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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

- Do notimmerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Warning

- Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface.

- Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to
prevent it from tipping over.

- Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the
places of passage to avoid tipping.

- Never move the appliance while it is in operation

- Never use the appliance outdoors.

- Do not allow plastic utensils or other heat-sensitive materials to come into
contact with the plates during cooking.

- Do not touch the plate release latches or the anti-splatter cooking baffle plate
during operation to prevent scalding.

- Toavoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with
itatany time.
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Caution

Introduction

- Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil
paper as it may start fire or damage the plates.

- Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.

- Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

- Do not let the appliance operate unattended.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

- The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remote control system.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

- The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance
operates.

- Letthe appliance cool down completely before you clean the appliance or
put it away.

- Never touch the plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-
stick surface.

- Always switch off and unplug the appliance after use.

- Inorder to get the best result from your grill, always clean the appliance after
every use. When you remove the grills, clean the exposed heating elements
with a cloth. Be careful not to drop any water on these pads.

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.
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Glass lid

Cool-touch handle
Smoking cup

Opening for smoking cup
Steaming reservoir
Grilling plate (ribbed side)
Grilling plate (flat side)
Heating element

Mains cord and plug

10 Base

11 Temperature control and Indicator light
12 Grease tray

OoO~NOUTS WN —

Control panel overview

PHILIPS

Control panel (right side) - Power and basic operations

Temperature control knob with grilling power settings
Use the control knob to select the desired grilling power.
Setting 0 switches the appliance off.

Settings 1 to 5 provide different grilling power levels.

Plug indicator light

t This indicator lights up when the appliance is connected to

the mains power.

Heating indicator light

This light lights up while the appliance is heating up. When
the light goes out, the appliance has reached the set
temperature and is ready for use.

Control panel (left side) - recommended functions and

ingredients

Quick

reference o

icon group 1 Description

(Defrost /

Reheat)

0~06 Grilling power settings icon (1-3)
Indicates the grilling power settings (1-3) are
recommended.

_)&(_ Defrost icon

Indicates that the grill is recommended for defrosting food.
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SSS Reheat icon

Indicates that the grill is recommended for reheating food.

Flat plate icon

—— Indicates that the flat side of the grilling plate is
recommended to use.

Summary For Qefrosting or reheating food, you can use grill power
settings 1 to 3 and cook with the flat plate.

Quick

reference

icon group 2 DeSCriptiOn
(Vegetables

/ Fish)
Grilling power setting icon 4
(4] Indicates the grilling power setting 4 is recommended.
O Vegetables icon
Vﬂ‘ Indicates that the grill is recommended for grilling
M — vegetables.

<= Fish icon

Indicates that the grill is recommended for grilling fish.
M

Flat and ribbed plate icon

M e Indicates that both the flat side and ribbed side of the
grilling plate are recommended to use.

Summary For grilling vegetables or fish, you can use grill power setting
4 and cook with both the flat and ribbed plate.

Quick
reference o
icon group 3 Description
(Steak /
Burger)
Grilling power setting icon 5
9 Indicates the grilling power setting 5 is recommended.
@ Steak icon
Indicates that the grill is recommended for grilling steak.
MW
@ Burger icon
Indicates that the grill is recommended for grilling burger.
M
Ribbed plate icon
AN Indicates that the ribbed side of the grilling plate is

recommended to use.
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Summary For grilling S_,teak or_burgers, you can use grill power setting 5
and cook with the ribbed plate.

Control panel (additional)

A Press to eject the grease tray.
o

Before first use

Important: During the first time use, the appliance may produce some
smoke and odor. This is normal and should dissipate in a few minutes.

Caution: This appliance is for household use only.

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use.

Preparations before use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and Maintenance’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-
stick coating of the grilling plate.

Always place the smoking cup in the opening in the grilling plate, even when
you do not use it. Otherwise fat can spatter through the opening of the smoking
cup onto the heating element under the grilling plate.

1 Putthe base on a stable, flat surface.

2 Slide the grease tray into the base.

3 Attach the glass lid to grilling plate.

Note: The lid is needed for quicker grilling and to make sure that the different
flavours that result from grilling with smoke or steam attach to your food. Make
sure that the lid is always closed when you grill with smoke or steam.

/“L\
o
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Using the appliance

Regular grilling - Grilling with ribbed side

Never put oil or another liquid in the smoking cup.

1
2

Unwind the mains cord.
Put the mains plug in an earthed wall socket.
The plug indicator light “® goes on.

Set the temperature control to the setting at which you would like to grill.
See the food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

The heating indication light goes on.

Let the appliance preheat until the indicator light goes out.
The appliance is now ready for use.

Put the ingredients on the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes on during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

Note: You can choose if you want to close the lid or leave it open.
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6 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Vegetable grilling - Grilling with flat side

Never put oil or another liquid in the smoking cup.

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.
The plug indicator light “® goes on.

3 Setthe temperature control to setting 4.

- Seethe food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

- The indication light goes on.
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\\\\\% 4 Letthe appliance preheat until the indicator light goes out.

R - The appliance is now ready for use.

5 Puttheingredients on the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes on during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

Note: You can choose if you want to close the lid or leave it open.
6 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Defrosting and reheating - Grilling with flat side

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.
- The plug indicator light “® goes on.

7
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3 Setthe temperature control to setting 1/2 (defrosting) or 2/3 (reheating).
- Theindication light goes on.

4 Let the appliance preheat until the indicator light goes out.
- The appliance is now ready for use.

5 Put the ingredients on the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes on during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

Note: You can choose if you want to close the lid or leave it open.

S 6 Check the food regularly to prevent overheating.

)j?/% - Turn the ingredients on the grilling plate from time to time if necessary.
nwy

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.
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Grilling with smoke

You can grill your food with smoke produced by dried spices to spice up your
food.

Never put oil or another liquid in the smoking cup.

Do not use charcoal or similar fuels with this appliance.

Tip: Place the grill under the extractor hood or in a well-ventilated room, as
smoke escapes along the sides of the lid during grilling.

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe plugin an earthed wall socket.
The plug indicator light “® goes on.

3 Fill the smoking cup with dried spices and place it in the opening in the
grilling plate.

- For a mild smoke flavour, fill the cup to the lower line. You can smoke your
food for 10 to 15 minutes.

- For a medium smoke flavour, fill the cup to the line in the middle. You can
smoke your food for 20 to 25 minutes.
For a strong smoke flavour, fill the cup to the rim. You can smoke your food
for 30 minutes.

Note: Always empty the smoking cup if you want to grill with smoke again.
Do not use the same dried spices again.

4 To grill with smoke, set the temperature control to setting 5 and close the
glass lid, to prevent the smoke from escaping.
- The indicator light goes on.
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5 Let the appliance preheat until the indicator light goes out and quite some
smoke comes out of the smoking cup.
- The appliance is now ready for use.

6 Open the glass lid and put the ingredients on the hot grilling plate.

7 Close the glass lid to ensure that the smoke can transfer its flavour to the
food and to prevent spattering of fat.

Note: It is normal that some smoke escapes along the sides of the lid.
8 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

9 When the ingredients are done to your taste, open the glass lid, remove the
ingredients from the grilling plate and turn the temperature control back to
0.

Caution: Empty the smoking cup onto a (ceramic) plate. Let the dried spices
cool down before you throw them away. You can also immerse the dried
spices in cold water and then throw them away.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Caution: Let the appliance cool down before you handle or clean it.

Grilling with steam

You can grill with the steam produced by a liquid, for example water, for tender
meat.
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1 Unwind the mains cord.

2 Putthe plugin an earthed wall socket.
- The plug indicator light * goes on.

w

Fill the steaming reservoir with water and close the lid.

Note: Never fill the steaming reservoir beyond the maximum level indication,
to prevent it from overboiling.

»

To grill with steam, set the temperature control to setting 4 or 5 and close the
glass lid to prevent the steam from escaping.
The indicator light goes on.

Note: Some steam may escape, even when the lid is closed.
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\ﬁ\\\,\\i\—J// 5 Let the appliance preheat until the indicator light goes out.

—_———

- The appliance is now ready for use.

6 Putthe ingredients on the hot grilling plate.

7 Close the glass lid to ensure that the steam can transfer its flavour to the food
and to prevent spattering of fat.
8 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

Note: It is normal that the meat does not become brown or crunchy. You can
grill with the lid open for meat that is browner or crunchier on the outside.

9 When the ingredients are done to your taste, open the glass lid, remove the
ingredients from the grilling plate, and turn the temperature control back to
0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Food table

Category Recipe Grilling plate Grilling power  Suggested
setting (1-5) cooking time
(minutes)
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Beef Beef steak Flat side / Ribbed 5 13-15
side
Beef escalope Flat side / Ribbed 5 14-16
side
Thick beef burger Flat side / Ribbed 5 14-16
patty side
Lamb Lamb chop Flat side / Ribbed 5 8-10
side
Pork Pork chop Flat side / Ribbed 5 8-10
side
Chicken Drumstick Flat side / Ribbed 5 30-35
side
Chicken wing Flat side / Ribbed 5 25-30
side
Fish Fish fillet Ribbed side 4-5 14-16
Shrimp Shrimp Ribbed side 5 8-10
Kebab Kebab Flat side / Ribbed 5 18-20
side
Hot dog Hot dog Flat side / Ribbed 5 16-18
side
Vegetables Mushroom& Ribbed side 4 10-12
tomato
Zucchini & bell Ribbed side 4 10-12
pepper
Function Defrost Ribbed side 1-2
Reheat Flat side / Ribbed 2-3

side

Cleaning and maintenance
1 Unplug the appliance.

o
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2 Letthe appliance and the grilling plate cool down completely before you
start cleaning.

3 To detach the glass lid, open the lid and then lift it out of its hinges.
4 (lean the glass lid in hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher.

Note: Be careful with the glass lid, it can break if you drop it.

Note: After grilling with smoke, there may be a dark spot on the lid. You can
easily remove this with hot water and some washing-up liquid.

5 Remove the smoking cup from the grilling plate.

Caution: Empty the smoking cup onto a (ceramic) plate. Let the dried spices
cool down before you throw them away. You can also immerse the dried
spices in cold water and then throw them away.

6 Clean the smoking cup in hot water with some washing-up liquid.

Caution: Do not clean the smoking cup in the dishwasher.

7 Push excess grease and food residues on the grilling plate into the drainage
groove with a wooden or silicone spatula.

8 Use kitchen paper to remove any remaining grease and food residues from
the grilling plate.

9 Clean the grilling plate in hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher.

Note: If grease or food residues have caked onto the grilling plate, first soak
the grilling plate in hot water. Do not use any abrasive cleaning agents or
scourers to clean the grilling plate.
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10 Remove grease and food residues from the grease tray.
11 Clean the grease tray in hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher.

12 Clean the base with a damp cloth.

Danger: Do not immerse the base or the mains cord in water or any other
liquid.

13 Dry all parts of the appliance thoroughly.

=

=
=
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Storage

and dry before storing.

base.
4 Store the appliance in a dry place.

Troubleshooting

1 Unplug the appliance and let it cool down, and make sure all parts are clean

2 Attach the glass lid, put the smoking cup in the grilling plate, put the grilling
plate in the base, and slide the grease tray into the base .
3 Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause

Solution

The grill does not turn on. The power cord is not plugged
into a working outlet.

Make sure the power cord is
securely plugged into a working
outlet.

The power switch is in the “off"
(0) position.

Check the power switch and
ensure it is set to the “on” (1-5)
position.

The removable plate is not
properly installed.

Ensure the removable plate is
correctly installed and fully seated
in place.

Uneven heating during cooking.  The grill plates are not properly
aligned or seated.

Check that the grill plates are
correctly aligned and securely
seated in place.

Food is unevenly placed on the
grill plates.

Make sure the food is evenly
spaced across the grill plates.

The grill has not been preheated
sufficiently.

Adjust the temperature to an even
setting and allow the grill to
preheat thoroughly before use.

Excessive smoke or burning smells  Excess fat or oil is dripping onto
during use. the heating elements.

Ensure excess fat or oil does not
drip onto the heating elements
during cooking.

Built-up residue on the grill plates.

Clean the grill plates thoroughly to
remove any residue that may cause
smoke.

Excessive oil or fat is used during
cooking.

Avoid using excessive amounts of
oil or fat when cooking.
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Possible cause
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Solution

Issues with the non-stick coating.

The non-stick coating is peeling or
damaged.

Discontinue use and contact the
manufacturer for repair or
replacement.

Metal utensils are used on the grill
plates.

Use only non-metal utensils to
prevent scratching the non-stick
coating.

Improper cleaning or
maintenance.

Follow the recommended cleaning
and maintenance instructions to
extend the life of the non-stick
coating.

Inconsistent cooking results.

Food thickness is uneven or food
is not properly prepared.

Ensure food is of even thickness
and properly prepared before
cooking.

Incorrect cooking times or
temperatures are used.

Follow the recommended cooking
times and temperatures for each
type of food.

The grill is opened too frequently
during cooking.

Avoid opening the grill frequently,
as this can result in uneven
cooking.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Varovani

- Polozte pfistroj na vyrovnany, vodorovny, suchy a neklouzavy povrch.

- Davejte pozor, abyste pfistroj nepokladali na okraj stolu nebo pracovni desky,
aby se zabranilo jeho spadnuti.

- Ujistéte se, ze napajeci ani prodluzovaci kabel nelezi na misté, kde byste o né
mohli zakopnout a pfistroj tak svrhnout.

- Nikdy pristrojem nehybejte, kdyZ se pouziva.

- Nikdy pfistroj nepouzivejte venku.

- Zajistéte, aby béhem vareni nepfislo do kontaktu s deskou plastové nacini ¢i
jiné materidly citlivé na teplo.

- Béhem vareni se nedotykejte svorek pro uvolnéni desky ani topné desky
s ochranou proti rozstiiknuti, aby nedoslo k popaleni.

- Nikdy na grilu neprovadéjte flambovani, abyste vyrobek neposkodili.



Upozornéni

Uvod
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Na grilovaci plochy nikdy nepokladejte jidlo zabalené v plastovém obalu,
igelitu ani papirové fdlii, protoze tim mdze dojit k pozaru nebo poskozeni
desky.

PYi smazeni nepouzivejte kovovou obracecku, abyste neposkodili topnou
desku.

Pfed zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf Casti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pokud byste zjistili poSkozeni na zastrcce, napdjecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj

k externimu casovému spinaci.

Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky. Déti si

s pfistrojem nesmf hrat. Cist&ni a Udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou
starsi 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistroj nenf urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce,
jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod(, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, penzionech a jinych ubytovacich
zafizenich.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

Nenechéavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Teplota volné pfistupnych povrchd pristroje mdze byt béhem provozu velmi
vysoka.

Pfed cisténim nebo uloZenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.
Desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi predméty, protoze by
mohlo dojit k poskozenti jejich nepfilnavého povrchu.

Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.

Nejlepsich vysledkl s grilem dosdhnete, kdyZ ho po kazdém pouziti vycistite.
Vytdhnéte grilovaci plochy, abyste mohli vydistit topné téleso pomoci hadfiku.
Zajistéte, aby se na tyto plochy nedostala voda.

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
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Sklenéné viko

Topné téleso
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10 Zakladna

Chladna rukojet

Kourové nadobka

Otvor pro koutovou nadobku
Naparovaci naddrzka

Grilovaci deska (zebrované strana)
Grilovaci deska (plocha strana)
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Napdjeci kabel a zastrcka

11 Reguldtor teploty a kontrolka

12 Nadobka na tuk

Prehled ovladaciho panelu

=CF
)

Ovladaci panel (na pravé strané) — napajeni a zakladni ovladani

PHILIPS

Ovladaci knoflik teploty s nastavenim vykonu grilovani
Pomoci ovladaciho knofliku vyberte poZadovany vykon
grilovani.

Nastaveni 0 vypne pfistroj.

Nastaveni 1 az 5 nabizi r&zné Grovné vykonu grilovani.

Kontrolka zapojeni
Tato kontrolka sviti, kdyz je pfistroj pfipojen k elektrické siti.

Kontrolka ohievu

Tato kontrolka sviti béhem zahtivani pristroje. Jakmile
kontrolka zhasne, pfistroj dosdhl nastavené teploty a je
pfipraven k pouziti.

Ovladaci panel (na levé strané) — doporucené funkce a suroviny

Skupina

ikon 1 pro
rychly
prehled
(rozmrazova-
ni / ohrev)

0~©

Popis

lkona nastaveni vykonu grilovani (1-3)
Oznacuje, ze se doporucuje nastaveni vykonu grilovani (1-3).

lkona rozmrazovani
Oznacuje, ze se gril doporucuje k rozmrazovani potravin.
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SSS lkona ohfevu
— Oznacuje, Ze gril se doporucuje pro ohfivani pokrm0.
lkona ploché desky
—— Oznacuje, ze se doporucuje pouzit plochou stranu grilovaci
desky.
Souhrn Pro rozmrazovani nebo ohtivani pokrmd muzete pouzit
nastaveni vykonu grilovani 1 az 3 a vafrit s plochou deskou.
Skupina
ikon 2 pro
rychly Popis
prehled
(zelenina /
ryby)

lkona nastaveni vykonu grilu 4
o Oznacuje, ze se doporucuje nastaveni vykonu grilu 4.

lkona zelenin
- v

Oznacuje, ze se gril doporucuje pro grilovani zeleniny.
M

<= lkona ryby

Oznacuje, Ze gril se doporucuje ke grilovani ryb.

lkona ploché a Zebrované desky
M e Oznacuje, ze se doporucuje pouzit jak plochou, tak
Zebrovanou stranu grilovaci desky.

Souhrn Ke grilovani zeleniny nebo ryb mlzete pouzit nastaveni
vykonu grilu 4 a pfipravovat ji jak na ploché, tak na
Zebrované desce.

Skupina

ikon 3

rychlého Popis
prehledu

(steak /

burger)

lkona nastaveni vykonu grilu 5

Oznacuje, ze se doporucuje nastaveni vykonu grilu 5.

lkona steaku
Oznacuje, ze gril se doporucuje pro grilovani steaku.

lkona hamburgeru
Oznacuje, ze gril se doporucuje pro grilovani hamburgeru.

jp 3 °
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lkona Zebrované desky

ARARN Oznacluje, ze se doporucuje pouzit Zebrovanou stranu
grilovaci desky.

Pro grilovani steakd nebo hamburgerd mliZzete pouzit
nastaveni vykonu grilu 5 a pfipravovat je na zebrované
desce.

Souhrn

Ovladaci panel (dodatecné informace)

A Stisknutim tlac¢itka vysunete nadobku na tuk.
s

Pred prvnim pouzitim

Dulezité informace: Béhem prvniho pouziti mize z pristroje vychazet kouf
a zapach. To je normalni a mély by zmizet béhem nékolika minut.

Upozornéni: Pristroj je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti.

1 Odstrarite veSkery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pred prvnim pouzitim pfistroj dlkladné vycistéte.

Priprava pred pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Citéni a idrzba”).

Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti zcela
suché.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyriské nacini, protoze by
mohlo dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu grilovaci desky.

Vzdy vlozte koutovou néddobku do otvoru v grilovaci desce, i kdyZ ji nepouzivate.
V opacném piipadé muze tuk stiikat pfes otvor koutové nddobky na topné
téleso pod grilovaci deskou.

1 Umistéte zédkladnu na stabilni a rovny povrch.

2 Zasunite nadobku na tuk do zdkladny.
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3 Pripojte sklenéné viko ke grilovaci desce.

Poznamka: Viko je potfebné pro rychlejsi grilovani a k zajisténi toho, aby se réizné
chuté, které vznikaji pfi grilovani s pouzitim koure nebo pary, prenesly na vase
\ jidlo. PFi grilovani's pouzitim koute nebo pary se ujistéte, ze je viko vzdy

Pouziti pristroje

Bézné grilovani - grilovani s Zzebrovanou stranou

Do kouiové nadobky nikdy nelijte olej ani jinou kapalinu.

1 Rozvinte napajeci kabel.
2 Zasunite zastréku do zasuvky ve zdi.
- Kontrolka zapojeni & se rozsviti.

3 Nastavte reguldtor teploty na pozadovany stupen pro grilovani.

- Viz tabulka ptipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

- Kontrolka ohtevu se rozsviti.

4 Nechte pristroj predehrat, dokud kontrolka nezhasne.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

<oy,
/
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5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte suroviny.

Pozndmka: Pokud se kontrolka béhem grilovani rozsviti, pfistroj se znovu
zahriva. Mlzete grilovat dal.

Pozndmka: Mzete se rozhodnout, zda viko zaviete nebo je ponechate
oteviené.

6 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfrilnavy povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrmt z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani zeleniny - grilovani na ploché strané

Do kourové nadobky nikdy nelijte olej ani jinou kapalinu.

1 Rozvinte napajeci kabel.
2 Zasunite zéstr¢ku do zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojen| “&.
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3 Regulator teploty nastavte do polohy 4.

- Viz tabulka pfipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

- Rozsviti se kontrolka.

% 4 Nechte ptistroj pfedehtat, dokud kontrolka nezhasne.

SN - Nyni je pfistroj pfipraven k pouziti.

5 Na rozpalenou grilovaci desku polozte suroviny.
Pozndmka: Pokud se kontrolka béhem grilovani rozsviti, ptistroj se znovu
zahtiva. Mlzete grilovat dal.
Pozndmka: MUzete se rozhodnout, zda viko zavrete nebo je ponechate
otevrené.

6 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny polozené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchyrnské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepftilnavy povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte reguldtor teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Rozmrazovani a ohtev - grilovani s plochou stranou

1 Rozvinte napdjeci kabel.
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Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.
Rozsviti se kontrolka zapojeni “&.

Nastavte reguldtor teploty do polohy 1/2 (rozmrazovani) nebo 2/3 (ohtev).
Rozsviti se kontrolka.

Nechte pfistroj predehrat, dokud kontrolka nezhasne.
Nynf je pFistroj pfipraven k pouziti.

Na rozpalenou grilovaci desku polozte suroviny.

Pozndmka: Pokud se kontrolka béhem grilovani rozsviti, pristroj se znovu
zahfiva. Mlzete grilovat dal.

Poznamka: MUZzete se rozhodnout, zda viko zavrete nebo je ponechéte
otevrené.

Pokrm pravidelné kontrolujte, abyste pfedesli jeho prehrati.
Pokud je to potieba, suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZzené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfilnavy povrch.
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7 Jakmile je pokrm pripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani s pouzitim koure

Potraviny mlzete grilovat s pouzitim koufe vytvoreného ze suseného koreni, aby
byly pikantnéjsi.

Do kouiové nadobky nikdy nelijte olej ani jinou kapalinu.

V tomto pristroji nepouzivejte dievéné uhli ani podobna paliva.

Tip: Umistéte gril pod digestor nebo do dobre vétrané mistnosti, protoze béhem
grilovani unika po stranach vika koufr.

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasurite sitovou zastrcku do uzemnéné zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojeni &,

3 Naplnte koufovou nadobku susenym kofenim a vloZte ji do otvoru v grilovaci
desce.

- Pro jemnou koufovou chut naplrite nddobku po spodnf rysku. Potraviny
muUZzete udit po dobu 10 az 15 minut.

- Pro stfedni koufovou chut naplfite nddobku po rysku uprostied. Potraviny
muzete udit po dobu 20 az 25 minut.

- Prosilnou koutovou chut naplite nadobku aZ po okraj. Potraviny mizete udit
po dobu 30 minut.

Pozndmka: Pokud budete chtit opét grilovat s pouzitim koure, vzdy koufovou
nadobku vysypte. Stejné susené koreni nepouzivejte opakované.
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4 Chcete-li grilovat s pouzitim koure, nastavte reguldtor teploty na stupen 5
a zavrete sklenéné viko, aby neunikal kouf.
- Rozsviti se kontrolka.

5 Nechte pfistroj pfedehrat, dokud nezhasne kontrolka a z kourové nddobky
nezacne vychazet pomérné velké mnozstvi koure.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

6 Otevrete sklenéné viko a polozte suroviny na horkou grilovaci desku.

7 Zavrete sklenéné viko, aby mohl kour ochutit pokrm a aby nedochazelo
k vystfikovani tuku.

Pozndmka: Je normalni, Ze po stranach vika unika trochu kour.

8 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfrilnavy povrch.

9 Kdyz je pokrm pfipraven dle vasich predstav, oteviete sklenéné viko, sundejte
pokrm z grilovaci desky a nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: Vyprazdnéte koufovou nadobku na (keramicky) talit. Nez
susené koreni vyhodite, nechte ho vychladnout. Susené koreni mizete také
ponofit do studené vody a poté vyhodit.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.
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Upozornéni: Pfed manipulaci nebo ¢isténim nechte pristroj vychladnout.

Grilovani s pouzitim pary
Krehciho masa mizete dosdhnout grilovanim s parou vznikajici z tekutiny,
napfiiklad vody.

Upozornéni: Naparovaci nadrzku pliite pouze vodou nebo bylinkami.
Nepridavejte Zadné jiné tekutiny, jako je olej nebo marinady.

Upozornéni: Naparovaci nadrzku nikdy nenaplnujte horkou nebo pravé
prevaienou vodou, aby nadrzka nepretekla.

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite sitovou zastr¢ku do uzemnéné zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojeni &.

3 Naparovaci nadrzku naplnte vodou a uzavrete viko.

Poznamka: Naparovaci nadrzku nikdy nenaplriujte nad ukazatel maximalnf{
urovné, aby nedoslo k preteceni vrouci kapaliny.
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4 Chcete-li grilovat s pouzitim pary, nastavte regulator teploty na
stupefl 4 nebo 5 a zavrete sklenéné viko, aby neunikala para.
- Rozsviti se kontrolka.

Pozndmka: Trocha pary mlze uniknout, i kdyz je viko zaviené.

5 Nechte pfistroj pfedehrat, dokud kontrolka nezhasne.
- Nyni je pfistroj pfipraven k pouziti.

6 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte suroviny.

7 Zavrete sklenéné viko, aby mohla para ochutit pokrm a aby nedochazelo
k vystfikovani tuku.
8 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZzené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit neprilnavy povrch.

Pozndmka: Je normalni, Ze maso nezhnédne ani nebude kifupavé. Chcete-li
mit maso navenek hnédsi nebo kfupavéjsi, miizete grilovat s otevienym
vikem.

9 Kdyz je pokrm pfipraven dle vasich predstav, oteviete sklenéné viko, sundejte
pokrm z grilovaci desky a nastavte regulédtor teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.
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Tabulka pokrm

Kategorie Recepty Grilovaci deska  Nastaveni Navrhovana
vykonu doba pfipravy
grilovani (1-5) (minuty)

Hovézi maso Hovézi steak Plochd strana / 5 13-15

Zebrovana strana
Hovézi fizek Plochd strana / 5 14-16
Zebrovana strana
Hovézi burger, silnd  Plocha strana / 5 14-16
placicka Zebrovana strana
Jehnéci Jehnécikotleta Plochd strana / 5 8-10
Zebrovana strana
Veprové maso Veprova kotleta Plochd strana / 5 8-10
Zebrovana strana
Kure Stehynka Plochd strana / 5 30-35
Zebrovana strana
Kuteci kfidla Plocha strana / 5 25-30
Zebrovana strana

Ryby Rybi filety Zebrovand strana 4-5 14-16

Krevety Krevety Zebrovana strana 5 8-10

Kebab Kebab Plocha strana / 5 18-20

Zebrovana strana
Hot dog Hot dog Plocha strana / 5 16-18
Zebrovana strana
Zelenina Houby a rajcata Zebrovana strana 4 10-12
Cuketa a paprika Zebrovand strana 4 10-12
Funkce Rozmrazovani Zebrovand strana 1-2
Ohrev Plochéa strana / 2-3

zebrovana strana

Cisténi a udrzba

1

1 Odpojte pfistroj z napajen.
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2 Nezzacnete s ¢isténim, nechte pfistroj a grilovaci desku Uplné vychladnout.

3 Postup sejmuti sklenéného vika: oteviete viko a poté je vyzvednéte ze zavés(.
4 Sklenéné viko cistéte horkou vodou a pripravkem na myti nddobi nebo je
umyjte v mycce.
Pozndmka: Pfi manipulaci se sklenénym vikem budte opatrni, pfi upusténi se
muUze rozbit.

Pozndmka: Po grilovani s pomoci koufe mdze na viku zGstat tmava skvrna. Tu
snadno odstranite horkou vodou a trochou myctho prostredku.

5 Vyjméte koufovou naddobku z grilovaci desky.

Upozornéni: Vyprazdnéte koufovou nadobku na (keramicky) talit. Nez
susené koreni vyhodite, nechte ho vychladnout. Susené koreni mizete také
ponofit do studené vody a poté vyhodit.

6 Koufovou nddobku umyjte v horké vodé s pfidavkem myciho prostredku.

Upozornéni: Koufovou nadobku nemyjte v myéce nadobi.

7 Prebytecny tuk a zbytky pokrmu shrite dievénou nebo silikonovou stérkou
z grilovaci desky do odkapavaciho zldbku.
8 Zbyvajici tuk a zbytky pokrmu odstrante z grilovaci desky papirovou utérkou.
9 Grilovaci desku umyjte v horké vodé s ptidavkem myciho prostfedku nebo
v mycce nadobi.
Pozndmka: Pokud se tuk nebo zbytky pokrmu ptipekly na grilovaci desku,
namocte nejprve grilovaci desku do horké vody. K ¢isténi grilovaci desky
nepouzivejte zadné abrazivni istici prostredky ¢i draténky.
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10 Odstrante tuk a zbytky pokrmu z nddobky na tuk.
11 Nadobku na tuk umyjte v horké vodé s pridavkem myciho prostfedku nebo
v mycce nadobi.

12 Povrch zakladny vycistéte navih¢enym hadrikem.

Nebezpeci: Pristroj a napajeci kabel neponoftujte do vody ani do jiné
kapaliny.

13 Vsechny dily pfistroje radné osuste.
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Skladovani

/ 1 Odpojte pristroj od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Ujistéte se, Ze jsou

// viechny soucasti pred uloZzenim cisté a suché.

2 Nasadte sklenéné viko, vlozte koufovou nddobku do grilovaci desky, dejte
grilovaci desku na zékladnu a zasurite nddobku na tuk do zakladny.

3 Namotejte napajeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili
pred poskozenim.

4 Skladujte pfistroj na suchém misté.

4 4 r r [o]

Reseni problému
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informacdi,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam

Vv

nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni

Gril se nezapne. Napajeci kabel neni zapojen do

funkéni zasuvky.

Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
bezpecné zapojen do funkeni
zasuvky.

Vypinacje v poloze ,vypnuto” (0). Zkontrolujte, zda je vypinac

v poloze ,zapnuto” (1-5).

Odnimatelna deska nenf spravné
nainstalovana.

Zkontrolujte, zda je odnimatelna
deska spravné nainstalovana
a zcela usazena na svém misté.

Nerovnomérny ohtev béhem
varen.

Grilovaci desky nejsou spravné
vyrovnany nebo usazeny.

Zkontrolujte, zda jsou grilovaci
desky spravné vyrovnané
a bezpecné usazené na svém misté.

Potraviny jsou na grilovacich
deskach rozmistény
nerovnomerne.

Zkontrolujte, zda jsou potraviny na
grilovacich deskach rozmistény
rovnomerné.

Gril nebyl dostatecné predehtaty. Nastavte teplotu na vyvazené
nastaveni a nechte gril pred

pouzitim ddkladné predehrat.

Nadmeérny kouf nebo zapach
spaleniny béhem pouzivani.

Na topna télesa kape prebytecny
tuk nebo olej.

Zkontrolujte, zda béhem vareni na
topna télesa nekape prebytecny
tuk nebo olej.

Nahromadéné zbytky na
grilovacich deskach.

Ddkladné vycistéte grilovaci desky,
abyste odstranili veskeré zbytky,
které mohou zplsobovat kouf.

Pfivafenti je pouzito nadmeérné
mnozstvi oleje nebo tuku.

Pri vafeni nepouzivejte nadmérné
mnozstvi oleje nebo tuku.
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Problém

v

Mozna pfic¢ina

Reseni

Problémy s nepfilnavym
povrchem.

Nepfilnavy povrch se odlupuje
nebo je poskozeny.

Prestante gril pouzivat
a kontaktujte vyrobce ohledné
opravy nebo vymény.

Na grilovacich deskach se pouziva
kovové nacini.

Pouzivejte pouze nekovové nadini,
abyste zabranili poskrabani
nepfilnavého povrchu.

Nespravné cisténi nebo Udrzba.

Dodrzujte doporucené pokyny pro
cisténi a udrzbu, abyste prodlouzili
Zivotnost nepfilnavého povrchu.

Nestejné vysledky pripravy jidel.

Potraviny maji nerovnomeérnou
tloustku nebo nejsou spravné
pripravené.

Pred pripravou jidla se ujistéte, ze
maji potraviny rovhomeérnou
tloustku a jsou spravné pripravené.

Pouzivaji se nespravné doby nebo
teploty pripravy.

Dodrzujte doporucené doby
a teploty pripravy kazdého druhu
potravin.

Gril se béhem pripravy jidla pfilis
asto otevira.

Vyhnéte se ¢astému otevirani grilu,
protoze to muze vést
k nerovnomérné pripravé jidla.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Fare

Advarsel

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Placer apparatet pa en flad, vandret, tor og skridsikker overflade.

Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undga, at det falder ned.
Serg for, at netledningen og eventuelle forlaengerledninger ikke er placeret
pa steder med passage for at undga, at apparatet veelter.

Flyt aldrig apparatet, mens det er i drift

Anvend aldrig apparatet udenders.

Lad ikke plastredskaber eller andre varmefelsomme materialer komme i
kontakt med pladerne under tilberedning.

Undga at bergre pladens udlgserlase eller anti-steenk-kogepladens
afskaermning under drift for at undga skoldning.

For at undga at edelzegge dit produkt, ma du aldrig ikke bruge opskrifter
med flambering.
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Forsigtig

Indledning

- Anbring ikke mad pa riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da
det kan medfere brand eller beskadige pladerne.

- Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undga at beskadige
varmepladerne.

- Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

- Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

- Sorg for, at netledningen ikke kommer i berering med varme flader.

- For at undga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en
ekstern timerkontakt.

- Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn.

- Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af barn under 8 ar.

- Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent vha. en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.

- Huvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekakkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pd bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

- Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

- Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hgj, nar apparatet er i brug.

- Lad apparatet kole helt af, for du renger det eller stiller det vaek.

- Undlad at bergre pladerne med skarpe eller ridsende genstande, da det kan
beskadige slip-let-belaegningen.

- Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

- For at fa det bedste resultat, nar du bruger din grill, skal du altid rengere
apparatet efter hver brug. Nar du fjerner risten, skal du rengere
varmeelementerne med en klud. Undga, at der ikke kommer vand pa
apparatet, nar det teendes.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.
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Glaslag

Rygebaeger

Varmelegeme
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10 Base

Cool-touch greb

Abning til rygebaeger
Dampbeholder
Grillplade (riflet side)
Grillplade (flad side)

Netledning og stik

11 Temperaturkontrol og indikatorlys

12 Drypbakke

Oversigt over kontrolpanel
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Kontrolpanel (hgjre side) — effekt og grundlaeggende betjening

Knap til temperaturkontrol med grilleffektindstillinger
Brug kontrolknappen til at veelge den enskede grilleffekt.
Indstilling O slukker for apparatet.

Indstilling 1 til 5 giver forskellige niveauer af grilleffekt.

Stikindikatorlys
Dette indikatorlys lyser, ndr apparatet er tilsluttet lysnettet.

Opvarmningsindikatorlys

Dette indikatorlys lyser, mens apparatet varmer op. Nar lyset
slukkes, har apparatet naet den indstillede temperatur og er
klar til brug.

Kontrolpanel (venstre side) — anbefalede funktioner og

ingredienser

Ikon for
hurtig
reference,
gruppe 1
(opte-
ning/genop-
varmning)

0~©

Beskrivelse

lkon for grilleffektindstillinger (1-3)
Angiver, at grilleffektindstilling (1-3) anbefales.

lkon for afrimning
Angiver, at grillen anbefales til optening af mad.



Opsumme-
ring

Ikon for
hurtig
reference,

gruppe 2
(grentsager/

fisk)

(4]

S

M
<<x

M

M

Opsumme-
ring

Ikon for
hurtig
reference,
gruppe 3
(steak/bur-
ger)

jp 3 °
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lkon for genopvarmning
Angiver, at grillen anbefales til genopvarmning af mad.

lkon for flad plade
Angiver, at brug af grillpladens flade side anbefales.

Til optening eller genopvarmning af mad kan du bruge
grilleffektindstillingerne 1 til 3 og tilberede med den flade
plade.

Beskrivelse

lkon for grilleffektindstilling 4
Angiver, at grilleffektindstilling 4 anbefales.

lkon for grentsager
Angiver, at grill anbefales til grilning af grentsager.

lkon for fisk
Angiver, at grillen anbefales til grilning af fisk.

lkon for flad og riflet plade

Angiver, at det anbefales at bruge bade den flade side og
den riflede side pa grillpladen.

Til grilning af grentsager eller fisk kan du bruge
grilleffektindstilling 4 og tilberede med bade den flade og
den riflede plade.

Beskrivelse

lkon for grilleffektindstilling 5
Angiver, at grilleffektindstilling 5 anbefales.

lkon for steak
Angiver, at grillen anbefales til grilning af steaks.

lkon for burger
Angiver, at grillen anbefales til grilning af burgere.
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lkon for riflet plade

MW Angiver, at det anbefales at bruge grillpladens riflede side.

Opsumme- Til grilning af steaks eller burgere kan du bruge

ring grilleffektindstilling 5 og tilberede mad med den riflede
plade.

Kontrolpanel (yderligere)

A Tryk for at abne fedtbakken.
s

For apparatet tages i brug

Vigtigt: Forste gang apparatet tages i brug, kan det afgive lidt reg og lugt.
Dette er normalt og ber forsvinde efter nogle fa minutter.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

1 Fjern al emballagen.
2 Fjern alle klistermeaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.
3 Renger apparatet grundigt fer forste brug.

Forberedelser for brug

Renger alle dele, som kommer i bergring med mad, grundigt, inden du tager
apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kekkenredskaber, da de kan
beskadige grillpladsens slip-let-beleegning.

Placer altid rygebaegeret i grillpladens abning, selv nar du ikke bruger det. Ellers
kan fedt sprojte gennem abningen af rygebaegeret og over pd varmelegemet
under grillpladen.

1 Placer baseenheden pa et stabilt og fladt underlag.

2 Skub drypbakken ind i baseenheden.

3 Seetglaslaget pa grillpladen.

Bemaerk: Laget skal bruges til hurtigere grilning og til at sikre, at de forskellige
smage, der opstar ved grilning med rag eller damp, tilferes maden. Serg for, at
laget altid er lukket, nar du griller med rgg eller damp.
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Sadan bruges apparatet

Almindelig grilning - grilning med den riflede side

Kom aldrig olie eller andre vaesker i rygebaegeret.

1
2

Fold stremkablet ud.
Seet netstikket i en jordet stikkontakt.
Stikindikatorlyset & lyser.

Indstil temperaturkontrollen til den indstilling, du vil grille med.

Se tabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

Opvarmningsindikatoren taender.

Lad apparatet forvarme, indtil indikatorlyset slukkes.
Apparatet er nu klar til brug.

Kom ingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset teendes under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortseette med at grille.

Bemaerk: Du kan vaelge, om du vil lukke laget eller lade det sta abent.
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6 Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Grilning af grentsager — grilning med den flade side

Kom aldrig olie eller andre vaesker i rygebaegeret.

1 Fold stremkablet ud.
2 Scet netstikket i en jordet stikkontakt.
Stikindikatorlyset & lyser.

3 Indstil temperaturkontrollen til 4.

- Setabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

- Indikatorlyset teender.
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\\\\\@%M 4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatorlyset slukkes.
- Apparatet er nu klar til brug.

5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset teendes under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortseette med at grille.

Bemaerk: Du kan vaelge, om du vil lukke laget eller lade det sta abent.
6 Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Optening og genopvarmning - grilning med flad side
1 Fold stremkablet ud.

2 Szt netstikket i en jordet stikkontakt.
- Stikindikatorlyset & lyser.

7
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3 Indstil temperaturkontrollen til 1/2 (optening) eller 2/3 (genopvarmning).
- Indikatorlyset teender.

4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatorlyset slukkes.
- Apparatet er nu klar til brug.

5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.
Bemeerk: Nar indikatorlyset taendes under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortsaette med at grille.
Bemaerk: Du kan veelge, om du vil lukke laget eller lade det sta abent.

6 Kontrollér maden med jeevne mellemrum for at undgd overophedning.
- Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen, hvis det er
nedvendigt.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.
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Grilning med rag

Du kan grille maden med reg fra terrede krydderier for at krydre maden.

Kom aldrig olie eller andre vaesker i rygebaegeret.

Brug ikke kul eller lignende braendstoffer sammen med dette apparat.

Tip: Placer grillen under emhaetten eller i et godt ventileret rum, da der slipper
reg ud langs siderne af laget under grilningen.

1 Fold stremkablet ud.
2 Seet stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.
- Stikindikatorlyset & lyser.

3 Fyld rygebeegeret med terrede krydderier, og placer det i grillpladens dbning.

- Hvis du @nsker en mild regaroma, skal du fylde baegeret til den nederste
streg. Du kan ryge maden i 10 til 15 minutter.

- Hvis du gnsker en mellem regaroma, skal du fylde baegeret til den midterste
streg. Du kan ryge maden i 20 til 25 minutter.

- Hvis du @nsker en kraftig regaroma, skal du fylde baegeret op til kanten. Du
kan ryge maden i 30 minutter.

Bemaerk: Tom altid rygebaegeret, hvis du vil grille med reg igen. Brug ikke de
samme torrede krydderier igen.

4 Hvis du vil grille med reg, skal du indstille temperaturvaelgeren til 5 og lukke
glaslaget for at forhindre, at regen slipper ud.
- Indikatorlyset teendes.

5 Lad apparatet forvarme, indtil indikatorlyset slukkes, og der kommer
forholdsvis meget reg ud af rygebaegeret.
- Apparatet er nu klar til brug.
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6 Abn glaslaget, og laeg ingredienserne pa den varme grillplade.

7 Lukglaslaget for at sikre, at regen kan tilfere aromaen til maden og
forhindre, at fedtet sprojter.

Bemaerk: Det er normalt, at der kommer lidt reg ud langs siderne af laget.

8 Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

9 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du dbne glaslaget, fijerne
ingredienserne fra grillpladen og dreje temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Tem rygebaegeret pa en (keramisk) plade. Lad de terrede
krydderier kgle af, for du smider dem ud. Du kan ogsa nedszenke de
torrede krydderier i koldt vand og derefter smide dem ud.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fijerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Forsigtig: Lad altid apparatet kole af, inden det handteres eller rengares.

Grilning med damp

Du kan grille med damp, der produceres af en vaeske, f.eks. vand, for at fa mert
kod.

Forsigtig: Fyld kun dampbeholderen med vand eller urter. Tilszet ikke andre
vaesker som f.eks. olie eller marinader.

Forsigtig: Brug aldrig varmt vand eller vand, der lige har kogt, til at fylde
dampbeholderen, for at undga, at beholderen flyder over.

1 Fold stremkablet ud.
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2 Seet stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.
- Stikindikatorlyset & lyser.

3 Fyld dampbeholderen med vand, og luk laget.

Bemaerk: Fyld aldrig dampbeholderen til mere end maksimummaerket for at
undga, at den koger over.

4 Hvis du vil grille med damp, skal du indstille temperaturkontrollen til 4 eller 5
og lukke glaslaget for at forhindre, at dampen slipper ud.
- Indikatorlyset teendes.

Bemaerk: Der kan slippe lidt damp ud, selv nar laget er lukket.

5 Lad apparatet forvarme, indtil indikatorlyset slukkes.
- Apparatet er nu klar til brug.
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6 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.

7 Lukglaslaget for at sikre, at dampen kan tilfere smagen til maden, og
forhindre, at fedtet sprojter.
8 Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

Bemaerk: Det er normalt, at kedet ikke bliver brunet eller spredt. Du kan grille
med laget abent for at fa ked, der er brunet eller mere spredt pa ydersiden.

9 Naringredienserne er feerdige efter din smag, skal du dbne glaslaget, fijerne
ingredienserne fra grillpladen og dreje temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Madtabel
Kategori Opskrift Grillplade Grilleffek- Anbefalet
tindstilling (1-5) tilberedningstid
(minutter)

Oksekad Oksebof Flad side/riflet side 5 13-15
Oksekotelet Flad side/riflet side 5 14-16
Tyk burgerbof Flad side/riflet side 5 14-16

Lam Lammekoteletter Flad side/rifletside 5 8-10

Svineked Svinekotelet Flad side/riflet side 5 8-10

Kylling Kyllingelar Flad side/rifletside 5 30-35
Kyllingevinger Flad side/riflet side 5 25-30

Fisk Fiskefilet Riflet side 4-5 14-16

Rejer Rejer Riflet side 5 8-10

Kebab Kebab Flad side/rifletside 5 18-20
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Hotdog Hotdog Flad side/riflet side 5 16-18
Grontsager Champignonerog  Riflet side 4 10-12

tomater

Squash og Riflet side 4 10-12

peberfrugt
Funktion Optoning Riflet side 1-2

Genopvarmning Flad side/riflet side  2-3

Renggring og vedligeholdelse

Ka

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Lad apparatet og grillpladen kele helt af, inden du renger dem.

det.

3 Abn glaslaget, og loft det derefter ud af haengslerne for at tage det af.
4 Rengor laget i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel eller i opvaskemaskinen.

Bemaerk: Veer forsigtig med glaslaget, da det kan ga i stykker, hvis du taber

Bemaerk: Nar du har grillet med reg, kan der veere en mark plet pa laget. Du
kan nemt fjerne det med varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel.

5 Fjern rygebaegeret fra grillpladen.

Forsigtig: Tem rygebaegeret pa en (keramisk) plade. Lad de torrede
krydderier kole af, for du smider dem ud. Du kan ogsa nedsaenke de
torrede krydderier i koldt vand og derefter smide dem ud.

6 Renger rygebaegeret i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel.

Forsigtig: Rygebaegeret ma ikke renggres i opvaskemaskinen.
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7 Skub overskydende fedt og madrester pa grillpladen ned i draenrillen med en
tree- eller silikonespatel.

8 Brug kekkenrulle til at fijerne eventuelt resterende fedt og madrester fra
grillpladen.

9 Rengor grillpladen i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel eller i
opvaskemaskinen.

Bemaerk: Hvis fedt eller madrester har sat sig fast pa grillpladen, skal
grillpladen forst laegges i bled i varmt vand. Brug ikke skrappe
rengeringsmidler eller skuremidler til rengering af grillpladen.

10 Fjern fedt og madrester fra fedtbakken.
11 Rengeor fedtbakken i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel eller i
opvaskemaskinen.

==

12 Rengor baseenheden med en fugtig klud.

Fare: Baseenheden og lysnetledningen ma aldrig kommes ned i vand eller
andre vaesker.

13 Tor alle dele af apparatet grundigt.
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Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, og serg for, at alle
dele er rene og tarre, for det stilles vaek.

Seet glaslaget pd, seet rygebaegeret i grillpladen, placer grillpladen i
baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.

Rul lysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte
baseenheden.

Opbevar apparatet pa et tort sted.
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Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjzelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Grillen taendes ikke.

Netledningen er ikke satien
fungerende stikkontakt.

Serg for, at netledningen er sat
korrekt i en fungerende
stikkontakt.

Teend/sluk-knappen eri
positionen "off" (0).

Kontrollér taend/sluk-knappen for
at sikre, at den er i positionen "on"
(1-5).

Den aftagelige plade er ikke
monteret korrekt.

Serg for, at den aftagelige plade er
monteret korrekt.

Ujeevn opvarmning under
tilberedning.

Grillpladerne er ikke justeret
korrekt eller sidder ikke korrekt.

Kontrollér, om grillpladerne er
korrekt justeret og sat pa plads.

Maden er ujaevnt placeret pa
grillpladerne.

Serg for, at maden er jeevnt fordelt
pa grillpladerne.

Grillen er ikke blevet forvarmet
tilstreekkeligt.

Juster temperaturen til en jeevn
indstilling, og lad grillen forvarme
grundigt, for den tages i brug.

Kraftig reg eller breendt lugt under
brug.

Overskydende fedt eller olie
drypper ned pa
varmeelementerne.

Serg for, at overskydende fedt eller
olie ikke drypper ned pa
varmeelementerne under
tilberedning.

Aflejret snavs pa grillpladerne.

Renger grillpladerne grundigt for
at fjerne eventuelle rester, der kan
forarsage rag.

Der bruges for meget olie eller
fedt under tilberedningen.

Undga at bruge for store maengder
olie eller fedt under tilberedning.

Problemer med slip-let-
belaegningen.

Slip-let-belzegningen skaller af
eller er beskadiget.

Stop brug af apparatet, og kontakt
producenten for at fa det repareret
eller udskiftet.

Der anvendes metalredskaber pa
grillpladerne.

Brug ikke redskaber af metal for at
forhindre ridser pa slip-let-
belaegningen.

Forkert rengering eller
vedligeholdelse.

Folg instruktionerne til rengering
og vedligeholdelse for at forleenge
slip-let-belaegningens levetid.
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Mulig arsag
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Lasning

Maden er ikke jeevnt tilberedt.

Ingredienserne er ikke lige tykke,
eller maden er ikke forberedt
korrekt.

Serg for, at maden er af samme
tykkelse og forberedt korrekt inden
tilberedning.

Der anvendes forkerte
tilberedningstider eller
temperaturer.

Folg de anbefalede
tilberedningstider og temperaturer
for hver type madvare.

Grillen abnes for ofte under
tilberedning.

Undga at dbne grillen hyppigt, da
det kan medfere ujeevn
tilberedning.
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Wichtiger Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

- Tauchen Sie das Geréat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere
Flussigkeit ein.

Achtung

- Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie
Oberflache.

- Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht an der Kante des Tisches oder der
Arbeitsflache steht, damit es nicht hinunterfallt.

- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlangerungskabel nicht
in Durchgdngen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

- Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist

- Benutzen Sie das Gerat nie im Freien.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien
oder anderen warmeempfindlichen Materialien mit den Platten in Kontakt
kommen.
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Bertihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der Platten
oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um Verbrihungen zu
vermeiden.

Flambieren Sie Ihre Speisen nicht, um zu vermeiden, dass diese kaputtgehen.
Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten
Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer Beschadigung der
Platten fuhren kann.

Verwenden Sie zum Braten oder Umrihren keinen Pfannenwender aus
Metall, um Schaden an den Heizplatten zu vermeiden.

Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite
des Gerats mit der 6rtlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen
verlauft.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat nie an einen
Zeitschalter anschliefen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Das Gerat ist nicht dafir geeignet, Gber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéaften, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs des Gerats heil3
werden.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

BerUhren Sie die Platten nicht mit spitzen oder scheuernden Gegenstanden,
um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.
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- Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

- Um das beste Ergebnis mit Ihrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerat nach
jedem Gebrauch. Reinigen Sie die freiliegenden Heizelemente beim
Entfernen der Gitter mit einem Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf
diese Platten tropft.

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung
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Glasdeckel

Cool-Touch-Griff
Raucherbecher

Offnung fiir den Raucherbecher
Dampfbehalter

Grillplatte (gerillte Seite)
Grillplatte (flache Seite)
Heizelement

Netzkabel und Stecker

10 Sockel

11 Temperaturregelung und Kontrollleuchte
12 Fettauffangschale

OoO~NOUTS WN —

Uberblick tiber das Bedienfeld

PHILIPS

Bedienfeld (rechte Seite) - Stromversorgung und
Grundfunktionen

P Temperaturregler mit Einstellung fir die Grillleistung
@. Wahlen Sie mit dem Drehschalter die gewiinschte
Grillleistung aus.

Wird "0" ausgewadhlt, schaltet sich das Gerat aus.

Die Einstellungen "1" bis "5" bieten verschiedene
Grillleistungsstufen.

Anzeigeleuchte Stecker

t Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerat an das
Stromnetz angeschlossen ist.

Anzeigeleuchte Aufheizen

SSS Diese Anzeige leuchtet auf, wenn sich das Gerat aufheizt.
Wenn die Anzeige erlischt, hat das Gerat die eingestellte
Temperatur erreicht und ist einsatzbereit.

Bedienfeld (linke Seite) - Empfohlene Funktionen und Zutaten

Kurzreferenz-

Symbolgrup-

pe 1 Beschreibung
(Auftau-

en/Aufwar-

men)

0~06 Symbol fiir die Grillleistungseinstellungen (1-3)

Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellungen (1-3)
empfohlen werden.
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§

Zusammen-
fassung

Kurzreferenz-
Symbolgrup-
pe 2
(Gemuse
/Fisch)

(4]

S

M

<

M

M

Zusammen-
fassung

Kurzreferenz-
Symbolgrup-
pe 3
(Steak/Bur-
ger)

(5]

4

Symbol "Auftauen"

Zeigt an, dass der Grill zum Auftauen von Lebensmitteln
empfohlen wird.

Aufwarmsymbol

Zeigt an, dass der Grill zum Aufwarmen von Lebensmitteln
empfohlen wird.

Symbol fiir flache Platte
Zeigt an, dass die flache Seite der Grillplatte empfohlen wird.

Verwenden Sie zum Auftauen oder Aufwarmen von
Lebensmitteln die Grillleistungsstufen 1 bis 3 und die flache
Platte.

Beschreibung

Symbol fiir Grillleistungseinstellung 4
Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellung 4 empfohlen wird.

Gemiise-Symbol

Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Gemuse empfohlen
wird.

Fisch-Symbol
Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Fisch empfohlen wird.

Symbol fir flache und gerillte Platte

Zeigt an, dass sowohl die flache als auch die gerillte Seite der
Grillplatte empfohlen werden.

Zum Grillen von Gemuse oder Fisch kénnen Sie die
Grillleistungsstufe 4 und sowohl die flache als auch die
gerillte Seite der Grillplatte verwenden.

Beschreibung

Symbol fiir Grillleistungseinstellung 5
Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellung 5 empfohlen wird.

Steak-Symbol

Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Steaks empfohlen
wird.
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fan Burger-Symbol
= Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Burgern empfohlen
MW wird.
Symbol fiir gerillte Platte
M Zeigt an, dass die gerillte Seite der Grillplatte empfohlen
wird.

Zusammen-  Zum Grillen von Steaks oder Burgern kénnen Sie die
fassung Grillleistungsstufe 5 und die gerillte Platte verwenden.

Bedienfeld (Zusatz)

Dricken, um die Fettauffangschale auszuwerfen.

| 4

Vor dem ersten Gebrauch

Wichtig: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat Rauch und Geriiche
erzeugen. Das ist normal und sollte sich in wenigen Minuten verfliichtigt
haben.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

1 Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.
2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.
3 Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch grindlich.

Vorbereitungen vor dem Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden
Kichenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.

Setzen Sie den Raucherbecher immer in die Offnung der Grillplatte, selbst wenn
Sie ihn nicht verwenden. Andernfalls kénnen Fettspritzer durch die Offnung fiir
den Raucherbecher dringen und auf das Heizelement unter der Grillplatte
gelangen.

1 Stellen Sie die Basis auf eine stabile und ebene Oberflache.

2 Schieben Sie die Fettauffangschale in die Geratebasis.
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3 Befestigen Sie den Glasdeckel an der Grillplatte.

Hinweis: Der Deckel ermdglicht kiirzere Grillzeiten und sorgt dafir, dass die
verschiedenen Aromen, die beim Grillen mit Rauch oder Dampf entstehen, an
\ Ihren Speisen haften bleiben. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel beim Grillen

l mit Rauch oder Dampf immer geschlossen ist.
Y

Das Gerat benutzen

Normales Grillen — Grillen auf der gerillten Seite

Geben Sie niemals Ol oder eine andere Fliissigkeit in den Riucherbecher.

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige "® |euchtet auf.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf die Einstellung, auf der Sie grillen
mochten.

- Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

- Die Warmeanzeige leuchtet auf.

4 Lassen Sie das Gerat vorheizen, bis die Leuchtanzeige erlischt.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.
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5 Geben Sie die Zutaten auf die hei3e Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens aufleuchtet, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

Hinweis: Sie konnen auswahlen, ob Sie den Deckel geschlossen oder offen
lassen mochten.

6 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerdte, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach Ihrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heiB ist.

Grillen von Gemuse - Grillen mit der flachen Seite

Geben Sie niemals Ol oder eine andere Fliissigkeit in den Riucherbecher.

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige "® leuchtet auf.
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3 Drehen Sie den Temperaturregler auf 4.

- Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

- Die Betriebsanzeige leuchtet auf.

4 Lassen Sie das Gerat vorheizen, bis die Leuchtanzeige erlischt.
- Das Geratist nun einsatzbereit.

5 Geben Sie die Zutaten auf die heile Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens aufleuchtet, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

Hinweis: Sie kdnnen auswahlen, ob Sie den Deckel geschlossen oder offen
lassen mochten.

6 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach lhrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Auftauen und Aufwarmen - Grillen mit der flachen Seite
1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
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2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige "® leuchtet auf.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 1/2 (Abtauen) oder 2/3
(Aufwarmen).
- Die Betriebsanzeige leuchtet auf.

4 Lassen Sie das Geréat vorheizen, bis die Leuchtanzeige erlischt.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

5 Geben Sie die Zutaten auf die heil3e Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens aufleuchtet, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

Hinweis: Sie kdnnen auswahlen, ob Sie den Deckel geschlossen oder offen
lassen mochten.

)]

Uberpriifen Sie die Lebensmittel regelmaBig, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.
- Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte bei Bedarf gelegentlich um.

V 7

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.
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7 Wenn die Zutaten nach lhrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Grillen mit Rauch

Sie kénnen lhre Speisen mit Rauch aus getrockneten Gewdrzen grillen, um ihnen
mehr Wirze zu verleihen.

Geben Sie niemals Ol oder eine andere Fliissigkeit in den Riucherbecher.

Verwenden Sie mit diesem Gerat keine Holzkohle oder ahnliche
Brennstoffe.

Tipp: Stellen Sie den Grill unter die Abzugshaube oder in einen gut beltfteten
Raum, da beim Grillen an den Seiten des Deckels Rauch entweicht.

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige "® leuchtet auf.

3 Fullen Sie den Rducherbecher mit getrockneten Gewdrzen und stellen Sie ihn
in die Offnung der Grillplatte.

- Fullen Sie den Becher bis zur unteren Linie, um ein mildes Raucharoma zu
erhalten. Sie konnen Ihre Speisen 10 bis 15 Minuten rduchern.

- Fullen Sie den Becher bis zur Halfte, um ein mittleres Raucharoma zu
erhalten. Sie kdnnen lhre Speisen 20 bis 25 Minuten rauchern.

- Fullen Sie den Becher vollstandig, um ein starkes Raucharoma zu erhalten. Sie
konnen lhre Speisen 30 Minuten rauchern.

Hinweis: Leeren Sie stets den Raucherbecher, bevor Sie das nachste Mal mit
Rauch grillen. Verwenden Sie dieselben getrockneten Gewdrze nicht noch
einmal.
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4 Um mit Rauch zu grillen, stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 5 und
schlieBen Sie den Glasdeckel. So kann kein Rauch entweichen.
- Die Betriebsanzeige leuchtet auf.

5 Heizen Sie das Gerat vor, bis die Betriebsanzeige erlischt und eine gute
Rauchentwicklung erkennbar ist.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

6 Offnen Sie den Glasdeckel und legen Sie das Grillgut auf die heiBe Grillplatte.

7 SchlieBen Sie den Glasdeckel, um sicherzustellen, dass das Raucharoma auf
die Speisen Ubergeht und Fettspritzer vermieden werden.

Hinweis: Es ist normal, dass an den Seiten des Deckels etwas Rauch entweicht.
8 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

9 Offnen Sie den Glasdeckel, wenn das Grillgut gar ist, nehmen Sie das Grillgut
von der Grillplatte und stellen Sie den Temperaturregler zurick auf 0.

Achtung: Leeren Sie den Inhalt des Raucherbechers auf einen (Keramik-
)Teller. Lassen Sie die getrockneten Gewiirze abkiihlen, bevor Sie diese
entsorgen. Sie konnen die getrockneten Gewiirze auch in kaltes Wasser
tauchen und dann entsorgen.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.
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Grillen mit Dampf

Sie konnen mit Dampf von FlUssigkeiten wie Wasser grillen, um zartes Fleisch zu
erhalten.

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige "® leuchtet auf.

3 Fullen Sie den Dampfbehalter mit Wasser und schlieBen Sie den Deckel.

Hinweis: Flllen Sie den Dampfbehalter nicht Gber die maximale
Fillstandsmarkierung hinaus, um ein Uberlaufen zu verhindern.
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4 Um mit Dampf zu grillen, stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 4 oder 5,
und schlieBen Sie den Glasdeckel. So kann der Dampf nicht entweichen.
- Die Betriebsanzeige leuchtet auf.

Hinweis: Auch wenn der Deckel geschlossen ist, kann etwas Dampf
entweichen.

5 Lassen Sie das Gerat vorheizen, bis die Leuchtanzeige erlischt.
- Das Geratist nun einsatzbereit.

6 Geben Sie die Zutaten auf die heiBe Grillplatte.

7 SchlieBen Sie den Glasdeckel, um sicherzustellen, dass das Dampfaroma auf
die Speisen Ubergeht und Fettspritzer vermieden werden.
8 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

Hinweis: Es ist normal, dass das Fleisch nicht braun bzw. knusprig wird. Wenn
Sie den Deckel 6ffnen, wird das Fleisch auBen brauner bzw. knuspriger.

9 Offnen Sie den Glasdeckel, wenn das Grillgut gar ist, nehmen Sie das Grillgut
von der Grillplatte und stellen Sie den Temperaturregler zurick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.
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Grillzeiten-Tabelle

Kategorie Rezept Grillplatte Grillleistungs- Empfohlene
einstellung (1-5) Garzeit (in
Minuten)
Rind Rindersteak Flache Seite / 5 13-15
gerillte Seite
Rinderschnitzel Flache Seite / 5 14 bis 16
gerillte Seite
Dickes Rindfleisch-  Flache Seite / 5 14 bis 16
Burgerpatty gerillte Seite
Lamm Lammbkotelett Flache Seite / 5 8-10
gerillte Seite
Schweinefleisch Schweinekotelett Flache Seite / 5 8-10
gerillte Seite
Huhn Hahnchenunter- Flache Seite / 5 30-35
schenkel gerillte Seite
Hahnchenflugel Flache Seite / 5 25-30
gerillte Seite
Fisch Fischfilet Gerillte Seite 4-5 14 bis 16
Garnele Garnele Gerillte Seite 5 8-10
Kebab Kebab Flache Seite / 5 18 bis 20
gerillte Seite
Hotdog Hotdog Flache Seite / 5 16-18
gerillte Seite
Gemuse Pilze und Tomaten  Gerillte Seite 4 10-12
Zucchini und Gerillte Seite 4 10-12
Paprika
Funktion Auftauen Gerillte Seite 1-2
Aufwarmen Flache Seite / 2-3

gerillte Seite
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Reinigung und Wartung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat und die Grillplatte vollstandig abkuhlen, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

3 Um den Glasdeckel abzunehmen, 6ffnen Sie den Deckel, und heben Sie ihn
aus den Scharnieren.

4 Reinigen Sie den Glasdeckel in warmem Spulwasser oder im Geschirrspuler.

Hinweis: Seien Sie vorsichtig mit dem Glasdeckel, da er zerbrechen kann,

\T wenn Sie ihn fallen lassen.

%,,\\\ | Hinweis: Nach dem Grillen mit Rauch kann sich auf dem Deckel ein dunkler
//////%//[7 Fleck befinden. Diesen kénnen Sie einfach mit heiBem Wasser und etwas

Spulmittel entfernen.

5 Nehmen Sie den Raucherbecher aus der Grillplatte.

Achtung: Leeren Sie den Inhalt des Raucherbechers auf einen (Keramik-
)Teller. Lassen Sie die getrockneten Gewiirze abkiihlen, bevor Sie diese
entsorgen. Sie konnen die getrockneten Gewiirze auch in kaltes Wasser
tauchen und dann entsorgen.

6 Reinigen Sie den Raucherbecher in heiBem Wasser mit etwas Spulmittel.

Achtung: Reinigen Sie den Raucherbecher nicht im Geschirrspiiler.

7 Schieben Sie Uberschissige Fett- und Lebensmittelreste auf der Grillplatte mit
einem Holz- oder Silikonspatel in die Auffangschale.

8 Verwenden Sie Klichenpapier, um Fett- und Lebensmittelreste von der
Grillplatte zu entfernen.

9 Reinigen Sie die Grillplatte in warmem Spulwasser oder im Geschirrspuler.

Hinweis: Wenn sich Fett oder Lebensmittelreste auf der Grillplatte verklebt
haben, weichen Sie die Grillplatte zunachst in heiBem Wasser ein. Verwenden
Sie zum Reinigen der Grillplatte keine scheuernden Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.
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10 Entfernen Sie Fett- und Lebensmittelreste von der Fettauffangschale.
11 Reinigen Sie die Fettauffangschale in warmem Sptilwasser oder im
Geschirrspuler.

12 Reinigen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch.

Gefahr: Tauchen Sie die Basis oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit ein.

13 Trocknen Sie alle Teile des Gerats griindlich ab.
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1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerat abkthlen
und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das
Geréat lagern.

2 Befestigen Sie den Glasdeckel, setzen Sie den Raucherbecher in die Grillplatte
ein, setzen Sie die Grillplatte in die Geratebasis und schieben Sie die
Fettauffangschale hinein.

3 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis
in die Box.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Grill lasst sich nicht
einschalten.

Das Netzkabel ist nicht mit einer
funktionierenden Steckdose
verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel sicher in eine
funktionierende Steckdose
eingesteckt wurde.

Der Netzschalter befindet sich in
der Position "Aus" (0).

Uberpriifen Sie den Netzschalter
und stellen Sie sicher, dass sich
dieser in der Position "Ein" (1-5)
befindet.

Die abnehmbare Platte ist nicht
richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die
abnehmbare Platte
ordnungsgemaf und fest
eingesetzt ist.

UngleichmaBiges Erwédrmen
wéhrend des Garvorgangs.

Die Grillplatten sind nicht richtig
ausgerichtet oder sitzen nicht
richtig.

Prifen Sie, ob die Grillplatten
richtig ausgerichtet sind und
richtig sitzen.

Die Speisen sind ungleichmaBig
auf den Grillplatten verteilt.

Stellen Sie sicher, dass die Speisen
gleichmaBig auf den Grillplatten
verteilt sind.

Der Grill wurde nicht ausreichend
vorgeheizt.

Stellen Sie vor der Nutzung des
Gerats die Temperatur auf eine
Stufe ein und lassen Sie den Grill
ausreichend vorheizen.

Ubermé&Bige Rauchentwicklung
oder Geruch nach Verbranntem
waéhrend der Nutzung des Geréts.

Uberschissiges Fett oder Ol tropft
auf die Heizelemente.

Achten Sie darauf, dass wahrend
des Garvorgangs kein
Uberschissiges Fett oder Ol auf die
Heizelemente tropft.

Es entstehen Rickstande auf den
Grillplatten.

Reinigen Sie die Grillplatten
grandlich, um alle Riickstande zu
entfernen, die Rauch verursachen
konnten.

Beim Garvorgang wird zu viel Ol
oder Fett verwendet.

Vermeiden Sie beim Garen
GbermiBige Mengen an Ol oder
Fett.

Probleme mit der
Antihaftbeschichtung.

Die Antihaftbeschichtung schalt
sich ab oder ist beschadigt.

Verwenden Sie das Gerat nicht
mehr und wenden Sie sich fir eine
Reparatur oder einen Ersatz an den
Hersteller.
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Mogliche Ursache
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Losung

Auf den Grillplatten werden
Metallutensilien verwendet.

Verwenden Sie keine
Klchenutensilien aus Metall, um
Kratzer auf der
Antihaftbeschichtung zu
vermeiden.

UnsachgemaBe Reinigung oder
Wartung.

Befolgen Sie die empfohlenen
Reinigungs- und
Wartungsanweisungen, um die
Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung zu
verlangern.

UngleichmaBige Garergebnisse.

Die Dicke der Lebensmittel ist
ungleichmaBig oder sie sind nicht
ordnungsgeman vorbereitet.

Stellen Sie vor dem Garen sicher,
dass die Lebensmittel gleichmaBig
dick sind und richtig vorbereitet
wurden.

Falsche Garzeiten oder
Temperaturen.

Halten Sie sich an die empfohlenen
Garzeiten und Temperaturen flr
jede Art von Lebensmittel.

Der Grill wird wahrend des
Garvorgangs zu haufig gedffnet.

Vermeiden Sie hiufiges Offnen des
Grills, da dies zu ungleichmaBigem
Garen fuhren kann.
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Olulised ohutusjuhised

Oht!

Hoiatus!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge kastke seadet vdi toitejuhet vette vai muude vedelike sisse.

Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale.
Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua voi toopinna servale, valtimaks
selle tmberkukkumist.

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud labikdidavatesse
kohtadesse, et valtida seadme Umberminekut.

Arge kunagi liigutage seadet, kui see todtab

Arge kunagi kasutage seadet dues.

Arge lubage plastndudel vai muudel kuumatundlikel materjalidel sattuda
kopsetusplaatidega kontakti kiipsetamise ajal.

Arge puudutage plaadivabastuse kinnitushoobasid ega pritsmekaitseplaati
tootamise ajal, et valtida poletusi.

Seadme kahjustamise valtimiseks drge kunagi kasutage flambé-retsepte.
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Tutvustus
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Arge asetage grillplaatidele toitu, mis on méahitud plasti, poltetileeni vai
fooliumisse, kuna see voib pohjustada tulekahju voi kahjustada plaate.

Arge kasutage metallist spaatlit praadimiseks v&i segamiseks, et véltida
kipsetusplaatide kahjustamist.

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik
vorgupinge vastab seadme nimipingele.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi mdni muu osa on kahjustatud.
Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga
Uhendage.

Arge jatke seadet jarelevalveta toole.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhéiretega isikud véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse véi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

See seade ei ole mdeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil
kasutamiseks.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu
vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti pole see mdeldud klientidele
kasutamiseks hotellides, motellides, 66majades ega teistes majutusasutustes.
Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua véi tddpinna serva, millel seade
seisab.

Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tootamise ajal kérge olla.
Enne kui hakkate seadet puhastama voi panete hoiule, laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge kunagi puudutage plaate teravate v&i abrasiivsete esemetega, need
voivad vigastada kilgevotmatut pinnakatet.

Parast kasutamist lUlitage seade alati valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.

Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati parast iga
kasutuskorda. Kui eemaldate grillplaadid, puhastage nahtavad kittekehad
lapiga. Olge ettevaatlik, et vett padjakestele ei tilguks.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!



Uldine kirjeldus
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Klaaskaas

Jahe kaepide

Suitsutusnou

Suitsutusnou avaus
Aurutusndu

Grillimisplaat (ribiline pool)
Grillimisplaat (sile pool)
Kittekeha

Toitejuhe ja pistik

10 Alus

11 Temperatuuriregulaator ja margutuli
12 Olialus

OoO~NOUTS WN —

Juhtpaneeli tlevaade

PHILIPS

Juhtpaneel (paremal pool) - toide ja pohitoimingud

Temperatuuri juhtnupp ja grillimisvéimsuse seadistused
Kasutage juhtnuppu, et valida soovitud grillimisvoimsus.
Seadistus 0 lUlitab seadme valja.

Seadistused 1 kuni 5 pakuvad erinevaid grillimisvdimsuse
tasemeid.

Toite méargutuli
t See margutuli stttib, kui seade on Ghendatud vooluvorku.

Kuumenemise margutuli

See margutuli poleb ajal, mil seade kuumeneb. Kui tuli
kustub, on seade saavutanud maaratud temperatuuri ja on
jaoks kasutamiseks valmis.

Juhtpaneel (vasakul pool) - soovitatavad funktsioonid ja
toiduained

Kiirviidete
ikoonirthm 1
(sulatamine / Kirjeldus
soojendami-

ne)

0~6 Grillimisvoimsuse seadistuste ikoon (1-3)

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvéimsuse
seadistusi 1-3.

52: Sulatamise ikoon

(Y Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada toidu
sulatamiseks.



84 Eesti

Kokkuvote

Kiirviidete
ikoonirihm 2
(aedviljad

/ kala)

(4]

S

M

<

M

M

Kokkuvote

Kiirviidete
ikoonirthm 3
(biifsteek /
burger)

Pp 3 ©

Soojendamise ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada toidu
soojendamiseks.

Sileda plaadi ikoon

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillplaadi siledat
poolt.

Toidu sulatamiseks voi soojendamiseks voite kasutada
grillimisvdimsuse seadistusi 1 kuni 3 ja kiipsetada sileda
plaadiga.

Kirjeldus

Grillimisvoimsuse seadistuse ikoon 4

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvéimsuse
seadistust 4.

Aedviljade ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada kodgiviljade
grillimiseks.

Kala ikoon
Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada kala grillimiseks.

Sileda ja ribilise plaadi ikoon
Viitab sellele, et soovitatav on kasutada nii grillplaadi siledat
kui ka ribilist poolt.

Aedviljade voi kala grillimiseks voite kasutada
grillimisvdimsuse seadistust 4 ja kiipsetada nii sileda kui ka
ribilise plaadiga.

Kirjeldus

Grillimisvoimsuse seadistuse ikoon 5

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvdimsuse
seadistust 5.

Biifsteegi ikoon
Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada biifsteegi
grillimiseks.

Burgeri ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada burgeri
grillimiseks.
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Ribilise plaadi ikoon

ARARN Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillplaadi ribilist
poolt.
Kokkuvéte Biifsteegi voi burgerite grillimiseks voite kasutada

grillimisvdimsuse seadistust 5 ja kiipsetada ribilise plaadiga.

Juhtpaneel (tdiendav)

A Vajutage olialuse valjutamiseks.
s

Enne esimest kasutamist

Tahelepanu! Esimesel kasutuskorral voib seadmest eralduda suitsu ja I6hna.
See on tavaparane ja peaks mone minuti parast kaduma.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

1 Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2 Eemaldage seadmelt koik kleebised ja sildid (kui neid on).
3 Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet péhjalikult.

Ettevalmistused enne kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult koik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Arge kasutage metallist, teravaid vai abrasiivse kattega kddgiriistu, sest need
voivad grillplaadi kiilgevétmatu kattega pindu kahjustada.

Asetage suitsutusndu alati grillplaadi avasse, isegi siis, kui te seda ei kasuta.
Vastasel juhul voib rasv suitsutusndu ava kaudu pritsida grillplaadi all olevale
kitteelemendile.

1 Pange alus kindlale ja tasasele to6pinnale.

2 Lukake rasvakogumisnéu alusele.

3 Kinnitage grillimisplaadile klaaskaas.

Markus. Kaas on vajalik kiiremaks grillimiseks ja selleks, et suitsu véi auruga
grillimisel tekkivad erinevad maitsed kinnituksid toidule. Suitsu voi auruga
grillides veenduge, et kaas oleks alati suletud.



86 Eesti

Seadme kasutamine

Tavaline grillimine - grillimine ribilise poolega

Arge pange suitsutusndusse 6li ega muud vedelikku.

1
2

Kerige toitejuhe lahti.
Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
Toite margutuli & sGttib.

Seadistage temperatuuriregulaator sellisele temperatuurile, millega soovite
grillida.

Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

Kuumenemise margutuli stttib.

Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
Seade on nuud kasutusvalmis.

Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli ltlitub grillimise ajal sisse, tdhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

Markus. Voite valida, kas sulgete kaane voi jatate selle lahti.
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6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge Iigake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need véivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Aedviljade grillimine - grillimine sileda poolega

Arge pange suitsutusndusse 6li ega muud vedelikku.

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
Toite margutuli & sGttib.

3 Seadistage temperatuur reziimile 4.

- Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

- Margutuli stttib pdélema.
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4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nlud kasutusvalmis.

==y,
t’

5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli ltlitub grillimise ajal sisse, tdhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

Markus. Voite valida, kas sulgete kaane voi jatate selle lahti.
6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge I6igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
> grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

3 /% Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
—— é/ metallist kdogiriistu. Need véivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Sulatamine ja soojendamine - grillimine sileda poolega

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
- Toite margutuli “® sittib.

7
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3 Sati temperatuur reziimile 1/2 (sulatamise puhul) voi 2/3 (lUlessoojendamise
puhul).
- Margutuli stttib polema.

4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.
Markus. Kui margutuli [alitub grillimise ajal sisse, tdhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.
Markus. Voite valida, kas sulgete kaane voi jatate selle lahti.

6 Kontrollige toitu regulaarselt, et valtida Glekuumenemist/kdrbemist.
- Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid, kui vaja.

Ettevaatust: Arge Idigake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need véivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.
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Suitsuga grillimine

Maitse rikastamiseks v&ib toitu grillida kuivatatud virtsidest tekkiva suitsuga.

Arge pange suitsutusndusse 6li ega muud vedelikku.

Arge kasutage selle seadmega siitt ega sarnaseid kiituseid.

Nouanne: Asetage grill 6hupuhasti alla v&i hea ventilatsiooniga ruumi, sest
grillimisel valjub kaane kilgedelt suitsu.

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Uhendage pistik maandatud seinakontakti.
- Toite margutuli “® sittib.

3 Taitke suitsutusnou kuivatatud virtsidega ja asetage see grillimisplaadil
olevasse avasse.

- Maheda suitsumaitse saamiseks taitke ndu alumise margini. Suitsutage toitu
10 - 15 minutit.

- Keskmise tugevusega suitsumaitse saamiseks taitke nou keskmise margini.
Suitsutage toitu 20 - 25 minutit.

- Tugeva suitsumaitse saamiseks téitke ndu servani. Suitsutage toitu 30 minutit.

Markus. Kui te soovite uuesti suitsuga grillida, tihjendage alati enne
suitsutusnéu. Arge kasutage samu kuivatatud viirtse uuesti.

4 Suitsuga grillimisel seadistage temperatuuriregulaator asendisse 5 ja sulgege
klaaskaas, et suits valja ei paaseks.
- Margutuli stttib pélema.

5 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub ja suitsutusnoust valjub
Uisna palju suitsu.
- Seade on nuud kasutusvalmis.
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6 Avage klaaskaas ja pange toiduained kuumale grillimisplaadile.

7 Sulgege klaaskaas, et véltida rasvapritsmeid ning et suits saaks anda toidule
maitset.

Markus. On normaalne, kui kaane kilgedelt valjub veidi suitsu.
8 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge I6igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

9 Kuitoiduained on teie maitse kohaselt valmis, avage klaaskaas, eemaldage
need grillimisplaadilt ja keerake temperatuuriregulaator tagasi asendisse 0.

Ettevaatust: Tihjendage suitsutusndu (keraamilisele) taldrikule. Laske
kuivatatud virtsidel enne &ra viskamist jahtuda. Kuivatatud viirtsid saab ka
kilma vette kasta ja seejarel dra visata.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist k66giriistu. Need véivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Ettevaatust: Enne kasitsemist ja puhastamist laske seadmel maha jahtuda.

Auruga grillimine

Mahlase liha saamiseks voite grillida vedelikust, naiteks veest, tekkiva auru abil.

Ettevaatust: Tiitke aurutamisreservuaar ainult vee véi iirtidega. Arge lisage
muid vedelikke, nagu 6li véi marinaadid.

Ettevaatust: Ulevoolamise viltimiseks drge kasutage aurutusnéu tiitmiseks
kuuma ega asja keedetud vett.

1 Kerige toitejuhe lahti.
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2 Uhendage pistik maandatud seinakontakti.

Toite margutuli & sittib.

Taitke aurutamisreservuaar veega ja sulgege kaas.

Markus. Ulekeemise véltimiseks drge taitke aurutusnéud tile maksimaalse
taseme.

Auruga grillimisel seadistage temperatuuriregulaator asendisse 4 voi 5 ja
sulgege klaaskaas, et suits vélja ei padseks.
Margutuli stttib pdlema.

Markus. Veidi auru voib véljuda isegi kinnise kaane vahelt.

Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
Seade on nutd kasutusvalmis.
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7 Sulgege klaaskaas, et véltida rasvapritsmeid ninng et aur saaks anda toidule
maitset.

8 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge Idigake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need vdivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Markus. On normaalne, et liha ei pruunistu ega muutu krébedaks. Kui te
soovite, et liha oleks valjast pruunim voi krébedam, voite grillida avatud
kaanega.

9 Kuitoiduained on teie maitse kohaselt valmis, avage klaaskaas, eemaldage
need grillimisplaadilt ja keerake temperatuuriregulaator tagasi asendisse 0.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need véivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Toidutabel
Kategooria Retsept Grillimisplaat Grillimisvéimsu- Soovitatav
se seadistus kipsetusaeg
(1-5) (minutites)
Loomaliha Veise praad Sile pool / ribiline 5 13-15
pool
Veise eskalopp Sile pool / ribiline 5 14-16
pool
Paks veiselihast Sile pool / ribiline 5 14-16
burgeripihv pool
Lambaliha Lambaliha tikk Sile pool / ribiline 5 8-10
pool
Sealiha Seakarbonaad Sile pool / ribiline 5 8-10

pool
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Kana Kanakoib Sile pool / ribiline 5 30-35
pool
Kanatiib Sile pool / ribiline 5 25-30
pool
Kala Kalafilee Ribiline pool 4-5 14-16
Krevetid Krevetid Ribiline pool 5 8-10
Kebab Kebab Sile pool / ribiline 5 18-20
pool
Hot dog Hot dog Sile pool / ribiline 5 16-18
pool
Aedvili Seen ja tomat Ribiline pool 4 10-12
Suvikorvits ja Ribiline pool 4 10-12
paprika
Funktsioon Ulessulatamine Ribiline pool 1-2
Soojendamine Sile pool / ribiline 2-3
pool

Puhastamine ja hooldamine

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Laske seadmel ja grillplaadil enne puhastamise alustamist taielikult maha

@ jahtuda.
2 hr
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3 Klaaskaane eemaldamiseks avage kaas ja tostke see seejarel hingedest valja.
4 Puhastage klaaskaas kuumas vees, millele on lisatud natuke
ndudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

Markus. Olge klaaskaane kasutamisel ettevaatlik, see voib maha kukkumisel
puruneda.

Markus. Parast suitsuga grillimist voib kaanele tekkida tume laik. Seda saab
lihtsalt eemaldada kuuma vee ja natukese néudepesuvahendiga.

5 Eemaldage suitsutusnou grillimisplaadilt.

Ettevaatust: Tlihjendage suitsutusnéu (keraamilisele) taldrikule. Laske
kuivatatud virtsidel enne ara viskamist jahtuda. Kuivatatud viirtsid saab ka
kilma vette kasta ja seejarel dra visata.

6 Peske suitsutusndoud kuumas vees, kuhu on lisatud natuke
noudepesuvahendit.

Ettevaatust: Arge peske suitsutusnéud ndudepesumasinas.

7 Lukake grillimisplaadil olev liigne rasv ja toidujadgid puust voi plastmassist
spaatliga dravoolusoonde.

8 Kasutage Ulejaanud rasva voi toidujadkide eemaldamiseks grillimisplaadilt
majapidamispaberit.

9 Puhastage grillimisplaat kuumas vees, millele on lisatud natuke
ndudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

Markus. Kui grillimisplaadile on kogunenud rasv vdi toidujadgid, leota
grillplaati kéigepealt kuumas vees. Arge kasutage kannu puhastamiseks
abrasiivseid vahendeid, kitrimiskasna jms.

10 Eemaldage rasv ja toidujaagid rasvakogumisnoust.
11 Puhastage rasvakogumisndu kuumas vees, millele on lisatud natuke
ndudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

|
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12 Puhastage alus niiske lapiga.

Hidaoht: Arge kastke seadet ega toitejuhet vette véi muude vedelike sisse.

13 Kuivatage koik seadme osad pohjalikult.

(7=

=
=

v iV
v Vv

S S (&
X

1 Tommake seadme pistik vooluvorgust valja ja laske seadmel maha jahtuda
ning veenduge enne hoiustamist, et kdik osad on puhtad ja kuivad.

2 Kinnitage klaaskaas, pange suitsutusnou grillimisplaadile, asetage
grillimisplaat alusele ja llikake rasvakogumisndu alusele.

3 Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.

4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.
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See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemiise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Grill ei lUlitu sisse.

Toitekaabel ei ole GUhendatud
to6tavasse pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabel oleks
kindlalt tootavasse pistikupessa
Uhendatud.

Toiteluliti on asendis ,valjas” (0).

Kontrollige toiteldlitit ja veenduge,
et see on seatud asendisse ,sees”
(1-5).

Eemaldatav plaat ei ole digesti
paigaldatud.

Veenduge, et eemaldatav plaat on
korrektselt paigaldatud ja taielikult
oma kohale kinnitunud.

Ebathtlane kuumenemine
kipsetamise ajal.

Grillplaadid ei ole digesti
joondatud vdi kohale asetatud.

Kontrollige, kas grillplaadid on
korrektselt joondatud ja kindlalt
oma kohale kinnitunud.

Toit on grillplaatidele asetatud
ebalhtlaselt.

Veenduge, et toit oleks
grillimisplaatidel Ghtlaselt
paigutatud.

Grilli ei ole piisavalt
eelsoojendatud.

Reguleerige temperatuur Ghtlaseks
ja laske grillil enne kasutamist
korralikult eelsoojeneda.

Liigne suits voi kdrbeldhn
kasutamise ajal.

Kuttekehale tilgub liigset rasva voi
oli.

Veenduge, et kiittekehale ei tilguks
kipsetamise ajal liigset rasva ega
oli.

Grillplaatidele kogunenud jaagid.

Puhastage grillplaadid pohjalikult,
et eemaldada koik jaagid, mis
voivad pohjustada suitsu.

Klpsetamise ajal kasutatakse
liigselt 6li voi rasva.

Valtige kipsetamisel liigse koguse
oli voi rasva kasutamist.

Probleemid mittenakkuva kattega.

Mittenakkuv kate koorub voi on
kahjustatud.

Katkestage seadme kasutamine ja
votke parandamiseks voi
valjavahetamiseks Ghendust
tootjaga.

Grillplaatidel kasutatakse metallist
sO0giriistu.

Mittenakkuva katte kriimustamise
valtimiseks kasutage ainult
mittemetallist tarvikuid.

Ebadige puhastamine voi
hooldus.

Mittenakkuva katte eluea
pikendamiseks jargige soovitatud
puhastus- ja hooldusjuhiseid.
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Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Ebathtlased toiduvalmistamise
tulemused.

Toidu paksus on ebauhtlane voi
toit ei ole igesti ette valmistatud.

Veenduge enne kiipsetamist, et
toit on Uhtlase paksusega ja digesti
ette valmistatud.

Kasutatakse valesid kiipsetusaegu
vOi -temperatuure.

Jargige erinevate toiduttpide
jaoks soovitatavaid klpsetusaegu
ja -temperatuure.

Grilli avatakse kipsetamise ajal
liiga sagedasti.

Valtige grilli sagedast avamist,
kuna see voib pohjustada
ebathtlast kiipsemist.
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Instrucciones de seguridad importantes

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

Advertencia

No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, secay no
resbaladiza.

Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera
para evitar que se vuelque.

Asegurese de no colocar el cable de alimentacion y cualquier cable alargador
en lugares de paso para evitar tropezar.

No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.

No use nunca el aparato en exteriores.

No permita que los utensilios de plastico u otros materiales sensibles al calor
entren en contacto con las placas durante la coccion.

No toque los pestillos de liberacién de la placa ni la placa antisalpicaduras
durante el uso para evitar quemaduras.

Para evitar estropear el producto, no lo use para flambear.
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Precaucion

No coloque sobre las parrillas alimentos envueltos en plastico, polietileno o
papel de aluminio, ya que podrian incendiarse o dafar las placas.

No utilice una espatula metalica para freir o remover para evitar dafar las
placas de calentamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn u otras piezas
estan dafados.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para
evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 aflos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo los procesos de limpieza ni de
mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afos y sean supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los ninos menores de

8 afnos.

El aparato no esta disefiado para funcionar a través de un temporizador
externo o con un sistema de control remoto adicional.

Si el cable de alimentacién presenta algiin dafo, deberd sustituirlo el
fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
esta disefiado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles,
moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y entornos residenciales de
otro tipo tampoco deben utilizarlo.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

No deje que el cable de alimentacion cuelgue del borde de la mesa o
encimera donde esté colocado el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No toque nunca las placas con objetos afilados o abrasivos, ya que podria
dafar la superficie antiadherente.

Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después
de cada uso. Cuando retire los grills, limpie las resistencias expuestas con un
trapo. Tenga cuidado de no dejar que caiga agua sobre el aparato mientras
esté encendido.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.

Descripcidon general
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Tapa de cristal

Mango de tacto frio

Vaso para ahumar

Abertura del vaso para ahumar
Depdsito de vapor

Placa de asar (cara ondulada)
Placa de asar (cara plana)
Resistencia

Clavija y cable de alimentacién
10 Base

11 Control de temperatura y piloto indicador
12 Bandeja recogegrasa

OoO~NOUTS WN —

Descripcidon general del panel de control

PHILIPS

Panel de control (lado derecho): encendido y operaciones
basicas

: Boton de control de temperatura con ajustes de potencia

/j‘ de asado
p 4 Use la rueda de control para seleccionar la potencia de

asado deseada.
La posicion 0 apaga el aparato.

Las posiciones 1-5 proporcionan diferentes niveles de
potencia de cocinado.

Piloto indicador de conexion

t Este indicador se ilumina cuando el aparato esta conectado
alared eléctrica.

Piloto indicador de calentamiento

SSS Este indicador se enciende mientras el aparato se calienta.
Cuando el piloto se apague, el aparato habra alcanzado la
temperatura establecida y estara listo para su uso.

Panel de control (lado izquierdo): funciones e ingredientes
recomendados

Icono de
referencia
rapida, grupo o
1 Descripciones
(desconge-

lar/recalen-

tar)



(YY)

§

Resumen

Iconos de
referencia
rapida, grupo
2 (verduras
/pescado)

(4]

S

M
<<

M

M

Resumen

Iconos de
referencia
rapida, grupo
3

(filete/ham-
burguesa)

(5]
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Icono de posiciones de potencia de asado 1-3

Indica que se recomiendan las posiciones de potencia de
asado 1-3.

Icono de descongelacion

Indica que se recomienda usar el grill para descongelar
alimentos.

Icono de recalentamiento

Indica que se recomienda usar el grill para recalentar
alimentos.

Icono de placa plana

Indica que se recomienda utilizar el cara plana de la placa de
asar.

Para descongelar o recalentar alimentos, puede usar los
ajustes de potencia de asado 1-3 y la cara plana de la placa
de asar.

Descripciones

Icono de posicion de potencia de asado 4
Indica que se recomienda la posicién de potencia de asado

Icono de verduras
Indica que se recomienda usar el grill para asar verduras.

Icono de pescado
Indica que se recomienda usar el grill para asar pescado.

Icono de placas plana y ondulada

Indica que se recomienda usar las caras plana y ondulada de
la placa de asar.

Para asar verduras o pescado, puede utilizar la posicion de
potencia de asado 4 y las caras plana y ondulada de la placa
de asar.

Descripciones

Icono de posicion de potencia de asado 5

Indica que se recomienda la posicién de potencia de asado
5.
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Icono de filete
Indica que se recomienda usar el grill para asar carne.

Icono de hamburguesa

Indica que se recomienda usar el grill para asar
hamburguesas.

Icono de placa ondulada

Indica que se recomienda usar la cara ondulada de la placa
de asar.

2 3003

Resumen Para asar carne o hamburguesas, puede usar la posicion de
potencia de asado 5 y la cara ondulada de la placa de asar.

Panel de control (adicional)

Pulse para expulsar la bandeja recogegrasa.

| 4

Antes del primer uso

Importante: Durante el primer uso, el aparato puede producir un poco de
humo y olor. Esto es normal y deberia disiparse en unos minutos.

Precaucion: Este aparato es solo para uso doméstico.

1 Retire todos los materiales de embalaje.
2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
3 Limpie el aparato a fondo antes del primer uso.

Preparacion antes del uso

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

No use utensilios de cocina metalicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la capa
antiadherente de la placa de asar.

Coloque siempre el vaso para ahumar en la abertura de la placa de asar, incluso
cuando no lo utilice. De lo contrario, la grasa puede salpicar a través de la
abertura del vaso para ahumar a la resistencia situada debajo de la placa de asar.
1 Coloque la base sobre una superficie planay estable.

2 Deslice la bandeja recogegrasa en la base.
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3 Coloque la tapa de cristal en la placa de asar.

Nota: La tapa es necesaria para asar mas rapido y para asegurarse de que los
distintos sabores que se desprenden al asar con humo o vapor se adhieren a los
\ alimentos. Asegurese de que la tapa esta siempre cerrada cuando ase con humo
s
s
9

l 0 vapor.
g //%///ﬁ

Uso del aparato

Asado normal: asar con la cara ondulada

Nunca ponga aceite ni otro liquido en el vaso para ahumar.

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- Elpiloto indicador de conexién & se ilumina.

3 Ajuste el control de temperatura en la posicidn a la que desea asar.

- Consulte la tabla de preparacién de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

- El piloto de calentamiento se ilumina.

4 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se apague.
- El aparato esta listo para usar.

<oy,
/
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5 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se enciende durante el cocinado, el aparato
se esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

Nota: Puede elegir entre cerrar la tapa o dejarla abierta.

6 Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Asado de verduras: asar con la cara plana

Nunca ponga aceite ni otro liquido en el vaso para ahumar.

1 Desenrolle el cable de alimentacion.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- El piloto indicador de conexién & se ilumina.
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3 Ajuste el control de temperatura a la posicién 4.

- Consulte la tabla de preparaciéon de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

- El piloto indicador se ilumina.

4 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se apague.
- Elaparato esta listo para usar.

Y,
\ o

5 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se enciende durante el cocinado, el aparato
se estd calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

Nota: Puede elegir entre cerrar la tapa o dejarla abierta.

6 Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posicién "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Descongelar y recalentar: asar con la cara plana

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
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2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- El piloto indicador de conexién & se ilumina.

~

3 Ajuste el control de temperatura en la posicion 1/2 (descongelacién) o0 2/3
(recalentamiento).

- El piloto indicador se ilumina.

4 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se apague.
- El aparato estd listo para usar.

5 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se enciende durante el cocinado, el aparato
se esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

Nota: Puede elegir entre cerrar la tapa o dejarla abierta.
%1_ 6 Compruebe el estado de la comida con regularidad para evitar que se

:”/% sobrecaliente.
///V/ﬁ - Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando si es

necesario.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria danar la superficie antiadherente.
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7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Asado con humo

Puede asar los alimentos con el humo producido por las especias secas y asi
aderezarlos.

Nunca ponga aceite ni otro liquido en el vaso para ahumar.

No utilice carbén ni combustibles similares con este aparato.

Consejo: Coloque la placa debajo de la campana extractora o en una habitacién
bien ventilada, ya que el humo se escapa por los laterales de la tapa mientras
asa.

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
2 Conecte el enchufe a un enchufe de pared con toma de tierra.
- El piloto indicador de conexién & se ilumina.

3 Llene el vaso para ahumar de especias secas para ahumary coléquelo en la
abertura de la placa de asar.

- Para obtener un sabor ahumado suave, llene el vaso hasta la linea inferior.
Ahume los alimentos entre 10 y 15 minutos.

- Para obtener un sabor ahumado medio, llene el vaso hasta la linea
intermedia. Ahume los alimentos entre 20 y 25 minutos.

- Para obtener un sabor ahumado intenso, llene el vaso hasta el borde. Ahime
los alimentos durante 30 minutos.

Nota: Vacie siempre el vaso para ahumar si desea volver a cocinar con humo.
No vuelva a utilizar las mismas especias secas.
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4 Para asar con humo, ajuste el control de temperatura en la posicién 5y cierre
la tapa de cristal, para evitar que el humo escape.
- El piloto indicador se ilumina.

5 Deje que el aparato se precaliente aproximadamente hasta que el piloto
indicador se apague y el vaso para ahumar desprenda bastante humo.
- El aparato estd listo para usar.

6 Abra latapa de cristal y coloque los ingredientes sobre la placa de asar
caliente.

7 Cierre la tapa de cristal para asegurarse de que el humo transfiera su sabor a
los alimentos y para evitar las salpicaduras de grasa.

Nota: Es normal que se escape un poco de humo por los laterales de la tapa.

8 Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

9 Cuando los ingredientes estén preparados a su gusto, abra la tapa de cristal,
retire los ingredientes de la placa de asar y gire de nuevo el control de
temperatura hasta la posicion 0.

Precaucion: Vacie el vaso para ahumar en una placa (ceramica). Deje que las
especias secas se enfrien antes de desecharlas. También puede sumergir las
especias secas en agua fria y, a continuacion, desecharlas.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.
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Precaucion: Deje que el aparato se enfrie antes de manipularlo o limpiarlo.

Asado con vapor

Puede cocinar con el vapor producido por un liquido, por ejemplo, agua, y lograr
enternecer la carne.

Precaucion: Llene el depésito de vapor solo con agua o hierbas aromaticas.
No ponga otros liquidos, como aceite o adobo.

Precaucion: Nunca utilice agua caliente o agua recién hervida para llenar el
depdsito de agua, para evitar que el depdsito rebose.

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
2 Conecte el enchufe a un enchufe de pared con toma de tierra.
- El piloto indicador de conexién & se ilumina.

3 Llene el depdsito de vapor con agua y cierre la tapa.

Nota: Nunca llene el depésito de vapor por encima de la indicacién de nivel
maximo, para evitar que rebose.
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4 Para asar con vapor, ajuste el control de temperatura en la posicion 405y
cierre la tapa de cristal, para evitar que el vapor escape.
- El piloto indicador se ilumina.

Nota: Puede escaparse un poco de vapor incluso cuando la tapa esta cerrada.

5 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se apague.
- Elaparato esta listo para usar.

6 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

7 Cierre la tapa de cristal para asegurarse de que el vapor transfiera su sabor a
los alimentos y para evitar las salpicaduras de grasa.
8 Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Nota: Es normal que la carne no se dore ni se ponga crujiente. Para que la
carne esté mas tostada o crujiente por fuera, cocine con la tapa abierta.

9 Cuando los ingredientes estén preparados a su gusto, abra la tapa de cristal,
retire los ingredientes de la placa de asar y gire de nuevo el control de
temperatura hasta la posicion 0.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria danar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.
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Categoria Libro de recetas Placa de asar Posicion de Tiempo de
potencia de coccion
asado (1-5) recomendado

(minutos)
Ternera Filete de ternera Cara 5 13-15
plana/ondulada
Escalope de ternera Cara 5 14-16
plana/ondulada
Hamburguesa de Cara 5 14-16
ternera gruesa plana/ondulada

Cordero Chuleta de cordero  Cara 5 8-10

plana/ondulada

Cerdo Chuleta de cerdo Cara 5 8-10

plana/ondulada

Pollo Muslos de pollo Cara 5 30-35

plana/ondulada
Alitas de pollo Cara 5 25-30
plana/ondulada

Pescado Filete de pescado Cara ondulada 4-5 14-16

Langostino Langostino Cara ondulada 5 8-10

Kebab Kebab Cara 5 18-20

plana/ondulada

Perrito caliente Perrito caliente Cara 5 16-18

plana/ondulada

Verduras Champifiones y Cara ondulada 4 10-12

tomate
Calabaciny Cara ondulada 4 10-12
pimiento

Funcion Funcion para Cara ondulada 1-2

descongelar
Recalentar Cara 2-3

plana/ondulada
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Limpieza y mantenimiento

1 Desenchufe el aparato.

2 Deje que el aparatoy la placa de asar se enfrien completamente antes de
limpiarlos.

3 Para desmontar la tapa de cristal, dbrala y levantela hasta sacarla de sus
bisagras.

4 Lave la tapa de cristal con agua caliente y un poco de detergente liquido o en
el lavavajillas.

Nota: Tenga cuidado con la tapa de cristal, puede romperse si se cae.

Nota: Después de cocinar con humo, puede que haya una zona oscura en la
tapa. Se puede eliminar facilmente con agua caliente un poco de detergente
liquido.

5 Quite el vaso para ahumar de la placa de asar.

Precaucion: Vacie el vaso para ahumar en una placa (ceramica). Deje que las
especias secas se enfrien antes de desecharlas. También puede sumergir las
especias secas en agua fria y, a continuacion, desecharlas.

6 Lave el vaso para ahumar con agua caliente y un poco de detergente liquido.

Precaucidn: No lave el vaso para ahumar en el lavavajillas.

7 Deslice los restos de grasa 'y alimentos sobre la placa de asar hacia la ranura
de drenaje con una espatula de madera o silicona.

8 Utilice papel de cocina para eliminar los restos de grasa y alimentos de la
placa de asar.

9 Lave la placa de asar con agua caliente y un poco de detergente liquido o en
el lavavajillas.

Nota: Si se quedan restos de alimentos o grasa pegados a la placa de asar,
sumeérjala en agua caliente. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
estropajos para limpiar la placa de asar.
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10 Elimine los restos de grasa o alimentos de la bandeja recogegrasa.
11 Lave la bandeja recogegrasa en agua caliente con un poco de detergente
liquido o en el lavavajillas.

=

12 Limpie la base con un pafio hiimedo.

Peligro: No sumerja la base ni el cable de alimentacion en agua u otros
liquidos.

13 Seque bien todas las piezas del aparato.
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Desenchufe el aparato, deje que se enfrie y asegurese de que todas las piezas
estén limpias y secas antes de guardarlo.

Coloque la tapa de cristal, ponga el vaso para ahumar en la placa de asar,
ponga la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la base.
Enrolle el cable de alimentacidn y coloque el aparato en la caja para proteger
la base.

Guarde el aparato en un lugar seco.
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Solucidn de problemas

Problema

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pongase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pais.

El grill no se enciende.

Posible causa Solucién

El cable de alimentacion no estd ~ Asegurese de que el cable de
enchufado a una toma de alimentacion esta enchufado de
corriente que funcione. forma segura a una toma de

corriente que funcione.

El interruptor de alimentaciéon Compruebe que el interruptor de
estd en la posicidon de apagado encendido estd en la posicion de
(0). encendido (1-5).
La placa extraible no se ha Asegurese de que la placa extraible
instalado correctamente. esté correctamente instalada 'y
completamente insertada en su
lugar.
El calentamiento es irregular Las placas de asar no estan Compruebe que las placas de asar
durante la coccién. alineadas o colocadas estan correctamente alineadas y
correctamente. colocadas de forma segura en su
sitio.
La comida estd colocada de Asegurese de que los alimentos
manera desigual en las placas de  estén distribuidos uniformemente
asar. en las placas de asar.

El grill no se ha precalentado lo Ajuste la temperatura a un ajuste

suficiente. uniforme y deje que el grill se
precaliente completamente antes
de usarlo.

Hay mucho humo o huele a
quemado durante el uso.

El exceso de grasa o aceite gotea  Asegurese de que el exceso de
sobre las resistencias. grasa o aceite no gotee sobre las
resistencias durante el cocinado.

Se acumulan residuos en las Limpie las placas de asar a fondo
placas de asar. para eliminar cualquier residuo
que pueda provocar humo.

Se ha utilizado demasiado aceite  Evite utilizar demasiado aceite o

o grasa durante la coccion. grasa al cocinar.
Tengo problemas con la capa La capa antiadherente se esta Deje de usar el aparato y contacte
antiadherente. desprendiendo o esta dafada. con el fabricante para solicitar su

reparacion o sustitucion.

Se estan usando utensilios de No utilice utensilios metalicos para
metal en las placas de asar. evitar rayar la capa antiadherente.
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Problema

Posible causa

Solucion

La limpieza o el mantenimiento
son inadecuados.

Siga las instrucciones de limpieza y
mantenimiento recomendadas
para prolongar la vida util de la
capa antiadherente.

Los resultados de coccién no son
uniformes.

El grosor de los alimentos no es
uniforme o no se han preparado
correctamente.

Asegurese de que los alimentos
tengan un grosor uniforme y estan
preparados correctamente antes
de cocinarlos.

Se han utilizado tiempos o
temperaturas de coccion
incorrectos.

Respete los tiempos 'y
temperaturas de coccion
recomendados para cada tipo de
alimento.

Se estd abriendo el grill con
demasiada frecuencia durante la
coccién.

Evite abrir el grill con frecuencia, ya
que esto puede provocar una
coccion desigual.




Francais 119

Table des matiéeres

Consignes de sécurité importantes 119
Danger 119
Avertissement 119
Attention 120

Introduction 121

Description générale 121

Présentation du panneau de commande 122

Avant la premiére utilisation 124
Préparations avant utilisation 124

Utilisation de I'appareil 125
Cuisson au gril classique : cuisson c6té nervuré 125
Cuisson de légumes au gril : cuisson cdté nervuré 126
Décongélation et réchauffage : cuisson coté lisse 128
Cuisson fumée 129
Cuisson avec vapeur 131
Tableau des aliments 133
Nettoyage et entretien 134

Rangement 136

Dépannage 137

Consignes de sécurité importantes

Danger

Avertissement

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de I'eau ou
dans tout autre liquide.

Placez I'appareil sur une surface plane, horizontale, seche et non glissante.
Veillez a ne pas placer I'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin
d'éviter qu'il ne bascule.

Veillez a ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge,
dans une zone passante pour éviter une chute.

Ne déplacez pas |'appareil en cours de fonctionnement.

N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas d'ustensiles en plastique ou d'autres matériaux sensibles a la
chaleur entrer en contact avec les plaques pendant la cuisson.

Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de plaque ou la plaque anti-
projection pendant le fonctionnement pour éviter les brilures.
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Attention

Pour éviter d'endommager votre produit, ne |'utilisez jamais dans le cadre de
recettes flambées.

Ne placez aucun aliment sur les grilles qui soit enveloppé de plastique, de
polyéthyléne ou de papier aluminium, car cela pourrait provoquer un
incendie ou endommager les plaques.

N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter
de les endommager.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base
correspond a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter l'appareil a
un minuteur externe.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et sous surveillance.
Tenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle séparé.

Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hdtes et autres lieux résidentiels.
Branchez I'appareil uniqguement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est
en marche.

Laissez I'appareil refroidir completement avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne touchez jamais les plaques avec des objets pointus ou abrasifs car vous
risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril vous donne entiere satisfaction, nettoyez-le aprés chaque
utilisation. Lorsque vous retirez les grilles, nettoyez les résistances chauffantes
exposées avec un chiffon. Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas dessus.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Description générale
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Couvercle en verre

Poignée isolante

Tasse a copeaux

Orifice pour tasse a copeaux
Réservoir a vapeur

Plaque de cuisson (coté nervuré)
Plaque de cuisson (coté lisse)
Résistance chauffante

Fiche et cordon d'alimentation
10 Base

11 Thermostat et voyant

12 Bac a graisse

OoO~NOUTS WN —

Présentation du panneau de commande

PHILIPS

Panneau de commande (c6té droit) : marche et opérations de
base

: Bouton de commande de la température avec réglages

/j‘ de puissance de cuisson
p 4 Utilisez le bouton de commande pour sélectionner la

puissance de cuisson souhaitée.
Le réglage 0 permet d'éteindre I'appareil.

Les réglages 1 a 5 correspondent aux différents niveaux de
puissance de cuisson.

Indicateur de branchement

t Cet indicateur s'allume lorsque |'appareil est branché sur le
secteur.

Indicateur de chauffe

SSS Cet indicateur s'allume lorsque I'appareil est en cours de
chauffe. L'indicateur s'éteint lorsque I'appareil a atteint la
température sélectionnée et qu'il est prét a I'emploi.

Panneau de commande (c6té gauche) : fonctions
recommandées et ingrédients

Référence
rapide,
groupe
d'icones 1
(décongéla-
tion/réchauf-
fage)

Description



(YY)

§

Récapitulatif

Référence
rapide,
groupe
d'icones 2
(légumes/

/poisson)

(4]

M

Récapitulatif

Référence
rapide,
groupe
d'icones 3
(steak/bur-
ger)

Francais 123

Icone des réglages de puissance de cuisson (1-3)

Indique que les réglages de puissance de cuisson 1 a 3 sont
recommandés.

Icone de décongélation

Indique que le gril est recommandé pour décongeler des
aliments.

Icone de réchauffage

Indique que le gril est recommandé pour réchauffer des
aliments.

Icone de plaque lisse

Indique qu'il est recommandé d'utiliser le c6té lisse de la
plaque de cuisson.

Pour décongeler ou réchauffer des aliments, vous pouvez
utiliser les réglages de puissance de cuisson compris entre 1
et 3 avec la plaque lisse.

Description

Icone du réglage de puissance de cuisson 4

Indique que le réglage de puissance de cuisson 4 est
recommandé.

Icone des légumes
Indique que le gril est recommandé pour cuire des [égumes.

Icone du poisson
Indique que le gril est recommandé pour cuire du poisson.

Icone de plaque lisse et nervurée

Indique que le c6té lisse et le c6té nervuré de la plaque de
cuisson sont recommandés.

Pour griller des [égumes ou du poisson, vous pouvez utiliser
le réglage de puissance de cuisson 4 et utiliser la plaque lisse
comme la plaque nervurée.

Description
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Icone du réglage de puissance de cuisson 5

Indique que le réglage de puissance de cuisson 5 est
recommandé.

Icone de steak
Indique que le gril est recommandé pour cuire des steaks.

Icone de burger

Indique que le gril est recommandé pour cuire des steaks
hachés.

Icone de plaque nervurée

Indique qu'il est recommandé d'utiliser le c6té nervuré de la
plaque de cuisson.

: i3 °©

Récapitulatif Pour griller des steaks classiques ou des steaks hachés pour
burgers, vous pouvez utiliser le réglage de puissance de
cuisson 5 avec la plaque nervurée.

Panneau de commande (supplémentaire)

Appuyez ici pour éjecter le bac a graisse.

| 4

Avant la premiere utilisation

Important : Lors de la premiére utilisation, I'appareil peut émettre de la
fumée et des odeurs. Ce phénomeéne est normal et devrait se dissiper au
bout de quelques minutes.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1 Retirez tous les emballages de 'appareil.
2 Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
3 Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.

Préparations avant utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces de
I'appareil en contact avec des aliments (voir chapitre « Nettoyage et entretien »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

Placez toujours la tasse a copeaux dans |'orifice de la plaque de cuisson, méme
lorsque vous ne |'utilisez pas. Cela évite que des projections de graisse ne
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pénetrent par |'orifice pour tasse a copeaux et n'atteignent la résistance sous la
plaque de cuisson.

1 Placez la base sur une surface plane et stable.

2 Insérez le bac a graisse dans la base.

3 Fixez le couvercle en verre sur la plaque de cuisson.

Remarque : Le couvercle est nécessaire pour une cuisson plus rapide et pour que
les différentes saveurs résultant de la cuisson fumée ou vapeur se fixent aux
aliments. Veillez a ce que le couvercle soit toujours fermé pour les cuissons
fumées ou vapeur.

Utilisation de I'appareil

Cuisson au gril classique : cuisson c6té nervuré

Ne versez jamais d'huile ou tout autre liquide dans la tasse a copeaux.

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
- L'indicateur de branchement “® s'allume.

3 Réglez le thermostat sur la température de cuisson souhaitée.

- Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connaftre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

- Levoyant de chauffe s'allume.




126 Francais

4 laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

Remarque : Vous pouvez fermer le couvercle ou le laisser ouvert, a votre
convenance.

6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Cuisson de légumes au gril : cuisson co6té nervuré

Ne versez jamais d'huile ou tout autre liquide dans la tasse a copeaux.

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
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2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
- L'indicateur de branchement & s'allume.

3 Réglez le thermostat sur la position 4.

- Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connaitre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

- Levoyant de température s'allume.

4 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.
Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.
Remarque : Vous pouvez fermer le couvercle ou le laisser ouvert, a votre
convenance.

6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.
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Décongélation et réchauffage : cuisson coté lisse

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
- L'indicateur de branchement “® s'allume.

3 Réglez le thermostat sur les positions 1/2 (décongélation) ou 2/3
(réchauffage).
- Levoyant de température s'allume.

4 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

Remarque : Vous pouvez fermer le couvercle ou le laisser ouvert, a votre
convenance.

6 Contrblez régulierement les aliments pour éviter qu'ils ne cuisent trop.

- Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson si
nécessaire.
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Francais 129

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Vous pouvez cuire des aliments avec adjonction de fumée produite par des
épices séchées pour réveiller vos papilles.

Ne versez jamais d'huile ou tout autre liquide dans la tasse a copeaux.

N'utilisez pas de charbon ou des combustibles similaires avec cet appareil.

Conseil : Placez le gril sous une hotte ou dans une piéce bien ventilée car de la
fumée s'échappe des cotés du couvercle pendant la cuisson.

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Insérez la fiche électrique sur une prise secteur avec mise a la terre.
- L'indicateur de branchement “® s'allume.

3 Remplissez la tasse a copeaux d'épices séchées et placez-la dans I'orifice de la
plaque de cuisson.

- Pourun léger go(t de fumée, remplissez la tasse jusqu'a la ligne inférieure.
Vous pouvez fumer les aliments de 10 a 15 minutes.

- Pour un golt de fumée de moyenne intensité, remplissez la tasse jusqu'a la
ligne du milieu. Vous pouvez fumer les aliments de 20 a 25 minutes.

- Pour un golt de fumée puissant, remplissez la tasse jusqu'en haut. Vous
pouvez fumer les aliments pendant 30 minutes.

Remarque : Videz toujours la tasse a copeaux avant de procéder a une
nouvelle cuisson fumée. Ne réutilisez pas les mémes épices séchées.
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4 Pour une cuisson fumée, réglez le thermostat sur 5 et fermez le couvercle en
verre afin d'empécher la fumée de s'échapper.
- Levoyants'allume.

5 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'éteigne et qu'un peu
de fumée s'échappe de la tasse a copeaux.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

6 Ouvrez le couvercle en verre et placez les aliments sur la plaque de cuisson
désormais chaude.

7 Fermez le couvercle afin que la fumée puisse transmettre tous ses ardmes aux
aliments et pour éviter les projections de graisse.

Remarque : De la fumée peut s'échapper par les cotés du couvercle. Ce
phénomeéne est normal.

8 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

9 Lorsque la cuisson vous convient, ouvrez le couvercle en verre, retirez les
aliments de la plaque de cuisson et réglez le thermostat sur 0.

Attention : Videz la tasse a copeaux sur une assiette (en faience). Laissez les
épices séchées refroidir avant de les jeter. Vous pouvez également plonger
les épices séchées dans de I'eau froide avant de les jeter.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.
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Cuisson avec vapeur

Vous pouvez réaliser des grillades avec adjonction de la vapeur produite par un
liquide (eau, par exemple), pour obtenir une viande tendre.

1 Déroulez le cordon d'alimentation.

2 Insérez la fiche électrique sur une prise secteur avec mise a la terre.
- L'indicateur de branchement *® s'allume.

3 Versez de I'eau dans le réservoir a vapeur et fermez le couvercle.

Remarque : Ne remplissez jamais le réservoir a vapeur au-dela du niveau
maximum indiqué afin d'éviter tout débordement.
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4 Pour cuire des aliments avec vapeur, réglez le thermostat sur 4 ou 5 et fermez
le couvercle en verre afin d'empécher la vapeur de s'échapper.
- Levoyants'allume.

Remarque : Le couvercle peut laisser s'échapper un peu de vapeur, méme
lorsqu'il est fermé.

5 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

6 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

7 Fermez le couvercle afin que la vapeur puisse transmettre tous ses arémes
aux aliments et pour éviter les projections de graisse.
8 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Remarque : Il est normal que la viande ne présente pas de crolte ou de
coloration. Vous pouvez griller la viande en gardant le couvercle ouvert pour
qu'elle se colore et qu'une crodte se forme.

9 Lorsque la cuisson vous convient, ouvrez le couvercle en verre, retirez les
aliments de la plaque de cuisson et réglez le thermostat sur 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.




Tableau des aliments

Francais 133

Catégorie Recette Plaque de Réglage de Temps de
cuisson puissance de cuisson
cuisson (1-5) recommandé
(minutes)
Boeuf Steak de boeuf Coté lisse / coté 5 13-15
nervuré
Escalope de boeuf ~ C6té lisse / coté 5 14-16
nervuré
Steak haché épais  Coté lisse / coté 5 14-16
nervuré
Agneau Cotelettes d'agneau Coté lisse / coté 5 8-10
nervuré
Porc Cotes de porc Coté lisse / coté 5 8-10
nervuré
Poulet Pilon Coté lisse / coté 5 30-35
nervuré
Aile de poulet Coté lisse / coté 5 25-30
nervuré
Poisson Filet de poisson Coté nervuré 4-5 14-16
Crevettes Crevettes Coté nervuré 5 8-10
Kebab Kebab Coté lisse / coté 5 18-20
nervuré
Hot dog Hot dog Coté lisse / cOté 5 16-18
nervuré
Légumes Champignons et Coté nervuré 4 10-12
tomate
Courgette et Coté nervuré 4 10-12
poivron
Fonction Décongélation Coté nervuré 1-2
Réchauffage Coté lisse / cOté 2-3

nervuré
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Nettoyage et entretien

1 Débranchez I'appareil.

2 Laissez I'appareil et la plaque de cuisson refroidir entierement avant de
commencer le nettoyage.

3 Pour détacher le couvercle en verre, ouvrez-le, puis soulevez-le hors de ses
charniéres.

4 Nettoyez le couvercle en verre a I'eau chaude additionnée de liquide vaisselle
ou placez-le au lave-vaisselle.

Remarque : Manipulez le couvercle en verre avec précaution car il risque de se
casser si vous le faites tomber.

Remarque : Il est possible qu'une tache sombre apparaisse sur le couvercle
suite a une cuisson fumeée. Vous pouvez I'éliminer facilement a I'eau chaude
additionnée d'un peu de liquide vaisselle.

5 Retirez la tasse a copeaux de la plaque de cuisson.

Attention : Videz la tasse a copeaux sur une assiette (en faience). Laissez les
épices séchées refroidir avant de les jeter. Vous pouvez également plonger
les épices séchées dans de I'eau froide avant de les jeter.

6 Nettoyez la tasse a copeaux a I'eau chaude additionnée de liquide vaisselle.

Attention : Ne passez pas la tasse a copeaux au lave-vaisselle.

7 Poussez I'excédent de graisse ainsi que les résidus d'aliments se trouvant sur
la plaque de cuisson dans la rainure de drainage a I'aide d'une spatule en bois
ou en silicone.

8 Al'aide d'un essuie-tout, retirez la graisse et les résidus d'aliments restant sur
la plaque de cuisson.

9 Nettoyez la plaque de cuisson a I'eau chaude additionnée de liquide vaisselle
ou placez-la au lave-vaisselle.

Remarque : Si de la graisse ou des résidus sont incrustés sur la plaque,
commencez par la tremper dans |'eau chaude. N'utilisez pas de tampons a
récurer ou de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer la plaque de
cuisson.
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10 Retirez la graisse et les résidus d'aliments du bac a graisse.
11 Nettoyez le bac a graisse a I'eau chaude additionnée de liquide vaisselle ou
placez-le au lave-vaisselle.

12 Nettoyez la base avec un chiffon humide.

Danger : Ne plongez jamais la base ou le cordon d'alimentation dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.

N
13 Séchez soigneusement tous les éléments de I'appareil.
——
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Rangement

D.

C S S &

Débranchez 'appareil, laissez-le refroidir et assurez-vous que toutes les piéces
sont propres et seches avant de le ranger.

Fixez le couvercle en verre, installez la tasse a copeaux dans la plaque de
cuisson, placez la plaque de cuisson sur la base, puis insérez le bac a graisse
dans cette derniére.

Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la bofte pour
protéger la base.

Rangez I'appareil dans un endroit sec.
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Probleme

Cause possible

Solution

Le gril ne s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est
pas branché sur une prise secteur
alimentée.

Assurez-vous que le cordon
d'alimentation est branché sur une
prise secteur alimentée.

Le sélecteur est réglé sur Arrét (0).

Vérifiez que le sélecteur est réglé
sur une position de
fonctionnement (1-5).

La plague amovible est mal
installée.

Assurez-vous que la plaque
amovible est correctement
installée.

Chauffe inégale pendant la
cuisson.

Les plaques de cuisson sont mal
alignées ou installées.

Vérifiez que les plaques de cuisson
sont bien alignées et installées.

Les aliments ne sont pas espacés
de maniere réguliere sur les
plagques de cuisson.

Veillez a ce que les aliments soient
espacés de maniere réguliére sur
les plaques de cuisson.

Le gril n'a pas été suffisamment
préchauffé.

Réglez la température a un niveau
régulier et laissez le gril finir de
préchauffer avant de I'utiliser.

Fumée excessive ou odeur de
br@lé pendant I'utilisation.

L'excédent de graisse ou d'huile
coule sur les résistances
chauffantes.

Veillez a ce que I'excédent de
graisse ou d'huile ne coule pas sur
les résistances chauffantes.

Résidus accumulés sur les plaques
de cuisson.

Nettoyez soigneusement les
plaques de cuisson pour éliminer
les résidus susceptibles de produire
de la fumée.

Une quantité excessive d'huile ou
de graisse est utilisée pour la
cuisson.

Evitez d'utiliser trop d'huile ou de
graisse pour la cuisson.

Problémes de revétement
antiadhésif.

Le revétement antiadhésif se
décolle ou est abimé.

Cessez de |'utiliser et contactez le
fabricant pour demander une
réparation ou un remplacement.

Des ustensiles métalliques ont été
utilisés sur les plaques de cuisson.

Pour éviter de rayer le revétement
antiadhésif, n'utilisez jamais
d'ustensiles métalliques.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Nettoyage ou entretien
inadéquat.

Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien
recommandées pour prolonger la
durée de vie du revétement
antiadhésif.

Cuisson inégale.

Les aliments sont d'une épaisseur
inégale ou ils ont été mal
préparés.

Veillez a ce que les aliments soient
de méme épaisseur et
correctement préparés avant
cuisson.

Les températures ou les temps de
cuisson sélectionnés sont
incorrects.

Respectez les températures et les
temps de cuisson recommandés
selon le type d'aliment.

Le gril est ouvert trop
fréquemment en cours de cuisson.

Evitez d'ouvrir fréquemment le gril
car cela peut rendre la cuisson
inégale.
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Vazne sigurnosne upute

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Opasnost

- Aparatili mrezni kabel nikada nemojte uranjati u vodu ili drugu tekucinu.

Upozorenje

- Uredaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu koja nije skliska.

- Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne povrsine kako se ne bi
prevrnuo.

- Vodite racuna o tome da kabel za napajanje i produzni kabeli ne smiju biti
postavljeni na povrsinama uz prolaz jer u suprotnom moze doci do prevrtanja
aparata.

- Aparat nikada nemojte pomicati dok radi

- Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom.

- Ne dopustite da plasti¢ni pribor ili drugi materijali osjetljivi na toplinu dodu u
dodir s plocama tijekom kuhanja.

- Nemojte dodirivati zasune za otpustanje ploce ili pregradnu plocu za zastitu
od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.
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Oprez

Uvod

Kako biste izbjegli oStecenje proizvoda, hranu ni u kojem trenutku nemojte
pripremati sluzeci se receptima koji ukljucuju postupak flambiranja.

Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemoijte stavljati na
rostilj jer moze izazvati poZzar ili ostetiti ploce.

Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za przenje ili mijesanje hrane kako
biste izbjegli oStecenje grijacih ploca.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Kabel za napajanje drZzite podalje od vrucih povrsina.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikad nemojte spajati na mjerac
vremena s vanjskim prekidacem.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ciséenje i korisni¢ko odrZavanje
smiju izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjera¢em vremena
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Elektricni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

Pricekajte da se aparat potpuno ohladi prije nego Sto ga odistite ili odlozite.
Nikad ne dodirujte ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti
sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

Kako biste dobili najbolje rezultate s rostiljem, obavezno ocistite aparat
nakon svake upotrebe. Nakon sto uklonite reSetke, izloZene grijace elemente
ocistite krpom. Pazite da ne prolijete vodu po aparatu dok je ukljucen.

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!
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10 Baza

Stakleni poklopac

Rucka koja se ne zagrijava tijekom rada
Casica za dimljenje

Otvor za ¢asicu za dimljenje

Spremnik za paru

Ploca za grilanje (rebrasta strana)

Ploca za grilanje (ravna strana)

Grijadi element

Kabel za napajanje i utikac

11 Regulator temperature i svjetlo indikatora
12 Pladanj za masnocu

Pregled upravljacke ploce

PHILIPS

=CF
)

Upravljacka ploca (desna strana) - napajanje i osnovne radnje

Regulator temperature s postavkama snage grilanja
Odaberite zeljenu snagu grilanja s pomocu regulatora.
Postavka 0 iskljucuje aparat.

Postavke od 1 do 5 pruzaju razlicite razine snage grilanja.

Indikator ukopcavanja

Ovaj se indikator ukljucuje kada se aparat prikljuci na
napajanje.

Indikator zagrijavanja

Ovaj indikator svijetli dok se aparat zagrijava. Kada se
indikator iskljuci, aparat je dosegao postavljenu temperaturu
i spreman je za uporabu.

Upravljacka ploca (lijeva strana) - preporucene funkcije i

sastojci

Grupa ikona
za brzu
referencu 1
(odmrzavanj-
e/podgrijava-
nje)

0~©

Opis

lkona postavki snage grilanja (1 -3)
Naznacuje preporucene postavke snage grilanja (1 - 3).

lkona odmrzavanja
Naznacuje da se rostilj preporucuje za odmrzavanje hrane.



Hrvatski 143

SSS lkona podgrijavanja
— Naznacuje da se rostilj preporucuje za podgrijavanje hrane.
lkona ravne ploce

—— Naznacuje da se preporucuje uporaba ravne strane ploce za
grilanje.

Sazetak Za odmrzavanije ili podgrijavanje hrane mozete
upotrebljavati postavke snage grilanja do 1 do 3 i kuhatis
ravhom plo¢om.

Grupa ikona

za brzu )

referencu2  Opis

(povrce

/riba)

lkona postavke snage grilanja 4
(4] Naznacuje da se preporucuje postavka snage grilanja 4.

lkona povrca
- P

Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje povrca.
M

<= Ikona ribe
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje ribe.
M

lkona ravne i rebraste ploce

M 0 Naznacuje da se i ravna i rebrasta strana ploce za grilanje
preporucuju za uporabu.

Saretak Za grilanje povrca ili ribe mozete upotrebljavati postavku
snage grilanja 4 te kuhati i s ravhom i rebrastom plocom.

Grupa ikona
za brzu )
referencu3  OPIs
(odrezak/bu-
rger)
lkona postavke snage grilanja 5
(5] Naznacuje da se preporucuje postavka snage grilanja 5.
@ lkona odreska
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje odreska.
MW
@ lkona burgera
[— v o yials v . . .
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje burgera.
MW
lkona rebraste ploce
M Naznacuje da se preporucuje uporaba rebraste strane ploce

za grilanje.
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Za grilanje odreska ili burgera mozete upotrebljavati

Sazetak 1L : ;
postavku snage grilanja 5 te kuhati s rebrastom plo¢om.

Upravljacka ploca (dodatno)

A Pritisnite za izbacivanje pladnja za masnocu.
-

Prije prve uporabe

Vazno: prilikom prve uporabe aparat moze proizvoditi dim i miris. To je
normalno i trebalo bi nestati za nekoliko minuta.

Oprez: aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Temeljito odistite aparat prije prve uporabe.

Pripreme prije uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Nemojte upotrebljavati metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer ostecuje
sloj na plodi koji onemogucuje lijepljenje hrane.

Cagicu za dimljenje uvijek ostavite u otvoru u plo¢i za grilanje, ¢ak i kada je ne
upotrebljavate. U suprotnom, masnoca moze prskati kroz otvor ¢asice za
dimljenje na grijaci element ispod ploce za grilanje.

1 Bazu stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

2 Gurnite pladanj za masnocu u bazu.

3 Pri¢vrstite stakleni poklopac na plocu za grilanje.

Napomena: poklopac je potreban za brze grilanje, a zahvaljujuci njemu razni
okusi nastali grilanjem s dimom ili parom zadrzavaju se na hrani. Pazite da
poklopac uvijek bude zatvoren kada grilate s dimom ili parom.

A
o
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Uporaba aparata

Obicno grilanje — grilanje na rebrastoj strani

U dasicu za dimljenje nikada nemojte stavljati ulje ili drugu tekucinu.

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
- Ukljucit ¢e se indikator ukopcavanja “&.

3 Regulator temperature postavite na postavku na kojoj zelite grilati.

- Postavke temperature i vrijeme grilanja pronadi ¢ete u tablici za pripremu
hrane.

- Ukljucit ¢e se indikator zagrijavanja.

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

Napomena: kada se svjetlo indikatora ukljudi tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.

Napomena: mozete odabrati hocete li zatvoriti poklopac ili ga ostaviti
otvorenog.
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6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

7 Kada se sastojci ispeku onako kako Zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucduje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je

jos uvijek vrud.

Grilanje povrca - grilanje na ravnoj strani

e

U dasicu za dimljenje nikada nemojte stavljati ulje ili drugu tekucinu.

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
- Ukljucit ¢e se indikator ukopcavanja “&.

3 Regulator temperature okrenite na 4.

- Postavke temperature i vrijeme grilanja pronadi ¢ete u tablici za pripremu
hrane.

- Ukljudit e se indikator.
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4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

t’

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

Napomena: kada se svjetlo indikatora ukljudi tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.

Napomena: mozete odabrati hocete li zatvoriti poklopac ili ga ostaviti
otvorenog.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

7 Kada se sastojci ispeku onako kako zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos$ uvijek vrud.

Odmrzavanje i podgrijavanje — grilanje na ravnoj strani

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
- Ukljucit ¢e se indikator ukopcavanja “&.

/'
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3 Regulator temperature okrenite na 1/2 (odmrzavanije) ili 2/3 (podgrijavanje).
- Ukljudit ce se indikator.

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.
Napomena: kada se svjetlo indikatora ukljuci tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.
Napomena: mozete odabrati hocete li zatvoriti poklopac ili ga ostaviti
otvorenog.

6 Redovito provjeravajte hranu kako se ne bi pregrijala.
- Povremeno okrenite sastojke na plodi za grilanje ako je potrebno.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploc¢i za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

7 Kada se sastojci ispeku onako kako zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos$ uvijek vrud.
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Grilanje s dimom

Hranu moZzete grilati s dimom od suhih zacina kako bi se dodala aroma.

U dasicu za dimljenje nikada nemojte stavljati ulje ili drugu tekucinu.

S ovim aparatom nemojte upotrebljavati ugljen niti sli¢na goriva.

Savjet: Rostilj stavite ispod kuhinjske nape ili u prostoriji s dobrom ventilacijom
jer dim izlazi ispod poklopca tijekom grilanja.

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
- Ukljucit ¢e se indikator ukopcavanja “&.

3 Casicu za dimljenje napunite suhim zadinima i stavite u otvor u plo¢i za
grilanje.

- Ako zelite blagu aromu dima, ¢asicu napunite do donje crte. Hranu mozete
dimiti 10 — 15 minuta.

- Ako Zelite srednju aromu dima, ¢asicu napunite do srednje crte. Hranu
mozete dimiti 20 — 25 minuta.

- Ako Zelite jaku aromu dima, ¢adicu napunite do ruba. Hranu mozete dimiti 30
minuta.

Napomena: obavezno ispraznite ¢asicu za dimljenje ako ponovno zelite grilati
s dimom. Nemojte ponovno upotrebljavati iste suhe zacine.

4 Kako biste grilali s dimom, regulator temperature postavite na postavku 5 i
zatvorite stakleni poklopac kako biste sprijecili izlaz dima.
- Ukljudit e se indikator.

5 Ostavite aparat da se zagrijava dok se indikator ne iskljuci i dok iz ¢asice za
dimljenje ne pocne izlaziti dim.
- Aparat je sada spreman za uporabu.
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6 Otvorite stakleni poklopac i stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

7 Zatvorite stakleni poklopac kako bi se aroma dima mogla prenijeti na hranu i
kako bi se sprijecilo prskanje masnoce.

Napomena: normalno je da nesto dima izlazi ispod poklopca.
8 Povremeno okrenite sastojke na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na plo¢i za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

9 Kada sastojci budu onakvi kakve Zelite, otvorite stakleni poklopac, uklonite
sastojke s ploce za grilanje i vratite regulator temperature na 0.

Oprez: ispraznite ¢asicu za dimljenje na (keramicku) plocu. Ostavite suhe
zacine da se ohlade prije nego sto ih bacite. Suhe za¢ine mozete i uroniti u
hladnu vodu i zatim baciti.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrué.

Oprez: ostavite aparat da se ohladi prije rukovanja njime ili ¢iS¢enja.

Grilanje s parom

Mozete grilati s parom nastalom iz tekucine, primjerice vode, kako bi meso bilo
mekse.

Oprez: spremnik za paru punite iskljuc¢ivo vodom ili za¢inskim biljem.
Nemojte dodavati nikakve druge tekucine kao $to su ulje ili marinade.

Oprez: spremnik za paru nikada nemojte puniti vruéom vodom ili tek
prokuhalom vodom kako bi se sprijecilo njegovo prelijevanje.

1 Odmotajte kabel za napajanje.
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2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.
- Ukljudit ¢e se indikator ukopcavanja &,

3 Spremnik za paru napunite vodom i zatvorite poklopac.

Napomena: spremnik za paru nikada nemojte puniti iznad oznake
maksimalne razine kako biste sprijecili prekuhavanje.

4 Kako biste grilali s parom, regulator temperature postavite na postavku 4 ili 5
i zatvorite stakleni poklopac kako biste sprijecili izlaz pare.
- Ukljucit ¢e se indikator.

Napomena: malo pare moze izlaziti, ¢ak i kada je poklopac zatvoren.

5 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.
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6 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

7 Zatvorite stakleni poklopac kako bi para mogla prenijeti aromu na hranu i
kako bi se sprijecilo prskanje masnoce.
8 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

Napomena: normalno je da meso ne postane smede ili hrskavo. Ako Zelite
meso koje je vise smede ili hrskavo izvana, moZzete grilati s otvorenim
poklopcem.

9 Kada sastojci budu onakvi kakve Zelite, otvorite stakleni poklopac, uklonite
sastojke s ploce za grilanje i vratite regulator temperature na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos$ uvijek vrud.

Tablica hrane

Kategorija Recept Ploc¢a za grilanje Postavka snage PredloZeno
grilanja(1-5)  vrijeme kuhanja
(u minutama)
Govedina Govedi biftek Ravna strana / 5 13-15
rebrasta strana
Govedi odrezak Ravna strana / 5 14-16
rebrasta strana
Debela goveda Ravna strana / 5 14-16
pljeskavica za rebrasta strana
burger
Janjetina Janjedi kotlet Ravna strana / 5 8-10
rebrasta strana
Svinjetina Svinjski kotlet Ravna strana / 5 8-10

rebrasta strana
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Piletina Bataci Ravna strana / 5 30-35
rebrasta strana
Pileca krilca Ravna strana / 5 25-30
rebrasta strana
Riba Riblji file Rebrasta strana 4-5 14-16
Skampi Skampi Rebrasta strana 5 8-10
Kebab Kebab Ravna strana / 5 18-20
rebrasta strana
Hot dog Hot dog Ravna strana / 5 16-18
rebrasta strana
Povrce Gljive i rajcice Rebrasta strana 4 10-12
Tikvice i paprika Rebrasta strana 4 10-12
babura
Funkcija Odmrzavanje Rebrasta strana 1-2
Podgrijavanje Ravna strana / 2-3

rebrasta strana

v
.

iS¢enje i odrzavanje

1 Iskopcajte aparat.

2 Prije Ciscenja ostavite aparat i plocu za grilanje da se potpuno ohlade.
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1

3

4

5

Kako biste odvojili stakleni poklopac, otvorite poklopac i zatim ga podignite iz
sarki.

Stakleni poklopac operite u vru¢oj vodi s malo deterdzenta za posude ili u
perilici posuda.

Napomena: pazljivo rukujte staklenim poklopcem jer se moze razbiti ako vam
ispadne.

Napomena: nakon grilanja s dimom na poklopcu moze ostati tamna mrlja.
Lako je mozete ukloniti vru¢com vodom s malo deterdZenta za posude.

Izvadite Casicu za dimljenje iz ploce za grilanje.

Oprez: ispraznite ¢asicu za dimljenje na (keramicku) plocu. Ostavite suhe
zacine da se ohlade prije nego sto ih bacite. Suhe zacine mozete i uroniti u
hladnu vodu i zatim baciti.

6

Cagicu za dimljenje operite u vrucoj vodi s malo deterdZenta za posude.

Oprez: ¢asicu za dimljenje nemojte prati u perilici posuda.

7

8

Suvisnu masnocu i ostatke hrane s ploce za grilanje gurnite u odvodni Zlijeb s
pomocu drvene ili silikonske lopatice.

Kuhinjskim papirom uklonite preostalu masnocu i ostatke hrane s ploce za
grilanje.

Plocu za grilanje operite u vru¢oj vodi s malo deterdzenta za posudeiiliu
perilici posuda.

Napomena: ako na plodi za grilanje ima slijepljene masnoce ili ostataka hrane,
najprije je namocite u vrucoj vodi. Za iscenje ploce za grilanje nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva niti zicane spuzvice.

10 Uklonite masnocu i ostatke hrane s pladnja za masnocu.
11 Pladanj za masnocu operite u vrucoj vodi s malo deterdZenta za posude ili u

perilici posuda.
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12 Bazu distite vlaznom krpom.

Opasnost: bazu ili kabel za napajanje nikada nemojte uranjati u voduiili
neku drugu tekucdinu.

13 Sve dijelove aparata temeljito osusite.
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Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi te provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i

suhi prije nego Sto ih spremite.

2 Pricvrstite stakleni poklopac, stavite casicu za dimljenje u plocu za grilanje,
stavite plocu za grilanje u bazu i gurnite pladanj za masnocu u bazu.

3 Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili bazu.

4 Aparat spremite na suho mjesto.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite

centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Moguc¢i uzrok

RjeSenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabel za napajanje nije ukopcan u

ispravnu uticnicu.

Provjerite je li kabel za napajanje
¢vrsto ukopcan u ispravnu utic¢nicu.

Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se
u polozaju ,off” (0).

Provjerite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste utvrdili nalazi li se u polozaju
won" (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Provjerite je li odvojiva ploca
pravilno postavljena i na svom
mjestu.

Neravnomjerno zagrijavanje
tijekom kuhanja.

Ploce za grilanje nisu pravilno
poravnate ili nisu na svom mjestu.

Provjerite jesu li ploce za grilanje
pravilno poravnate i ¢vrsto
postavljene na svoje mjesto.

Hrana je neravnomjerno
smjestena na ploce za grilanje.

Provjerite je li hrana ravnomjerno
rasporedena na plo¢ama za
grilanje.

Rostilj se nije dovoljno zagrijao
prije uporabe.

Podesite temperaturu na
ravnomjernu postavku i pricekajte
da se rostilj temeljito zagrije prije
uporabe.

Preintenzivan miris dimaili
paljevine tijekom uporabe.

Visak masnoce ili ulja kapa na
grijace elemente.

Pazite da tijekom kuhanja visak
masnoce ili ulja ne kapa na grijace
elemente.

Nakupljeni ostaci na plocama za
grilanje.

Temeljito odistite ploce za grilanje
kako biste uklonili ostatke koji
mogu uzrokovati pojavu dima.

Tijekom kuhanja upotrijebljeno je
previse ulja ili masnoce.

Izbjegavajte upotrebu
prekomjerne koli¢ine ulja ili
masnoce tijekom kuhanja.

Problemi s premazom koji
sprjecava lijepljenje.

Premaz koji sprjecava lijepljenje
ljusti se ili je oStecen.

Prestanite upotrebljavati uredaj i
kontaktirajte proizvodaca radi
popravka ili zamjene.

Na ploc¢ama za grilanje
upotrijebljen je metalni kuhinjski
pribor.

Upotrebljavajte iskljucivo
nemetalni pribor kako biste
sprijecili grebanje premaza koji
sprjecava lijepljenje.
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Rjesenje

Neodgovarajuce ciscenje ili
odrzavanje.

Slijedite preporucene upute za
Ciscenje i odrzavanje kako biste
produzili vijek trajanja premaza
koji sprjecava lijepljenje.

Nedosljedni rezultati kuhanja.

Debljina hrane nije ravnomjerna ili
hrana nije pravilno pripremljena.

Provjerite je li hrana jednake
debljine i pravilno pripremljena
prije kuhanja.

Upotrijebljeno je neodgovarajuce
vrijeme ili temperatura kuhanja.

Slijedite preporuceno vrijeme i
temperaturu kuhanja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvarao tijekom
kuhanja.

Izbjegavajte Cesto otvaranje rostilja
jer to moze dovesti do
neravnomjernog kuhanja.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non immergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri
liquidi.

Avviso

- Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non
scivolosa.

- Fare attenzione a non posizionare |'apparecchio sul bordo del tavolo o del
piano di lavoro per evitare che si rovesci.

- Assicurarsi che il cavo di alimentazione e I'eventuale prolunga non siano
posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio.

- Non spostare mai l'apparecchio mentre e in funzione.

- Non utilizzare mai l'apparecchio all'esterno.

- Evitare che utensili in plastica o altri materiali sensibili al calore vengano a
contatto con le piastre durante la cottura.

- Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre o il deflettore
antispruzzo durante la cottura.
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Per evitare di rovinare il prodotto, non utilizzare I'apparecchio per ricette
flambé.

Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta
stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre.

Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di
danneggiare le piastre riscaldanti.

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer
esterno.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8
anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale
qualificato.

Questo apparecchio e stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per I'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

Quando I'apparecchio & in funzione, le superfici accessibili possono
raggiungere temperature elevate.

Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non toccare mai le piastre con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo
l'uso.

Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo. Quando
si rimuovono le griglie, pulire gli elementi riscaldanti esposti con un panno.
Fare attenzione a non versare acqua sulle resistenze.



160 Italiano

Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.

Descrizione generale
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Coperchio in vetro

Impugnatura termoisolante

Recipiente per affumicatura

Apertura del recipiente per affumicatura
Serbatoio per la cottura a vapore

Piastra del grill (lato scanalato)

Piastra del grill (lato piatto)

Resistenza

Cavo di alimentazione e spina

10 Base

11 Manopola di controllo della temperatura e spia luminosa
12 Vassoio raccogli grasso

OoO~NOUTS WN —

Panoramica pannello di controllo

PHILIPS

Pannello di controllo (lato destro) - Accensione e operazioni di
base

P Manopola di controllo della temperatura con

/3‘ impostazioni di potenza del grill

p 4 Utilizzare la manopola di controllo della temperatura per
selezionare la potenza desiderata del grill.

L'impostazione 0 spegne I'apparecchio.

Le impostazioni da 1 a 5 forniscono diversi livelli di potenza
del grill.

Spia luminosa di alimentazione

t Questa spia si accede quando I'apparecchio é collegato
all'alimentazione.

Spia luminosa di riscaldamento

SSS Questa spia si accende quando I'apparecchio e in fase di
riscaldamento. Quando la spia si spegne, I'apparecchio ha
raggiunto la temperatura impostata ed & pronto per l'uso.

Pannello di controllo (lato sinistro) - funzioni e ingredienti
consigliati

Gruppo icone

riferimento

rapido 1 Descrizione
(Scongela-

mento/Ri-

scaldamento)

0~6 Icona impostazioni potenza grill (1-3)
Indica le impostazioni di potenza del grill consigliate (1-3).
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K3

Riepilogo

Gruppo icone
riferimento
rapido 2
(Verdure/Pe-
sce)

(4]

S

M
<X

M

M

Riepilogo

Gruppo icone
riferimento
rapido 3
(Bistec-
ca/Hambur-
ger)

5]

&

Icona scongelamento
Indica che il grill & consigliato per scongelare gli alimenti.

Icona riscaldamento
Indica che il grill e consigliato per riscaldare gli alimenti.

Icona piastra piatta
Indica che si consiglia di utilizzare il lato piatto della piastra
del grill.

Per scongelare o riscaldare gli alimenti, € possibile utilizzare
le impostazioni di potenza del grillda 1 a 3 e cuocere con la
piastra piatta.

Descrizione

Icona impostazione potenza grill 4
Indica che I'impostazione di potenza del grill 4 € consigliata.

Icona verdure
Indica che il grill € consigliato per grigliare le verdure.

Icona pesce
Indica che il grill &€ consigliato per grigliare il pesce.

Icona piastra piatta e scanalata

Indica che si consiglia di utilizzare sia il lato liscio che quello
scanalato della piastra del grill.

Per grigliare verdure o pesce, e possibile utilizzare
I'impostazione di potenza del grill 4 e cuocere utilizzando sia
la piastra liscia che quella scanalata.

Descrizione

Icona impostazione potenza grill 5
Indica che I'impostazione di potenza del grill 5 € consigliata.

Icona bistecca
Indica che il grill € consigliato per cuocere la bistecca.
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=2 Icona hamburger
[ —— . . T T
Indica che il grill & consigliato per cuocere hamburger.
MM
Icona piastra scanalata
VAV Indica che si consiglia di utilizzare il lato scanalato della
piastra del grill.
Riepilogo Pgr grigliare biste_zcche o) hamburger, & possibile utilizzqre
I'impostazione di potenza del grill 5 e cuocere con la piastra
scanalata.

Pannello di controllo (opzionale)

Premere per aprire il vassoio raccogli grasso.

| 4

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Importante: durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere
fumo e odori. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che dovrebbe
scomparire in pochi minuti.

Attenzione: questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
3 Pulire accuratamente I'apparecchio prima del primo utilizzo.

Preparazione per l'uso

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare I'apparecchio.

Non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.

Posizionare sempre il recipiente per I'affumicatura nell'apertura della piastra,
anche quando non utilizzato. In caso contrario, il grasso puo schizzare attraverso
I'apertura del recipiente per I'affumicatura sulla resistenza sotto la piastra.

1 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

2 Farscorrere il vassoio raccogli grasso nella base.
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3 Inserire il coperchio in vetro sulla piastra.

Nota: il coperchio e necessario per grigliare pit velocemente e per assicurarsi che
i diversi aromi della cottura con affumicatura o vapore restino intatti sugli
alimenti. Assicurarsi che il coperchio sia sempre chiuso quando si griglia con
fumo o vapore.

Utilizzo dell'apparecchio

Cottura alla griglia regolare - Cottura alla griglia con il lato
scanalato

Non inserire olio o altri liquidi nel recipiente per I'affumicatura.

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspiadiindicazione del calore & sj illumina.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura sul valore desiderato per
la cottura alla griglia.

- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

- Laspia diindicazione del calore si illumina.

4 Lasciare preriscaldare la griglia fino allo spegnimento della spia luminosa.
- L'apparecchio é pronto all'uso.
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5 Mettere gli ingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si accende durante la cottura, la griglia si sta
riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

Nota: & possibile scegliere se chiudere il coperchio o lasciarlo aperto.

6 Girare gli ingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cid potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare l'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.

Cottura delle verdure sulla griglia - Cottura alla griglia conil

lato piatto

Non inserire olio o altri liquidi nel recipiente per I'affumicatura.

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspiadiindicazione del calore & s illumina.
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3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 4.

- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

- Laspia luminosa si accende.

YWy,

4 Lasciare preriscaldare la griglia fino allo spegnimento della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

5 Mettere gliingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si accende durante la cottura, la griglia si sta
riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

Nota: & possibile scegliere se chiudere il coperchio o lasciarlo aperto.
6 Girare gli ingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Scongelamento e riscaldamento - Cottura con il lato piatto

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
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2 |Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- La spia diindicazione del calore “® s illumina.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 1/2 (scongelamento)
0 2/3 (riscaldamento).
- Laspia luminosa si accende.

4 Lasciare preriscaldare la griglia fino allo spegnimento della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

5 Mettere gliingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si accende durante la cottura, la griglia si sta
riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

Nota: e possibile scegliere se chiudere il coperchio o lasciarlo aperto.

6 Controllare regolarmente il cibo per evitare che si surriscaldi.
- Girare gli ingredienti sulla piastra di tanto in tanto, se necessario.

Y

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cid potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.
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Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.

Cottura alla griglia con affumicatura

E possibile grigliare gli alimenti con il fumo prodotto da spezie essiccate per
arricchirne il sapore.

Non inserire olio o altri liquidi nel recipiente per I'affumicatura.

Non usare carbone o combustibili simili con questo apparecchio.

Suggerimento: posizionare la griglia sotto la cappa aspirante o in una stanza ben
ventilata, poiché durante la cottura alla griglia fuoriesce del fumo lungo i lati del
coperchio.

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspiadiindicazione del calore “® s illumina.

3 Riempire il recipiente per I'affumicatura con spezie essiccate e posizionarlo
nell'apertura della piastra.

- Perun gusto leggermente affumicato, riempire il recipiente fino alla linea
inferiore. E possibile affumicare gli alimenti per 10 - 15 minuti.

- Per un sapore leggermente affumicato, riempire il recipiente fino alla linea
centrale. E possibile affumicare gli alimenti per 20 - 25 minuti.

- Perun sapore affumicato intenso, riempire il recipiente fino al bordo. E
possibile affumicare gli alimenti per 30 minuti.
Nota: svuotare sempre il recipiente per |'affumicatura se si desidera grigliare
nuovamente con affumicatura. Non riutilizzare le spezie essiccate gia
utilizzate.

4 Per grigliare con il fumo, impostare il controllo della temperaturasu 5 e
chiudere il coperchio in vetro per evitare la fuoriuscita di fumo.

- Laspialuminosa si accende.
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5 Far preriscaldare I'apparecchio fino a quando la spia luminosa si spegne e dal
recipiente per |'affumicatura fuoriesce del fumo.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

6 Aprire il coperchio in vetro e posizionare gliingredienti sulla piastra calda.

7 Chiudere il coperchio in vetro per consentire al fumo di trasferire il suo aroma
al cibo e per evitare schizzi di grasso.

Nota: € normale che fuoriesca del fumo lungo i lati del coperchio.
8 Girare gliingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

9 Quando gliingredienti sono pronti, aprire il coperchio in vetro, rimuoverli
dalla piastra e ruotare il termostato per il controllo della temperatura di
nuovo su 0.

Attenzione: svuotare il recipiente per I'affumicatura su un piatto (di
ceramica). Lasciare raffreddare le spezie essiccate prima di gettarle via. E
possibile anche immergere le spezie essiccate in acqua fredda e gettarle via.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare |'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Attenzione: lasciare raffreddare I'apparecchio prima di maneggiarlo o
pulirlo.

Cottura alla griglia con il vapore

E possibile grigliare con il vapore prodotto da un liquido, ad esempio acqua, per
ottenere carne tenera.
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Attenzione: riempire il serbatoio per la cottura a vapore solo con acqua o
erbe. Non aggiungere altri liquidi, come olio o marinature.

Attenzione: non usare acqua calda o acqua appena bollita per riempire il
serbatoio per la cottura a vapore, per evitare fuoriuscite dal serbatoio.

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 |Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspia diindicazione del calore & sj illumina.

3 Riempire il serbatoio per la cottura a vapore con acqua e chiudere il
coperchio.

Nota: non riempire mai il serbatoio per la cottura a vapore oltre I'indicazione
del livello massimo, per evitare che trabocchi durante I'ebollizione.

4 Per grigliare con il vapore, impostare il termostato per il controllo della
temperatura su 4 o 5 e chiudere il coperchio in vetro per evitare fuoriuscite di
vapore.

- Laspialuminosa si accende.

Nota: potrebbe fuoriuscire del vapore anche quando il coperchio e chiuso.
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5 Lasciare preriscaldare la griglia fino allo spegnimento della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

6 Mettere gliingredienti sulla piastra ben calda.

7 Chiudere il coperchio in vetro per consentire al vapore di trasferire il suo
aroma al cibo e per evitare schizzi di grasso.
8 Girare gli ingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

Nota: & normale che la carne non diventi marrone o croccante. E possibile
grigliare con il coperchio aperto per carne piu croccante o dorata all'esterno.

9 Quando gliingredienti sono pronti, aprire il coperchio in vetro, rimuoverli
dalla piastra e riportare il termostato di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Categoria Ricetta Piastra del grill Impostazione Tempo di
potenza grill cottura
(1-5) consigliato

(minuti)
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Manzo Bistecca di manzo Lato liscio/Lato 5 13-15
scanalato
Scaloppina di Lato liscio/Lato 5 14-16
manzo scanalato
Hamburger di Lato liscio/Lato 5 14-16
manzo spesso scanalato
Agnello Costolette di Lato liscio/Lato 5 8-10
agnello scanalato
Maiale Braciola di maiale Lato liscio/Lato 5 8-10
scanalato
Pollo Coscia di pollo Lato liscio/Lato 5 30-35
scanalato
Ala di pollo Lato liscio/Lato 5 25-30
scanalato
Pesce Filetto di pesce Lato scanalato 4-5 14-16
Gamberi Gamberi Lato scanalato 5 8-10
Kebab Kebab Lato liscio/Lato 5 18-20
scanalato
Hot dog Hot dog Lato liscio/Lato 5 16-18
scanalato
Verdure Funghi e pomodori  Lato scanalato 4 10-12
Zucchine e Lato scanalato 4 10-12
peperoni
Funzione Scongelare Lato scanalato 1-2
Riscaldamento Lato liscio/Lato 2-3

scanalato

Pulizia e manutenzione

o

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.
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2 Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e la piastra del grill prima
diiniziare la pulizia.

3 Perrimuovere il coperchio in vetro, aprirlo e sollevarlo dalle cerniere.
4 Lavare il coperchio in vetro con acqua calda aggiungendo un po' di detersivo
liquido oppure direttamente in lavastoviglie.

Nota: prestare attenzione a non far cadere il coperchio in vetro, poiché

T\ potrebbe rompersi.
! Nota: dopo la cottura alla griglia con affumicatura, potrebbe esserci una
/////////7 macchia scura sul coperchio. E possibile rimuoverla facilmente con acqua

calda e detersivo per piatti liquido.

5 Rimuovere il recipiente per I'affumicatura dalla piastra.

Attenzione: svuotare il recipiente per I'affumicatura su un piatto (di
ceramica). Lasciare raffreddare le spezie essiccate prima di gettarle via. E
possibile anche immergere le spezie essiccate in acqua fredda e gettarle via.

6 Pulire il recipiente per I'affumicatura con acqua calda e detersivo per piatti
liquido.

Attenzione: non lavare il recipiente per I'affumicatura in lavastoviglie.

7 Spingere il grasso in eccesso e i residui di cibo sulle piastre nella scanalatura di
drenaggio con una spatola in legno o silicone.

8 Utilizzare carta da cucina per rimuovere eventuali residui di grasso e cibo
dalle piastre.

9 Lavare la piastra con acqua calda aggiungendo un po' di detersivo per piatti
liquido oppure direttamente in lavastoviglie.

Nota: se sulle piastre sono presenti grasso o residui di cibo incrostati,
immergerle prima in acqua calda. Non utilizzate detergenti abrasivi o
pagliette per pulire le piastre.
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10 Rimuovere il grasso e i residui di cibo dal vassoio raccogli grasso.
11 Lavare il vassoio raccogli grasso con acqua calda aggiungendo un po' di
detersivo per piatti liquido oppure direttamente in lavastoviglie.

12 Pulire la base con un panno umido.

Pericolo: non immergere la base o il cavo di alimentazione in acqua o in
altri liquidi.

13 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.
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Conservazione

1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare, quindi assicurasi che tutte le
/ parti siano pulite e asciutte prima di riporle.
, 2

’3 Porre il coperchio in vetro sulla piastra, posizionare il recipiente per

\

I'affumicatura nella piastra, posizionare la piastra sulla base e far scorrere il
vassoio raccogli grasso nella base.

3 Awvolgere il cavo di alimentazione e riporre I'apparecchio nella confezione
per proteggere la base.

4 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

N

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema Possibile causa Soluzione
Il grill non si accende. Il cavo di alimentazione non e Assicurarsi che il cavo di
collegato a una presa di corrente  alimentazione sia collegato
funzionante. correttamente a una presa di
corrente funzionante.
L'interruttore di alimentazione si ~ Controllare l'interruttore di
trova nella posizione "off" (0). alimentazione e assicurarsi che sia
in posizione "on" (1-5).
La piastra rimovibile non e inserita Assicurarsi che la piastra rimovibile
correttamente. sia inserita e posizionata
correttamente.
Riscaldamento non uniforme Le piastre del grill non sono Controllare che le piastre del grill
durante la cottura. allineate o inserite correttamente. siano allineate e inserite
correttamente.
Gli alimenti non sono distanziati  Assicurarsi che gli alimenti siano
in modo uniforme sulle piastre del distanziati in modo uniforme sulle
grill. piastre del grill.
[l grill non e stato preriscaldatoa  Regolare la temperatura su
sufficienza. un'impostazione appropriata e
lasciare che il grill si riscaldi
completamente prima di
utilizzarlo.
Fumo eccessivo o odore di Il grasso o I'olio in eccesso sta Assicurarsi che il grasso o I'olio in
bruciato durante ['utilizzo. gocciolando sulle resistenze. eccesso non goccioli sulle

resistenze durante la cottura.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Accumulo di residui sulle piastre
del grill.

Pulire le piastre del grill
accuratamente per rimuovere
eventuali residui che potrebbero
causare fumo.

Durante la cottura viene utilizzata
una quantita eccessiva di olio o
grasso.

Evitare di utilizzare quantita
eccessive di olio o grasso durante
la cottura.

Problemi con il rivestimento
antiaderente.

Il rivestimento antiaderente si sta
staccando o risulta danneggiato.

Interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il
produttore per la riparazione o la
sostituzione.

Vengono utilizzati utensili in
metallo sulle piastre del grill.

Non utilizzare alcun tipo di utensile
in metallo per non graffiare il
rivestimento antiaderente.

Pulizia 0 manutenzione non
corrette.

Seguire le istruzioni di pulizia e
manutenzione consigliate per
prolungare la durata del
rivestimento antiaderente.

Risultati di cottura non uniformi.

Lo spessore degli alimenti non e
uniforme oppure gli alimenti non
sono preparati in modo
appropriato.

Assicurarsi che gli alimenti abbiano
uno spessore uniforme e siano stati
preparati in modo appropriato
prima della cottura.

Sono stati utilizzati tempi di
cottura o temperature non
appropriati.

Seguire i tempi e le temperature di
cottura consigliati per ciascun tipo
di alimento.

Il grill € stato aperto con troppa
frequenza durante la cottura.

Evitare di aprire il grill troppo di
frequente, in quanto potrebbe
causare cotture non uniformi.
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Svarigi drosibas noradijumi

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Neiegremdéjiet ierici vai elektribas vadu Gdent vai jebkura cita skidruma.

Bridinajums!

- Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas, sausas un neslidosas virsmas.
- Nenovietojiet ierici uz galda vai darba virsmas malas, lai ta nenokristu.
- Nodrosiniet, ka stravas padeves vads vai pagarinataja vads neatrodas

parvietosanas zonas, lai aiz ta nepakluptu.
- Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.
- Nekad nelietojiet ierici arpus telpam.

- Nepielaujiet plastmasas galda piederumu vai citu pret karstumu neizturigu

materialu saskari ar platném gatavosanas laika.

- Lai negltu apdegumus, lietosanas laika nepieskarieties platnes fiksatoriem

vai pretslakstu aizsargplaksnei.

- Lai nesabojatu ierici, nekad neizmantojiet to produktu flambésanai.
- Nelieciet uz grila produktus, kas ietiti plastmasas, polietiléna vai folijas pléeve,

lai neizraisitu aizdeg3anos vai nesabojatu platnes.
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leveribai

levads

Lai nesabojatu sildvirsmu, cepsanai vai apmaisisanai neizmantojiet metala
lapstinu.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam
taimera slédzim.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tiem nevar piek|at bérni, kas ir
jaunaki par 8 gadiem.

Siierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ierice
nav paredzéta izmantosanai klientu apkalposanai viesnicas, motelos, viesu
majas un citas lidzigas apmesanas vietas.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var bat karstas.

Pirms ierices tirisanas vai novietosanas glabasana laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nepieskarieties platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat
virsmu nepiedegoso parklajumu.

Péc lietosanas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Lai no grila iegtitu labako rezultatu, péc lietoSanas vienmer iztiriet ierici. Péc
grila platnu nonemsanas notiriet atsegtos sildelementus ar dranu. Uz Siem
elementiem nedrikst nok|at Gdens.

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu musu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.
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Stikla vaks

Nekarstoss rokturis

Kurinama trauks

Atvere kurinama traukam
Tvaicésanas rezervuars
GriléSanas platne (rievota puse)
Grilésanas platne (plakana puse)
Sildisanas elements

Elektribas vads un kontaktdaksa
10 Pamatne

11 Temperaturas regulators un indikatora lampina
12 Tauku paplate

OoO~NOUTS WN —

Vadibas panela parskats

PHILIPS

Vadibas panelis (laba puse) — jauda un pamatfunkcijas

Temperaturas regulésanas poga ar grilésanas jaudas
iestatijumiem

Vélamo grilésanas jaudu var atlasit ar vadibas slédzi.
lestatot slédzi pozicija "0, ierice izslédzas.

lestatijumu pozicijas no “1” lidz 5" norada dazadus
grilésanas jaudas limenus.

Baro3anas indikators
t Sis indikators iedegas, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam.

Uzsilsanas indikators

Sis indikators deg, kamer ierice uzsilst. Kad indikators
nodziest, ierice ir sasniegusi iestatito temperattru un gatava
lietosanai.

Vadibas panelis (kreisa puse) — ieteicamas funkcijas un
sastavdalas

Atras izvéles

ikonu

1.grupa Apraksts

(atkausésan-

a/uzsildisan-

a)

0~6 Grilésanas jaudas iestatijumu ikona (1-3)

Norada, ka ieteicams izmantot grilésanas jaudas iestatijumu
(1-3).
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Atkausésanas ikona
Norada, ka grils ir piemérots partikas atkausésanai.

Uzsildisanas ikona
Norada, ka grils ir piemérots partikas atkartotai uzsildisanai.

Plakanas platnes ikona

Norada, ka ieteicams izmantot plakano grilésanas platnes
pusi.

K3

Lai atkausétu vai atkartoti uzsilditu édienu, varat izmantot
grilésanas jaudas iestatijumus no 1 lidz 3 un gatavosanai
izmantot plakano platni.

Kopsavilkums

Atras izvéles

ikonu
2.grupa Apraksts
(darzeni
/zivis)
Grilésanas jaudas iestatijumu ikona 4
(4] Norada, ka ieteicams izmantot grilésanas jaudas iestatijumu

4.

Darzenu ikona
- '

Norada, ka grils ir piemérots darzenu grileésanai.
M

<X Zivs ikona

Norada, ka grils ir piemérots zivju pagatavosanai.
M
lkona ar plakano un rievoto platni

M Norada, ka ieteicams izmantot gan plakano, gan rievoto
grilésanas platnes pusi.

Darzenu vai zivju pagatavosanai varat izmantot grilésanas
jaudas iestatijlumu 4 un gatavot gan uz plakanas, gan
rievotas platnes puses.

Kopsavilkums

Atras izvéles

ikonu

3. grupa Apraksts

(steiki/burge-

ri)
GriléSanas jaudas iestatijumu ikona 5

(5] Norada, ka ieteicams izmantot grilésanas jaudas iestatijumu
5.

@ Steika ikona

Norada, ka grils ir piemérots steiku cepsanai.
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Burgera ikona
Norada, ka grils ir piemérots burgeru galas cepsanai.

Rievotas platnes ikona

Norada, ka ieteicams izmantot rievoto grilésanas platnes
pusi.

2
=]
M
MW

Kopsavilkums Steika vai burgeru galas cepsanai varat izmantot grilésanas
jaudas iestatijlumu 5 un gatavot uz platnes rievotas puses.

Vadibas panela apraksts (papildu)

Piespiediet, lai iznemtu tauku paplati.

| 4

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Svarigi! Pirmaja lietosanas reizé ierice var nedaudz diumot un radit smaku.
Tas ir normali, un péc dazam minatém tam bitu jabeidzas.

Uzmanibul! lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietoSanas reizes rlpigi iztiriet ierici.

Sagatavosanas pirms lietosanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes ripigi notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet sadaju “Tirisana un apkope”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var sabojat
grilésanas platnu nepiedegoso parklajumu.

Pat tad, ja kurinama trauku neizmantojat, vienmér ievietojiet griléSanas platnes
atveré. Pretéja gadijuma caur kurinama trauka atveri tauki var iz8Jakstities uz
sildisanas elementa zem grilésanas platnes.

1 Novietojiet ierices pamatni uz stabilas un lidzenas virsmas.

2 levietojiet pilésanas paplati pamatné.
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Uzlieciet stikla vaku uz griléSanas platnes.

Piezime. Vaks ir jauzliek, lai paatrinatu grilésanu un nodrosinatu, ka dazadas
garsas, kas veidojas, griléjot ar damiem vai tvaiku, piesatinatu édienu. Griléjot ar

\ ddmiem vai tvaiku, vienmeér aizveriet vaku.
>

5

S )

lerices lietosana

Regulara grilesana — grileésana uz rievotas virsmas

Nekad nelejiet ellu vai citu Skidrumu kurinama trauka.

1
2

Atritiniet stravas vadu.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

ledegsies barosanas indikators “&.

lestatiet temperatlras kontroli uz iestatijumu, ar kuru vélaties grilét.
Skatiet édienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperataras iestatijumu
un grilésanas laiku.

ledegas uzsilsanas lampina.

Laujiet iericei uzsilt, lidz indikators nodziest.
Tagad ierice ir gatava lietosanai.
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5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja grileSanas laika indikatora lampina iedegas, tas nozime, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

Piezime. Varat izvéléties, vai aizvért vaku, vai ari atstat to atvertu.

6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jasu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpakal uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Darzenu grilesana — griléSana uz plakanas virsmas

Nekad nelejiet ellu vai citu Skidrumu kurinama trauka.

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/ - ledegsies barosanas indikators &,
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3 lestatiet temperattras regulatoru 4. pozicija.

- Skatiet édienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperataras iestatijumu
un grilésanas laiku.

- ledegas indikators.

YWy,

4 Laujiet iericei uzsilt, lidz indikators nodziest.
- Tagad ierice ir gatava lietoSanai.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja grilésanas laika indikatora lampina iedegas, tas nozimé, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilesana.

Piezime. Varat izvéléties, vai aizvért vaku, vai ari atstat to atvertu.

6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilesanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpakal uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé3anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Atkausésana un uzsildisana — grilesana uz plakanas virsmas

1 Atritiniet stravas vadu.
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2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/ - ledegsies barosanas indikators &,

3 lestatiet temperatUras regulatoru pozicija 1/2 (atkausésana) vai pozicija 2/3
(uzsildisana).
- ledegas indikators.

4 |aujiet iericei uzsilt, l1dz indikators nodziest.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja grilésanas laika indikatora lampina iedegas, tas nozimé, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

Piezime. Varat izvéléties, vai aizvért vaku, vai ari atstat to atvértu.
%1_ 6 Regulari parbaudiet eédienu, lai izvairitos no parlieku lielas uzkarsanas.

///// Ik pa laikam apgrieziet édienu, kas atrodas uz grilésanas platnes, ja
/% nepiecie$ams.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz griléSanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.
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7 Kad éediens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpaka uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta veél ir karsta.

Griléesana ar dumiem

Lai pieskirtu édienam asumu, grilésanai varat izmantot diimus, ko izdala kaltétas
garsvielas.

Nekad nelejiet ellu vai citu Skidrumu kurinama trauka.

Saja iericé neizmantojiet ogles vai lidzigu kurinamo.

Padoms. Novietojiet grilu zem tvaika nostcéja vai labi ventiléta telpa, jo
grilésanas laika gar vaka malam izplUst dami.

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas vada spraudni iezeméta sienas kontaktligzda.
- ledegsies barosanas indikators &,

3 Kurinama trauka ievietojiet kaltétas garsvielas un ievietojiet trauku grilésanas
platnes atveré.

- LaiiegGtu maigu dimu gardu, piepildiet trauku lidz apak3gjai linijai. Edienu
varat klipinat 10 Iidz 15 minates.

- LaiiegUtu vidéji izteiktu dumu gar3u, piepildiet trauku lidz vidéjai linijai.
Edienu varat kapinat 20 lidz 25 mindtes.

- Laiiegltu spécigaku damu gar3u, piepildiet trauku Iidz malai. Edienu varat
kdpinat 30 minates.

Piezime. Ja vélaties klipinat vélreiz, vienmér ieprieks iztuksojiet kurinama
trauku. Izmantotas garsvielas nelietojiet atkartoti.
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4 Laigrilétu ar dimiem, iestatiet temperattras kontroli uz iestatijumu 5 un
aizveriet stikla vaku, lai novérstu dimu izplasanu.
- ledegas indikators.

5 Laujietiericeiiesilt, lldz nodziest indikators un no kurinama trauka mazliet sak
plast dami.
- Tagad ierice ir gatava lietoanai.

6 Atveriet stikla vaku un novietojiet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

7 Aizveriet stikla vaku, lai nodrosinatu, ka dimu aromats iestksies édiena, un lai
novérstu tvaiku izs|akstisanos.

Piezime. Ta ir normala paradiba, ja neliels dimu apjoms izplUst gar vaka
malam.

8 Ik pa laikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgrieSanai metala piederumus. Ta
rikojoties jas varat sabojat nepiedegoso virsmu.

9 Kad sastavdalas ir gatavas, atveriet stikla vaku, nonemiet sastavdalas no
grilésanas platnes un pagrieziet temperatdras kontroli atpaka uz 0.

Uzmanibu! Iztuksojiet kurinama trauku uz (keramiskas) platnes. Izmetiet
tikai atdzesétas kaltétas garsvielas. Kaltétas garsvielas pirms izmesanas
varat ari iemérkt auksta adent.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé3anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.
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Uzmanibu! Pirms parvietosanas vai tirisanas laujiet iericei atdzist.

Grilésana ar tvaiku

Lai gaja klGtu mikstaka, varat grilét, izmantojot tvaiku, ko izdala skidrums,
pieméram, tdens.

Uzmanibu! Tvaicésanas rezervuara iepildiet tikai Gdeni vai garSaugus.
Nepievienojiet citus skidrumus, pieméram, ellu vai marinadi.

Uzmanibu! Nekad neizmantojiet karstu tdeni vai tikko uzvaritu adeni, lai
piepilditu tvaicéSanas rezervuaru, citadi rezervuars var parplust.

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas vada spraudni iezeméta sienas kontaktligzda.
- ledegsies barosanas indikators &,

3 lelejiet tvaicéSanas rezervuara tdeni un aizveriet vaku.

Piezime. Nekad nepiepildiet tvaicéSanas rezervuaru virs maksimala limena
norades, lai novérstu parpldsanu.
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4 Laigrilétu ar tvaiku, iestatiet temperattras kontroli uz iestatijumu 4 vai 5 un

aizveriet stikla vaku, lai novérstu dimu izplasanu.
- ledegas indikators.

Piezime. Pat pie aizvérta vaka var noplast neliels damu apjoms.

5 Laujiet iericei uzsilt, lidz indikators nodziest.
- Tagad ierice ir gatava lietoSanai.

6 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

7 Aizveriet stikla vaku, lai nodrosinatu, ka tvaiks iestiksies eédiena, un lai
novérstu tvaiku izs|akstisanos.
8 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz griléSanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jls varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Piezime. Tas ir normali, ka gala nek|ast brtna vai kraukskiga. Lai iegttu
brunaku vai kraukskigaku galu, varat grilét ar atvértu vaku.

9 Kad sastavdalas ir gatavas, atveriet stikla vaku, nonemiet sastavdalas no
grilésanas platnes un pagrieziet temperatdras regulatoru atpakal uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.
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rievota puse

Partikas tabula
Kategorija Recepte Grilesanas Grilésanas leteicamais
platne jaudas gatavosanas
iestatijums (1-5) laiks (minGtes)
Liellopu gala Liellopa steiks Plakana puse / 5 13-15
rievota puse
Liellopa eskalops Plakana puse / 5 14-16
rievota puse
Bieza liellopa gajas  Plakana puse / 5 14-16
burgera kotlete rievota puse
Jéragala Jéra karbonade Plakana puse / 5 8-10
rievota puse
Clkgala Cukgalas Plakana puse / 5 8-10
karbonade rievota puse
Calagala Stilbing Plakana puse / 5 30-35
rievota puse
Vistas sparnini Plakana puse / 5 25-30
rievota puse
Zivis Zivs fileja Rievota puse 4-5 14-16
Garneles Garneles Rievota puse 5 8-10
Kebabs Kebabs Plakana puse / 5 18-20
rievota puse
Hotdoga desina Hotdoga desina Plakana puse / 5 16-18
rievota puse
Darzeni Sénes un tomati Rievota puse 4 10-12
Cukini un paprika Rievota puse 4 10-12
Funkcija Atkausesana Rievota puse 1-2
Uzsildisana Plakana puse / 2-3

TiriSana un kopsana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

1
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2 Pirms sakat tirisanu, laujiet iericei un griléSanas platnei pilniba atdzist.

3 Lai nonemtu stikla vaku, atveriet to un péc tam izceliet ara no engem.
4 Mazgajiet stikla vaku karsta tdent ar nedaudz trauku mazgajama lidzekla vai
trauku mazgasanas masina.

Piezime. Ar stikla vaku rikojieties uzmanigi, nokrisanas gadijuma tas var

T\ saplist.
Piezime. Péc grilésanas ar dimiem uz vaka var paradities tumss plankums. To
/////////7 var viegli nomazgat ar karstu tdeni un nedaudz trauku mazgasanas lidzek|a.

5 Iznemiet kurinama trauku no grilésanas platnes.

Uzmanibu! Iztuksojiet kurinama trauku uz (keramiskas) platnes. Izmetiet
tikai atdzesétas kaltétas garsvielas. Kaltétas garsvielas pirms izmesanas
varat ari iemérkt auksta adent.

6 Mazgajiet kurinama trauku karsta Gdent, kam pievienots nedaudz
mazgasanas lidzek|a.

Uzmanibu! Kurinama trauku nemazgajiet trauku mazgasanas masina.

7 Arkoka vai silikona lapstinu nostumiet liekos taukus un édiena atliekas no
grilésanas paplates noteces atveré.

8 Izmantojiet virtuves dvielus, lai nonemtu atlikuSos taukus un édiena atliekas
no grilésanas paplates.

9 Mazgajiet grileésanas paplati karsta adent ar nedaudz trauku mazgasanas
[idzekla vai trauku mazgasanas masina.

Piezime. Ja uz grilésanas platnes ir sacietéjusi tauki vai partikas atliekas,
vispirms izmércéjiet grilésanas platni karsta tdeni. Grilésanas platnes tirisanai
neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai stik|us.
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10 Nonemiet taukus un ediena atliekas no piléSanas paplates.
11 Mazgajiet pilésanas paplati karsta Gdent ar nedaudz trauku mazgasanas
[idzekla vai trauku mazgasanas masina.

12 Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Bistami! Neiegremdéjiet pamatni vai elektribas vadu Gdenti vai jebkura cita
skidruma.

13 RUpigi nozavéjiet visas ierices dalas.
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Glabasana

\
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Problemu noversana

Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai atdzist, ka ari gadajiet, lai pirms

novietosanas glabasana visas detalas btu sausas un tiras.

2 Pievienojiet stikla vaku, ievietojiet kurinama trauku grilésanas platné,
novietojiet griléSanas platni uz pamatnes un ievietojiet pilésanas paplati
pamatne.

3 Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kasté, lai aizsargatu korpusu.

4 Glabajiet ierici sausa vieta.

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Grils neieslédzas.

BaroSanas vads nav pievienots
funkcionéjosai kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka barosanas vads ir
pareizi iesprausts funkcionéjosa
kontaktligzda.

Barosanas slédzis ir izslégsanas
pozicija (0).

Barosanas slédzim ir jabat kada no
sildisanas pozicijam (1.-5. pozicija).

Nonemama platne nav pareizi
jevietota.

Nonemamaijai platnei jabat pareizi
jevietotai un pilniba nostiprinatai
sava vieta.

Nevienmériga silsana gatavosanas
laika.

Grilésanas platnes nav pareizi
ievietotas vai pozicionetas.

Parbaudiet, vai grilésanas platnes ir
pareizi ievietotas un drosi
nostiprinatas sava vieta.

Partika uz grilésanas platném ir
izvietota nevienmeérigi.

Parliecinieties, ka partika uz
grilésanas platném ir izkartota
vienmerigi.

Grils nav pietiekami uzkarséts.

Noreguléjiet temperatlru uz
konkrétu iestatijumu un Jaujiet
grilam pirms lietosanas kartigi
uzsilt.

Parmériga dimosana vai deguma
smaka lietosanas laika.

Liekie tauki vai ella pil uz
sildelementiem.

Gadajiet, lai liekie tauki vai efa
nepilétu uz sildelementiem.

Uz grilésanas platnem ir
sakrajusas édiena atliekas.

Rapigi notiriet grilésanas platnes,
lai nonemtu uzkrajusas atliekas,
kas var izraisit dmosanu.
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Risinajums

Ediena gatavosanas laika tiek
izmantots parak daudz ellas vai
tauku.

Gatavojot édienu, neizmantojiet tik
daudz ellas vai tauku.

Problémas ar nepiedegoso
parklajumu.

Nepiedegosais parklajums atdalas
vaiir bojats.

Partrauciet izmantot ierici un
sazinieties ar razotaju, lai to
salabotu vai nomainitu.

Uz grilésanas platném tiek
izmantoti metala piederumi.

Neizmantojiet metala piederumus,
jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Nepareiza tirisana vai apkope.

levérojiet ieteiktos tirisanas un
apkopes noradijumus, lai
pagarinatu nepiedegosa
parklajuma kalposanas laiku.

Nevienmérigi pagatavots édiens.

Produktu biezums ir nevienmérigs
vai tie nav pareizi sagatavoti.

Pirms gatavosanas parliecinieties,
ka produkti ir vienada biezuma un
pareizi sagatavoti.

Izvéléts neatbilstoss gatavosanas
laiks vai temperatara.

levérojiet katram produktam
ieteikto gatavosanas laiku un
temperaturu.

Gatavosanas laika grils tiek atvérts
parak biezi.

Neatveriet grila vaku parak biezi, jo
tas var izraisit nevienmérigu édiena
gatavosanos.
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Svarbios saugos instrukcijos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar kita skystj.

Warning

- Padékite prietaisg ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus pavirsiaus.

- Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalvirsio krasto, kad jis nenukristy.

- Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas neklitina praeinant, kad prietaisas
neapvirsty.

- Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia

- Nenaudokite prietaiso lauke.

- Gamindami maistg saugokite, kad plastikiniai indai ar kitos karsciui jautrios
medZziagos nesiliesty su plokstémis.

- Kad nenusidegintumeéte, prietaisui veikiant, nelieskite ploksciy atlaisvinimo
fiksatoriy arba nuo issiliejimo apsaugancios kepimo pertvaros plokstés.

- Kad nesugadintumeéte gaminio, ruosdamijuo maista nenaudokite
flambiravimo.



Caution

Jvadas
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Nedékite ant groteliy maisto, kuris yra suvyniotas j plastika, polietileng ar
folijos popieriy, nes gali kilti gaisras arba bdti sugadintos ploksteés.

Kad nepazeistumeéte kaitinimo ploksciy, kepimui ar maiSymui nenaudokite
metaliniy menteliy.

Prie$ jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie
isorinio laikmacio jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti be prieziaros.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir
priziGrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar su atskira nuotolinio
valdymo sistema.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namy, kuriuose
patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky klientams.

Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Prie$ valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atveésti.
Niekada nelieskite ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

Visada baige naudoti iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is maitinimo lizdo.
Kad naudodami keptuva pasiektuméte geriausiy rezultaty, po kiekvieno
naudojimo prietaisg visada ivalykite. ISéme groteles, Sluoste nuvalykite
atvirus kaitinimo elementus. Valydami bukite atsargus, kad ant jy nepatekty
vandens.

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
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10 Pagrindas

Stiklinis dangtis

Nejkaistanti rankena

Dumy indelis

Dudmy indelio anga

Gary talpykla

Kepimo plokste (bruksniuota pusé)
Kepimo ploksteé (plokscia pusé)
Kaitinimo elementas

Maitinimo laidas ir kistukas
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11 Temperaturos valdiklis ir indikaciné lemputeé

12 Riebaly lovelis

Valdymo skydelio apzvalga

PHILIPS

operacijos

c b

59

Valdymo skydelis (deSiné pusé€) — maitinimas ir pagrindinés

Temperatiros valdymo rankenélé su kepimo galios
nustatymais

Naudokite valdymo rankenéle, kad pasirinkite norima
kepimo galia.

Nustatymas ,0" isjungia prietaisa.

Nustatymai 1-5 sitlo skirtingus kepimo galios lygius.

Kistuko indikatorius
Sis indikatorius jsiziebia, kai prietaisas prijungiamas prie
elektros tinklo.

Kaitinimo indikatorius

Sis indikatorius 3viecia, kol prietaisas jkaista. Kai indikatorius
uzgesta, prietaisas pasieké nustatyta temperattra ir yra
paruostas naudoti.

Valdymo skydelis (kairé pusé) - rekomenduojamos funkcijos ir

ingredientai

Greitojo
naudojimo
piktogramy
grupeé 1

(Atsildymas /

pasildymas)
0~©

Apibldinimas

Kepimo galios nustatymy piktograma (1-3)
Rodo, kad rekomenduojami kepimo galios nustatymai (1-3).
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K3

Santrauka

Greitojo
naudojimo
piktogramy
grupe 2
(Darzoves

/ Zuvis)

(4]

S

M
<X

M

M

Santrauka

Greitojo
naudojimo
piktogramy
grupeé 3
(Kepsnys /
mésainis)

5]

&

Atsildymo piktograma
Rodo, kad keptuvas rekomenduojamas maistui atsildyti.

Pasildymo piktograma
Rodo, kad keptuvas rekomenduojamas maistui pasildyti.

Plokscios plokstés piktograma
Nurodo, kad rekomenduojama naudoti ploksciaja kepimo
plokstés puse.

Maistui atsildyti ar pasildyti galite naudoti 1-3 kepimo galios
nustatymus ir kepti ant plokscios plokstés.

Apibudinimas

Kepimo galios nustatymo piktograma 4
Nurodo, kad rekomenduojamas 4 kepimo galios nustatymas.

Darzoviy piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas darzovems kepti.

Zuvies piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas zuviai kepti.

Plokscios ir braksniuotos plokstés piktograma
Nurodo, kad rekomenduojama naudoti tiek plokscia, tiek
bruksniuota keptuvo plokstés puse.

Darzovéms ar zuviai kepti galite naudoti 4 kepimo galios
nustatyma ir kepti tiek ant plokscios, tiek ant braksniuotos
plokstes.

Apibudinimas

Kepimo galios nustatymo piktograma 5
Nurodo, kad rekomenduojamas 5 kepimo galios nustatymas.

Kepsnio piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas kepsniams kepti.
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@ Mésainio piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas mésainiams kepti.
MM
Briuksniuotos plokstés piktograma
VAV Nurodo, kad rekomenduojama naudoti briksniuota kepimo
plokstes puse.
Santrauka Kepsniams ar mésainiams kepti galite naudoti 5 kepimo

galios nustatyma ir kepti ant braksniuotos plokstes.

Valdymo skydelis (papildomai)

Paspauskite, kad isstumtuméte riebaly lovelj.

| 4

Pries naudojant pirma kartg

Svarbu. Naudojant pirma kartg, is prietaiso gali sklisti damuy ir kvapas. Tai
yra jprasta ir jy turéty nelikti per kelias minutes.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Prie$ pirmajj naudojima prietaisg kruopsciai iSvalykite.

ParuosSimas pries naudojima

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra”).

PrieS naudodami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurks¢iy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegandia kepimo plokstés danga.

Dumy indelj visada statykite j kepimo plokstés anga, net jei jo nenaudojate.
PrieSingu atveju riebalai gali taskytis per diimy indelio anga ant po kepimo
plokste esancio kaitinimo elemento.

1 Pagrinda pastatykite ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

2 |stumkite riebaly padékla j pagrinda.
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3

Ant kepimo plokstés uzdékite stiklinj dangt;.

Pastaba. Dangtis reikalingas, kad kepimas bty greitesnis ir kad jvairas skoniai,
atsirandantys kepant su dlimais ar garais, jaustysi maiste. Kepdami su dimais ar

\ garais, uztikrinkite, kad dangtis visada buty uzdarytas.

Prietaiso naudojimas

Jprastas kepimas — kepimas ant bruksniuotos puseés

Niekada nepilkite aliejaus ar kito skyscio j damy indel;.

1
2

<oy,
/

ISvyniokite maitinimo laida.
Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
Jsiziebia kistuko indikatorius &

Pasirinkite temperattros nustatyma, kuriuo norétuméte kepti.
Informacijos apie temperattros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

|siziebia kaitimo lemputé.

Palaukite, kol prietaisas jkais, tuomet indikaciné lemputé nebesvies.
Dabar prietaisas paruostas naudojimui.
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5 Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba. Kai kepimo metu jsijungia indikaciné lempute, prietaisas vél jkaista.
Galite tiesiog testi kepima.

Pastaba. Dangtj galite uzdaryti arba palikti atidaryta.

6 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirSiaus danga.

7 Kai produktai paruosti pagal jasy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j O.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirsiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Darzoviy kepimas — kepimas ant plokscios pusés

Niekada nepilkite aliejaus ar kito skyscio j damy indel;.

1 I18vyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
- |siziebia kistuko indikatorius “&.
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),
1

6

Nustatykite temperatdros valdiklj j 4 padét;.

Informacijos apie temperattros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

Jsijungia indikaciné lemputé.

Palaukite, kol prietaisas jkais, tuomet indikaciné lemputé nebesvies.
Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.
Pastaba. Kai kepimo metu jsijungia indikaciné lempute, prietaisas veél jkaista.
Galite tiesiog testi kepima.

Pastaba. Dangtj galite uzdaryti arba palikti atidaryta.
Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo plokstés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirSiaus danga.

7

Kai produktai paruosti pagal jusy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

AtSildymas ir pasildymas — kepimas ant plokscios pusés

1

I3vyniokite maitinimo laida.
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2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
- |siziebia kistuko indikatorius “&.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j padétj 1/2 (atsildymas) arba 2/3
(pakaitinimas).
- Jsijungia indikaciné lemputé.

4 Palaukite, kol prietaisas jkais, tuomet indikaciné lemputé nebesvies.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

5 Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba. Kai kepimo metu jsijungia indikaciné lemputé, prietaisas veél jkaista.
Galite tiesiog testi kepima.

Pastaba. Dangtj galite uzdaryti arba palikti atidaryta.

6 Reguliariai tikrinkite maista, kad jis neperkepty.
- Jeireikia, kartais apverskite ingredientus ant kepimo ploksteés.

V 7

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.

7 Kai produktai paruosti pagal jusy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j 0.
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Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Kepimas su dumais

Maista galite kepti su i$ dziovinty prieskoniy isgautais dimais, kad suteiktuméte
jam daugiau skonio.

Niekada nepilkite aliejaus ar kito skyscio j dimy indel;.

Naudodami §j prietaisa, nenaudokite anglies ar panasiy degaly.

Patarimas. Padeékite prietaisg po gartraukiu ar gerai védinamoje patalpoje, nes
kepant diimai verziasi pro dangcio sonus.

-

I3vyniokite maitinimo laida.
2 Jjunkite kiStuka j jzeminta sieninj el. lizda.
- Jsiziebia kistuko indikatorius “&.

3 Pripildykite dimuy indelj dZiovintais prieskoniais ir jstatykite jj j kepimo
plokstés anga.

- Norédami gauti Svelny dimo aromata, uzpildykite indelj iki apatinés linijos.
Maista galite rakyti 10-15 minudiy.

- Norédami gauti vidutinio stiprumo dimo aromata, pripildykite indelj iki
vidurinés linijos. Maista galite rukyti 20-25 minuciy.

- Norédami gauti stipry ddmo aromata, pripildykite indelj iki virsaus. Maista
galite rakyti 30 minudiy.
Pastaba. Jei norite vél kepti su dimais, visada iStustinkite dumuy indelj.
Nenaudokite ty paciy dziovinty prieskoniy dar karta.

4 Jeinorite kepti su dimais, parinkite 5 temperattros nustatyma ir uzdarykite
stiklinj dangtj, kad nesiverzty damai.
- Uzsidega indikaciné lemputé.
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5 Leiskite prietaisui jkaisti, kol iSsijungs indikaciné lemputé ir i dumy indelio
pasklis nemazai damuy.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

6 Atidarykite stiklinj dangtj ir sudékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

7 Uzdarykite stiklinj dangtj, kad dimai suteikty produktams skonio ir kad
nesitaskyty riebalai.

Pastaba. Normalu, kad pro dangcio Sonus prasiskverbs Siek tiek dumuy.
8 Retkardiais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo plokstés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

9 Kai produktai bus paruosti pagal jusy skonj, atidarykite stiklinj dangtj,
paimkite juos nuo kepimo plokstés ir pasukite temperataros valdiklj iki O.

Démesio! IStustinkite diimy indelj ant (keramikinés) lékstés. Pries
iSmesdami dziovintus prieskonius, palaukite, kol jie atvés. Dziovintus
prieskonius taip pat galite panardinti j Saltg vandenj ir tada iSmesti.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
irankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Démesio! Pries imdami ar valydami prietaisa, palaukite, kol jis atvés.

Kepimas su garais

Norédami gauti minksta mésa, galite kepti su garais, gautais is skyscio,
pavyzdziui, vandens.

Démesio! | gary talpykla pilkite tik vandenj arba zoleles. Nepilkite jokiy kity
skysciy, pavyzdziui, aliejaus ar marinaty.
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Démesio! Niekada j gary talpykla nepilkite karsto ar ka tik uzvirusio
vandens, kad talpykla nepersipildyty.

1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Jjunkite kiStuka j jZeminta sieninj el. lizda.
- |siziebia kistuko indikatorius "&.

3 |pilkite vandens j gary talpykla ir uzdarykite dangt;.

Pastaba. Kad skystis nepradéty bégti, niekada nepripilkite gary talpyklos
virSydami maksimalaus lygio nuoroda.

4 Jeinorite kepti su dimais, parinkite 4 ar 5 temperattros nustatyma ir
uzdarykite stiklinj dangtj, kad nesiverzty garai.
- Uzsidega indikaciné lemputé.

Pastaba. Net kai dangtis uzdarytas, gali prasiverzti siek tiek gary.

5 Palaukite, kol prietaisas jkais, tuomet indikaciné lemputé nebesvies.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.




riebalai.

6 Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.
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7 Uzdarykite stiklinj dangtj, kad garai suteikty produktams skonio ir nesitaskyty

8 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo plokstés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirSiaus danga.

Pastaba. Normalu, kad mésa netampa ruda ar traski. Jei norite, kad mésa buty
rudesné ar traskesné iSoréje, galite kepti atidarytu dangciu.

9 Kai produktai bus paruosti pagal jasy skonj, atidarykite stiklinj dangtj,
nuimkite juos nuo kepimo plokstés ir pasukite temperattros valdiklj iki 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Maisto lentelé

Kategorija Receptas Kepimo ploksté Kepimo galios  Sitlomas
nustatymas kepimo laikas
(1-5) (minuteés)
Jautiena Jautienos kepsnys  Plokscia pusé / 5 13-15
braksniuota puseé
Jautienos eskalopé  Plokscia pusé / 5 14-16
braksniuota puseé
Storas jautienos Plokscia puseé / 5 14-16
mésainis braksniuota puseé
Eriena Erienos gabaliukai  Ploks¢ia puse / 5 8-10
briksniuota pusé
Kiauliena Kiaulienos kotletai  Plokscia pusé / 5 8-10

briksniuota pusé
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Vista Blauzdelé Plokscia puseé / 5 30-35
braksniuota puse

Vistienos sparneliai  Plokscia pusé / 5 25-30
briksniuota pusé

Zuvis Zuvies filé Bruksniuota pusé 4-5 14-16
Krevetés Krevetés Bruksniuota pusé 5 8-10
Kebabas Kebabas Plokscia puse / 5 18-20

briksniuota pusé

Desrainis Desrainis Plokscia puse / 5 16-18
briksniuota pusé

Darzoves Grybai ir pomidorai  Bruk3niuota puseé 4 10-12
Cukinijos ir paprikos Bruk3niuota puseé 4 10-12
Funkcija Atsildymas Braksniuota pusé 1-2
Pasildymas Ploks¢ia pusé / 2-3

briksniuota pusé

Valymas ir priezitra

1 Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

2 Pries valydami palaukite, kol prietaisas ir kepimo ploksté visiSkai atvés.
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3 Jeinorite nuimti stiklinj dangtj, atidarykite dangtj ir nuimkite jj nuo lankstuy.
4 Stiklinj dangtj isplaukite karstu vandeniu su skystu valikliu arba indaplovéje.

Pastaba. BUkite atsargis — jei numesite dangtj, jis gali suduzti.

Pastaba. Po kepimo su dimais ant dangcio gali likti tamsi déemé. Ja galima
lengvai pasalinti karstu vandeniu ir indy plovikliu.

5 Nuimkite dimy indelj nuo kepimo plokstés.

Démesio! IStustinkite diimy indelj ant (keramikinés) lékstés. Pries
iSmesdami dziovintus prieskonius, palaukite, kol jie atvés. Dziovintus
prieskonius taip pat galite panardinti j Saltag vandenj ir tada iSmesti.

6 Dumy indelj plaukite karstame vandenyje, jpyle Siek tiek indy ploviklio.

Démesio! Neplaukite dimy indelio indaplovéje.

7 Medine ar silikonine mentele sustumkite riebaly ir maisto likuc¢ius nuo kepimo
plokstés j nutekéjimo griovelj.

8 Riebaly ar maisto likucius nuo kepimo plokstés nuvalykite popieriniu
ranksluosciu.

9 Kepimo plokste iSplaukite karstu vandeniu su skystu valikliu arba indaplovéje.

Pastaba. Jei ant kepimo ploksteés yra prilipe riebalai ar maisto likuciai,
pirmiausia jg mirkykite karstame vandenyje. Kepimo plokstés valymui
nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

10 ISvalykite riebaly ar maisto likucius i$ riebaly lovelio.
11 Stiklinj dangt;j isplaukite karStu vandeniu, jpyle Siek tiek indy ploviklio, arba
indaplovéje.
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12 Pagrinda valykite drégna sluoste.

Pavojus: Nei prietaiso pagrindo, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar
kitg skystj.

13 Visiskai isdZiovinkite visas prietaiso dalis.
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ISjunkite prietaisa is elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvés, o pries padédami
ji saugoti jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

Pritvirtinkite stiklinj dangtj, jstatykite dimuy indelj j kepimo plokste, jstatykite
kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.

Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisg j déze.
Prietaisg laikykite sausoje vietoje.




Trikciy diagnostika ir Salinimas
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Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
3] prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Keptuvas nejsijungia.

Maitinimo laidas nejjungtas j
veikiant] elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
jjungtas j veikiantj elektros lizda.

Maitinimo jungiklis yra ,isjungtas”
(0) padétyje.

Patikrinkite maitinimo jungiklj ir
jsitikinkite, kad jis yra ,jjungtas”
(1-5) padétyje.

Nuimama ploksté néra tinkamai
pritvirtinta.

Jsitikinkite, kad nuimama ploksté
yra tinkamai pritvirtinta ir visiskai
jsitvirtinusi savo vietoje.

Nelygus kaitinimas kepimo metu.

Kepimo plokstés néra tinkamai
sulygiuotos arba jsitvirtinusios.

Patikrinkite, ar kepimo ploksteés
tinkamai sulygiuotos ir jstatytos
vieta.

Maistas ant kepimo ploksciy
iSdéstytas nevienodai.

Jsitikinkite, kad maistas ant kepimo
ploksciy isdéstytas tolygiai.

Keptuvas nebuvo pakankamai
jkaitintas.

Nustatykite tolygia temperattrg ir
prie$ naudojima leiskite keptuvui
gerai jkaisti.

Naudojimo metu susidaro per
daug dimy arba jauc¢iamas
degimo kvapas.

Ant kaitinimo elementy lasa
riebaly arba aliejaus perteklius.

Jsitikinkite, kad kepimo metu ant
kaitinimo elementy nelasa riebaly
ar aliejaus perteklius.

Ant kepimo ploksciy
susikaupusios nuosedos.

Kruopsdiai nuvalykite kepimo
plokstes, kad pasalintumeéte visas
nuoseédas, kurios gali sukelti ddmy
susidaryma.

Kepimo metu naudojama per
daug aliejaus ar riebaly.

Kepimo metu venkite naudoti per
didelius aliejaus ar riebaly kiekius.

Problemos su nelipnia danga.

Nelipni danga lupasi arba yra
pazeista.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j gamintoja dél remonto ar
pakeitimo.

Ant kepimo ploksciy naudojami
metaliniai reikmenys.

Naudokite tik nemetalinius
reikmenis, kad nesubraizytuméte
nelimpancios dangos.

Netinkamas valymas ar priezidra.

Laikykités rekomenduojamy
valymo ir prieziaros instrukcijy, kad
pratestumeéte nelimpancios dangos
tarnavimo laika.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nenuoseklis gaminimo rezultatai.

Maisto gabaléliai yra nevienodo
storio arba maistas néra tinkamai
paruostas.

Pries kepdami jsitikinkite, kad
maisto gabaléliai yra vienodo
storio ir tinkamai paruosti.

Naudojamas netinkamas kepimo
laikas arba temperatara.

Laikykités rekomenduojamo
kepimo laiko ir temperatdros
skirtingoms maisto rasims.

Kepimo metu keptuvas
atidaromas per daznai.

Stenkités keptuvo neatidarinéti per
daznai, nes dél to maistas gali
iskepti nevienodai.
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Fontos biztonsagi utasitas

Veszély

Figyelmeztetés

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Ne meritse a készUléket vagy a haldzati csatlakozo kabelt vizbe vagy egyéb

folyadékba.

Helyezze a készlléket sik, vizszintes, szaraz, nem csuszos fellletre.
Legyen kortltekinté és ne helyezze a készlléket asztal vagy pult szélére, hogy

megakadalyozza a lebillenést.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel és hosszabbitékabel ne legyen Gtban, igy

megeldzve a megbotlast.
MUkodés kdzben soha ne mozditsa el a készuléket.
Soha ne hasznalja a készuléket kiltéren.

Ugyeljen ra, hogy miianyag ev8eszkézok vagy mas, hére érzékeny anyagok

ne keriljenek érintkezésbe a grillezélapokkal stités kozben.

Az égési sériilések megel6zése érdekében ne érjen hozza a lapkioldd

reteszekhez és a froccsenésgatld sutési terelélaphoz.
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Vigyazat!

A termék karosodasanak elkerllése érdekében ne alkalmazzon flambirozast
tartalmazé recepteket.

Ne helyezzen a grillezélapokra miianyag, polietilén vagy alufélia csomagolasu
ételt, mivel ezek az anyagok tlizet okozhatnak és kérosithatjak a lapokat.

A sUtéshez vagy atforditdshoz ne hasznaljon fém spatulat annak érdekében,
hogy elkertlje a flitélapok karosodasat.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készulék aljan feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdltek.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kulsé id6zitékapcsolora.

Ne hagyja a mikodd késziléket fellgyelet nélkdl.

A késziléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

A készUléket ne hasznalja kilsé idézitdvel, illetve kilon tdvvezérlérendszerrel.
Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkertlése érdekében a
gyartd vagy a gyartd szervizképviseléje koteles kicserélni.

A készlléket kizardlag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne l6gjon le az asztalrél vagy a
munkalaprdl, amelyiken a készulék all.

A készllék mikodése kdzben a hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magas
lehet.

Hagyja a készlléket teljesen kihdIni, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.

Ne érjen a sttélaphoz éles vagy karcold targgyal, mert megsérilhet a
tapaddsmentes felllet.

Hasznalat utdn mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.
Alegjobb eredmény elérése érdekében minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
grillkészuléket. A grillez6lapok eltdvolitdsa utdn tisztitsa meg a szabadda valt
fitéelemeket egy térléruhdval. Ugyeljen arra, hogy ne csepegjen viz ezekre a
parnakra.
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az altalunk biztositott tdamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id oldalon.

Altalanos leiras
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Uvegfedél

Hideg tapintasu fogantyu
Fustol6csésze

Fustoldcsésze nyildsa
Parolotartaly

Grillezélap (bordézott oldal)
Grillezélap (lapos oldal)
FltSelem

Haldzati kdbel és csatlakozddugd
10 Talpazat

11 HOmérséklet-szabalyozé és jelzéfény
12 Zsiradéktalca

OoO~NOUTS WN —

A kezel6panel attekintése

PHILIPS

Kezel6panel (jobb oldal) — Tapellatas és alapveté miveletek

P Héfokszabalyoz6 gomb grillezési
/w‘ teljesitményfokozatokkal
@ A kezel6gombbal allithatja be a kivant grillezési
teljesitményt.
A gombot 0 értékre 4llitva kikapcsolja a készuléket.

Az 1-5 bedllitédsok kilonbozé grillezési teljesitményszintet
biztositanak.

Csatlakoztatas jelz6fénye
t Ez a jelz6fény akkor vildgit, amikor a készlléket a haldzati
aramellatdshoz csatlakoztatjak.
Melegedés jelz6fénye
100 Ez a jelz6fény addig vildgit, amig a késziilék melegszik.
Amikor a jelzéfény kialszik, a készilék elérte a bedllitott
hémérsékletet, és hasznalatra kész.

Kezel6panel (bal oldal) - Ajanlott funkcidk és 6sszetevSk

1

ikoncsoport o

(kiolvasztss / Leiras

Ujramelegi-

tés)

0~06 Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (1-3)

Azt jelzi, hogy az 1-3 grillezési teljesitmények hasznalata
ajanlott.
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Kiolvasztas ikon
Az élelmiszerek kiolvasztasara ajanlott beallitast jelzi.

(YY)
SSS Ujramelegités ikon
Az élelmiszerek Ujramelegitésére ajanlott beallitast jelzi.
Lapos grillezélap ikon
— Ez azt jelzi, hogy lapos grillezélap hasznélata ajanlott.

Elelmiszerek kiolvasztdsahoz vagy Ujramelegitéséhez a

Osszefoglald =Imisz lvaszia uyr =hez
grillstité 1-3 teljesitményfokozatait és a lapos grillezélapot

hasznalja.
2.
ikoncsoport | air4s
(zoldségek
/ hal)
Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (4)
(4) Azt jelzi, hogy a 4-es grillezési teljesitmény hasznalata

ajanlott.

Zoldség ikon
- ;

A zoldségek stutéséhez ajanlott bedllitast jelzi.
M

<= Hal ikon

A halak sttéséhez ajanlott bedllitast jelzi.
M
Lapos és bordazott grillezélap ikon

M e Ez azt jelzi, hogy grillezélap lapos és bordazott oldaldnak
hasznalata egyarant ajanlott.

Z6ldségek és halak stutéséhez allitsa a grillsiitét a 4-es

Osszefoglald - Hesut ; :
fokozatra, és a grillezélap lapos vagy bordazott oldalat

hasznalja.
3.
ikoncsoport | eiras
(steak /
burger)

Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (5)
Azt jelzi, hogy a 5-es grillezési teljesitmény hasznalata
ajanlott.

Steak ikon
A steak sttéséhez ajanlott beallitast jelzi.

Burger ikon
A hamburger stitéséhez ajanlott bedllitast jelzi.

P i ©
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Bordazott grillezélap ikon

M Azt jelzi, hogy a grillezélap bordézott oldaldnak hasznalata
ajanlott.

Osszefoglalé Steak és hamburger sttéséhez allitsa a grillsttét az 5-6s
fokozatra, és a grillezélap bordazott oldalat hasznalja.
Kezel6panel (tovabbi)

A A gomb megnyomasaval tavolithatja el a zsiradéktalcat.
s

Teendok az elso hasznalat elott

Fontos! Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy a készulék flistot vagy
szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség, és néhany percen beliil meg kell
szlinnie.

Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készllékre ragasztott 0sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznélat el6tt alaposan tisztitsa meg a készlléket.

El6késziletek hasznalat el6tt

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenll érintkezik az étellel (Iasd a , Tisztitas és karbantartas” c. fejezetet).
A készilék haszndlata elétt gy6zédjon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Ne hasznaljon fémbdl készilt, éles vagy karcold haztartasi eszkozt, mert az kart
tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.

Mindig helyezze a flstol6csészét a grillezdlap nyildsaba, még akkor is, ha nem
hasznalja. Ellenkezé esetben a zsiradék a flustolécsésze nyilasan keresztil a
grillezdlap alatti f(itéelemre froccsenhet.

1 Az alapkészuléket stabil, sik fellletre helyezze.

2 CsUsztassa be a zsiradéktalcat az alapzatba.
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3 Helyezze fel az Gvegfedelet a grillezélapra.

Megjegyzés: A fedél a gyorsabb grillezéshez és annak biztositédsdhoz szlikséges,
hogy a flstoléssel vagy parolassal torténd grillezésbdél szarmazé kilonbozé izek

\ atjarjak az ételt. Fustoléssel vagy parolassal vald grillezéskor mindig zarja le a

l fedelet.
=

A készulék hasznalata

Normal grillezés — Grillezés a bordazott oldalon

Soha ne tegyen olajat vagy mas folyadékot a fiistol6csészébe.

1 Tekerje le a halézati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halozati dugojat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatas jelz6fénye “® vildgitani kezd.

3 Allitsa a hémérséklet-szabalyozdt arra a fokozatra, amelyiken grillezni
szeretne.

- Ahémérséklet-bedllitast és a grillezési id6t megtaldlja az ételkészitési
tablazatban.

- A melegedést jelzd fény vilagitani kezd.

4 Hagyja a készlléket elémelegedni, amig a jelz6fény ki nem alszik.
- Akészilék ekkor hasznalatra kész.
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5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kozben vildgitani kezd, az azt jelzi,
hogy a készllék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

Megjegyzés: Eldontheti, hogy lezarja vagy nyitva hagyja a fedelet.

6 Idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaproél. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszkdzoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapaddsmentes fellletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Zoldségek grillezése — Grillezés a lapos oldalon

Soha ne tegyen olajat vagy mas folyadékot a fiistol6csészébe.

1 Tekerje le a haldézati kdbelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halozati dugojat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatds jelzéfénye “® vildgitani kezd.
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3 A hdémérséklet-szabdlyozot allitsa a 4-es fokozatra.

- Ahdmérséklet-beadllitast és a grillezési idét megtaldlja az ételkészitési
tablazatban.

- Ajelzéfény vildgitani kezd.

% 4 Hagyja a késziiléket elémelegedni, amig a jelz&fény ki nem alszik.

R - Akészilék ekkor haszndlatra kész.

5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kdzben vildgitani kezd, az azt jelzi,
hogy a készllék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

Megjegyzés: Eldontheti, hogy lezarja vagy nyitva hagyja a fedelet.

6 Iddnként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavaldkat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillez8laprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozot a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Kiolvasztas és ujramelegités — Grillezés a lapos oldalon

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
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2 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatas jelz&fénye “® vilagitani kezd.

3 A hdmérséklet-szabalyozot dllitsa az 1-es/2-es fokozatra(kiolvasztashoz) vagy
a 2-es/3-as fokozatra (Ujramelegités).
- Ajelzéfény vildgitani kezd.

4 Hagyja a készuléket eld6melegedni, amig a jelz&fény ki nem alszik.
- Akészllék ekkor haszndlatra kész.

5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kdzben vildgitani kezd, az azt jelzi,
hogy a készllék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

Megjegyzés: Eldontheti, hogy lezérja vagy nyitva hagyja a fedelet.

6 Rendszeresen ellendrizze az ételt, nehogy tulmelegedjen.
- Szikség esetén idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

V 7

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.
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7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Grillezés fustoléssel

Az étel fliszerezése érdekében széritott fliszerekbél szarmazd fusttel is grillezheti
az ételt.

Soha ne tegyen olajat vagy mas folyadékot a fiistol6csészébe.

Ne hasznaljon faszenet vagy hasonl¢ tiizel6anyagot a késziilékkel.

Tipp: Helyezze a grillsitét a szagelszivé ala vagy jol szellézd helyre, mivel flst
tavozik a fedél széleinél grillezés kozben.

1 Tekerje le a halézati kdbelt.
2 Csatlakoztassa a halézati dugot foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatas jelz6fénye “® vildgitani kezd.

3 Toltse meg a fustolEcsészét szaritott fliszerekkel, és helyezze azt a grillezélap
nyilasdba.

- Enyhén flst0s iz eléréséhez az alsé vonalig toltse a csészét. Fustolje az ételt
10-15 percig.

- Kozepesen fUstos iz eléréséhez a k6zépsé vonalig toltse a csészét. Flstolje az
ételt 20-25 percig.

- Er&teljes fUstos iz eléréséhez egészen a pereméig toltse a csészét. Fustolje az
ételt 30 percig.

Megjegyzés: Mindig Uritse ki a flstol6csészét, ha ismét flstoléssel szeretne
grillezni. Ne hasznalja fel Ujra ugyanazokat a szaritott fliszereket.
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4 AfUstoléssel torténd grillezéshez allitsa a hémérséklet-szabalyozdt 5-6s
allasba, és zarja le az Gvegfedelet, hogy a fust ne tudjon kiszokni.
- Ajelzéfény vildgitani kezd.

5 Hagyja a készuléket elémelegedni, amig a jelz6fény ki nem alszik, és
viszonylag sok fist nem tavozik a flstdl6csészébdl.
- Akészllék ekkor haszndlatra kész.

6 Nyissa fel az Gvegfedelet, és tegye a hozzavaldkat a forro grillezélapra.

7 Zarjale az Gvegfedelet, biztositva ezzel, hogy a flst dtadja az izeket az
ételnek, és hogy a zsiradék ne froccsenjen ki.

Megjegyzés: A fedél széleinél tavozo flst normal jelenségnek szamit.

8 Iddnként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavaldkat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

9 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelel8en elkésziiltek, nyissa fel az
Uvegfedelet, vegye le a hozzavaldkat a grillezélaprdl, és allitsa vissza a
hémeérséklet-szabalyozot 0 allasba.

Figyelem! Uritse ki a fiist6l6csésze tartalmat egy (keramia) lapra. Hagyja

lehiilni a szaritott fliszereket, mielStt kidobna 6ket. A szaritott fliszereket
hideg vizbe is meritheti, miel6tt kidobja 6ket.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillezélaprol. Ez felsértheti a tapadasmentes fellletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.
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Figyelem! Hagyja a késziiléket leh(ilni, miel6tt hozzaérne vagy
megtisztitana.

Grillezés parolassal

Puhabb hus eléréséhez grillezhet folyadék, példaul viz dltal termelt gézzel.

Figyelem! A parolotartalyt csak vizzel vagy fliszernévényekkel toltse meg.
Ne adjon hozza mas folyadékot, példaul olajat vagy paclevet.

Figyelem! Soha ne t6ltson forré vizet vagy éppen felforrt vizet a
parolétartalyba, megakadalyozva ezzel a tulfolyast.

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a héldzati dugot foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatas jelz6fénye “® vildgitani kezd.

3 Toltse meg a parolotartalyt vizzel, és zarja le a fedelet.

Megjegyzés: A parolétartdlyba mindig legfeljebb a feltlintetett maximalis
szintig toltson folyadékot, megakadalyozva ezzel, hogy az étel tulféjon.
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4 A pérolassal torténd grillezéshez allitsa a hémérséklet-szabalyozét 4-es vagy
5-0s allasba, és zérja le az Givegfedelet, hogy a g6z ne tudjon kiszokni.
- Ajelzéfény vildgitani kezd.

Megjegyzés: Valamennyi g6z akkor is tdvozhat, ha a fedél le van zarva.

5 Hagyja a készuléket elémelegedni, amig a jelz6fény ki nem alszik.
- Akészilék ekkor hasznalatra kész.

6 Helyezze az alapanyagokat a forro grillezélapra.

7 Zarjale az Uvegfedelet, biztositva ezzel, hogy a g6z tovabbitsa az izeket az
ételre, és hogy a zsiradék ne fréccsenjen ki.
8 Idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavaldkat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

Megjegyzés: Normalis, hogy a hiis nem lesz barna vagy ropogés. A kivdl
barnabb vagy ropogdsabb hus érdekében nyitott fedéllel is grillezhet.

9 Amikor a hozzavaldk az On izlésének megfelelden elkésziltek, nyissa fel az
Uvegfedelet, vegye le a hozzavaldkat a grillezdlaprdl, és allitsa vissza a
hémeérséklet-szabalyozot 0 allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.
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Kategoria Recept Grillezélap Grillezési Javasolt
teljesitmény elkészitési id6
beallitasa (1-5) (perc)

Marhahus Bifsztek Lapos 5 13-15

oldal/bordazott
oldal
Marhaszelet Lapos 5 14-16
oldal/bordazott
oldal
Vastag marhahus Lapos 5 14-16
hamburgerpogdcsa oldal/bordazott
oldal
Barany Baranyborda Lapos 5 8-10
oldal/bordazott
oldal
Sertéshus Sertésborda Lapos 5 8-10
oldal/bordazott
oldal

Csirke Csirkecomb Lapos 5 30-35

oldal/bordazott
oldal
Csirkeszarny Lapos 5 25-30
oldal/bordazott
oldal

Hal Halfilé Bordazott oldal 4-5 14-16

Garnélarak Garnélarak Bordazott oldal 5 8-10

Kebab Kebab Lapos 5 18-20

oldal/bordazott
oldal

Hot dog Hot dog Lapos 5 16-18

oldal/bordazott
oldal

Z6ldség Gomba és Bordazott oldal 4. 10-12

paradicsom
Cukkini és Bordazott oldal 4. 10-12
kaliforniai paprika

Funkcid Kiolvasztas Bordazott oldal 1-2

Ujramelegités Lapos 2-3

oldal/bordazott
oldal
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Tisztitas és karbantartas

1 Huzza ki a készilék halézati dugojat a fali aljzatbol.

2 Tisztitds el6tt varja meg, hogy a készulék és a grillezélap teljesen lehdljon.

3 Az uvegfedél levételéhez nyissa fel a fedelet, majd emelje ki azt a
csuklépantokbdl.

4 Az Uvegfedelet meleg, mosogatdszeres vizben vagy mosogatdgépben
tisztitsa.

T\ Megjegyzés: Ovatosan banjon az livegfedéllel, mert leejtés esetén eltérhet.
Megjegyzés: Flstoléssel torténd grillezés utan sotét folt jelenhet meg a
/////%/K? fedélen. Ezt meleg vizzel és mosogatdszerrel kdnnyen eltavolithatja.

5 Tavolitsa el a fustolécsészét a grillezlaprol.

Figyelem! Uritse ki a fiistolScsésze tartalmat egy (kerdmia) lapra. Hagyja
lehilni a szaritott fliszereket, mielStt kidobna Gket. A szaritott fliszereket
hideg vizbe is meritheti, miel6tt kidobja 6ket.

6 A flstoldcsészét forrd, mosogatodszeres vizben tisztitsa.

Figyelem! Ne tisztitsa mosogatogépben a flstolGcsészét.

7 Favagy mUanyag spatula segitségével tolja a felesleges zsiradékot és
ételmaradékot a grillezélaprél a folyadékelvezetd mélyedésbe.

8 Konyhai papirtorlével tavolitsa el a visszamaradt zsiradékot és ételmaradékot
a grillezélaprol.

9 Agrillezélapot forrd, mosogatdszeres vizben vagy mosogatdgépben tisztitsa.
Megjegyzés: Ha zsiradék vagy étel siilt rd a grillezélapra, elészor dztassa be a

grillezélapot forré vizbe. Ne hasznaljon surold tisztitészereket vagy
dorzsszivacsot a grillezélap tisztitadsahoz.
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10 Tavolitsa el a zsiradékot és az ételmaradékokat a zsiradéktalcardl.
11 A zsiradéktalcat forrd, mosogatdszeres vizben vagy mosogatdgépben
tisztitsa.

12 Az alapkésziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

Vigyazat! Ne meritse az alapkésziiléket vagy a haldzati kabelt vizbe vagy
egyéb folyadékba.

13 A készilék minden részét gondosan szaritsa meg.
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Huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és hagyja lehiini, tovabba gyéz6djon
meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen széraz, miel6tt eltenné.

Helyezze fel az Gvegfedelet, helyezze a flstolécsészét a grillezélapba, tegye a
grillezélapot az alapzatba, majd csusztassa a zsiradéktalcat az alapzatba.
Tekercselje fel a halézati kabelt és helyezze a késziléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

Térolja a készlléket széraz helyen.
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Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétlédd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgélathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A grillstité nem kapcsol be.

A tédpkabel nincs csatlakoztatva
egy mikoédoé konnektorhoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tédpkabel egy miikodd
konnektorhoz van csatlakoztatva.

A bekapcsolégomb ,ki” (0)
alldsban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bekapcsolégomb ,be” (1-5)
allasban van.

A kivehetd lap nem megfeleléen
van behelyezve.

Ugyeljen arra, hogy a kiveheté lap
megfeleléen legyen behelyezve.

A sUtés kozben a melegités
egyenetlen.

A grillez8lapok nem megfeleléen
igazodnak egymashoz vagy
nincsenek a helytkon.

Ugyeljen arra, hogy a grillezélapok
megfeleléen igazodjanak
egymashoz és a helylkon
legyenek.

Az étel nem egyenletesen
helyezkedik el a grillezlapokon.

Ugyeljen arra, hogy az étel
egyenletesen helyezkedjen el a
grillezélapokon.

A grillsité nem lett eléggé
elémelegitve.

Hasznalat el&tt llitsa be a
hémérsékletet, és hagyja, hogy a
grillstitd alaposan felmelegedjen.

Hasznalat kdzben tulzott fist vagy
égett szag tapasztalhaté.

Felesleges zsir vagy olaj csepeg a
fdtSelemekre.

Ugyeljen arra, hogy siités kézben
ne csepegjen zsir vagy olaj a
fltéelemekre.

A grillezélapokon lerakédott
maradvanyok vannak.

Alaposan tisztitsa meg a
grillezélapokat, hogy eltavolitsa az
esetlegesen flstot okozd
maradvanyokat.

A sUtés soran tul sok olajat vagy
zsirt hasznal.

Sutéskor kertlje a tulzott
mennyiségu olaj vagy zsir
hasznalatat.

Problémak a tapadasmentes
bevonattal.

A tapadasmentes bevonat levalik
vagy megsérilt.

Ne hasznalja tovabb a készuléket,
és javitas vagy csere céljabol
forduljon a gyartéhoz.

A grillezélapokon fém eszkdzoket
hasznaltak.

Kizarélag nem fémbdl készilt
eszkdzoket hasznaljon, hogy
elkerllje a tapaddsmentes bevonat
megkarcolodasat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem megfeleld tisztitas vagy
karbantartas.

A tapadasmentes bevonat
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében kovesse az ajanlott
tisztitasi és karbantartasi
utasitdsokat.

Egyenetlen sUtési eredmények.

Az étel egyenetlen vastagsagu,
vagy nem megfeleléen van
elékészitve.

Ugyeljen ra, hogy az étel
egyenletes vastagsagu és
megfelel6en el6készitett legyen.

Az alkalmazott sttési id6 vagy
hémérséklet nem megfeleld.

Kovesse a kulonbozé tipusu ételek
ajanlott sttési idejét és
hémérsékletét.

A sttés kozben tul gyakran nyitjak
fel a grillsttot.

Kerdlje a grillstité folyamatos
nyitogatasat, mert az egyenetlen
sUtéshez vezethet.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar

- Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere

vloeistof.

Waarschuwing

- Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond.
- Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te

voorkomen dat het eraf valt.

- Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te

vermijden dat het apparaat omvalt.
- Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld
- Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

- Laat geen plastic kookgerei of ander hittegevoelig materiaal in contact

komen met de platen tijdens het koken.

- Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen van de platen en de anti-

spatrand niet aan om verbranding te voorkomen.



236 Nederlands

Let op

Gebruik het apparaat nooit om te flamberen, anders kan het beschadigd
raken.

Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan
brand veroorzaken of de platen beschadigen.

Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De
verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is
aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke
situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed and breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
Raak de platen nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit
het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties. Verwijder de
grillplaten en maak de onderliggende verwarmingselementen schoon met
een doek. Laat geen water op deze onderdelen komen.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving
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Glazen deksel
Koelblijvende handgreep
Rookbox

Opening voor rookbox
Stoomreservoir

Grillplaat (geribbelde zijde)
Grillplaat (vlakke zijde)
Verwarmingselement
Netsnoer en stekker

10 Voet

11 Temperatuurregeling en indicatielampje
12 Vetopvangbak

OoO~NOUTS WN —

Overzicht bedieningspaneel

PHILIPS

Bedieningspaneel (rechts) - Voeding en standaardfuncties

Temperatuurregelaar met instelknop voor grillstanden

Gebruik de bedieningsknop om de gewenste grillstand te
kiezen.

Op stand 0 schakelt het apparaat uit.
Op stand 1 t/m 5 zijn verschillende grillstanden beschikbaar.

Indicatielampje (stekker)

t Dit lampje brandt wanneer het apparaat is aangesloten op

netstroom.

Indicatielampje (verwarmingsfunctie)

Dit lampje brandt wanneer het apparaat aan het opwarmen
is. Wanneer het lampje uitgaat, heeft het apparaat de
ingestelde temperatuur bereikt en is het klaar voor gebruik.

Bedieningspaneel (links) - Aanbevolen functies en
ingrediénten

Overzicht
pictogram-
groep 1 Omschrijving
(ontdooi-
en/opwar-
men)
0~0 Pictogram voor grillstanden (1-3)
Geeft aan dat grillstanden 1 t/m 3 worden aanbevolen.
_)A_Q(_ Pictogram voor ontdooien
(Y Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het ontdooien

van voedsel.



Samenvat-
ting

Overzicht
pictogram-
groep 2
(groenten
/Vis)

4]

S

M

<<x

M

M

Samenvat-
ting

Overzicht
pictogram-
groep 3
(bief-
stuk/burger)

(b 3 ©
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Pictogram voor opnieuw opwarmen

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het opwarmen
van voedsel.

Pictogram voor vlakke kant

Geeft aan dat de vlakke zijde van de grillplaat wordt
aanbevolen.

Voor het ontdooien of opwarmen van voedsel kunt u de
grillstanden 1t/m 3 gebruiken en koken met de vlakke
plaat.

Omschrijving

Pictogram voor grillstand 4
Geeft aan dat grillstand 4 wordt aanbevolen.

Pictogram voor groenten

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
groenten.

Pictogram voor vis

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
vis.

Pictogram voor vlakke en geribbelde zijden

Geeft aan dat zowel de vlakke zijde als de geribbelde zijde
van de grillplaat wordt aanbevolen.

Voor het grillen van groenten of vis kunt u grillstand 4
gebruiken en zowel de vlakke als de geribbelde plaat
gebruiken.

Omschrijving

Pictogram voor grillstand 5
Geeft aan dat grillstand 5 wordt aanbevolen.

Pictogram voor biefstuk

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
biefstuk.

Pictogram voor burger

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
burgers.
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Pictogram voor geribbelde plaat

ARARN Geeft aan dat het gebruik van de geribbelde zijde van de
grillplaat wordt aanbevolen.

Voor het grillen van biefstuk of burgers kunt u grillstand 5

Samenvat- ! !

ting gebruiken en koken met de geribbelde plaat.
Beschrijving bedieningspaneel (aanvulling)

A Druk om de vetopvangbak te openen.
s

Voor het eerste gebruik

Belangrijk: Tijdens het eerste gebruik kan er wat rook en een geur uit het
apparaat komen. Dit is normaal en zou binnen enkele minuten moeten
verdwijnen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

3 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.

Voorbereidingen voor het gebruik

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.

Plaats de rookbox altijd in de opening in de grillplaat, zelfs wanneer u deze niet
gebruikt. Anders kan er vet door de opening van de rookbox op het
verwarmingselement onder de grillplaat spatten.

1 Plaats het apparaat op een stabiel en vlak oppervlak.

2 Schuif de vetopvangbak in het apparaat.
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Bevestig het glazen deksel aan de grillplaat.

Opmerking: Het deksel is nodig om sneller te grillen en om ervoor te zorgen dat
de verschillende smaken van het grillen met rook of stoom zich aan het voedsel

\ hechten. Zorg ervoor dat het deksel altijd gesloten is wanneer u met rook of

stoom grilt.

Het apparaat gebruiken

Gewoon grillen - Grillen op de geribbelde zijde

Doe nooit olie of een andere vloeistof in de rookbox.

1
2

Rol het netsnoer uit.
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
Het indicatielampje “® voor de stekker gaat branden.

Stel de temperatuurregeling in op de temperatuur waarmee u wilt grillen.

Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling
en grilltijd.

Het verwarmingslampje gaat branden.

Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje uitgaat.
U kunt het apparaat nu gebruiken.
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5 Legdeingrediénten op de grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen aangaat, is het
apparaat weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

Opmerking: U kunt kiezen of u het deksel open wilt laten of wilt sluiten.

6 Draai de ingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Grillen van groenten - Grillen op de vlakke zijde

Doe nooit olie of een andere vloeistof in de rookbox.

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje "® voor de stekker gaat branden.
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3 Zet de temperatuurregeling op 4.

- Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling
en grilltijd.

- Hetindicatielampje gaat branden.

4 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje uitgaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

5 Legdeingrediénten op de grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen aangaat, is het
apparaat weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

Opmerking: U kunt kiezen of u het deksel open wilt laten of wilt sluiten.
6 Draai de ingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Ontdooien en opwarmen - Grillen op de vlakke zijde

1 Rol het netsnoer uit.
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2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje *® voor de stekker gaat branden.

3 Zet de temperatuurregeling op 1/2 (ontdooien) of 2/3 (opwarmen).
- Hetindicatielampje gaat branden.

4 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje uitgaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

5 Legdeingrediénten op de grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen aangaat, is het
apparaat weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

Opmerking: U kunt kiezen of u het deksel open wilt laten of wilt sluiten.

6 Controleer het voedsel regelmatig om oververhitting te voorkomen.
- Draai de ingrediénten op de grillplaat indien nodig van tijd tot tijd om.

V 7

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.
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Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Grillen met rook

U kunt uw voedsel grillen met rook van gedroogde kruiden om uw voedsel extra
te kruiden.

Doe nooit olie of een andere vloeistof in de rookbox.

Gebruik geen houtskool of vergelijkbare brandstoffen met dit apparaat.

Tip: Plaats de grill onder de afzuigkap of in een goed geventileerde ruimte,
omdat er tijdens het grillen rook ontsnapt langs de zijkanten van het deksel.

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje *® voor de stekker gaat branden.

3 Vul de rookbox met gedroogde kruiden en plaats die in de opening in de
grillplaat.

- Voor een milde rooksmaak vult u het bakje tot de onderste lijn. U kunt uw
voedsel 10 tot 15 minuten roken.

- Voor een gemiddelde rooksmaak vult u het bakje tot de middelste lijn. U kunt
uw voedsel 20 tot 25 minuten roken.

- Voor een sterke rooksmaak vult u het bakje tot de rand. U kunt uw voedsel 30
minuten roken.

Opmerking: Leeg de rookbox altijd als u weer met rook gaat grillen. Gebruik
dezelfde gedroogde kruiden niet opnieuw.

4 Als umet rook wilt grillen, zet u de temperatuurregelaar op stand 5 en sluit u
het glazen deksel om te voorkomen dat er rook ontsnapt.
- Hetindicatielampje gaat branden.
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5 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje uitgaat en er
redelijk wat rook uit de rookbox komt.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

6 Open het glazen deksel en leg de ingrediénten op de hete grillplaat.

7 Sluit het glazen deksel om ervoor te zorgen dat de rook zijn smaak kan
overbrengen op het voedsel en om vetspatten te voorkomen.

Opmerking: Het is normaal dat er wat rook ontsnapt langs de zijkanten van
het deksel.

8 Draai de ingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

9 Wanneer de ingrediénten gaar zijn, opent u het glazen deksel, haalt u de
ingrediénten van de grillplaat en draait u de temperatuurregelaar weer terug
naar 0.

Let op: Leeg de rookbox op een (keramisch) bord. Laat de gedroogde
kruiden afkoelen voordat u ze weggooit. U kunt de gedroogde kruiden ook
in koud water dompelen en daarna weggooien.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Let op: Laat het apparaat afkoelen voordat u het verplaatst of
schoonmaakt.

Grillen met stoom

U kunt grillen met stoom van een vloeistof, bijvoorbeeld water, voor mals vlees.
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Let op: Vul het stoomreservoir alleen met water of kruiden. Voeg geen
andere vloeistoffen toe, zoals olie of marinades.

Let op: Gebruik nooit heet water of zojuist gekookt water om het
stoomreservoir te vullen, om te voorkomen dat het reservoir overloopt.

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje "® voor de stekker gaat branden.

3 Vul het stoomreservoir met water en sluit het deksel.

Opmerking: Vul het stoomreservoir nooit tot boven het aangegeven
maximumniveau om te voorkomen dat het reservoir overkookt.

4 Als umet stoom wilt grillen, zet u de temperatuurregelaar op stand 4 of 5 en
sluit u het glazen deksel om te voorkomen dat er stoom ontsnapt.
- Hetindicatielampje gaat branden.

Opmerking: Er kan wat stoom ontsnappen, zelfs wanneer het deksel gesloten
is.
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5 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje uitgaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

6 Legdeingrediénten op de grillplaat.

7 Sluit het glazen deksel om ervoor te zorgen dat de stoom zijn smaak kan
overbrengen op het voedsel en om vetspatten te voorkomen.
8 Draaide ingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

Opmerking: Het is normaal dat het vlees niet bruin of knapperig wordt. U
kunt met het deksel open grillen voor vlees dat wat bruiner of knapperiger is
aan de buitenkant.

9 Wanneer de ingrediénten gaar zijn, opent u het glazen deksel, haalt u de
ingrediénten van de grillplaat en draait u de temperatuurregelaar weer terug
naar 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Tabel voor etenswaren

Categorie Recept Grillplaat Instellingen Aanbevolen
grillstanden bereidingstijd
(1-5) (minuten)
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Rundvlees Rundersteak Vlakke 5 13-15
zijde/geribbelde
zijde
Runderlapjes Vlakke 5 14-16
zijde/geribbelde
zijde
Dikke Vlakke 5 14-16
runderhamburger  zijde/geribbelde
zijde
Lam Lamskotelet Vlakke 5 8-10
zijde/geribbelde
zijde
Varkensvlees Varkenskotelet Vlakke 5 8-10
zijde/geribbelde
zijde
Kip Drumstick Vlakke 5 30-35
zijde/geribbelde
zijde
Kippenvleugel Vlakke 5 25-30
zijde/geribbelde
zijde
Vis Visfilet Geribbelde zijde 4-5 14-16
Garnaal Garnaal Geribbelde zijde 5 8-10
Kebab Kebab Vlakke 5 18-20
zijde/geribbelde
zijde
Hotdog Hotdog Vlakke 5 16-18
zijde/geribbelde
zijde
Groenten Champignon en Geribbelde zijde 4 10-12
tomaat
Courgette en Geribbelde zijde 4 10-12
paprika
Functie Ontdooien Geribbelde zijde 1-2
Opnieuw Vlakke 2-3
opwarmen zijde/geribbelde

zijde
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Schoonmaken en onderhoud
1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat en de grillplaat volledig afkoelen voordat u begint met
reinigen.

3 Om het glazen deksel te verwijderen, opent u het deksel en tilt u het uit de
scharnieren.

4 Maak het glazen deksel schoon in warm water met een beetje afwasmiddel
of in de vaatwasmachine.

\T Opmerking: Wees voorzichtig met het glazen deksel, want het kan breken als

u het laat vallen.

e

//////\%//K§ Opmerking: Na het grillen met rook kan er een donkere vlek op het deksel
zitten. U kunt die eenvoudig verwijderen met warm water en een beetje
afwasmiddel.

5 Haal de rookbox van de grillplaat.

Let op: Leeg de rookbox op een (keramisch) bord. Laat de gedroogde
kruiden afkoelen voordat u ze weggooit. U kunt de gedroogde kruiden ook
in koud water dompelen en daarna weggooien.

6 Maak de rookbox schoon in warm water met een beetje afwasmiddel.

Let op: Doe de rookbox niet in de vaatwasmachine.

7 Duw vet- en etensresten op de grillplaat met een houten of siliconen spatel
naar de afvoergleuf.

8 Veeg vet- en etensresten met keukenpapier van de grillplaat.

9 Maak de grillplaat schoon in warm water met een beetje afwasmiddel of in
de vaatwasser.

Opmerking: Als vet of etensresten zijn aangebakken op de grillplaat, laat u de
grillplaat eerst weken in heet water. Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of schuurspons om de grillplaat schoon te maken.
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10 Verwijder vet- en etensresten uit de afvoergleuf.
11 Maak de vetopvangbak schoon in warm water met een beetje afwasmiddel
of in de vaatwasmachine.

=

12 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een
andere vloeistof.

13 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.
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Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Zorg ervoor
dat alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.
Bevestig het glazen deksel, plaats de rookbox in de grillplaat, plaats de
grillplaat in het onderstel en schuif de vetafvoerbak in het onderstel.

Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.
Berg het apparaat op een droge plaats op.
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De grill gaat niet aan.

Het netsnoer is niet aangesloten
op een werkend stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer is
aangesloten op een werkend
stopcontact.

De aan-uitknop staat in de stand
'uit' (0).

Controleer of de aan-uitknop in de
stand 'Aan' (1-5) staat.

De verwijderbare plaat is niet
goed geplaatst.

Controleer of de verwijderbare
plaat goed is geinstalleerd en op
zijn plaats zit.

Ongelijkmatige verwarming
tijdens het koken.

De grillplaten zijn niet goed
uitgelijnd of zitten niet goed vast.

Controleer of de grillplaten goed
zijn uitgelijnd en op hun plaats
zitten.

Het voedsel is niet gelijkmatig
over de grillplaten verdeeld.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig is verdeeld over de
grillplaten.

De grill is niet voldoende
voorverwarmd.

Stel de temperatuur in op een
gelijkmatige stand en laat de grill
goed voorverwarmen.

Overmatige rook of brandlucht
tijdens gebruik.

Er druppelt overtollig vet of olie
op de verwarmingselementen.

Zorg dat er tijdens het koken geen
overtollig vet of olie op de
verwarmingselementen druppelt.

Opgebouwde resten op de
grillplaten.

Reinig de grillplaten grondig om
alle opgehoopte resten te
verwijderen die rook kunnen
veroorzaken.

Tijdens het koken wordt te veel
olie of vet gebruikt.

Gebruik geen overmatige
hoeveelheden olie of vet tijdens
het koken.

Problemen met de
antiaanbaklaag.

De antiaanbaklaag bladdert af of
is beschadigd.

Staak het gebruik en neem contact
op met de fabrikant voor reparatie
of vervanging.

Er wordt metalen keukengerei op
de grillplaten gebruikt.

Gebruik alleen niet-metalen
keukengerei om krassen op de
antiaanbaklaag te voorkomen.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Onijuiste reiniging of onderhoud.

Volg de aanbevolen schoonmaak-
en onderhoudsinstructies om de
levensduur van de antiaanbaklaag
te verlengen.

Inconsistente

bereidingsresultaten.

De dikte van het voedsel is
ongelijk of het voedsel is niet
goed bereid.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig van dikte is en goed is
voorbereid voordat u het bereidt.

Er worden verkeerde
bereidingstijden of temperaturen
gebruikt.

Volg de aanbevolen
bereidingstijden en temperaturen
voor de verschillende soorten
voedsel.

De grill is te vaak geopend tijdens
het koken.

Open de grill niet te vaak, omdat
dit kan leiden tot ongelijkmatige
bereiding.
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Viktig sikkerhetsinstruksjon

Fare

Warning

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den

for senere referanse.

- Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

- Plasser enheten pa en flat, vannrett, tarr og sklisikker overflate.

- Sorg for ikke & plassere apparatet pa kanten av bordet eller benken, da

apparatet kan velte.

- Serg for at stremledningen og eventuelle skjoteledninger ikke ligger i veien

for deg, for & unnga at apparatet velter.
- Ikke flytt pd apparatet mens det er i bruk
- Bruk aldri apparatet utenders.

- Ikke la plastredskaper eller andre varmefglsomme materialer komme i

kontakt med platene nar du lager mat.

- Ikke berer hengslene pa platen eller den sprutsikre skilleplaten under bruk, da

brannskader kan oppsta.

- Fordunnga a edelegge produktet ma du ikke bruke det til oppskrifter som

innebaerer flambering.
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Caution

Innledning

Ikke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, pa grillen, da
dette kan starte brann eller skade platene.

Ikke bruk stekespader i metall til & steke eller rere i maten, da dette kan skade
varmeplatene.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller
andre deler.

Hold nettledningen unna varme overflater.

For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern
timer.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.
Apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat
fiernkontrollsystem.

Hvis stramledningen er edelagt, ma den byttes ut av produsenten, en
reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la stremledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere hoy nar apparatet er i
bruk.

La apparatet avkjeles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.

Ikke ta pa platene med skarpe eller slipende gjenstander, da dette skader
non-stick-overflaten.

SIa alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra grillen ma du alltid rengjere apparatet etter
hver bruk. Nar du fjerner grillen, kan du rengjere de eksponerte
varmeelementene med en klut. Veer forsiktig sa du ikke slipper vann pa disse
putene.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.home.id.
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Glasslokk

Handtak med kjolig beroring
Reykekopp

Apning for raykekopp
Dampbeholder

Grillplate (ribbet side)
Grillplate (flat side)
Varmeelement

Ledning og stepsel

10 Sokkel

11 Temperaturkontroll og indikatorlys
12 Fettbrett

OoO~NOUTS WN —

Oversikt over betjeningspanelet

PHILIPS

Kontrollpanel (hgyre side) - Stram og grunnleggende drift

Temperaturkontrollbryter med grilleffektinnstillinger
Bruk kontrollbryteren for & velge ensket grilleffekt.
Apparatet slas av hvis bryteren settes til 0.

Innstillingene 1 til 5 gir forskjellige grilleffektnivaer.

Denne indikatoren lyser nar apparatet er koblet til strom.

Indikatorlampe for varme
Denne lampen lyser nar apparatet varmes opp. Nar lampen

slukker, har apparatet nadd angitt temperatur, og er klar til
bruk.

. Indikatorlampe for kontakt
( S )

Kontrollpanel (venstre side) — anbefalte funksjoner og
ingredienser

Hurtigrefera-

nseikongrup-  Beskrivelse
pe 1 (Tining /
Oppvarming)

0~6 lkon for grilleffektinnstilling (1-3)
Indikerer at grilleffektinnstillingene (1-3) er anbefalt.

_)#(_ Tineikon

(0 Indikerer at grillen anbefales for & tine mat.
SSS Oppvarmingsikon

Indikerer at grillen anbefales for & varme opp mat.



Oppsummer-
ing
Hurtigrefera-
nseikongrup-
pe 2
(Grennsaker
/ Fisk)
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g

M
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M

M

Oppsummer-
ing
Hurtigrefera-
nseikongrup-
pe 3 (Biff /
Burger)

2 imis ©

Oppsummer-
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Flat plateikon
Indikerer at den flate siden pa grillplaten anbefales & bruke.

For tining eller oppvarming av mat kan du bruke
grilleffekttrinn 1 til 3 og lage mat med den flate platen.

Beskrivelse

Ikon for grilleffektinnstilling 4
Indikerer at grilleffektinnstillingen 4 er anbefalt.

Grennsaksikon
Indikerer at grillen anbefales for & grille groannsaker.

Fiskesymbol
Indikerer at grillen anbefales for a grille fisk.

Flat og ribbet plateikon

Indikerer at bade den flate og den ribbede siden av
grillplaten anbefales a bruke.

For grilling av grennsaker eller fisk, kan du bruke grilleffekt 4
og grille med bade den flate og den ribbede platen.

Beskrivelse

lkon for grilleffektinnstilling 5
Indikerer at grilleffektinnstillingen 5 er anbefalt.

Biffikon
Indikerer at grillen anbefales for a grille biff.

Burgerikon
Indikerer at grillen anbefales for & grille burger.

Ribbet plateikon

Indikerer at den ribbede siden av grillplaten anbefales &
bruke.

For grilling av biff eller burgere kan du bruke grilleffekt 5 og
grille med den ribbede platen.



260 Norsk

Kontrollpanel (ekstra)

A Trykk for d lgse ut fettbrettet.
-

For bruk forste gang

Viktig: Under forste gangs bruk kan apparatet avgi royk og lukt. Dette er
normalt, og skal forsvinne i lgpet av noen minutter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
3 Rengjor apparatet ordentlig for forste gangs bruk.

Forberedelser for bruk

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig (se kapittelet «Rengjering og vedlikehold»).

Serg for at alle delene er helt terre for du begynner & bruke apparatet.

Ikke bruk kjekkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da disse
skader non-stick-belegget pa grillplaten.

Du ma alltid plassere reykekoppen i dpningen pa grillplaten, selv nar du ikke
bruker den. Hvis ikke, kan fett sprute gjennom apningen for roykekoppen, og
lande pa varmeelementet under grillplaten.

1 Plasser basen pa en stabil og flat overflate.

2 Skyv fettbrettet inn i basen.

3 Fest glasslokket pa grillplaten.

Merk: Lokket er nedvendig for raskere grilling, og for a serge for at de
forskjellige smakene som kommer fra a grille med rayk eller damp, fester seg til
maten. Serg for at lokket alltid er lukket nar du griller med royk eller damp.

I
S
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Bruke apparatet

Vanlig grilling — grilling med den ribbede siden

Bruk aldri olje eller annen vaeske i roykekoppen.

1
2

Rull ut stremledningen.
Sett stopselet i en jordet stikkontakt.
Indikatorlampen for kontakt “® tennes.

Still temperaturkontrollen til den innstillingen du vil grille pa.
Se tilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.
Indikatorlampen for varme tennes.

La apparatet forvarmes til indikatorlampen slukker.
Apparatet er na klar til bruk.

Settingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

Merk: Du kan velge om du vil lukke lokket eller la det veere apent.
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6 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjaer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til & snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av grennsaker - grilling med den flate siden

Bruk aldri olje eller annen vaeske i roykekoppen.

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
Indikatorlampen for kontakt “® tennes.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 4.
- Setilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.
- Indikatorlampen tennes.
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\\\\\% 4 Laapparatet forvarmes til indikatorlampen slukker.

R - Apparatet er n4 klar til bruk.

5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

Merk: Du kan velge om du vil lukke lokket eller la det vaere apent.
6 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjzer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til a snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Tining og oppvarming - grilling med den flate siden

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
- Indikatorlampen for kontakt “® tennes.

7



264 Norsk
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3 Still temperaturkontrollen til innstilling 1/2 (tining) eller 2/3 (oppvarming).
- Indikatorlampen tennes.

4 Laapparatet forvarmes til indikatorlampen slukker.
- Apparatet er na klar til bruk.

5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.
Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette & grille.
Merk: Du kan velge om du vil lukke lokket eller la det veere dpent.

6 Sjekk maten regelmessig for & unnga overoppheting.
- Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen om ngdvendig.

Advarsel: Skjaer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til & snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.
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Grille med royk

Du kan grille maten med reyk som produseres fra terkede urter for a gi ekstra
smak til maten.

Bruk aldri olje eller annen vaeske i reykekoppen.

Ikke bruk kull eller lignende brennstoffer med dette apparatet.

Tips: Plasser grillen under avtrekkshetten eller i et godt ventilert rom, da reyk
slippes ut langs sidene av lokket under grilling.

1 Rull utstremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
Indikatorlampen for kontakt “® tennes.

3 Fyll reykekoppen med terkede urter, og plasser den i apningen i grillplaten.

- Fyll koppen til den nederste linjen for mild reyksmak. Du kan reyke maten i
10-15 minutter.

- Fyll koppen til linjen i midten for middels reyksmak. Du kan rgyke maten i
20-25 minutter.

- Fyll koppen til randen for sterk reyksmak. Du kan reyke maken i 30 minutter.

Merk: Du ma alltid temme rgykekoppen hvis du skal grille med reyk en annen
gang. Ikke bruk de samme terkede urten pa nytt.

4 For 3 grille med reyk angir du temperaturkontrollen til innstilling 5 og lukk
glasslokket for & forhindre at rayken slippes ut.
- Indikatorlampen slas pa.

5 La apparatet forvarmes til indikatorlampen slukkes, og en del reyk kommer ut
av roykekoppen.
- Apparatet er na klar til bruk.
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6 Apne glasslokket og sett ingrediensene pa den varme grillplaten.

7 Lukk glasslokket for & serge for at reyken kan overfgre smak til maten, og for
a forhindre fettsprut.

Merk: Det er normalt at litt reyk slippes ut langs sidene av lokket.
8 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjeer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til a snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

9 Nardu er forneyd med ingrediensene, dpner du glasslokket, fjerner
ingrediensene fra grillplaten og skrur temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Tom roykekoppen pa en (keramisk) tallerken. La de torkede
urtene avkjoles helt for du kaster dem. Du kan ogsa senke de torkede
urtene i kaldt vann for du kaster dem.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Advarsel: La apparatet avkjoles helt for du handterer eller rengjer det.

Grille med damp

Du kan grille med damp fra en vaeske, f.eks. vann, for & fa maort kjett.

Advarsel: Du ma bare fylle dampbeholderen med vann eller urter. Du ma
ikke tilsette andre vaesker som oljer eller marinader.

Advarsel: Du ma aldri bruke varmt vann eller nykokt vann i
dampbeholderen for a forhindre at beholderen renner over.

1 Rull ut stremledningen.
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2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
- Indikatorlampen for kontakt & tennes.

3 Fyll dampbeholderen med vann og lukk lokket.

Merk: Du ma aldri fylle dampbeholderen over maks.-linjen for a forhindre
overkoking.

4 For 3 grille med damp angir du temperaturkontrollen til innstilling 4 eller 5,
og lukker glasslokket for & forhindre at damp slippes ut.
- Indikatorlampen slas pa.

Merk: Det kan hende at noe damp slippes ut selv nar lokket er lukket.

5 La apparatet forvarmes til indikatorlampen slukker.
- Apparatet er na klar til bruk.
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6 Settingrediensene pa den varme grillplaten.

7 Lukk glasslokket for & serge for at dampen kan gi smak til maten, og for &

forhindre fettsprut.

8 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjaer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til a8 snu ingrediensene. Dette kan skade non-

stick-overflaten.

Merk: Det er normalt at kjottet ikke blir brunt eller knasende. Du kan grille
med lokket apent for kjatt som er brunere eller mer knasende pa utsiden.

9 Nardu er forneyd med ingrediensene, dpner du glasslokket, fjerner
ingrediensene fra grillplaten, og angir temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det

fortsatt er varmt.

Matvaretabell
Kategori Oppskriftsbok  Grillplate Grilleffektinnsti- Foreslatt
lling (1-5) tilberedningstid
(minutter)
Oksekjatt Biff Flat side / Ribbet 5 13-15
side
Bankebiff Flat side / Ribbet 5 14-16
side
Tykk biffkjottburger Flat side / Ribbet 5 14-16
side
Lam Lammekotelett Flat side / Ribbet 5 8-10
side
Svinekjatt Svinekotelett Flat side / Ribbet 5 8-10

side
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Kylling Kyllingklubber Flat side / Ribbet 5 30-35
side
Kyllingvinger Flat side / Ribbet 5 25-30
side
Fisk Fiskefilet Ribbet side 4-5 14-16
Reker Reker Ribbet side 5 8-10
Kebab Kebab Flat side / Ribbet 5 18-20
side
Polse Polse Flat side / Ribbet 5 16-18
side
Grgnnsaker Sopp og tomat Ribbet side 4 10-12
Squash og paprika  Ribbet side 4 10-12
Funksjon Tining Ribbet side 1-2
Gjenoppvarm Flat side / Ribbet 2-3

side

Rengjgring og vedlikehold

1 Koble fra apparatet.

2 Laapparatet og grillplaten avkjeles helt for du rengjer delene.
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For a lasne glasslokket apner du lokket, og deretter lafter det ut av
hengslene.
Vask glasslokket i varmt vann med oppvaskmiddel eller i oppvaskmaskinen.

Merk: Veer forsiktig med glasslokket. Det kan knuse hvis du mister det.

Merk: Det kan etterlates en merk flekk pa lokket etter du har grillet med royk.
Dette kan enkelt fijernes med varmt vann og oppvaskmiddel.

Fjern reykekoppen fra grillplaten.

Advarsel: Tom roykekoppen pa en (keramisk) tallerken. La de torkede
urtene avkjgles helt for du kaster dem. Du kan ogsa senke de tgrkede
urtene i kaldt vann for du kaster dem.

6

Vask reykekoppen i varmt vann med oppvaskmiddel.

Advarsel: Ikke vask reykekoppen i oppvaskmaskinen.

7

8

9

Press overflgdig fett og matrester pa grillplaten ned i avrenningssporet med
en slikkepott av tre eller silikon.

Bruk kjokkenpapir til & fijerne eventuelt gjenveerende fett og matrester fra
grillplaten.

Vask grillplaten i varmt vann med oppvaskmiddel eller i oppvaskmaskinen.

Merk: Hvis fett eller matrester har samlet seg pa grillplaten, ma du ferst legge
grillplaten i blgt i varmt vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvampe til a rengjore grillplaten.

10 Fjern fett og matrester fra fettbrettet.
11 Vask fettbrettet i varmt vann med oppvaskmiddel eller i oppvaskmaskinen.
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12 Rengjer basen med en fuktig klut.

Fare: Ikke senk basen eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

13 Tork alle delene til apparatet ordentlig.
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1 Koble fra apparatet og la det kjole ned, og serg for at alle delene er rene og
torre for oppbevaring.

2 Fest glasslokket, sett raykekoppen i grillplaten, sett grillplaten i basen og skyv

fettbrettet inn i basen.

3 Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for a beskytte basen.
4 Oppbevar produktet pa et tort sted.
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Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lesning

Grillen slar seg ikke pa.

Stromledningen er ikke koblet til
et fungerende uttak.

Kontroller at stramledningen er
sikkert koblet til et fungerende
uttak.

Strembryteren er i av-stilling (0).

Kontroller strambryteren og sikre
at den eri pa-stillingen (1-5).

Den avtakbare platen er ikke riktig
installert.

Kontroller at den avtakbare platen
er riktig installert og satt helt pa
plass.

Ujevn varme under matlaging.

Grillplatene er ikke riktig justert
eller satt pa plass.

Kontroller at grillplatene er riktig
justert og satt pa plass.

Maten er ujevnt plassert pa
grillplatene.

Pass pa at maten er jevnt fordelt pa
grillplatene.

Grillen har ikke forvarmet nok.

Juster temperaturen til en jevn
innstilling, og la grillen forvarme
ferdig fer bruk.

Overdreven royk eller det lukter
svidd under bruk.

Overfladig fett eller olje drypper
pa varmeelementene.

Pass pa at overfladig fett eller olje
ikke drypper pa varmeelementene
under matlaging.

Oppsamlede rester pa
grillplatene.

Rengjer grillplatene grundig for a
fierne eventuelle rester som kan
forarsake royk.

Overfladig olje eller fett brukes
under matlaging.

Unnga a bruke overfladig olje eller
fett under matlaging.

Problemer med non-stick-
belegget.

Non-stick-belegget flasser eller er
skadet.

Avslutt bruk og kontakt
produsenten for reparasjon eller
erstatning.

Metallredskaper brukes pa
grillplatene.

Bruk kun redskaper som ikke er
laget av metall for & unnga riper pa
non-stick-belegget.

Feil rengjering eller vedlikehold.

Folg de anbefalte instruksjonene
for rengjering og vedlikehold for &
forlenge levetiden til non-stick-
belegget.

Inkonsekvente
matlagingsresultater.

Tykkelsen pa maten er ujevn, eller
maten er ikke riktig tilberedt.

Serg for at ingrediensene er jevnt
tykke og ordentlig tilberedt for
matlaging.
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Lasning

Feil tilberedningstid eller
temperatur brukes.

Folg anbefalte tilberedningstider
og temperaturer for hver type mat.

Grillen apnes for ofte under
matlaging.

Unnga a apne grillen ofte, da dette
kan fere til ujevn steking.
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Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjng i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Warning

Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym pfynie.

Umiesc¢ urzadzenie na ptaskiej, poziomej, suchej i niesliskiej powierzchni.
Nalezy uwazac, aby nie umiesci¢ urzadzenia na krawedzi stofu lub blatu, aby
zapobiec jego przewrdceniu sie.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy i przediuzacz nie znajduja sie w miejscach
przejscia, aby uniknac przewrdcenia.

Nigdy nie przesuwaj urzadzenia podczas jego pracy

Nigdy nie stosuj urzadzenia na zewnatrz.

Podczas gotowania nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu plastikowych
przyboréw kuchennych lub innych materiatéw wrazliwych na ciepto z
ptytami.

Nie nalezy dotykac zatrzaskow zwalniajacych ptyte ani przegrody
zapobiegajacej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby unikna¢ poparzenia.
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Aby uniknac zepsucia produktu, nie nalezy stosowac przepiséw
flambirowania.

Nie nalezy umieszczac na grillu zywnosci owinietej plastikiem, polietylenem
lub papierem foliowym, poniewaz moze to spowodowac pozar lub
uszkodzenie ptyt.

Nie uzywaj metalowej szpatutki do smazenia lub mieszania, aby unikna¢
uszkodzenia ptyt grzejnych.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtaczac
do zewnetrznego wiacznika czasowego.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Urzadzenia nie moga czysci¢ ani obstugiwac
dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Urzadzenia nie nalezy podtaczac¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani
obstugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak
aby uniknag¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga byc gorace.
Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odtozeniem urzadzenia nalezy poczekac,
az wystygnie.

Nigdy nie dotykaj ptyt ostrymi lub szorstkimi przedmiotami, poniewaz moze
to zniszczy¢ powtoke nieprzywierajaca.

Po uzyciu zawsze wylacz urzadzenie i odfacz je od zasilania.
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- Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdiuzej stuzyt z najwyzsza
efektywnoscia. Po wyjeciu kratek wyczys¢ odstoniete elementy grzejne
szmatka. Elementy nie moga miec kontaktu z woda.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientdw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Opis 0ogdiny
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10 Podstawa

Polski 277

Szklana pokrywa

Uchwyt nie nagrzewajacy sie
Pojemnik do wedzenia

Otwor na pojemnik do wedzenia
Zbiornik do gotowania na parze
Plyta grillowa (strona zebrowana)
Plyta grillowa (strona gtadka)
Element grzejny

Przewdd sieciowy z wtyczka

11 Regulacja temperatury i wskaznik

12 Tacka na ttuszcz

Przeglad panelu sterowania

PHILIPS

Panel sterowania (strona prawa ) — ustawianie mocy i

podstawowe operacje

c b

59

Pokretto regulacji temperatury z ustawieniami mocy
grillowania

Za pomoca pokretta sterowania wybierz odpowiedniag moc
grillowania.

Ustawienie na wartosc 0 wyfacza urzadzenie.

Ustawienia od 1 do 5 oznaczajg rézne poziomy mocy
grillowania.

Wskaznik wtyczki

Wskaznik zaswieci sie po podtaczeniu urzadzenia do
gniazda elektrycznego.

Wskaznik podgrzewania

Wskaznik zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie
nagrzewa. Gdy wskaznik zgasnie, oznacza to, ze urzagdzenie
nagrzafo sie do ustawionej temperatury i jest gotowe do
uzytku.

Panel sterowania (strona lewa) - zalecane funkcje i skfadniki

Grupa 1 ikon
referencyjny-
ch
(rozmraza-
nie/odgrze-
wanie)

0~©

Opis

lkona ustawien mocy grillowania (1-3)
Oznacza, ze zaleca sie ustawienia mocy grillowania (1-3).
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K3

Podsumowa-
nie

Grupa 2 ikon
referencyjny-
ch (warzywa

/ryba)

(4]

M

Podsumowa-
nie

Grupa 3 ikon
referencyjny-
ch

(stek/burger)

jp 3 °

lkona rozmrazania
Oznacza, ze zaleca sie rozmrazanie produktu na grillu.

lkona odgrzewania
Oznacza, ze zaleca sie odgrzewanie produktu na grillu.

lkona ptyty gtadkiej
Oznacza, ze zaleca sie uzycie gtadkiej strony plyty grillowej.

Do rozmrazania lub odgrzewania jedzenia mozna uzy¢
ustawien mocy grillowania od 1 do 3 i ptyty gtadkiej.

Opis

lkona ustawienia mocy grillowania 4
Oznacza, ze zaleca sie ustawienie mocy grillowania 4.

lkona Warzywa
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie warzyw na grillu.

lkona Ryba
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie ryb na grillu.

lkona ptyty gtadkiej i zebrowanej
Oznacza, ze zaleca sie uzycie zaréwno gtadkiej, jak i
zebrowanej strony ptyty grillowe;j.

Do grillowania warzyw lub ryb mozna uzy¢ ustawienia mocy
grillowania 4 i gtadkiej lub zebrowanej strony plyty.

Opis

lkona ustawien mocy grillowania 5

Oznacza, ze zaleca sie ustawienie mocy grillowania 5.

lkona Stek
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie stekéw na grillu.

lkona Burger
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie burgeréw na grillu.
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lkona ptyty zebrowanej

M Oznacza, ze zaleca sie uzycie zebrowanej strony ptyty
grillowej.

Podsumowa- Do grillowania stekéw lub burgeréw mozna uzy¢ ustawienia
nie mocy grillowania 5 i zebrowanej strony plyty.

Panel sterowania (dodatkowe)

A Nacisnij, aby wysunac tacke na ttuszcz.
s

Przed pierwszym uzyciem

Wazne: Podczas pierwszego uzycia z urzagdzenia moze wydobywac sie dym
i zapach. Jest to normalne zachowanie i ciggu kilku minut powinny one ulec
rozproszeniu.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

1 Usun wszystkie elementy opakowania.
2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.
3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢ urzadzenie.

Przygotowanie przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani $ciernych przyboréw kuchennych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ zapobiegajacag przywieraniu powtoke plyty grillowe;.
Zawsze umieszczaj pojemnik do wedzenia w otworze ptyty grillowej, nawet jesli
jej nie uzywasz. W przeciwnym razie tfuszcz moze rozpryskiwac sie przez otwoér
pojemnika do wedzenia na element grzejny pod plyta grillowa.

1 Umies¢ baze na stabilnej, poziomej powierzchni.

2 Wsun tacke na ttuszcz w podstawe.
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Przymocuj szklana pokrywe do ptyty grillowe;j.

Uwaga: pokrywa jest potrzebna do szybszego grillowania i zapewnienia, ze
rézne smaki powstate w wyniku grillowania z wykorzystaniem dymu lub pary
przylgna do potrawy. Podczas grillowania z wykorzystaniem dymu lub pary
nalezy zawsze miec¢ zamknieta pokrywe.

Zasady uzywania urzadzenia

Standardowe grillowanie - grillowanie na stronie zebrowanej

Nie nalezy wlewac oleju ani innego ptynu do pojemnika do wedzenia.

1
2

Rozwin przewdd zasilajacy.

Podtgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Wskaznik wtyczki “® wiaczy sie.

Ustaw regulator temperatury na wartos¢ odpowiadajgca temperaturze, w
ktorej chcesz grillowad.

W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

Wskaznik podgrzewania wytaczy sie.

Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie wskaznik.
Urzadzenie jest gotowe do uzytku.
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5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie wskaznik, oznacza to ze urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

Uwaga: Mozesz wybrac, czy chcesz zamknac pokrywe, czy pozostawic jg
otwarta.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy sktadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajcej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie warzyw - grillowanie na stronie gtadkiej

Nie nalezy wlewac oleju ani innego ptynu do pojemnika do wedzenia.

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/ - Wskaznik wtyczki ® wigczy sie.
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3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 4.

- W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

- Wiaczy sie lampka kontrolna.

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie wskaznik.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;j.
Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie wskaznik, oznacza to ze urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.
Uwaga: Mozesz wybrac, czy chcesz zamknac pokrywe, czy pozostawic jg
otwarta.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowej.

Uwaga: Nigdy nie krdj sktadnikéw, gdy lezg na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy sktadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
plyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Rozmrazanie i odgrzewanie - grillowanie na stronie gtadkiej

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
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2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/ - Wskaznik wtyczki & whaczy sie.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 1/2 (rozmrazanie ) lub 2/3
(podgrzewanie).
- Wiaczy sie lampka kontrolna.

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie wskaznik.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;j.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie wskaznik, oznacza to ze urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

Uwaga: Mozesz wybrac, czy chcesz zamkngd pokrywe, czy pozostawic ja
otwarta.

)]

Regularnie sprawdzaj potrawe, aby zapobiec przegrzaniu.
- W razie potrzeby od czasu do czasu obracaj sktadniki na ptycie grillowej.

V 7

Uwaga: Nigdy nie krdj sktadnikéw, gdy lezg na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajace;j.




284 Polski

7 Gdy skfadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjgc z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie z wykorzystaniem dymu

Mozesz grillowad potrawy, wykorzystujac do tego dym wytworzony z suszonych
przypraw, aby nadac¢ im wyrazisty smak.

Nie nalezy wlewac oleju ani innego ptynu do pojemnika do wedzenia.

Nie nalezy uzywac wegla drzewnego ani podobnych paliw w tym
urzadzeniu.

Wskazowka: umiesc grill pod okapem kuchennym lub w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, poniewaz podczas grillowania dym wydostaje sie po bokach
pokrywy.

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfacz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.
- Wskaznik wtyczki ® wigczy sie.

3 Napetnij pojemnik do wedzenia suszonymi przyprawami i umies¢ go w
otworze plyty grillowej.

- Aby uzyskac¢ tagodny aromat wedzenia, napetnij pojemnik do dolnej linii.
Potrawy mozna wedzi¢ przez 10-15 minut.

- Aby uzyskac $redni aromat wedzenia, napetnij pojemnik do linii znajdujacej
sie posrodku. Potrawy mozna wedzi¢ przez 20-25 minut.

- Aby uzyskac intensywny aromat dymu, napetnij pojemnik do brzegu. Potrawy
mozna wedzic¢ przez 30 minut.

Uwaga: zawsze oprézniaj pojemnik do wedzenia, jesli chcesz ponownie
grillowac z wykorzystaniem dymu. Nie uzywaj ponownie tych samych
suszonych przypraw.
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4 Aby grillowac z wykorzystaniem dymu, ustaw regulator temperatury na
pozycje 5 i zamknij szklang pokrywe, aby zapobiec wydostawaniu sie dymu.
- Lampka kontrolna wtaczy sie.

5 Pozwdl urzadzeniu nagrzac sie, az zgasnie lampka kontrolna i z pojemnika do
wedzenia zacznie wydobywac sie spora ilos¢ dymu.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

6 Zdejmij szklang pokrywe i umies¢ sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;j.

7 Natdz szklang pokrywe, aby dym mdgt przekazac swoéj aromat potrawom i
zapobiec rozpryskiwaniu tfuszczu.

Uwaga: to normalne, ze po bokach pokrywy wydobywa sie troche dymu.
8 0d czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

9 Gdy skfadniki beda gotowe zgodnie z Twoimi upodobaniami, zdejmij szklana
pokrywe, wyjmij sktadniki z ptyty grillowej i ustaw regulator temperatury z
powrotem na 0.

Uwaga: opréznij pojemnik do wedzenia na (ceramiczng) ptytke. Przed
wyrzuceniem suszonych przypraw nalezy je ostudzi¢. Mozesz réwniez
zanurzyd suszone przyprawy w zimnej wodzie, a hastepnie je wyrzucic.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajcej.
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Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Uwaga: przed czyszczeniem lub uzywaniem urzadzenia zaczekaj, az
ostygnie.

Grillowanie z wykorzystaniem pary

Mozesz grillowad potrawy z wykorzystaniem pary wytwarzanej przez ciecz, na
przyktad wode, aby uzyskac delikatne mieso.

Uwaga: zbiornik do gotowania na parze nalezy napetniac¢ wytacznie woda
lub ziotami. Nie nalezy dodawac zadnych innych ptynéw, takich jak olej lub
marynaty.

Uwaga: nigdy nie uzywaj goracej wody ani wody, ktéra witasnie sie
zagotowata, do napetniania zbiornika do gotowania na parze, aby zapobiec
jego przepetnieniu.

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfacz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.
- Wskaznik wtyczki & wiaczy sie.

3 Napetnij zbiornik do gotowania na parze wodg i zatéz pokrywke.

Uwaga: nigdy nie napetniaj zbiornika na pare powyzej maksymalnego
poziomu, aby zapobiec jego przegrzaniu.
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4 Aby grillowac z wykorzystaniem pary, ustaw regulator temperatury na
pozycje 4 lub 5 i zatdz szklang pokrywe, aby zapobiec wydostawaniu sie pary.
- Lampka kontrolna wtaczy sie.

Uwaga: nawet przy zamknietej pokrywie moze wydobywac sie para.

5 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie wskaznik.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

6 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowej.

7 Zatdz szklang pokrywe, aby potrawy mogty nasigkna¢ aromatem
wydzielanym przez pare i zapobiec rozpryskiwaniu tfuszczu.
8 Od czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kroj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajace;j.

Uwaga: to normalne, ze mieso nie brazowieje ani nie staje sie chrupigce.
Mozesz grillowac przy otwartej pokrywie, aby mieso byfo bardziej
przypieczone lub chrupigce na zewnatrz

9 Gdy skfadniki beda gotowe zgodnie z Twoimi upodobaniami, zdejmij szklang
pokrywe, wyjmij sktadniki z ptyty grillowej i ustaw regulator temperatury z
powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
plyty grillowej. Moze to spowodowacd uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzagdzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.
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Tabela zywnosci

Kategoria Przepis Ptyta grillowa Ustawienie Sugerowany
mocy Cczas
grillowania przyrzadzania
(1-5) (w minutach)

Wotowina Stek wotowy Strona gtadka / 5 13-15

strona zebrowana
Eskalopki wotowe  Strona gtadka / 5 14-16
strona zebrowana
Gruby burger Strona gfadka / 5 14-16
wotowy strona zebrowana

Jagniecina Kotlet jagniecy Strona gtadka / 5 8-10

strona zebrowana

Wieprzowina Kotlet wieprzowy Strona gtadka / 5 8-10

strona zebrowana

Kurczak No6zka kurczaka Strona gtadka / 5 30-35

strona zebrowana
Skrzydetko z Strona gtadka / 5 25-30
kurczaka strona zebrowana

Ryba Filety rybne Strona zebrowana  4-5 14-16

Krewetki Krewetki Strona zebrowana 5 8-10

Kebab Kebab Strona gtadka / 5 18-20

strona zebrowana

Hot dog Hot dog Strona gtadka / 5 16-18

strona zebrowana

Warzywa Grzybyipomidory  Strona zebrowana 4 10-12

Cukinia i papryka Strona zebrowana 4 10-12
Funkcja Rozmrazanie Strona zebrowana  1-2
Ponowne Strona gtadka / 2-3

podgrzewanie

strona zebrowana
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Czyszczenie i konserwacja

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Urzadzenie i plyta grillowa musza catkowicie ostygna¢ przed rozpoczeciem
czyszczenia.

3 Aby zdjac szklang pokrywe, otwdrz ja, a nastepnie unies z zawiasow.
4 Szklang pokrywe umyj w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn
lub w zmywarce.

Uwaga: uwazaj na szklang pokrywe, poniewaz moze sie sttuc, jesli ja upuscisz.

T\&TA Uwaga: po grillowaniu z uzyciem dymu na pokrywie moga pojawic sie

ciemne plamy. Mozna je fatwo usunac¢ za pomoca goracej wody i ptynu do

]
/@//////%//Kj mycia naczyn.

5 Wyjmij pojemnik do wedzenia z ptyty grillowej.

Uwaga: opréznij pojemnik do wedzenia na (ceramiczng) ptytke. Przed
wyrzuceniem suszonych przypraw nalezy je ostudzi¢. Mozesz rowniez
zanurzyd suszone przyprawy w zimnej wodzie, a nastepnie je wyrzucic.

6 Wyczysc pojemnik do wedzenia w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do
mycia naczyn.

Uwaga: nie myj pojemnika do wedzenia w zmywarce.

7 Zgarnij nadmiar ttuszczu i resztki jedzenia z ptyty grillowej do rowka
odprowadzajacego za pomoca drewnianej lub silikonowej fopatki.

8 Uzyj papieru kuchennego, aby usunac pozostatosci ttuszczu i resztki jedzenia
z ptyty grillowe;.

9 Plyte grillowa nalezy umy¢ w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.
Uwaga: Jesli na ptycie grillowej osadzit sie ttuszcz lub pozostatosci zywnosci
nalezy ja najpierw namoczy¢ w goracej wodzie. Nie nalezy uzywac zadnych
Sciernych srodkow czyszczacych ani zmywakdéw do czyszczenia ptyty grillowe;.
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10 Usun tluszcz i resztki jedzenia z tacki na ttuszcz.
11 Tacke na ttuszcz nalezy umyc w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.

12 Wyczys¢ podstawe wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w wodzie ani
innym ptynie.

13 Doktadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.
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1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostaw urzadzenie
do ostygniecia, a przed schowaniem go upewnij sie, ze wszystkie jego
elementy sa czyste i suche.

2 Zatdz szklang pokrywe, umiesé pojemnik do wedzenia w ptycie grillowej,
umies¢ ptyte grillowa w podstawie i wsun tacke na tfuszcz do podstawy.

3 Zwin przewdd zasilajacy i umiesc urzadzenie w pudetku, aby chronic
podstawe.

4 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Grill sie nie wiacza.

Wtyczka nie jest podigczona do
dziatajacego gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka jest dobrze
podtaczona do dziatajacego
gniazdka.

Wiacznik jest w pozycji ,wyt.” (0).

Sprawdz, czy wiacznik jest w
pozycji ,wt." (1-5).

Zdejmowana ptyta nie zostata
prawidtowo zainstalowana.

Sprawdz, czy zdejmowana plyta
jest wtasciwie zatozona i
zablokowana.

Nieréwne nagrzewanie
powierzchni podczas pracy.

Plyty grilla nie s prawidfowo
ustawione lub zablokowane.

Sprawdz, czy ptyty grilla sa
odpowiednio ustawione i
zablokowane na swoich miejscach.

Jedzenie nie jest roztozone
rownomiernie na ptytach grilla.

Upewnij sie, ze jedzenie jest
roztozone réwnomiernie na
ptytach.

Grill nie jest wystarczajaco
rozgrzany.

Przed przystapieniem do pracy
ustaw jednolita temperature i
poczekaj, az urzadzenie
odpowiednio sie rozgrzeje.

Duza ilo$¢ dymu lub zapach
przypalanego jedzenia podczas
pracy.

Ttuszcz lub olej sptywa na
elementy grzejne.

Sprawdz, czy tluszcz lub olej nie
sptywa na elementy grzejne
podczas pracy.

Pozostatosci na ptytach grilla.

Dokfadnie wyczysc plyty grilla, aby
usunac wszelkie pozostatosci, ktére
moga dymic.

Uzyto zbyt duzo oleju lub ttuszczu
do grillowania.

Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci
oleju lub ttuszczu podczas
grillowania.

Problemy z powtoka
nieprzywierajaca.

Powtoka nieprzywierajaca tuszczy
sie lub jest uszkodzona.

Nalezy zaprzestac uzytkowania
urzadzenia i skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania
naprawy lub wymiany.

Ptyty grilla miaty kontakt z
metalowymi sztuccami.

Nie uzywaj metalowych sztuccdw,
aby zapobiec uszkodzeniu powtoki
nieprzywierajacej.
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Rozwiagzanie

Nieprawidtowe czyszczenie lub
konserwacja.

Stosuj sie do zalecanych instrukgji
dotyczacych czyszczenia i
konserwacji, aby przedtuzy¢
zywotnosé powfoki
nieprzywierajacej.

Nieréwne wyniki grillowania.

Jedzenie nie zostato odpowiednio
przygotowane lub jest podzielone
na kawatki o nieréwnej grubosci.

Przed przystapieniem do
grillowania upewnij sie, ze jedzenie
ma te sama grubosc i jest
odpowiednio przygotowane.

Ustawiono nieprawidtowy czas
lub temperature pracy.

Przygotowuj jedzenie, stosujac
sugerowany czas grillowania i
temperature dla danego rodzaju
potrawy.

Grill jest otwierany zbyt czesto
podczas grillowania.

Unikaj czestego otwierania grilla,
poniewaz moze to spowodowac
nieréwne grillowanie.
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Instru¢des de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho

e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em

qualquer outro liquido.

Warning

Coloque o dispositivo numa superficie plana, horizontal, seca e ndo
escorregadia.

Tenha o cuidado de ndo colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da
bancada para evitar que este caia.

Certifique-se de que o cabo de alimentacdo e quaisquer cabos de extensdo
ndo estdo colocados nos locais de passagem para evitar quedas.

Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento

Nunca utilize o aparelho no exterior.

Néao deixe que utensilios de plastico ou outros materiais sensiveis ao calor
entrem em contacto com as placas durante a preparacao.

Para evitar queimaduras, ndo toque nos trincos de libertacdo das placas nem
na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o funcionamento.
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Para evitar que o seu produto se estrague, nunca o utilize para fazer receitas
flambé.

N&o coloque alimentos embrulhados em plastico, polietileno ou papel de
aluminio nas placas, pois pode provocar um incéndio ou danificar as placas.
Néo utilize espatulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as
placas de aquecimento.

Verifique se a tensdo indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
tensao da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

Néo utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Para evitar situacoes de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador
externo.

Néao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas instruc¢des relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas
por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

O aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizagdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também n&o deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagao a terra.

Néao deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estd em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
Nunca toque nas placas com itens afiados ou abrasivos, pois pode danificar a
superficie antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botdo e da tomada elétrica apds a utilizagdo.
Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho apds
cada utilizacdo. Quando retirar as placas, limpe as resisténcias expostas com
um pano. Tenha cuidado para nao deixar cair agua no aparelho quando
ligado.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.

Descricao geral
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Tampa de vidro

Pega fria ao toque

Taca de fumo

Abertura para a taga de fumo
Reservatério de vapor

Placa para grelhar (lado nervurado)
Placa para grelhar (lado plano)
Resisténcia

Cabo de alimentacéo e ficha

10 Base

11 Luz indicadora e controlo de temperatura
12 Tabuleiro para recolha da gordura

OoO~NOUTS WN —

Visao geral do painel de controlo

PHILIPS

Painel de controlo (lado direito) - Poténcia e operacdes basicas

P Botao de controlo da temperatura com regulagées de
/w‘ poténcia para grelhar
h 4 Utilize o botdo de controlo para selecionar a poténcia de

grelhar pretendida.
A regulacdo 0 desliga o aparelho.

As regulacdes 1 a 5 fornecem diferentes niveis de poténcia
para grelhar.

Luz indicadora da ficha

Este indicador acende-se quando o aparelho estd ligado a
corrente elétrica.

.

Luz indicadora de aquecimento

SSS Esta luz acende-se enquanto o aparelho estd a aquecer.
Quando a luz se apagar, o aparelho atingiu a temperatura
definida e esta pronto a utilizar.

Painel de controlo (lado esquerdo) - Func¢des e ingredientes
recomendados

fcone de
referéncia
rapida, grupo
1

Designacao
(desconge-
lar/reaque-
cer)
(1599 3} icone de regulacées de poténcia para grelhar (1-3)

Indica que sdo recomendadas as regulacdes de poténcia
para grelhar (1-3).



298 Portugués

§

Resumo

icone de
referéncia
rapida, grupo
2 (legumes
/peixe)

(4]

S

M

<<x

M

M

Resumo

fcone de
referéncia
rapida, grupo
3

(bife/ham-
burguer)

(5]

4

icone de descongelar

Indica que o grelhador é recomendado para descongelar
alimentos.

icone de reaquecer

Indica que o grelhador é recomendado para reaquecer os
alimentos.

icone de placa plana

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado plano da
placa para grelhar.

Para descongelar ou reaquecer alimentos, pode utilizar as
regulacoes de poténcia de grelhar 1 a 3 e confecionar com a
placa plana.

Designacao

icone de regulacido de poténcia para grelhar 4

Indica que é recomendada a regulacdo de poténcia para
grelhar 4.

icone de legumes

Indica que o grelhador é recomendado para grelhar
legumes.

icone de peixe
Indica que o grelhador é recomendado para grelhar peixe.

icone de placa plana e nervurada

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado plano e do
lado nervurado da placa para grelhar.

Para grelhar legumes ou peixe, pode utilizar a regulacdo de
poténcia para grelhar 4 e confecionar com a placa plana e a
placa nervurada.

Designacao

icone de regulacdo de poténcia para grelhar 5

Indica que é recomendada a regulacdo de poténcia para
grelhar 5.

icone de bife
Indica que o grelhador é recomendado para grelhar bifes.
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o icone de hamburguer
= Indica que o grelhador é recomendado para grelhar
MW hamburgueres.
icone de placa nervurada
MM

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado nervurado da
placa para grelhar.

Resumo Para grelhar bifes ou hamburgueres, pode utilizar a
regulacdo de poténcia para grelhar 5 e confecionar com a
placa nervurada.

Painel de controlo (adicional)

Prima para retirar o tabuleiro de recolha de gordura.

| 4

Antes da primeira utilizacao

Importante: durante a primeira utilizacdo, o aparelho pode libertar algum
fumo e cheiro. Isto é normal e deve dissipar-se depois de alguns minutos.

Cuidado: este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

1 Retire todo o material da embalagem.
2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.
3 Limpe cuidadosamente o aparelho antes da primeira utilizagdo.

Preparacao antes da utilizacao

Limpe muito bem todas as pecas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencao").

Assegure-se de que as pecas estado completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.

nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes
danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.

Coloque sempre a taca de fumo na abertura da placa para grelhar, mesmo
quando ndo a estiver a utilizar. Caso contrario, a gordura pode salpicar através
da abertura até a resisténcia que se encontra por baixo da placa para grelhar.
1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.

2 Introduza o tabuleiro de recolha de gordura na base.
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3

Encaixe a tampa de vidro na placa para grelhar.

Notas: a tampa €é necessaria para grelhar mais rapidamente e para garantir que
os diferentes sabores que resultam de grelhar com fumo ou vapor se incorporam

\ nos alimentos. Certifique-se de que a tampa esta sempre fechada quando

grelhar com fumo ou vapor.

Utilizar o aparelho

Grelhar normal - Grelhar com o lado nervurado

Nunca coloque 6leo ou outros liquidos na taca de fumo.

1
2

<oy,
/

Desenrole o cabo de alimentacao.
Ligue a ficha a uma tomada com terra.
Aluz indicadora da ficha “® acende-se.

Regule o controlo da temperatura para a regulacdo na qual deseja grelhar.
Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagdo da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

A luz indicadora de aquecimento acende-se.

Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora apagar.
O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.
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5 Coloque osingredientes na placa para grelhar quente.

Notas: quando a luz indicadora se acende durante a preparacao, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

Notas: pode escolher se pretende fechar a tampa ou deixa-la aberta.

6 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: nao utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacdao ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar legumes — Grelhar com o lado plano

Nunca coloque 6leo ou outros liquidos na taca de fumo.

1 Desenrole o cabo de alimentacédo.
2 Ligue a ficha a uma tomada com terra.
- Aluzindicadora da ficha “® acende-se.
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3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 4.

- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagdo da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

- Aluzindicadora acende-se.

YWy,

4 Deixe 0 aparelho pré-aquecer até a luz indicadora apagar.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.

5 Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.

Notas: quando a luz indicadora se acende durante a preparacéo, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

Notas: pode escolher se pretende fechar a tampa ou deixa-la aberta.

6 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e néo utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: nao utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Descongelar e reaquecer — Grelhar com o lado plano

1 Desenrole o cabo de alimentacéo.
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2 Ligue a ficha a umatomada com terra.
- Aluzindicadora da ficha “® acende-se.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 1/2 (descongelar) ou 2/3
(reaquecer).

- Aluzindicadora acende-se.

4 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora apagar.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.

5 Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.

Notas: quando a luz indicadora se acende durante a preparagdo, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

Notas: pode escolher se pretende fechar a tampa ou deixa-la aberta.
%1_ 6 Verifique os alimentos regularmente para evitar o sobreaquecimento.

o= D o _ _
///// Vire os ingredientes na placa para grelhar ocasionalmente, caso seja
//ﬁ necessario.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.
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7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar com fumo

Pode grelhar os seus alimentos com fumo produzido por especiarias secas para
temperar os seus alimentos.

Nunca coloque 6leo ou outros liquidos na taca de fumo.

Nao utilize carvdo ou combustiveis semelhantes com este aparelho.

Sugestao: coloque o grelhador por baixo do exaustor ou num local bem
ventilado, uma vez que sai fumo pelas partes laterais da tampa ao grelhar
alimentos.

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a uma tomada com ligacdo a terra.
- Aluzindicadora da ficha "“® acende-se.

3 Encha ataca de fumo com especiarias secas e coloque-a na abertura da placa
para grelhar.

- Para um sabor suave a fumo, encha a taca até a linha inferior. Pode defumar
os alimentos entre 10 e 15 minutos.

- Para um sabor moderado a fumo, encha a taga até a linha do meio. Pode
defumar os alimentos entre 20 e 25 minutos.

- Para um sabor intenso a fumo, encha a taca até ao topo. Pode defumar os
alimentos durante 30 minutos.

Notas: esvazie sempre a taca de fumo se quiser grelhar novamente com
fumo. Nao volte a utilizar as mesmas especiarias secas.
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4 Para grelhar com fumo, regule o controlo da temperatura para a regulacdo 5
e feche a tampa de vidro para evitar que o fumo saia.
- Aluzindicadora acende-se.

5 Deixe o aparelho pré-aquecer até que a luz indicadora se apague e saia
bastante fumo da taga de fumo.
- O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.

6 Abra atampa de vidro e coloque os ingredientes na placa para grelhar
quente.

7 Feche atampa de vidro para garantir que o fumo da sabor aos alimentos e
evitar salpicos de gordura.

Notas: é normal que saia algum fumo pelas laterais da tampa.

8 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e ndo utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

9 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, abra a tampa de vidro,
retire os ingredientes da placa para grelhar e volte a colocar o controlo da
temperatura no 0.

Cuidado: esvazie a taca de fumo para um prato (de ceramica). Deixe as
especiarias secas arrefecerem antes de as deitar fora. Também pode
mergulhar as especiarias secas em agua fria e, em seguida, deita-las fora.

Cuidado: ndo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.
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Grelhar com vapor

Pode grelhar com o vapor produzido por um liquido, como por exemplo a dgua,
para obter carne tenra.

1 Desenrole o cabo de alimentacdo.
2 Ligue a ficha a uma tomada com ligacdo a terra.
- Aluzindicadora da ficha “® acende-se.

3 Encha o reservatério de vapor com dgua e feche a tampa.

Notas: nunca encha o reservatério de vapor para além da indicacdo de nivel
maximo, para evitar que transborde.
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4 Para grelhar com vapor, regule o controlo da temperatura para a regulacdo 4
ou 5 e feche a tampa de vidro para evitar que o vapor saia.
- Aluzindicadora acende-se.

Notas: pode sair algum vapor, mesmo com a tampa fechada.

5 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora apagar.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.

6 Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.

7 Feche atampa de vidro para garantir que o vapor da sabor aos alimentos e
evitar salpicos de gordura.
8 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Notas: é normal que a carne néo fique dourada ou estaladica. Pode grelhar
com a tampa aberta para obter carne mais dourada ou mais estaladica no
exterior.

9 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, abra a tampa de vidro,
retire os ingredientes da placa para grelhar e volte a colocar o controlo da
temperatura no 0.

Cuidado: nao utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.
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Tabela de alimentos

Categoria Livro de receitas Placa para Regulacdo de Tempo de
grelhar poténcia para confecao
grelhar (1-5) sugerido
(minutos)
Carne de vaca Bife de vaca Lado plano/lado 5 13-15
nervurado
Escalope de vaca Lado plano/lado 5 14-16
nervurado
Hamburguer de Lado plano/lado 5 14-16
vaca espesso nervurado
Borrego Costeleta de Lado plano/lado 5 8-10
borrego nervurado
Carne de porco Costeleta de porco  Lado plano/lado 5 8-10
nervurado
Frango Coxa de frango Lado plano/lado 5 30-35
nervurado
Asa de frango Lado plano/lado 5 25-30
nervurado
Peixe Filete de peixe Lado nervurado 4-5 14-16
Camarao Camarao Lado nervurado 5 8-10
Espetada Espetada Lado plano/lado 5 18-20
nervurado
Cachorro quente Cachorro quente Lado plano/lado 5 16-18
nervurado
Legumes Cogumelos e Lado nervurado 4 10-12
tomates
Curgete e pimento  Lado nervurado 4 10-12
Fungao Descongelar Lado nervurado 1-2
Aquecer Lado plano/lado 2-3

nervurado
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Limpeza e manutencao

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho e a placa para grelhar arrefecerem completamente antes de
comecgar a limpar.

3 Para desencaixar a tampa de vidro, abra a tampa e levante-a das respetivas
dobradicas.

4 Lave atampa de vidro com dgua quente e um pouco de detergente da loica
ou coloque-a na maquina de lavar a loica.

Notas: tenha cuidado com a tampa de vidro, pois pode partir-se se a deixar
cair.

Notas: depois de grelhar com fumo, podera ficar uma mancha escura na
tampa. Pode remové-la facilmente com agua quente e um pouco de
detergente da loica.

5 Retire a taca de fumo da placa para grelhar.

Cuidado: esvazie a tagca de fumo para um prato (de ceramica). Deixe as
especiarias secas arrefecerem antes de as deitar fora. Também pode
mergulhar as especiarias secas em agua fria e, em seguida, deita-las fora.

6 Lave ataca de fumo com dgua quente e um pouco de detergente da loica.

Cuidado: néo lave a taca de fumo na maquina de lavar a loica.

7 Empurre o excesso de gordura e os residuos de alimentos da placa para
grelhar para a ranhura de drenagem com uma espatula de madeira ou
silicone.

8 Utilize papel de cozinha para remover qualquer gordura restante e residuos
de alimentos da placa para grelhar.

9 Lave a placa para grelhar com dgua quente e um pouco de detergente da
loica ou coloque-a na maquina de lavar a loica.

Notas: se houver gordura ou residuos de alimentos incrustados na placa para
grelhar, primeiro deixe a placa em dgua quente. Nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar a placa para grelhar.
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10 Retire a gordura e os residuos de alimentos do tabuleiro de recolha de
gordura.

11 Lave o tabuleiro de recolha de gordura com dgua quente e um pouco de
detergente da loica ou coloque-o na maquina de lavar a loica.

12 Limpe a base com um pano himido.

Perigo: ndo mergulhe a base ou o cabo de alimenta¢ao em agua nem em
qualquer outro liquido.

13 Seque bem todas as pegas do aparelho.
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1 Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Certifique-se de que todas as pecas
estdo limpas e secas antes de o guardar.

2 Encaixe a tampa de vidro, coloque a taga de fumo na placa para grelhar,
coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
gordura na base.

3 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.

4 Guarde o produto num local seco.
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O grelhador nao liga.

O cabo de alimentacdo ndo estd
ligado a uma tomada que
funciona.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacao estd ligado de forma
segura a uma tomada que
funciona.

O interruptor de alimentacédo estd
na posicao "desligada" (0).

Verifique o interruptor de
alimentacdo e garanta que estd na
posicdo "ligada" (1-5).

A placa amovivel ndo estd
corretamente instalada.

Certifique-se de que a placa
amovivel estd corretamente
instalada e encaixada.

Aquecimento irregular durante a
confecdo.

As placas para grelhar ndo estao
devidamente alinhadas ou
encaixadas.

Verifique se as placas para grelhar
estdo corretamente alinhadas e
encaixadas de forma segura no
devido lugar.

Os alimentos estdo dispostos de
forma irreqular nas placas para
grelhar.

Certifique-se de que existe
espacamento uniforme dos
alimentos nas placas para grelhar.

O grelhador néo foi
suficientemente pré-aquecido.

Ajuste a temperatura para uma
regulagdo uniforme e permita que
o grelhador pré-aqueca bem antes
de utilizar.

Fumo excessivo ou cheiro a
queimado durante a utilizacdo.

A gordura em excesso esta a
pingar para as resisténcias.

Certifique-se de que a gordura em
excesso Nao pinga para as
resisténcias durante a confecao.

Residuos acumulados nas placas
para grelhar.

Limpe minuciosamente as placas
para grelhar para remover
quaisquer residuos que possam
estar a causar o fumo.

E utilizado éleo ou gordura em
excesso durante a confecéo.

Evite utilizar quantidades
excessivas de 6leo ou gordura
durante a confecao.

Problemas com o revestimento
antiaderente.

O revestimento antiaderente esta
a descascar ou danificado.

Interrompa a utilizacdo e contacte
o fabricante para reparacdo ou
substituicao.

Sao utilizados utensilios metalicos
nas placas para grelhar.

Utilize utensilios ndo metalicos
para evitar riscar o revestimento
antiaderente.
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Possivel causa
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Solucao

Limpeza ou manutencao
inadequadas.

Siga as instrugdes de limpeza e
manutencdo recomendadas para
prolongar a vida util do
revestimento antiaderente.

Resultados de confecao
inconsistentes.

A espessura dos alimentos é
irregular ou os alimentos ndo
estdo devidamente preparados.

Certifique-se de que os alimentos
tém uma espessura uniforme e
estdo devidamente preparados
antes de os cozinhar.

Sao utilizados tempos ou
temperaturas de confecdo
incorretos.

Siga 0s tempos e as temperaturas
de confegdo recomendados para
cada tipo de alimento.

O grelhador é aberto com
demasiada frequéncia durante a
preparacao.

Evite abrir o grelhador
frequentemente, pois isto pode
resultar em confecdo irregular.
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Cuprins

Instructiuni importante privind siguranta
Pericol

Avertisment

Atentie

Introducere

Descriere generala

Prezentarea panoului de control

inainte de prima utilizare

Pregatiri inainte de utilizare

Utilizarea aparatului

Gratar obisnuit — Frigere pe partea striata
Prepararea legumelor la gratar — Frigere pe partea plata

Decongelare si refncalzire — Frigere pe partea plata

Frigerea cu fum

Frigerea cu abur

Tabelul de alimente

Curatarea siintretinerea

Depozitarea

Depanare

Instructiuni importante privind siguranta

Citeste cu atentie aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuintrodu aparatul sau cablul de alimentare in apa sau n alte lichide.

Avertisment
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- Asaza dispozitivul pe o suprafatd pland, orizontald, uscata si nealunecoasa.
- Aigrija sa nu asezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a

preveni rasturnarea acestuia.

- Cablul de alimentare si orice cablu prelungitor nu trebuie plasate in locurile

de trecere pentru a evita caderea aparatului.
- Nudeplasa niciodata aparatul in timp ce functioneaza.
- Nu utiliza niciodata aparatul in aer liber.

- Nu lasa ustensilele din plastic sau alte materiale sensibile la caldura sa intre in

contact cu pldcile in timpul gatitului.

- Nu atinge clapetele de eliberare a placilor sau placa antistropire in timpul

functionarii pentru a preveni arsurile.

- Pentru a evita stricarea produsului, nu-I utiliza niciodata pentru retete

flambate.
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Nu pune pe gratare alimente care sunt invelite in hartie din plastic, polietilena
sau folie, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora placile.

Nu utiliza spatula metalica pentru a praji sau a amesteca pentru a evita
deteriorarea placilor de incalzire.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dac3 tensiunea indicat3 in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

Tine cablul electric departe de suprafetele fierbinti.

Nu conecta niciodatd acest aparat la un cronometru extern pentru a evita
situatiile periculoase.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de producator, reprezentantul sau de service sau de personal calificat
n domeniu, pentru a evita orice pericol.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea Tn medii cum ar fi bucdtarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru
utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentjale.

Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

Nu ldsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

Lasa aparatul sa se rdceasca complet Thainte de a-I curdta sau de a-l depozita.
Nu atinge niciodata placile cu obiecte ascutite sau abrazive, pentru a nu
deteriora suprafata antiaderenta.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la grdtar, curata intotdeauna
aparatul dupa fiecare utilizare. Cand indepartezi gratarele, curdta cu o carpa
elementele de Incdlzire expuse. Ai grija sa nu scapi apa pe aceste suporturi.

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!



entru a
la www.home.id.

Descriere generala
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10 Baza

Capac de sticla

Maner rece la atingere

Ceasca pentru afumat

Orificiu pentru ceasca de afumat
Rezervor de preparare la abur
Plita de frigere (partea striatd)
Plita de frigere (partea plata)
Element de ncalzire

Cablu de alimentare si stecar
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11 Buton de temperaturd si indicator luminos
12 Tavd pentru grasime

Prezentarea panoului de control

PHILIPS

.

§9

Panoul de control (partea dreapta) — Putere si operatii de baza

Buton de control al temperaturii cu setari pentru puterea
de frigere

Foloseste butonul de control pentru a selecta puterea de
frigere dorita.

Setarea 0 opreste aparatul.

Setarile de la 1 la 5 ofera diferite niveluri de putere de
frigere.

Indicator luminos de conectare la priza

Acest indicator luminos se aprinde cand aparatul este
conectat la priza.

Indicator luminos de incalzire

Acest indicator luminos se aprinde in timpul incalzirii
aparatului. Cand indicatorul se stinge, aparatul a atins
temperatura setatad si este gata de utilizare.

Panoul de control (partea stanga) - functii si ingrediente
recomandate

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 1
(decongela-
re/reincalzi-
re)

0~©

Descriere

Pictograma de setari pentru puterea de frigere (1-3)

Indica faptul cd sunt recomandate setdrile pentru puterea de
frigere (1-3).
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Rezumat

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 2
(legume
/peste)

(4]

S

M
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M
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Rezumat

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 3
(friptura/bur-
ger)

(5]

Pictograma de decongelare

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru
decongelarea alimentelor.

Pictograma de reincalzire

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru reincalzirea
alimentelor.

Pictograma placa plata
Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii plate a plitei
de frigere.

Pentru decongelarea sau reincalzirea alimentelor, poti utiliza
setdrile de putere de frigere de la 1 la 3 si gati cu placa
striatd.

Descriere

Pictograma setarii de putere de frigere 4

Indica faptul ca este recomandata setarea de putere de
frigere 4.

Pictograma pentru legume

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
legumelor la gratar.

Pictograma pentru peste
Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru a gati peste
la gratar.

Pictograma placa plata si placa striata
Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii plate si a partji
striate a plitei.

Pentru a prepara peste sau legume la gratar, poti folosi
setarea de putere de frigere 4 si poti gati atat cu placa plata,
cat si cu cea striata.

Descriere

Pictograma setarii de putere de frigere 5

Indica faptul ca este recomandata setarea de putere de
frigere 5.
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Pictograma pentru friptura

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
fripturii la gratar.

Pictograma pentru burger

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
burgerilor la gratar.

Pictograma placa striata
Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii striate a plitei.

2 i i

Rezumat Pentru a prepara friptura sau burgeri la gratar, poti utiliza
setarea de putere de frigere 5 si gati cu placa striatd.

Panoul de control (suplimentar)

Apasa pentru a scoate tava pentru grasime.

| 4

inainte de prima utilizare

Important: in timpul primei utilizri, aparatul poate produce putin fum si
miros. Este normal si ar trebui sa dispara in cateva minute.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

1 indep&rteaza toate materialele de ambalare.

2 Indepirteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacs este
cazul).

3 Curata bine aparatul inainte de prima utilizare.

Pregatiri inainte de utilizare

Tnainte de prima utilizare a aparatului, curat bine toate componentele care
intrd Tn contact cu alimentele (a se vedea capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nu utiliza ustensile de bucatdrie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreaza stratul antiaderent al pldcii de frigere.

Pune intotdeauna ceasca pentru afumat in orificiul din plita pentru frigere, chiar
si atunci cand nu o utilizezi. In caz contrar, grisimea se poate vérsa prin orificiul
pentru ceasca pentru afumat pe elementul de ncdlzire de sub plita de frigere.

1 Pozitioneaza baza pe o suprafatd stabila si pland.

2 Introdu tava pentru grasime in baza.
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3 Ataseaza capacul de sticla la plita de frigere.

Nota: Capacul este necesar pentru o frigere mai rapida si pentru a te asigura ca
diferitele arome care rezulta din frigerea cu fum sau abur se ataseaza de
\ alimentele tale. Asigura-te ca intotdeauna capacul sa fie inchis atunci cand
s
s
9

l prepari la plita de frigere cu abur sau fum.

Utilizarea aparatului

Gratar obisnuit - Frigere pe partea striata

Nu pune niciodata ulei sau alt lichid in ceasca pentru afumat.

1 Desfasoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu impdamantare.
- Se aprinde indicatorul luminos de conectare la priza “®.

3 Seteaza butonul de temperatura la setarea la care doresti sd gatesti.

- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru indicatii privind setarea
temperaturii si timpul de frigere.

- Seaprinde indicatorul luminos de incalzire.

4 Lasd aparatul sa se preincalzeasca pana cand indicatorul luminos se stinge.
- Tnacest moment, aparatul poate fi utilizat.

<oy,
/
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5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

Nota: Dacd indicatorul luminos se aprinde in timpul frigerii, aparatul se
incalzeste din nou. Poti continua frigerea.

Nota: Poti alege daca doresti sa inchizi capacul sau sa il lasi deschis.

6 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite pe gustul tau, indeparteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura fnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Prepararea legumelor la gratar - Frigere pe partea plata

Nu pune niciodata ulei sau alt lichid in ceasca pentru afumat.

1 Desfdsoard cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.
- Seaprinde indicatorul luminos de conectare la priza .
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3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 4.

- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru indicatii privind setarea
temperaturii si timpul de frigere.

- Indicatorul luminos se aprinde.

/ 4 Lass aparatul s& se preincilzeascd pana cand indicatorul luminos se stinge.

R - Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

Nota: Daca indicatorul luminos se aprinde in timpul frigerii, aparatul se
ncalzeste din nou. Poti continua frigerea.

Nota: Poti alege daca doresti sa inchizi capacul sau sa fl lasi deschis.
6 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite pe gustul tau, indeparteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura fnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Decongelare si reincalzire — Frigere pe partea plata

1 Desfdsoard cablul de alimentare.
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2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.
- Seaprinde indicatorul luminos de conectare la priza “&.

3 Seteaza butonul de temperaturd la setarea 1/2 (dezghetare) sau 2/3
(refncdlzire).
- Indicatorul luminos se aprinde.

4 Lasd aparatul sa se preincalzeasca pana cand indicatorul luminos se stinge.
- Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

Nota: Daca indicatorul luminos se aprinde in timpul frigerii, aparatul se
incalzeste din nou. Poti continua frigerea.

Nota: Poti alege daca doresti sa inchizi capacul sau sa il lasi deschis.

6 Verifica alimentele in mod regulat pentru a preveni supraincdlzirea.
- Intoarce ingredientele pe plitd din cAnd Tn cand, daci este necesar.

V 7

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite pe gustul tau, indepdrteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura fnapoi la 0.
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Frigerea cu fum

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Poti sa frigi mancarea cu fum produs de condimentele uscate pentru a o
condimenta.

Nu pune niciodata ulei sau alt lichid in ceasca pentru afumat.

Nu utiliza carbune sau combustibili similari in acest aparat.

Sugestie: Pune gratarul sub hotd sau intr-o camera bine ventilatd, deoarece
fumul va iesi prin partile laterale ale capacului in timpul frigerii.

1 Desfasoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdamantare.
- Se aprinde indicatorul luminos de conectare la priza “®.

3 Umple ceasca pentru afumat cu condimente uscate si pune-o in orificiul din
plita de frigere.

- Pentru o aroma usoard de fum, umple ceasca pana la linia inferioara. Poti
afuma mancarea timp de 10 pana la 15 de minute.

- Pentru o aroma de intensitate medie, umple ceasca pana la linia din mijloc.
Poti afuma mancarea timp de 20 pana la 25 de minute.

- Pentru o aroma puternicd, umple ceasca pana la margine. Poti afuma
mancarea timp de 30 de minute.

Nota: Goleste intotdeauna ceasca pentru afumat daca doresti sa frigi din nou
cu fum. Nu utiliza din nou aceleasi condimente uscate.

4 Pentru a frige cu fum, seteaza butonul de temperatura la setarea 5 si inchide
capacul de sticla pentru a preveniiesirea fumului.
- Indicatorul luminos se aprinde.
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5 Lasa aparatul sa se preincdlzeascd pana cand indicatorul luminos se stinge si
iese fum din ceasca pentru afumat.
- Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

6 Deschide capacul de sticla si pune ingredientele pe plita de frigere fierbinte.

7 Inchide capacul de sticld pentru a te asigura ca fumul isi poate transfera
aroma n alimente si pentru a preveni imprdstierea grasimilor.

Nota: Este normal ca fumul sa iasa prin partile laterale ale capacului.

8 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

9 Cand ingredientele sunt gatite pe gustul tau, deschide capacul de sticla,
indeparteaza ingredientele de pe plita si intoarce butonul de temperatura
Tnapoila 0.

Atentie: Goleste ceasca pentru afumat pe o placa (ceramica). Lasa
condimentele uscate sa se raceasca inainte de a le arunca. De asemenea,
poti scufunda condimentele uscate in apa rece si apoi le poti arunca.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Atentie: Lasa aparatul sa se raceasca inainte de a-l manevra sau a-l curata.

Frigerea cu abur

Poti frige cu aburul produs de un lichid, de exemplu apa, pentru o carne mai
frageda.
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Atentie: Umple rezervorul de preparare la abur numai cu apa sau mirodenii.
Nu adauga alte lichide, cum ar fi ulei sau sosuri marinate.

Atentie: Nu utiliza niciodata apa fierbinte sau apa care tocmai a fiert pentru
a umple rezervorul de preparare la abur, pentru a preveni revarsarea
rezervorului.

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.
- Se aprinde indicatorul luminos de conectare la priza “®.

3 Umple rezervorul de preparare la abur cu apd si inchide capacul.

Notd: Nu umple niciodata rezervorul de preparare la abur peste nivelul
maxim indicat, pentru a preveni revarsarea apei.

4 Pentru a frige cu abur, seteaza butonul de temperatura la setarea 4 sau 5 si
inchide capacul de sticla pentru a preveni iesirea aburului.
- Indicatorul luminos se aprinde.

Nota: Este posibil sa iasa abur, chiar si atunci cand capacul este inchis.
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5 Lasa aparatul sa se preincalzeasca pana cand indicatorul luminos se stinge.
- Tnacest moment, aparatul poate fi utilizat.

6 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

7 Inchide capacul de sticld pentru a te asigura cd aburul Isi poate transfera
aroma n alimente si pentru a preveni imprdstierea grasimilor.
8 Dincandin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Nota: Este normal ca aspectul carnii sa nu fie rumenit sau crocant. Potj frige
cu capacul deschis pentru a obtine o carne rumenitd sau crocanta la exterior.

9 Cand ingredientele sunt gatite pe gustul tau, deschide capacul de sticla,
indeparteazd ingredientele de pe plitd si intoarce butonul de temperatura
fnapoila 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Tabelul de alimente

Categorie Retete Plita de frigere  Setarea puterii  Timp de
de frigere (1-5) preparare
sugerat (minute)




328 Romana

Vita Friptura de vita Partea platd/partea 5 13-15
striatd
Escalop de vita Partea plata/partea 5 14-16
striata
Chiftea groasa de Partea plata/partea 5 14-16
vitd pentru burger  striata
Miel Cotlet de miel Partea plata/partea 5 8-10
striata
Carne porc Cotlet de porc Partea plata/partea 5 8-10
striata
Carne de pui Ciocanele de pui Partea plata/partea 5 30-35
striata
Aripioare de pui Partea platd/partea 5 25-30
striata
Peste File de peste Partea striatd 4-5 14-16
Creveti Creveti Partea striatd 5 8-10
Kebab Kebab Partea platd/partea 5 18-20
striata
Hot dog Hot dog Partea plata/partea 5 16-18
striata
Legume Ciuperci si rosii Partea striatd 4 10-12
Dovlecel si ardei Partea striatd 4 10-12
gras
Functie Decongelare Partea striatd 1-2
Reincalzire Partea plata/partea 2-3

striata

Curatarea si intretinerea

o

1 Scoate aparatul din priza.
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Lasa aparatul si plita de frigere sa se rdceasca complet inainte de a incepe

@ curatarea.
R

Pentru a detasa capacul de sticla, deschide capacul si apoi ridica-I din
balamale.

Curatd capacul de sticla cu apa calda si detergent lichid sau foloseste o
masina de spalat vase.

Nota: Fii atent la capacul de sticld, se poate sparge daca il scapi.

Notd: Dupa frigerea cu fum, este posibil sa existe puncte inchise la culoare pe
capac. Potj elimina cu usurinta aceste puncte cu apa fierbinte si putin
detergent lichid.

Scoate ceasca pentru fumat din plita.

Atentie: Goleste ceasca pentru afumat pe o placa (ceramica). Lasa
condimentele uscate sa se raceasca inainte de a le arunca. De asemenea,
poti scufunda condimentele uscate in apa rece si apoi le poti arunca.

6

Curdta ceasca pentru afumat in apa fierbinte cu putin detergent lichid.

Atentie: Nu curata ceasca pentru afumat in masina de spalat vase.

7

8

9

Tmpinge excesul de grésime si reziduurile de alimente de pe plitd in canelura
de drenaj cu o spatuld din lemn sau silicon.

Utilizeaza hartie de bucatdrie pentru a Indeparta grasimea si reziduurile de
alimente ramase pe plita.

Curata rezervorul de apa cu apa fierbinte, iar daca este necesar, cu putin
detergent lichid sau foloseste masina de spalat vase.

Nota: Daca pe plita s-au Intdrit grdsimea sau reziduurile de alimente, iTnmoaie
mai Tntai plita in apa fierbinte. Nu utiliza agenti de curdtare abrazivi sau
agenti de curatare pentru a curata plita.
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10 indep&rteaza grasimea si reziduurile alimentare din tava pentru grasime.
11 Curata tava pentru grasime cu apa fierbinte si detergent lichid sau foloseste o
masina de spdlat vase.

12 Curatd baza cu o carpa umeda.

Pericol: Nu introdu baza sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

13 Usucad bine toate componentele aparatului.

=
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Depozitarea

1 Deconecteazd aparatul de la prizd si lasa-l sa se raceasca, apoi asigura-te ca
toate componentele sunt curate si uscate fnainte de depozitare.

2 Ataseaza capacul de sticla, pune ceasca pentru afumat in plita, pune plitain
bazd si gliseaza tava pentru grasime fn baza.

3 Infisoara cablul de alimentare si pune aparatul in cutie pentru a proteja baza.
4 Depoziteaza aparatul intr-un loc uscat.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.
Problema Cauza posibila Solutie
Gratarul nu porneste. Cablul de alimentare nu este Asigura-te ca ai conectat bine
conectat la o priza functionala. cablul de alimentare la o priza
functionala.
Butonul de pornire este in pozitia  Verifica butonul de pornire si
Loprit” (0). asigura-te ca este in pozitia
Lpornit” (1-5).
Placa detasabild nu este instalata ~ Asigura-te ca placa detasabild este
corect. instalata corect si bine fixata in
pozitie.
Tncélzire neuniforma in timpul Placile gratarului nu sunt aliniate  Asigura-te ca placile gratarului
procesului de gatire. sau pozitionate corect. sunt aliniate corect si bine fixate in
pozitie.
Mancarea este asezata neuniform Asigura-te ca alimentele sunt
pe placile gratarului. distribuite uniform pe placile
gratarului.
Gratarul nu a fost incalzit suficient Regleaza temperatura la o setare
Tnainte de utilizare. uniforma si lasa gratarul sa se
prefncdlzeasca bine nainte de
utilizare.
Fum excesiv sau miros de ars in Excesul de grdsime sau ulei se Asigura-te ca excesul de grasime
timpul utilizarii. scurge pe elementele de incalzire. sau ulei nu se scurge pe elementele

de Tncalzire in timpul gatitului.

Resturi acumulate pe placile Curata bine placile gratarului
gratarului. pentru a indeparta toate resturile
care pot provoca fum.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se foloseste o cantitate excesiva
de ulei sau grasime in timpul
gatitului.

Evita sa folosesti cantitati mari de
ulei sau grasime n timpul gatitului.

Probleme legate de stratul
antiaderent.

Stratul antiaderent este decojit
sau deteriorat.

Tntrerupe utilizarea produsului si
contacteaza producatorul pentru a
solicita reparatia sau inlocuirea
acestuia.

Pe placile de gratar se folosesc
ustensile metalice.

Foloseste doar ustensile
nemetalice pentru a preveni
zgarierea stratului antiaderent.

Curatare sau intretinere
necorespunzatoare.

Urmeaza instructiunile
recomandate de curdtare si
intretinere pentru a prelungi
durata de viata a stratului
antiaderent.

Rezultate de gatit neuniforme.

Grosimea alimentelor este inegala
sau acestea nu sunt pregatite
corespunzator.

Asigura-te ca alimentele au o
grosime uniforma si sunt pregatite
corespunzator Tnainte de a le gati.

Se folosesc timpi sau temperaturi
de preparare incorecte.

Respecta timpii si temperaturile de
preparare recomandate pentru
fiecare tip de aliment.

Gratarul este deschis prea des in
timpul prepararii mancarii.

Nu deschide gratarul prea des,
deoarece acest lucru poate duce la
o preparare neuniforma a
alimentelor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér.

Paralajmérim

- Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté, horizontale, té thaté dhe jo té
rréshgitshme.

- Kini kujdes té mos e vendosni pajisjen né skajin e tryezés apo té syprinés, pér
té parandaluar pérmbysjen.

- Sigurohuni gé kordoni elektrik dhe ¢do kordon zgjatues té mos vendosen né
vendet e kalimit pér té shmangur rrézimin.

- Mos e lévizni kurré pajisjen kur éshté né puné

- Mos e pérdorni kurré pajisjen né ambiente jashté.

- Mos lejoni gé enét plastike apo materiale té tjera delikate ndaj nxehtésisé té
bien né kontakt me pllakat gjaté gatimit.

- Mos i prekni kapéset e lirimit té pllakés apo pllakén rrethuese kundér
spérkatjes gjaté pérdorimit pér té parandaluar djegien.
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Kujdes

Pér té shmangur prishjen e produktit, mos pérdorni receta flambé né lidhje
me té né asnjé moment.

Mos vendosni né skara ushgime té mbéshtjella me plastiké, polietilen apo
celofan pasi mund té ndizet zjarr ose té& démtohen pllakat.

Mos pérdorni shpatull metalike pér té skuqur apo pérzier, pér té shmangur
démtimin e pllakave ngrohése.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Pér té shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me
stakues té jashtém me kohématés.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése jané mé té médhenj se 8
vjec dhe nén mbikéqyrije.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté
né puné.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

Mos i prekni kurré pllakat me sende té mprehta apo gérryese, pasi do té
démtoni sipérfagen jongjitése.

Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

Pér té marré rezultatin mé t& miré nga skara, pastrojeni gjithmoné pajisjen
pas ¢do pérdorimi. Kur higni skarat, pastrojini rezistencat e zhveshura me njé
lecké. Béni kujdes té mos bjeré ujé tek takot.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.

Pérshkrim i pérgjithshém
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Kapaku i gelqit

Dorezé me prekje té ftohté
Kupa e tymosjes

Hapja pér kupén e tymosjes
Depozita e avullimit

Pllaké skare (ana e ribatinuar)
Pllaké skare (ana e sheshté)
Rezistencé

Kordoni elektrik dhe spina

10 Bazamenti

11 Kontrolli i temperaturés dhe drita treguese
12 Sirtari i yndyrés

OoO~NOUTS WN —

Pérmbledhja e panelit té komandave

PHILIPS

Paneli i kontrollit (ana e djatht€) - Energjia dhe funksionet bazé

Celési i kontrollit té temperaturés me cilésimet e fuqisé

@ sé pjekjes né skaré
p 4 Pérdorni celésin e kontrollit pér té zgjedhur fuginé e

déshiruar té pjekjes né skaré.

Cilésimi 0 e fik pajisjen.

Cilésimet 1-5 ofrojné nivele té ndryshme té fugisé sé pjekjes
né skaré.

Drita treguese e prizés

t Ky tregues ndizet kur pajisja éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.
Drita treguese e ngrohjes

SSS Kjo drité ndizet ndérsa pajisja po nxehet. Kur drita fiket,

pajisja ka arritur temperaturén e caktuar dhe éshté gati pér
pérdorim.

Paneli i kontrollit (ana e majté) - funksionet dhe pérbérésit e

rekomanduar

Grupi i

ikonave té

referencés sé

shpejté 1 Pérshkrimi

(Shkrirje/Ng-

rohje e

pérséritur)

(1599 3} lkona e cilésimeve té fugisé sé pjekjes né skaré (1-3)

Tregon se cilésimet e fuqisé sé pjekjes né skaré (1-3)
rekomandohen.
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lkona e shkrirjes
Tregon qé skara rekomandohet pér shkrirjen e ushgimit.

lkona e ringrohjes
Tregon gé skara rekomandohet pér ngrohjen e ushgimit.

lkona e pjatés sé sheshté
Tregon se rekomandohet pérdorimii anés sé sheshté té
pllakés sé pjekjes né skaré.

K3

Pérmbledhje Pér shkrirjen ose ringrohjen e ushgimit, mund té pérdorni
cilésimet e fuqisé sé skarés 1-3 dhe té gatuani me pjatén e

sheshté.
Grupii
ikonave té
referencés s€ - parshkrimi
shpejté 2
(perime
/peshk)
lkona e cilésimit té fuqisé sé pjekjes né skaré 4
o Tregon se rekomandohet fugia e pjekjes né skaré 4.
(\ lkona e perimeve
Vﬂ‘ Tregon qé skara rekomandohet pér pjekjen e perimeve né
M — skaré.

<X Fish icon

Tregon gé skara rekomandohet pér pjekjen e peshkut.
M

lkona e pllakés sé sheshté dhe té ribatinuar

M Tregon se rekomandohet pérdorimi i té dyja anéve té
sheshta dhe té ribatinuar té pllakés sé pjekjes.

Pérmbledhje Pér té pjekur perime ose peshk né skaré, mund té pérdorni
fuqiné 4 té skarés dhe té gatuani si me pjatén e sheshté
ashtu edhe me até té ribatinuar.

Grupii
ikonave té
referencés sé  parshkrimi
shpejté 3
(Biftek/Burg-
er)
lkona e cilésimit té fuqisé sé pjekjes né skaré 5
(5 Tregon se rekomandohet fugia e pjekjes né skaré 5.
@ Ikona e biftekut
Tregon qgé skara rekomandohet pér pjekjen e biftekut.
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lkona e hamburgerit
Tregon qé skara rekomandohet pér pjekjen e hamburgerit.

lkona e pllakés sé ribatinuar

Tregon se rekomandohet pérdorimii anés sé ribatinuar té
pllakés sé skarés.

2
=]
M
MW

Pérmbledhje Pér té pjekur biftek ose hamburgeré né skaré, mund té
pérdorni fuginé e skarés 5 dhe té gatuani me pllakén e
ribatinuar.

Paneli i kontrollit (shtesé)

Shtypni pér té nxjerré tabakané e yndyrés.

| 4

Pérpara pérdorimit té pare

E réndésishme: Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té nxjerré tym dhe
eré té pakéndshme. Kjo éshté normale dhe duhet té shpérhapet brenda pak
minutash.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni miré pajisjen pérpara pérdorimit té paré.

Pérgatitjes pérpara pérdorimit

Pastroni plotésisht té gjitha pjesét qé do té bien né kontakt me ushgimin pérpara
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.

Mos pérdorni ené kuzhine metalike, té mprehta apo gérryese, pasi démtojné
shtresén jongjitése té pllakés sé pjekjes.

Vendoseni gjithmoné kupén e tymosjes né vrimén e pllakés sé skarés, edhe kur
nuk e pérdorni. Pérndryshe, yndyra mund té spérkatet pérmes vrimés sé kupés sé
tymosjes mbi rezistencén poshté pllakés sé skarés.

1 Vendoseni bazén mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.

2 Rréshgitni vasketén e yndyrés né bazament.
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Vendosni kapakun e gelqgit né pllakén e skarés.

Shénim: Kapaku éshté i nevojshém pér pjekje mé té shpejté né skaré dhe pért'u
siguruar gé shijet e ndryshme gé vijné nga pjekja né skaré me tym ose avull i

skaré me tym ose avull.

\ ngjiten ushqgimit. Sigurohuni gé kapaku té jeté gjithmoné i mbyllur kur pigni né

Pérdorimi i pajisjes

Pjekje e zakonshme né skaré - Pjekje né skaré me anén e

ribatinuar

Mos hidhni kurré vaj apo léng tjetér né kupén e tymosjes.

1
2

Shpéshtilini kordonin kryesor.
Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
Drita trequese e prizés “® ndizet.

Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin né té cilin déshiron té pigni né
skaré.

Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

Drita treguese e ngrohjes ndizet.

Léreni pajisjen té ngrohet paraprakisht derisa té fiket drita treguese.
Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
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5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese ndizet gjaté pjekjes né skaré, pajisja po ngrohet
sérish. Thjesht mund té vazhdoni pjekjen.

Shénim: Mund té zgjidhni nése déshironi té mbyllni kapakun apo ta lini té
hapur.

6 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
piekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekje perimesh né skaré - Pjekje né skaré né anén e sheshté

Mos hidhni kurré vaj apo léng tjetér né kupén e tymosjes.

1 Shpéshtillni kordonin kryesor.
2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
- Drita treguese e prizés “® ndizet.
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3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 4.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

- Drita treguese ndizet.

4 Léreni pajisjen té ngrohet paraprakisht derisa té fiket drita treguese.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.
Shénim: Kur drita treguese ndizet gjaté pjekjes né skaré, pajisja po ngrohet
sérish. Thjesht mund té vazhdoni pjekjen.
Shénim: Mund té zgjidhni nése déshironi té mbyllni kapakun apo ta lini té
hapur.

6 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Shkrirja dhe ringrohja - Pjekja né skaré me anén e sheshté
1 Shpéshtillni kordonin kryesor.
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2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
- Drita treguese e prizés “® ndizet.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 1/2 (shkrirje) ose 2/3 (ringrohje).
- Drita treguese ndizet.

4 Léreni pajisjen té ngrohet paraprakisht derisa té fiket drita treguese.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese ndizet gjaté pjekjes né skaré, pajisja po ngrohet
sérish. Thjesht mund té vazhdoni pjekjen.

Shénim: Mund té zgjidhni nése déshironi té mbylini kapakun apo ta lini té
hapur.

)]

Kontrolloni ushgimin rregullisht pér té parandaluar mbinxehjen.
- Ndizni heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes nése éshté e nevojshme.

V 7

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.
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7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekje né skaré me tym

Mund ta pigni ushgimin né skaré me tym té realizuar nga eréza té thata pér t'i
dhéné mé shumeé shije pikante.

Mos hidhni kurré vaj apo léng tjetér né kupén e tymosjes.

Mos pérdorni qymyr druri apo Iéndé djegése té ngjashme me kété pajisje.

Késhillé: Vendoseni skarén nén aspirator ose né njé dhomé té ajrosur miré, pasi
tymi del pérgjaté anéve té kapakut gjaté pjekjes né skaré.

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Vendoseni spinén né njé prizé muri me tokézim.
- Drita treguese e prizés “® ndizet.

3 Mbushni kupén e tymosjes me eréza té thata dhe vendoseni né hapjen e
pllakés sé skarés.

- Pér njé shije té lehté tymi, mbushni gotén deri né vijén e poshtme. Mund ta
tymosni ushgimin pér 10-15 minuta.

- Pér njé shije tymi mesatare, mbusheni kupén deri né vijén né mes. Mund ta
tymosni ushgimin pér 20-25 minuta.

- Pérnjé aromé té forté tymi, mbusheni kupén deri né buzé. Mund ta tymosni
ushgimin pér 30 minuta.

Shénim: Zbrazni gjithmoné kupén e tymosjes nése doni té pigni sérish né
skaré me tym. Mos pérdorni sérish té njéjtat eréza té thata.
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4 Pérté pjekur né skaré me tym, vendosni kontrollin e temperaturés né nivelin 5
dhe mbylini kapakun prej gelqi, pér té parandaluar daljen e tymit.
- Drita treguese ndizet.

5 Léreni pajisjen té ngrohet paraprakisht derisa drita treguese té fiket dhe nga
kupa e tymosjes té dalé mjaft tym.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

6 Hapni kapakun prej gelgi dhe vendosni pérbérésit né pjatén e nxehté té
pjekjes.

7 Mbylleni kapakun prej gelqgi pér t'u siguruar gé tymi té mund té transferojé
aromén e tij tek ushgimi dhe pér té parandaluar spérkatjen e yndyrés.

Shénim: Eshté normale qé pak tym té dalé pérgjaté anéve té kapakut.
8 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

9 Kur pérbérésit té jené gatuar sipas shijes suaj, hapni kapakun prej gelqi, higini
pérbérésit nga pllaka e pjekjes dhe kthejeni kontrollin e temperaturés sérish
né 0.

Kujdes: Zbrazni kupén e tymosjes né njé pjaté (qeramike). Lérini erézat e
thata té ftohen pérpara se t'i hidhni. Mund t'i zhytni edhe erézat e thata né
ujé té ftohté dhe pastaj t'i hidhni.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
piekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.
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Kujdes: Léreni pajisjen té ftohet pérpara se ta prekni apo pastroni.

Pjekje né skaré me avull

Mund té pigni né skaré me avullin e prodhuar nga ndonjé léng, pér shembull ujé,
pér mish té buté.

Kujdes: Mbushni depozitén e avullit vetém me ujé ose bimé aromatike. Mos
shtoni Iéngje té tjera, si vaji apo marinadat.

Kujdes: Mos pérdorni kurré ujé té ngrohté apo qé sapo ka zier pér té
mbushur depozitén e avullit, pér té parandaluar derdhjen.

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Vendoseni spinén né njé prizé muri me tokézim.
- Drita treguese e prizés “® ndizet.

3 Mbushni depozitén e avullit me ujé dhe mbylleni kapakun.

Shénim: Mos e mbushni kurré depozitén e avullit pértej treguesit té nivelit
maksimal, pér té parandaluar vlimin e tepért.
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4 Pérté pjekur né skaré me avull, vendosni kontrollin e temperaturés né 4 ose 5
dhe mbylini kapakun prej gelqgi pér té parandaluar daljen e avullit.
- Drita treguese ndizet.

Shénim: Mund té dalé pak avull, edhe kur kapaku éshté i mbyllur.

5 Léreni pajisjen té ngrohet paraprakisht derisa té fiket drita treguese.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

6 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

7 Mbylleni kapakun prej gelqi pér t'u siguruar gqé avulli té mund té transferojé
aromén tek ushgimi dhe pér té parandaluar spérkatjen e yndyrés.
8 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

Shénim: Eshté normale gé mishi té mos marré ngjyré kafe apo té& mos béhet
krokant. Mund té pigni né skaré me kapakun hapur pér mish gqé éshté meé i
kafenjté ose mé krokant nga jashté.

9 Kur pérbérésit té jené gatuar sipas shijes ténde, hapni kapakun prej geldqi,

higini pérbérésit nga pllaka e skarés dhe kthejeni kontrollin e temperaturés
sérish né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pijekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.
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Kategoria Receté Pllaké skare Cilésimi i fuqisé Kohae
sé pjekjes né sugjeruar e
skaré (1-5) gatimit (minuta)

Mish vigi Biftek Ana e sheshté/Ana 5 13-15

e ribatinuar
Eskalop vigi Ana e sheshté/Ana 5 14-16
e ribatinuar
Qofte e trashé Ana e sheshté/Ana 5 14-16
hamburgeri me e ribatinuar
mish vici
Qengj Pjesé gengji Ana e sheshté/Ana 5 8-10
e ribatinuar
Derr Pjesé derri Ana e sheshté/Ana 5 8-10
e ribatinuar
Pulé Kofshé Ana e sheshté/Ana 5 30-35
e ribatinuar
Krahé pule Ana e sheshté/Ana 5 25-30
e ribatinuar

Peshk Fileté peshku Ana e ribatinuar 4-5 14-16

Karkalec Karkalec Ana e ribatinuar 5 8-10

Qebap Qebap Ana e sheshté/Ana 5 18-20

e ribatinuar
Hotdog Hotdog Ana e sheshté/Ana 5 16-18
e ribatinuar
Perime Kérpudha dhe Ana e ribatinuar 4 10-12
domate
Kungulleshké dhe  Ana e ribatinuar 4 10-12
spec pér mbushje
Funksioni Shkrirja Ana e ribatinuar 1-2
Ringrohje Ana e sheshté/Ana  2-3

e ribatinuar
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Lérenipajisjen dhe pllakén e skarés té ftohen plotésisht pérpara se té filloni
pastrimin.

3 Pérté shképutur kapakun prej gelqi, hapeni kapakun dhe mé pas higeni nga
menteshat.

4 Pastrojeni kapakun prej gelgi me ujé té ngrohté me pak detergjent enésh ose
né enélarése.

\T Shénim: Béni kujdes me kapakun prej gelgi, mund té thyhet nése e Iéshoni.

%,\\ | Shénim: Pas pjekjes né skaré me tym, mund té keté njé njollé té errét né
/////;%7//%7 kapak. Mund ta higni lehtésisht kété me ujé té ngrohté dhe pak detergjent

enésh.

5 Higeni kupén e tymosjes nga pllaka e skarés.

Kujdes: Zbrazni kupén e tymosjes né njé pjaté (qeramike). Lérini erézat e
thata té ftohen pérpara se t'i hidhni. Mund t'i zhytni edhe erézat e thata né
ujé té ftohté dhe pastaj t'i hidhni.

6 Pastroni kupén e tymosjes me ujé té ngrohté me pak detergjent enésh.

Kujdes: Mos e pastroni kupén e tymosjes né enélarése.

7 Shtyniyndyrat e tepérta dhe mbetjet ushgimore té pllakés sé pjekjes né
kanalin e kullimit me njé spatulé druri ose silikoni.

8 Pérdorniletrén e kuzhinés pér té hequr yndyrat dhe mbetjet e ushgimit nga
pllaka e pjekjes.

9 Pastrojeni pllakén e skarés né ujé té ngrohté me pak detergjent ose né
enélarése.

Shénim: Nése yndyra ose mbetjet e ushgimeve kané ngjitur né pllakén e
pjekjes, fillimisht thitheni pllakén né ujé té nxehté. Mos pérdorni solucione
abrazive apo gérryese pastrimi pér té pastruar pllakén e pjekjes.
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10 Higni yndyrat dhe mbetjet ushgimore nga tabakaja e yndyrés.
11 Pastroni vasketén e yndyrés me ujé té ngrohté me pak detergjent ose né
enélarése.

12 Pastrojeni bazén me njé lecké té njomé.

Rrezik: Mos e zhytni bazén apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng
tjetér.

13 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.
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Vendruajtja
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Shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet dhe sigurohuni qé té gjitha
pjesét té jené té pastra dhe té thata para se ta ruani.

Vendosni kapakun prej gelgi, vendosni kupén e tymosjes né pllakén e skarés,
vendosni pllakén e skarés né bazament dhe rréshgitni vasketén e yndyrés né
bazament.

Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér té mbrojtur bazén.
Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.
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Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Skara nuk ndizet.

Kordoni elektrik nuk éshté futur
né prizé funksionale.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té
jeté i futur miré né njé prizé
funksionale.

Celésiindezjes éshté né
pozicionin "fikur" (0).

Kontrolloni celésin e ndezjes dhe
sigurohuni qé té jeté vendosur né
pozicionin "ndezur" (1-5).

Pllaka e hegshme nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni qé pllaka e hegshme té
jeté instaluar si¢ duhet dhe e
vendosur plotésisht né vend.

Ngrohje e pabarabarté gjaté
gatimit.

Pllakat e skarés nuk jané té
drejtuara apo té vendosura si¢
duhet.

Kontrolloni gé pllakat e skarés té
jené té drejtuara sakté dhe té
vendosura miré né vendin e tyre.

Ushqimi éshté vendosur né
meényré té pabarabarté né pllakat
e skarés.

Sigurohuni gqé ushqgimi té jeté i
shpérndaré né ményreé té
barabarté népér pllakat e skarés.

Skara nuk éshté parangrohur
mjaftueshém.

Rregulloni temperaturén né njé
nivel té barabarté dhe léreni skarén
té ngrohet plotésisht para
pérdorimit.

Tym i tepért ose aromé djegieje
gjaté pérdorimit.

Yndyra ose vaji i tepért po pikon
mbi rezistenca.

Sigurohuni gé yndyra ose vaji i
tepért té mos pikojé mbi rezistenca
gjaté gatimit.

Mbetje té grumbulluara né pllakat
e skarés.

Pastroni pllakat e skarés me kujdes
pér té hequr ¢cdo mbetje gé mund
té shkaktojé tym.

Gjaté gatimit pérdoret vaj ose
yndyré e tepért.

Shmangni pérdorimin e sasive té
tepérta té vajit ose yndyrés gjaté
gatimit.

Probleme me shtresén jongjitése.

Shtresa jongjitése éshté ciflosur
ose démtuar.

Ndérpritni pérdorimin dhe
kontaktoni me prodhuesin pér
riparim ose zévendésim.

Né pllakat e skarés pérdoren ené
metalike.

Pérdorni vetém ené jometalike pér
té parandaluar gérvishtjen e
shtresés jongjitése.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pastrim ose mirémbaijtje e
papérshtatshme.

Ndigni udhézimet e rekomanduara
té pastrimit dhe mirémbajtjes pér
té rritur jetégjatésiné e shtresés
jongjitése.

Rezultate gatimi té
pagéndrueshme.

Trashésia e ushgimit éshté e
pabarabarté ose ushgimi nuk
éshté pérgatitur sic duhet.

Sigurohuni gé ushgimi té jeté me
trashési té njétrajtshme dhe i
pérgatitur si¢ duhet para gatimit.

Pérdoren kohé ose temperatura
gatimi té gabuara.

Ndigni kohét dhe temperaturat e
rekomanduara té gatimit pér
secilin lloj ushqgimi.

Skara hapet shumé shpesh gjaté
gatimit.

Shmangni hapjen e shpeshté té
skarés, pasi kjo mund té rezultojé
né gatim té pabarabarté.
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Peka zelenjave na Zaru — peka na Zaru na ploski strani 360
Odmrzovanje in pogrevanje — peka na zaru na ploski strani 361
Peka na zaru z dimljenjem 362
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Preglednica s hrano 366
Cis¢enje in vzdrzevanje 367
Shranjevanje 369
Odpravljanje tezav 370

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

Opozorilo

Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo

tekocino.

Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrseco podlago.
Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne.
Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljSek nista na prehodnem

mestu, da se ne bi kdo spotaknil.
Aparata ne premikajte, ko deluje.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Ne dovolite, da bi med toplotno obdelavo v stik s plos¢ami prisli plasti¢ni

pripomocki ali drugi, na toploto obcutljivi materiali.

Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plos¢ ali

zaslona proti skropljenju, da se ne opecete.

Izdelka ne uporabljajte za flambiranje, da se ne bo poskodoval.
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Pozor

Uvod

- Na plosci ne dajajte zivil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko pride
do pozara in poskodbe plos¢.

- Zamesanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poskodujejo grelne
plosce.

- Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢cno omreZzje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga
komponenta.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Aparata ne priklapljajte na zunanje casovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti
in vzdrzevati, Ce niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

- Aparatin kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

- Aparata ne upravljajte z zunanjim casovnikom ali locenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

- Ceje omrezni kabel potkodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno stensko vtic¢nico.

- Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

- Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.

- Pred ciscenjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem
ohladi.

- Plos¢ se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko poskodujejo
povrsino proti sprijemanju.

- Aparat po uporabi izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

- Zanajboljse rezultate uporabe zar ocistite po vsaki uporabi. Ko odstranite
plosdi, izpostavljene grelne elemente odistite s krpo. Teh delov ne smete
zmoditi.

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.
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Izparilnik

OoO~NOUTS WN —

10 Glavna enota

Steklen pokrov

Rodaj, hladen na oprijem
Posoda za smoker

Odprtina za posodo za smoker

Plosca za zar (rebrasta stran)
Plosca za Zar (ploska stran)
Grelni element

Omrezni kabel in vti¢

11 Temperaturni regulator in indikator
12 Pladenj za mas¢obo

Pregled nadzorne plosce

PHILIPS

=CF
)

Nadzorna plosca (desna stran) — napajanje in osnovne funkcije

Temperaturni regulator z nastavitvami moci Zara

Z regulatorjem izberite Zeleno moc¢ Zara.

Pri nastavitvi O je aparat izklopljen.

Nastavitve od 1 do 5 omogocajo razli¢ne stopnje moci zara.

Indikator vtica

Ta indikator zacne svetiti, ko aparat prikljucite na elektricno
omrezje.

Indikator segrevanja

Ta indikator sveti, ko se aparat segreva. Ko se indikator
izklopi, je aparat dosegel nastavljeno temperaturo in je
pripravljen za uporabo.

Nadzorna plosca (leva stran) - priporocene funkcije in

sestavine

Skupina ikon
hitre
uporabe 1
(odmrzova-
nje/pogreva-
nje)

0~©

Opis

Ikona nastavitev mo¢i zara (1-3)
Oznacuje, da so priporocene nastavitve moci zara (1-3).

lkona odmrzovanja
Oznacuje, da je zar priporoc¢en za odmrzovanje hrane.
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SSS lkona pogrevanja
— Oznacuje, da je Zar priporocen za pogrevanje hrane.
lkona ploske plosce

—— Oznacuje, da je priporocljivo uporabljati plosko stran plosce
za zar.

Povzetek Za odmrzovanije ali pogrevanje hrane lahko uporabite
nastavitve modi zara od 1 do 3 in toplotno obdelujete na
ploski plosci.

Skupina ikon

hitre )

uporabe 2 Opis

(zelenjava

/ribe)

lkona nastavitve moci zara 4
(4] Oznacuje, da je priporocena nastavitev moci zara 4.

lkona zelenjave
- ’

Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje zelenjave.
M

<= Ikona ribe
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenije rib.
M

lkona ploske in rebraste plosce

M 0 Oznacuje, da je priporocljiva uporaba tako ploske kot
rebraste strani plosce za zar.

Povzetek Za peko zelenjave ali rib lahko uporabite nastavitev moci
Zara 4 in pecete tako s plosko kot z rebrasto plosco.

Skupina ikon
hitre )
uporabe 3 Opis
(zrezek/ham-
burger)
lkona nastavitve moci zara 5
(5] Oznacuje, da je priporocena nastavitev moci zara 5.
@ lkona zrezka
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje zrezka.
MW
@ lkona hamburgerja
[— v . . v . v v . .
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje hamburgerja.
MW
lkona rebraste plosce
AN Oznaluje, da je priporodljivo uporabljati rebrasto stran

plosce za zar.



358 Slovenséina

Za peko zrezka ali hamburgerja lahko uporabite nastavitev

Povzetek o - ! 1anio t
modi zara 5 in pecete na rebrasti plosci.

Nadzorna plosca (dodatno)

A Pritisnite, da odstranite pladenj za mas¢obo.
s

Pred prvo uporabo

Pomembno: pri prvi uporabi lahko aparat oddaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in bi moralo trajati le nekaj minut.

Previdno: aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

1 Odstranite vso embalazo.
2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
3 Pred prvo uporabo temeljito ocistite aparat.

Priprava pred uporabo

A
o

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

Posodo za smoker vedno namestite v odprtino v plos¢i za Zar, tudi kadar je ne
boste uporabljali. Sicer lahko skozi odprtino posode za smoker skropi mascoba
na grelni element pod plosco za zar.

1 Glavno enoto postavite na stabilno in ravno povrsino.

2 Vglavno enoto potisnite pladenj za mascobo.

3 Na plos¢o za zar namestite stekleni pokrov.

Opomba: pokrov je namenjen hitrejsi peki na Zaru, obenem pa zagotavlja, da
hrana pridobi tudi razli¢cne arome peke na zaru z dimljenjem ali paro. Pri peki na
zaru z dimljenjem ali paro mora biti pokrov vedno zaprt.
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Uporaba aparata

Obicajna peka na zaru - peka na zaru na rebrasti strani

V posodo za smoker nikoli ne vlivajte olja ali druge tekocine.

1
2

Odvijte omrezni kabel.
Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
Vklopi se indikator vti¢a “&.

Obrnite temperaturni regulator na zeleno nastavitev.

Za okvirne temperaturne nastavitve in ¢ase peke na zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

Vklopi se indikator segrevanja.

Pustite, da se aparat segreva, dokler se indikator ne izklopi.
Aparat je tako pripravljen za uporabo.

Na vroco plosco za zar polozite sestavine.

Opomba: ce se indikator vklopi med peko na zaru, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

Opomba: pokrov lahko po Zelji zaprete ali ga pustite odprtega.
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6 Sestavine na plosci za zar obc¢asno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka zelenjave na zaru - peka na zaru na ploski strani

V posodo za smoker nikoli ne vlivajte olja ali druge tekocine.

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
Vklopi se indikator vti¢a &,

3 Temperaturni regulator nastavite na 4.

- Zaokvirne temperaturne nastavitve in ¢ase peke na zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

- Vklopi se indikator.
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Odmrzovanje in

Slovensc¢ina 361

4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se indikator ne izklopi.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

5 Na vroco plosco za zar polozite sestavine.

Opomba: e se indikator vklopi med peko na Zaru, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

Opomba: pokrov lahko po zZelji zaprete ali ga pustite odprtega.
6 Sestavine na plosci za zar obcasno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plosci na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

pogrevanje — peka na Zzaru na ploski strani

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Vklopi se indikator vti¢a &,

3 Temperaturni regulator obrnite na nastavitev 1/2 (odmrzovanje) ali 2/3
(pogrevanije).
- Vklopi se indikator.
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4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se indikator ne izklopi.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

===}

)

5 Na vroco plosco za Zar poloZite sestavine.

Opomba: ¢e se indikator vklopi med peko na zZaru, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

Opomba: pokrov lahko po Zelji zaprete ali ga pustite odprtega.
6 Redno preverjajte hrano, da se ne pregreje.

//////%/Z - Po potrebi sestavine na plosti za zar obcasno obmite.

Previdno: sestavin ne rezite na plos¢i na zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka na zaru z dimljenjem

Hrano lahko pecete na zaru z dimom, ki ga ustvarjajo posusene zacimbe, in jo
tako zacinite.

V posodo za smoker nikoli ne vlivajte olja ali druge tekocine.

Aparata ne uporabljajte z ogljem ali podobnimi gorivi.

Namig: med peko na zaru izpod pokrova ob straneh uhaja dim, zato Zar
postavite pod napo ali v dobro prezracen prostor.

1 Odvijte omrezni kabel.
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2 Vtic vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Vklopi se indikator vti¢a &

3 Posodo za smoker napolnite s posusenimi za¢imbami in jo namestite v
odprtino v plos¢i za Zar.

- Zablago dimno aromo posodo napolnite do spodnje ¢rte. Hrano lahko dimite
10 do 15 minut.

- Zasrednje moc¢no dimno aromo posodo napolnite do srednje crte. Hrano
lahko dimite 20 do 25 minut.

- Zamocno dimno aromo posodo napolnite do roba. Hrano lahko dimite 30
minut.

Opomba: posodo za smoker vedno izpraznite, Ce zelite znova peci na zaru z
dimljenjem. Istih posusenih zacimb ne uporabite znova.

4 7Zapeko na zaru z dimljenjem obrnite temperaturni regulator na nastavitev 5
in zaprite stekleni pokrov, da preprecite uhajanje dima.
- Vklopi se indikator.

5 Pustite, da se aparat segreva, dokler se indikator ne izklopi in iz posode za
smoker ne prihaja Ze kar nekaj dima.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

6 Odprite stekleni pokrov in na vroco plos¢o za Zar poloZite sestavine.
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7 Zaprite stekleni pokrov, da bo lahko hrana prevzela aromo dimain da
preprecite skropljenje mascobe.
Opomba: ob straneh pokrova lahko uhaja dim, kar je obicajno.

8 Sestavine na plosci za zar obc¢asno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

9 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, odprite stekleni pokrov, vzemite
sestavine s plosce za zar in obrnite temperaturni regulator nazaj na 0.

Previdno: posodo za smoker izpraznite na (keramicen) kroznik. Pocakajte,
da se posusene za¢imbe ohladijo, preden jih zavrzete. Posusene zacimbe
lahko tudi potopite v hladno vodo in nato zavrzete.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Previdno: preden aparat premaknete ali odistite, pocakajte, da se ohladi.

Peka na zaru s paro

Ce Zelite mehko meso, ga lahko na Zaru pecete s paro, ki jo ustvarja tekocina, na
primer voda.

Previdno: izparilnik polnite samo z vodo ali zelis¢i. Ne dodajajte drugih
tekodin, kot je olje ali marinada.

Previdno: v izparilnik ne vlivajte vroce ali ravno zavrete vode, da se ne bo
polivala.

1 Odvijte omrezni kabel.
2 \Vtic¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Vklopi se indikator vti¢a &
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Izparilnik napolnite z vodo in zaprite pokrov.

Opomba: izparilnik vedno napolnite najvec do najvisje oznake, da se tekocina
ne bi polivala.

Za peko na Zaru s paro obrnite temperaturni regulator na nastavitev 4 ali 5 in
zaprite stekleni pokrov, da preprecite uhajanje pare.
Vklopi se indikator.

Opomba: nekaj pare lahko uhaja, tudi ce je pokrov zaprt.

Pustite, da se aparat segreva, dokler se indikator ne izklopi.
Aparat je tako pripravljen za uporabo.

Na vroco plos¢o za zar poloZzite sestavine.
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7 Zaprite stekleni pokrov, da bo lahko hrana prevzela aromo pare in da
preprecite skropljenje mascobe.
8 Sestavine na plosci za zar obcasno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plosci na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Opomba: normalno je, da meso ne porjavi in ne postane hrustljavo. Ce Zelite,
da je skorja mesa bolj rjava ali hrustljava, lahko na zaru pecete z odprtim
pokrovom.

9 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, odprite stekleni pokrov, vzemite
sestavine s plosce za zar in obrnite temperaturni regulator nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Preglednica s hrano

Kategorija Knjizica z recepti Plosca za zar Nastavitev moci  Priporoceni cas
zara (1-5) pecenja
(minute)
Govedina Goveji zrezek Ploska/rebrasta 5 13-15
stran
Goveji zrezki Ploska/rebrasta 5 14-16
stran
Debela pleskavica iz Ploska/rebrasta 5 14-16
govedine stran
Jagnjetina Zarebrnice iz Ploska/rebrasta 5 8-10
jagnjetine stran
Svinjina Svinjski kotlet Ploska/rebrasta 5 8-10
stran
Perutnina Pis¢ancje bedro Ploska/rebrasta 5 30-35
stran
PiS¢ancja perutnicka Ploska/rebrasta 5 25-30
stran
Ribe Ribji file Rebrasta stran 4-5 14-16
Kozice Kozice Rebrasta stran 5 8-10
Kebab Kebab Ploska/rebrasta 5 18-20

stran
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Hot dog Hot dog Ploska/rebrasta 5 16-18
stran
Zelenjava Gobe in paradiznik  Rebrasta stran 4 10-12
Bucka in paprika Rebrasta stran 4 10-12
Delovanje Odmrzovanje Rebrasta stran 1-2
Pogrevanje Ploska/rebrasta 2-3
stran

Cis¢enje in vzdrzevanje

1 Aparatizkljudcite iz elektricnega omrezja.

2 Pred ciscenjem pocakajte, da se aparat in plosc¢a za zar povsem ohladita.

3 Stekleni pokrov snamete tako, da ga odprete in dvignete iz tecajev.
4 Pokrov pomijte v vroci vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega ¢istila za pomivanje
posode, ali v pomivalnem stroju.

Opomba: s steklenim pokrovom ravnajte previdno, ker se lahko razbije, ce

K vam pade iz rok.
Opomba: po peki na zaru z dimljenjem je na pokrovu lahko temen madez.
//////j Enostavno ga lahko odstranite z vroco vodo, ki ste ji dodali nekaj tekocega

cistila za pomivanje posode.

5 S plosce za zar odstranite posodo za smoker.

Previdno: posodo za smoker izpraznite na (keramicen) kroznik. Pocakaijte,
da se posusene zacimbe ohladijo, preden jih zavrzete. Posusene zacimbe
lahko tudi potopite v hladno vodo in nato zavrzete.

6 Posodo za smoker pomijte v vrodi vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega cistila za
pomivanje posode.

Previdno: posode za smoker ne pomivajte v pomivalnem stroju.
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7 Odvecno mascobo in ostanke hrane na plosdi za zar z leseno ali silikonsko
lopatico postrgajte v Zlebic za odtekanije.

8 S plosce za zar s papirnatimi brisacami obrisite vso preostalo masc¢obo in
ostanke hrane.

9 Plos¢o za zar pomijte v vroci vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega distila za
pomivanje posode, ali v pomivalnem stroju.

Opomba: e se je na plosco za zar sprijela mascoba ali ostanki hrane, jo
najprej namocite v vroco vodo. Plosce za Zar ne Cistite z agresivnimi ali jedkimi
cistili.

10 S pladnja za mascobo odstranite mascobo in ostanke hrane.
11 Pladenj za mascobo pomijte v vroci vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega cistila
za pomivanje posode, ali v pomivalnem stroju.

==

12 Glavno enoto odistite z vlazno krpo.

Nevarnost: glavne enote ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

13 Vse dele aparata temeljito posusite.
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Shranjevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Pred
shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli isti in suhi.

2 Pokrijte s steklenim pokrovom, namestite posodo za smoker v plosc¢o za zar,
plosco za Zar v glavno enoto in nato v glavno enoto potisnite pladenj za
mascobo.

3 Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v skatlo, da zascitite glavno enoto.

4 Aparat shranjujte na suhem mestu.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zar se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen v
delujoco vticnico.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
ustrezno prikljucen v delujoco
vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop je v
izklopljenem polozaju (0).

Prepricajte se, da je stikalo za
vklop/izklop v vklopljenem
polozaju (1-5).

Snemljiva plosca ni pravilno
namescena.

Prepricajte se, da je snemljiva
plosca pravilno namescena in
povsem na svojem mestu.

Neenakomerno segrevanje med
toplotno obdelavo.

Plos¢i za zar nista pravilno
poravnani ali namesceni.

Prepricajte se, da sta plos¢i za zar
pravilno poravnani in ustrezno
namesceni.

Hrana je neenakomerno
razporejena po ploscah za zar.

Prepricajte se, da je hrana
enakomerno razporejena po
ploscah za zar.

Zar ni dovolj segret.

Temperaturo prilagodite tako, da
bo enakomerna, in pred uporabo
pocakajte, da se zar dobro segreje.

Prekomeren dim ali vonj po
zazganem med uporabo.

Na grelne elemente kaplja
odvecna mascoba ali olje.

Prepricajte se, da med toplotno
obdelavo odvecna mascoba ali olje
ne kaplja na grelne elemente.

Na plosc¢ah za zar so se nabrali
ostanki.

Plosci za zar temeljito ocistite, da
odstranite morebitne ostanke, ki
lahko povzrocajo dim.

Med toplotno obdelavo se

uporablja prevec olja ali mascobe.

Pri toplotni obdelavi se izogibajte
prekomerni uporabi olja ali
mascobe.

Tezava s premazom proti
sprijemanju.

Premaz proti sprijemanju se lusci
ali je poskodovan.

Nehajte uporabljati in se obrnite
na proizvajalca, da aparat popravi
ali zamenja.

Na plosc¢ah za zar se uporabljajo
kovinski pripomocki.

Uporabljajte samo nekovinskih
pripomocke, da se premaz proti
sprijemanju ne opraska.




Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Neustrezno ciscenje ali
vzdrzevanje.

Upostevajte navodila za
priporoc¢eno cis¢enje in
vzdrzevanje, da podaljsate
Zivljenjsko dobo premaza proti
sprijemanju.

Neenakomerni rezultati toplotne
obdelave.

Debelina hrane ni enakomerna ali
hrana ni pravilno pripravljena za
toplotno obdelavo.

Zagotovite, da je debelina hrane
enakomerna in da je hrana pred
toplotno obdelavo ustrezno
pripravljena.

Uporabljen je napacen cas ali
temperatura toplotne obdelave.

Upostevajte priporocene case in
temperature toplotne obdelave za
razli¢ne vrste hrane.

Zar je med toplotno obdelavo
prepogosto odprt.

Zara ne odpirajte pogosto, saj
lahko to povzroci neenakomerno
toplotno obdelavo.
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Délezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie ani kdbel nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

- Umiestnite zariadenie na rovny, vodorovny, suchy, neSmyklavy povrch.

- Davajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej
linky, aby sa neprevratilo.

- Uistite sa, ze napajaci kabel a akykolvek predlzovaci kdbel nie si umiestnené
v miestach prechodu, aby sa zabranilo prevrateniu.

- Zariadenim nikdy nepohybujte, kym je v prevadzke

- Zariadenie nikdy nepouzivajte v exteriéri.

- Nedovolte, aby sa plastové kuchynské nacinie alebo iné materidly citlivé na
teplo dostali do kontaktu s plathnami pocas varenia.

- Nedotykajte sa uvolfiovacich zapadiek platne ani neprskajucej varnej platne
pocas prevadzky, aby ste zabranili obareniu.

- Aby ste predisli poskodeniu produktu, nepouzivajte v suvislosti s nim
v Ziadnom pripade recepty s flambovanim.



Upozornenie
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Neumiestniujte jedlo, ktoré je zabalené plastovym, polyetylénovym alebo
foliovym papierom, na grily, pretoze to moze spdsobit poziar alebo
poskodenie platni.

Na smaZenie a miesanie nepouzivajte kovovu varechu, aby ste predisli
poskodeniu ohrevnych platni.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

Zariadenie nepouZivajte, ak su zastréka, sietovy kabel alebo iné stciastky
poskodené.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s hortcimi povrchmi.

Aby ste predisli nebezpecnym situadcidm, nikdy nepripajajte toto zariadenie na
Casovy spinac.

Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto
zariadenie smu distit a udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie prostrednictvom externého casovaca
ani samostatného systému dialkového ovladania.

Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel
servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predisio
nebezpednym situaciam.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penziénov a inych
ubytovacich zariadeni.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

Ked zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov moéze byt vysoka.

Pred Cistenim zariadenia alebo jeho odloZenim ho nechajte Uplne vychladnut.
Nedotykajte sa platni ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli
poskodit ich neprilnavy povrch.

Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

Aby ste dosiahli co najlepsi vysledok z grilu, zariadenie vzdy po kazdom
pouziti vycistite. Pri vyberani grilov ocistite odkryté ohrevné telesa
handri¢kou. Davajte pozor, aby ste na tieto podlozky nenakvapkali ziadnu
vodu.
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Uvod
Blahozelame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na

webovej stranke www.home.id.

Opis zariadenia
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Sklenené veko

Rukovat chladnd na dotyk
Dymova nddobka

Otvorenie dymovej naddobky
Zasobnik na varenie nad parou
Grilovacia platna (rebrovana strana)
Grilovacia platna (plocha strana)
Ohrevny ¢lanok

Sietovy kabel a zastreka

10 Z&kladna

11 Ovladanie teploty a kontrolka
12 Podnos na tuk

OoO~NOUTS WN —

Prehlad ovladacieho panela

PHILIPS

Ovladaci panel (prava strana) — napajanie a zakladné ovladanie

Gombik ovladania teploty s nastavenim vykonu
grilovania

Pomocou ovlddacieho gombika vyberte pozadovany vykon
grilovania.

Nastavenie 0 zariadenie vypne.
Nastavenia 1 az 5 poskytuju rézne tUrovne vykonu grilovania.

Indikator pripojenia
t Tento indikator sa rozsvieti, ked'je spotrebic pripojeny k

elektrickej sieti.

Indikator ohrevu

Tento indikator sa rozsvieti, ked'sa zariadenie zahrieva. Ked'
indikdtor zhasne, spotrebic dosiahol nastavenu teplotu a je
pripraveny na pouzitie.

Ovladaci panel (prava strana) - odporucané funkcie a suroviny

Skupina 1

ikon rychlej
referencie )
(rozmrazova- POPIS
nie/opakova-

né

ohrievanie)

0~6 lkona nastaveni vykonu grilovania (1 - 3)
Oznacuje odporucané nastavenia vykonu grilovania (1 - 3).
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K3

Suhrn

Skupina 2
ikon rychlej
referencie
(zelenina

/ryby)

(4]

S

M

Suhrn

Skupina 3
ikon rychlej
referencie
(steak/bur-
ger)

(5]

4

lkona rozmrazovania
Oznacuje, ze gril sa odporuca na rozmrazovanie potravin.

lkona opakovaného ohrievania
Oznacuje, ze gril sa odporuca na opakované ohrievanie
potravin.

lkona plochej platne
Oznacuje, ze sa odporuca pouzit plochu stranu grilovacej
dosky.

Na rozmrazovanie alebo ohrievanie jedla mozete pouZzit
nastavenia vykonu grilu 1 aZ 3 a varit pomocou plochej
dosky.

Popis

lkona 4 nastavenia vykonu grilovania
Oznacuje odporucané nastavenie vykonu grilovania 4.

lkona zeleniny
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie zeleniny.

Symbol ryby
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie ryb.

lkona plochej a rebrovanej platne
Oznacuje, ze sa odporuca pouzit tak plochu, ako aj
rebrovanu stranu grilovacej platne.

Na grilovanie zeleniny alebo ryb mézete pouZzit stupen

vykonu grilu 4 a piect tak pomocou plochej, ako aj
rebrovanej platne.

Popis

lkona 5 nastavenia vykonu grilovania
Oznacuje odporucané nastavenie vykonu grilovania 5.

lkona steaku
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie steakov.
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lkona burgra
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie burgerov.

lkona rebrovanej platne

Oznacuje, ze sa odporuca pouzit rebrovana strana grilovacej
platne.

2
=]
M
MW

suhrn Na grilovanie steaku alebo burgerov mozete pouzit
nastavenie vykonu grilu 5 a varit pomocou rebrovanej
platne.

Ovladaci panel (pridavny)

Stla¢enim otvorte podnos na tuk.

| 4

Pred prvym pouzitim

Dolezité: Pri prvom pouziti m6ze zo zariadenia vychadzat dym a zapach. Je
to normalne a malo by to zmiznut za par minut.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

1 Odstrante vietok obalovy material.
2 Zo zariadenia odstrante vsetky nalepky a Stitky (ak su pritomné).
3 Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne ocistite.

Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a Gdrzba”).

Skor, ako zac¢nete spotrebi¢ pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Gplne suché.

Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nécinie, pretoze
poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.

Dymovu nadobku vzdy umiestnite do otvoru v grilovacej platni, aj ked'ju
nepouzivate. Inak méze tuk striekat cez otvor dymovej nadobky na ohrevny
¢lanok pod grilovacou platrou.

1 Zakladriu umiestnite na stabilny a rovny povrch.

2 Podnos na tuk zasurite do zékladne.
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3 Na grilovaciu platriu nasadte sklenené veko.

Pozndmka: Veko je potrebné na rychlejsie grilovanie a na to, aby sa rézne chute,
ktoré vznikaju pri grilovani s dymom alebo parou, preniesli do jedla. Pri grilovanf

\ s dymom alebo parou sa uistite, Ze veko je vzdy uzavreté.

Pouzivanie spotrebica

Pravidelné grilovanie - grilovanie na rebrovanej strane

Do dymovej nadobky nikdy nedavajte olej ani iné tekutiny.

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Sjetovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikator pripojenia &,

3 Nastavte ovladanie teploty na stupen, pri ktorom chcete grilovat.

- Informacie o nastaveni teploty a Case grilovania ndjdete v tabulke pripravy
jedla.

- Rozsvieti sa kontrolka ohrevu.

4 Nechajte spotrebic predhriat, kym nezhasne kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.
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5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.

Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zasvieti, spotrebic sa opat
zahrieva. MoZzete pokracovat v grilovani.

Pozndmka: Mdzete si vybrat, ¢i chcete veko zavriet alebo ho nechat otvorené.

6 Suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moéze to poskodit neprilnavy
povrch.

7 Ked'stingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie zeleniny - grilovanie na plochej strane

Do dymovej nadobky nikdy nedavajte olej ani iné tekutiny.

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Sjetovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikdtor pripojenia “&.
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3 Nastavte ovlddanie teploty na hodnotu 4.

- Informacie o nastaveni teploty a case grilovania ndjdete v tabulke pripravy
jedla.

- Rozsvieti sa kontrolka.

% 4 Nechajte spotrebic predhriat, kym nezhasne kontrolka.

SN - Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platnu.

Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zasvieti, spotrebic sa opat
zahrieva. Mozete pokracovat v grilovani.

Pozndmka: Mdzete si vybrat, ¢i chcete veko zavriet alebo ho nechat otvorené.

6 Suroviny na grilovacej platni z asu na ¢as otocte.

Upozornenie: Suroviny polozené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy
povrch.

7 Ked'stingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Rozmrazovanie a ohrievanie — grilovanie na plochej strane

1 Odvinte sietovy kabel.
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Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
Rozsvieti sa indikator pripojenia .

Ovladanie teploty nastavte na 1/2 (rozmrazovanie) alebo 2/3 (ohrievanie).
Rozsvieti sa kontrolka.

Nechajte spotrebic predhriat, kym nezhasne kontrolka.
Spotrebic je teraz pripraveny na pouZzivanie.

Suroviny polozte na horucu grilovaciu platriu.

Pozndmka: Ked'kontrolka pocas grilovania zasvieti, spotrebic sa opat
zahrieva. MoZzete pokracovat v grilovani.

Poznamka: MoéZzete si vybrat, ¢i chcete veko zavriet alebo ho nechat otvorené.

Pravidelne kontrolujte jedlo, aby ste predisli prehriatiu.
V pripade potreby suroviny na grilovacej platni z casu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moéze to poskodit neprilnavy
povrch.

7

Ked'su ingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.
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Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie s dymom

Jedlo mozete grilovat s dymom, ktory vznika zo susenych korenin, aby ste mu
dodali chut.

Do dymovej nadobky nikdy nedavajte olej ani iné tekutiny.

Pri tomto spotrebici nepouzivajte uhlie ani podobné paliva.

Tip: Gril umiestnite pod odsavac par alebo do dobre vetranej miestnosti, pretoze
pocas grilovania unika dym po bokoch veka.

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikator pripojenia &,

3 Dymovu nadobku naplite susenymi koreninami a vlozte ju do otvoru v
grilovacej platni.

- Ak chcete dosiahnut jemnu dymovd prichut, nddobku naplrite po spodnu
Ciaru. Potraviny mézete udit 10 az 15 minut.

- Ak chcete dosiahnut strednu Uroven udenej chuti, nddobku naplrite po
strednu Ciaru. Potraviny mézete Udit 20 az 25 mindt.

- Ak chcete dosiahnut silnd ddent chut, nddobku naplrite po okraj. Potraviny
mozete udit 30 minut.
Pozndmka: Ak chcete znova grilovat s dymom, vzdy vyprazdnite dymovu
nadobku. Opakovane nepouzivajte rovnaké susené koreniny.

4 Ak chcete grilovat s dymom, regulaciu teploty nastavte na hodnotu 5 a
zatvorte sklenené veko, aby dym neunikal.
- Rozsvieti sa kontrolka.
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5 Spotrebic nechajte predhrievat, kym kontrolka nezhasne a z dymovej
nadobky nezacne vychadzat dost dymu.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

6 Otvorte sklenené veko a potraviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.

7 Zatvorte sklenené veko, aby dym mohol preniest svoju chut na potraviny a
aby sa zabrénilo rozstrekovaniu tuku.

Poznamka: Je normalne, Ze cast dymu unika po bokoch veka.

8 Suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moze to poskodit neprilnavy
povrch.

9 Ked'su potraviny pripravené podla vasej chuti, otvorte sklenené veko,
odoberte potraviny z grilovacej platne a regulaciu teploty nastavte spat na 0.

Upozornenie: Obsah dymovej nadobky vysypte na (keramicky) tanier.
Susené koreniny nechajte najprv vychladnut a az potom ich zlikvidujte.
Susené koreniny mozete tiez ponorit do studenej vody a potom ich
vyhodit.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Upozornenie: Pred manipulaciou so spotrebi¢om alebo pred jeho Cistenim
ho nechajte vychladnut.

Grilovanie nad parou

Pri priprave jemného méasa mozete grilovat nad parou vytvorenou z tekutiny,
napriklad z vody.
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1 Odvinte sietovy kdbel.
2 Zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikdtor pripojenia “&.

S,

w

Zasobnik na varenie nad parou naplite a uzavrite veko.

Poznémka: Zasobnik na varenie nad parou nikdy nenapliiajte nad maximalnu
hladinu, aby nedoslo k prevareniu.

N

Ak chcete grilovat nad parou, reguldciu teploty nastavte na hodnotu 4 alebo
5 a zatvorte sklenené veko, aby para neunikala.

Rozsvieti sa kontrolka.

Poznamka: Aj pri zatvorenom veku méze cast pary unikat.
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5 Nechajte spotrebic predhriat, kym nezhasne kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

6 Suroviny polozte na horucu grilovaciu platriu.

7 Zatvorte sklenené veko, aby para mohla preniest svoju chut na potraviny a
aby sa zabrénilo rozstrekovaniu tuku.
8 Suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny polozené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Méze to poskodit neprilnavy
povrch.

Pozndmka: Je normalne, ze maso nie je hnedé ani chrumkavé. Ak chcete, aby
bolo maso zvonku hnedsie alebo chrumkavejsie, mbéZete grilovat s otvorenym
vekom.

9 Ked'su potraviny pripravené podla vasej chuti, otvorte sklenené veko,
odoberte potraviny z grilovacej platne a regulaciu teploty nastavte spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked je este horuci.

Tabulka potravin

Kategoria Recept Grilovacia platha Nastavenie Navrhovany cas
vykonu pripravy
grilovania (1 -5) (minuty)
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Hovadzie maso Hovadzi steak Plocha 5 13-15
strana/rebrovana
strana
Hovadzi rezen Plocha 5 14-16
strana/rebrovana
strana
Hruby hovadzi Plocha 5 14-16
burger strana/rebrovana
strana
Jahnacie Jahnacie kotlety Plocha 5 8-10
strana/rebrovana
strana
Bravcové méaso Bravcové kotlety Plocha 5 8-10
strana/rebrovana
strana
Kuracie maso Stehienka Plocha 5 30-35
strana/rebrovana
strana
Kuracie kridelka Plocha 5 25-30
strana/rebrovana
strana
Ryby Rybie filé Rebrovand strana 4-5 14-16
Krevety Krevety Rebrovana strana 5 8-10
Kebab Kebab Plocha 5 18-20
strana/rebrovana
strana
Hotdog Hotdog Plocha 5 16-18
strana/rebrovana
strana
Zelenina Hriby a paradajky Rebrovana strana 4 10-12
Cuketa a paprika Rebrovana strana 4 10-12
Funkcia Rozmrazovanie Rebrovana strana 1-2
Opakované Plocha 2-3
ohrievanie strana/rebrovana

strana
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Cistenie a udrzba

1 Spotrebic odpojte zo zasuvky.

2 Pred Cistenim nechajte zariadenie a grilovaciu platfiu Uplne vychladnut.

3 Ak chcete odpojit sklenené veko, otvorte ho a potom ho zdvihnite z pantov.
4 Sklenené veko umyvajte v hortcej vode s trochou tekutého prostriedku na
umyvanie riadu alebo v umyvacke riadu.

v Pozndmka: So sklenenym vekom nardbajte opatrne, pretoze ak spadne, méze
T\ sa rozbit.
T Pozndmka: Po grilovani s dymom mozu na veku zostat tmavé skvrny. Tie

\//////\%/ﬂ/[? mézete lahko odstranit horticou vodou a trochou tekutého prostriedku na

umyvanie riadu.

5 Dymovu nadobku odstrante z grilovacej platne.

Upozornenie: Obsah dymovej nadobky vysypte na (keramicky) tanier.
Susené koreniny nechajte najprv vychladnit a az potom ich zlikvidujte.
Susené koreniny mézete tiez ponorit do studenej vody a potom ich
vyhodit.

6 Dymovu nadobku umyvajte v hortcej vode s trochou tekutého prostriedku na
umyvanie riadu.

Upozornenie: Dymovu nadobku neumyvajte v umyvacke riadku.

7 Prebytocny tuk a zvysky jedla na grilovacej platni zatlacte drevenou alebo
silikénovou stierkou do drendzneho otvoru.

8 Na odstranenie zvyskov mastnoty a jedla z grilovacej platne pouzite
kuchynské utierky.

9 Grilovaciu platnu umyvajte v hortcej vode s trochou tekutého prostriedku na
umyvanie riadu alebo v umyvacke riadu.

Pozndmka: Ak sa na grilovacej platni prilepili zvysky tuku alebo jedla, najskor
grilovaciu platfiu namocte do hortcej vody. Na cistenie grilovacej platne
nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.
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10 Odstrante mastnotu a zvysky jedla z podnosu na tuk.
11 Podnos na tuk umyvajte v horucej vode s trochou tekutého prostriedku na
umyvanie riadu alebo v umyvacke riadu.

12 Zakladnu ocistite vihkou handri¢kou.

Nebezpecenstvo: Zakladnu ani kabel neponarajte do vody ani do Ziadnej
inej kvapaliny.

13 Vsetky diely spotrebica dokladne osuste.
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1 Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut a pred odlozenim sa

presvedcte, Ci su vsetky diely Cisté a suché.

Pripojte sklenené veko, dymovu nddobku vlozte do grilovacej platne,

grilovaciu platnu vlozte do zakladne a do zakladne zasurite podnos na tuk.

3 Navirite sietovy kdbel a umiestnite spotrebi¢ do krabice, aby ste chranili
zakladnu.

4 Spotrebic skladujte na suchom mieste.

N
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie

uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej najdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko

starostlivosti o zadkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Gril sa nezapina.

Napéjaci kabel nie je pripojeny do
funkcnej zasuvky.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kdbel
bezpecne pripojeny do funkénej
z3suvky.

Vypinacje v polohe ,vypnuté” (0).

Skontrolujte vypinac a uistite sa, ze
je v polohe ,zapnuté” (1-5).

Odnimatelna doska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je odnimatelna
doska spravne nainstalovana a
Uplne umiestnena na svojom
mieste.

Nerovnomerné zahrievanie pocas
varenia.

Grilovacie dosky nie st spravne
zarovnané alebo umiestnené.

Skontrolujte, i su grilovacie dosky
spravne zarovnané a bezpecne
umiestnené na svojom mieste.

Suroviny st na grilovacich
doskach umiestnené
nerovnomerne.

Skontrolujte, ¢i su suroviny na
grilovacich doskach rovhomerne
rozlozené.

Gril nebol dostato¢ne predhriaty.

Teplotu upravte na rovhomerné
nastavenie a gril nechajte
dokladne predhriat.

Nadmerny dym alebo zédpach
zhorenia pocas pouzivania.

Na ohrievacie telesd kvapka
prebytocny tuk alebo olej.

Skontrolujte, ¢i prebytocny tuk
alebo olej nekvapka na ohrievacie
telesd pocas varenia.

Nahromadené zvysky na
grilovacich doskach.

Grilovacie dosky dékladne ocistite,
aby ste odstranili vsetky
nahromadené zvysky, ktoré mozu
sposobovat dym.

Nadmerné mnozstvo oleja alebo
tuku sa pouziva pri vareni.

Pri vareni nepouzivajte nadmerné
mnozstvo oleja alebo tuku.

Problémy s neprilnavym
povrchom.

Neprilnavy povrch sa odlupuje
alebo je poskodeny.

Prestarite ho pouzivat a
kontaktujte vyrobcu so ziadostou o
opravu alebo vymenu.

Na grilovacich doskach sa pouziva
kovové pomdcky.

Pouzivajte nekovové pomocky, aby
ste zabranili poskriabaniu
neprilnavého povrchu.

Nespravne Cistenie alebo Udrzba.

Dodrziavajte pokyny na Cistenie a
udrzbu, aby ste predlZili Zivotnost
neprilnavého povrchu.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Nekonzistentné vysledky varenia.

Hrubka surovin je nerovnomerna
alebo suroviny nie st spravne
pripravené.

Pred pripravou sa uistite, ze
suroviny maju rovnakd hribku a su
spravne pripravené.

Pouzivaju sa nespravne casy alebo
teploty pripravy.

Dodrziavajte odporucané casy a
teploty pripravy pre jednotlivé
druhy pokrmov.

Gril sa pocas varenia otvara prilis
casto.

Vyhnite sa ¢astému otvaraniu grilu,
pretoze to mdze viest k
nerovnomernej priprave pokrmov.
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Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Aparat i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Uredaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu povrsinu koja se ne kliza.
Budite pazljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne povrsine kako biste
sprecili prevrtanje.

Uverite se da kabl za napajanje i produzni kabl nisu postavljeni na prolazna
mesta kako biste sprecili prevrtanje.

Nikada nemojte da premestate aparat dok radi

Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom.

Nemojte da dozvolite da plasti¢ni pribor ili drugi materijali osetljivi na toplotu
dodu u dodir sa plo¢ama tokom pripreme.

Nemojte da dodirujete hvataljke za oslobadanje ploca niti plocu za zastitu od
prskanja tokom rada da biste sprecili opekotine.



Oprez

Uvod
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Da biste spreili da upropastite proizvod, nikada nemojte da ga koristite za
pripremu recepata za flambe.

Na rostilj nemojte da stavljate hranu umotanu u plastiku, polietilen ili foliju
posto to moze da dovede do pozara ili oStecenja ploca.

Nemojte da koristite metalnu lopaticu za przenje ili mesanje da biste izbegli
ostecivanje grejnih ploca.

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.
Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na
spoljni prekidac kontrolisan tajmerom.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je
samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Ako je kabl za napajanje oStec¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre ¢iS¢enja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte grejne ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to
ostecuje oblogu protiv lepljenja.

Nakon upotrebe obavezno iskljucite aparat na dugme i iz uticnice.

Da biste dobili najbolje rezultate sa rostiljem, uvek ocistite aparat nakon svake
upotrebe. Kada uklonite ploce za grilovanje, krpom odistite izlozene grejne
elemente. Budite pazljivi kako ne biste prosuli vodu na aparat kada je
ukljucen.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
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Stakleni poklopac

Rucka hladna na dodir

Posuda za dimljenje

Otvor za posudu za dimljenje
Rezervoar za paru

Ploca za grilovanje (rebrasta strana)
Ploca za grilovanje (ravna strana)
Grejni element

Kabl za napajanje i utikac

11 Kontrola temperature i indikatorska lampica
12 Fioka za masnocu

Pregled kontrolne table

PHILIPS
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)

Kontrolna tabla (desna strana) — napajanje i osnovne operacije

Obrtno dugme za kontrolu temperature sa postavkama
shage pecenja

Koristite obrtno dugme da biste izabrali Zeljenu snagu
pecenja.

Postavka 0 iskljucuje aparat.

Postavke od 1 do 5 pruzaju razlicite nivoe snage pecenja.

Indikatorska lampica utikaca

Ovaj indikator svetli kada je aparat povezan na elektri¢nu
mrezu.

Indikatorska lampica grejanja

Ova lampica svetli dok se aparat zagreva. Kada se lampica
ugasi, aparat je dostigao podesenu temperaturu i spreman
je za upotrebu.

Kontrolna tabla (leva strana) - preporucene funkcije i sastojci

Grupa ikona
za brzu
referencu 1
(Odmrzavanj-
e/
Podgrevanije)

0~©

Opis

lkona postavki snage pecenja (1-3)
Oznacava da se preporucuju postavke snage pecenja (1-3).

lkona za odmrzavanje
Oznacava da se rostilj preporucuje za odmrzavanje hrane.
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Rezime

Grupa ikona
za brzu
referencu 2
(Povrce

/ Riba)

(4]

g

M
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M
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Rezime

Grupa ikona
za brzu
referencu 3
(Odrezak /
Burger)

: imis ©

lkona za podgrevanje
Oznacava da se rostilj preporucuje za podgrevanje hrane.

lkona ravne ploce

Oznacava da se preporucuje koris¢enje ravne strane ploce za
grilovanje.

Za odmrzavanije ili podgrevanje hrane mozete da koristite
postavke snage pecenja rostilja od 1 do 3 i pecete pomocu
ravne ploce.

Opis

lkona postavke snage pecenja 4
Oznacava da se preporucuje postavka snage pecenja 4.

lkona povréa
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje povrca.

lkona ribe
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenije ribe.

lkona ravne i rebraste ploce

Oznacava da se preporucuje koris¢enje i ravne i rebraste
strane ploce za grilovanje.

Za peclenije povrca ili ribe mozete da koristite postavku snage
pecenja rostilja 4 i peCete pomocu ravne i rebraste ploce.

Opis

lkona postavke snage pecenja 5
Oznacava da se preporucuje postavka snage pecenja 5.

lkona odreska
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje odreska.

lkona burgera
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje burgera.

lkona rebraste ploce

Oznacava da se preporucuje koris¢enje rebraste strane ploce
za grilovanje.
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Za pecenje odreska ili burgera mozete da koristite postavku

Rezime = fha THDUTOE! - >
snage pecenja rostilja 5 i pecete pomocu rebraste ploce.

Kontrolna tabla (dodatno)

A Pritisnite da biste izbacili fioku za masnocu.
s

Pre prve upotrebe

Vazno: Tokom prve upotrebe, aparat moze da proizvede malo dima i mirisa.
To je normalno i trebalo bi da nestane za nekoliko minuta.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo upotrebi u domadinstvu.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe.

Pripreme pre upotrebe

A
o

Temeljno ocistite sve delove koji ¢e doci u kontakt sa hranom pre nego sto prvi
put upotrebite aparat (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koriS¢enja aparata.

Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer c¢e
to ostetiti nelepljivi premaz ploce za grilovanje.

Uvek postavite posudu za dimljenje u otvor na plodi za grilovanje, ¢ak i kada je ne
koristite. U suprotnom, masnoca moze prskati kroz otvor posude za dimljenje na
grejni element ispod ploce za grilovanje.

1 Stavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2 Stavite fioku za masnocu u postolje.

3 Pricvrstite stakleni poklopac za plocu za grilovanje.

Napomena: Poklopac je potreban da bi grilovanje bilo brze, kao i da biste bili
sigurni da ce se razlicite arome koje su rezultat grilovanja sa dimljenjem ili parom
sjediniti sa hranom. Proverite da li je poklopac uvek zatvoren kada grilujete sa
dimljenjem ili parom.
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Upotreba aparata

Standardno pecenje — pecenje na rebrastoj strani

U posudu za dimljenje nikada nemojte da stavljate ulje niti neku drugu
tecnost.

1
2

Odmotajte kabl za napajanje.
Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
Indikatorska lampica utikaca “® se ukljucuje.

Podesite regulator temperature na postavku temperature na kojoj Zelite da
koristite rostil].

Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

Upalice se indikator zagrevanja.

Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne iskljuci.
Aparat je sada spreman za upotrebu.

Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska lampica iskljuci tokom grilovanja, uredaj se
ponovo zagreva. MoZete samo nastaviti sa grilovanjem.

Napomena: Mozete da odaberete da li Zelite da zatvorite poklopacili da ga
ostavite otvorenim.
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6 Povremeno okrenite sastojke na plodi za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jo$ uvek vruc.

Pecenje povrca — PeCenje na ravnoj strani

U posudu za dimljenje nikada nemojte da stavljate ulje niti neku drugu
tecnost.

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca “® se ukljucuje.

3 Podesite kontrolu temperature na postavku 4.

- Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

- Indikator ce se ukljuciti.
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4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

==y,
t’

5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska lampica iskljuci tokom grilovanja, uredaj se
ponovo zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.

Napomena: Mozete da odaberete da li Zelite da zatvorite poklopacili da ga
ostavite otvorenim.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da selete sastojke dok se nalaze na plodi za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrué.

Odmrzavanje i podgrevanje — pecenje na ravnoj strani

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca “® se ukljucuje.

/'
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3 Podesite kontrolu temperature na postavku 1/2 (odmrzavanje) ili 2/3
(podgrevanije).
- Indikator ce se ukljuciti.

4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.
Napomena: Kada se indikatorska lampica iskljuci tokom grilovanja, uredaj se
ponovo zagreva. MozZete samo nastaviti sa grilovanjem.
Napomena: Mozete da odaberete da li Zelite da zatvorite poklopacili da ga
ostavite otvorenim.

6 Redovno proveravajte hranu da biste sprecili pregrevanje.
- Po potrebi, povremeno okrecite namirnice na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrué.
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Grilovanje sa dimljenjem

MozZete grilovati hranu sa dimom koji proizvode suvi zacini kako biste zacinili
hranu.

U posudu za dimljenje nikada nemojte da stavljate ulje niti neku drugu
tecnost.

Nemojte koristiti ugalj ili sli¢cna goriva sa ovim aparatom.

Koristan savet: Stavite rostilj ispod aspiratora ili u dobro provetrenu prostoriju jer
dim izlazi uz zidove poklopca tokom grilovanja.

-

Odmotajte kabl za napajanje.
Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.
Indikatorska lampica utikaca ® se ukljucuje.

N

3 Napunite posudu za dimljenje suvim zacinima, a zatim je stavite u otvor u
plodi za grilovanje.

- Zablagu aromu dima, napunite posudu do donje linije. Hranu mozete dimiti
10-15 minuta.

- Zasrednju aromu dima, napunite posudu do linije u sredini. Hranu mozete
dimiti 20-25 minuta.

- Zajaku aromu dima, napunite posudu do ivice. Hranu mozete dimiti 30
minuta.

Napomena: Uvek ispraznite posudu za dimljenje ako Zelite ponovo da
grilujete sa dimom. Nemojte ponovo koristiti iste suve zacine.

4 Da biste grilovali sa dimljenjem, regulator temperature podesite na postavku
5, a zatim zatvorite stakleni poklopac kako biste sprecili izlazak dima.

- Indikator ce se ukljuciti.
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5 Ostavite aparat da se zagreje dok se indikatorska lampica ne iskljuci i dok iz
posude za dimljenje ne pocne da izlazi prili¢na koli¢ina dima.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

6 Otvorite stakleni poklopac i stavite sastojke na vrucu plocu za grilovanje.

7 Zatvorite stakleni poklopac kako bi aroma dima mogla da se prenese na
hranu i da biste sprecili prskanje masti.

Napomena: Normalno je da mala koli¢ina dima izlazi uz zidove poklopca.

8 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

9 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, otvorite stakleni poklopac,
skinite sastojke sa ploce za grilovanje, a zatim vratite regulator temperature u
polozaj 0.

Oprez: Ispraznite posudu za dimljenje na (keramicki) tanjir. Ostavite suve
zacine da se ohlade pre nego sto ih bacite. Takode mozete potopiti suve
zadine u hladnu vodu, a zatim ih baciti.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jo$ uvek vruc.

Oprez: Ostavite aparat da se ohladi pre rukovanja ili ¢iS¢enja.

Grilovanje sa parom

MozZete grilovati sa parom koju proizvodi te¢nost, na primer voda, za meko
meso.
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Oprez: Rezervoar za paru punite samo vodom ili za¢inskim biljem. Nemojte
dodavati druge tecnosti, kao sto su ulje ili marinade.

Oprez: Rezervoar za paru nikada nemojte da punite vrucom vodom ili
vodom koja je upravo provrela kako biste sprecili prelivanje.

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca “® se ukljucuje.

3 Napunite rezervoar za paru vodom i zatvorite poklopac.

Napomena: Nikada nemojte da punite rezervoar za paru preko oznake
maksimalnog nivoa kako biste sprecili prelivanje prilikom klju¢anja.

4 Da biste grilovali sa parom, regulator temperature podesite na postavku 4 ili
5, a zatim zatvorite stakleni poklopac da biste sprecili izlazak pare.
- Indikator ce se ukljuciti.

Napomena: Moze da dode do oslobadanja male koli¢ine pare ¢ak i kada je
poklopac zatvoren.
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5 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne iskljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

6 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.

7 Zatvorite stakleni poklopac kako bi aroma pare mogla da se prenese na hranu
i da biste sprecili prskanje masti.
8 Povremeno okrenite sastojke na plodi za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na plocdi za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Napomena: Normalno je da meso ne postane braon ili hrskavo. Mozete
grilovati sa otvorenim poklopcem za meso koje je vise braon ili hrskavije
spolja.

9 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, otvorite stakleni poklopac,
skinite sastojke sa ploce za grilovanje, a zatim vratite regulator temperature u
polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Tabela hrane

Kategorija Recept Ploca za Postavka snage Predlozeno
grilovanje pecenja (1-5) vreme pecenja
(u minutima)
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Govedina Biftek Ravna strana / 5 13-15
Rebrasta strana
Goveda $nicla Ravna strana / 5 14-16
Rebrasta strana
Debela pljeskavica  Ravna strana / 5 14-16
za govedi burger Rebrasta strana
Jagnjetina Jagnjeda snicla Ravna strana / 5 8-10
Rebrasta strana
Svinjetina Svinjski odrezak Ravna strana / 5 8-10
Rebrasta strana
Piletina Batak Ravna strana / 5 30-35
Rebrasta strana
Pilece krilce Ravna strana / 5 25-30
Rebrasta strana
Riba Riblji fileti Rebrasta strana 4-5 14-16
Skampi Skampi Rebrasta strana 5 8-10
Kebab Kebab Ravna strana / 5 18-20
Rebrasta strana
Hot dog Hot dog Ravna strana / 5 16-18
Rebrasta strana
Povrce Pecurkeiparadajz Rebrasta strana 4 10-12
Tikvice i paprike Rebrasta strana 4 10-12
Funkcija Odmrzavanje Rebrasta strana 1-2
Podgrevanje Ravna strana / 2-3
Rebrasta strana
Ciscenje i odrzavanje

o

1 Iskljucite aparat iz zidne uticnice.
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2 Ostavite aparat i plocu za grilovanje da se potpuno ohlade pre nego sto

@ pocnete sa Cis¢enjem.

3 Da biste uklonili stakleni poklopac, otvorite ga, a zatim ga skinite sa Sarki.
4 Stakleni poklopac ocistite u vrucoj vodi sa malo tecnosti za pranje sudova ili u
masini za sudove.

Napomena: Pazljivo rukujte staklenim poklopcem, moZze da se slomi ako ga

T\ ispustite.
Napomena: Nakon grilovanja sa dimom, na poklopcu se moze pojaviti tamna
/////////7 mrlja. To moZzete lako ukloniti vru¢om vodom i sa malo tecnosti za pranje

sudova.

5 Izvadite posudu za dimljenje iz ploce za grilovanje.

Oprez: Ispraznite posudu za dimljenje na (keramicki) tanjir. Ostavite suve
zacine da se ohlade pre nego sto ih bacite. Takode mozete potopiti suve
zadine u hladnu vodu, a zatim ih baciti.

6 Posudu za dimljenje oistite u vrucoj vodi sa malo te¢nosti za pranje sudova.

Oprez: Nemojte da perete posudu za dimljenje u masini za sudove.

7 Visak masnoce i ostatke hrane gurnite sa ploce za grilovanje u odvodne
Zlebove pomocu drvene ili silikonske lopatice.

8 Zaostalu masnocu i ostatke hrane na plodi za grilovanje ocistite pomocu
kuhinjskih ubrusa.

9 Plocu za grilovanje ocistite u vrucoj vodi sa malo te¢nosti za pranje sudova ili
u masini za sudove.

Napomena: Ako su se masnoca ili ostaci hrane skoreli na ploci za grilovanije,
prvo potopite plocu u vruc¢u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje

vy 2

niti Zice za ribanje za cisc¢enje ploce za grilovanje.
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10 Uklonite masnocu i ostatke hrane iz fioke za masnocu.
11 Fioku za masnocu odistite u vrucoj vodi sa malo tecnosti za pranje sudova ili u
masini za sudove.

12 Postolje odistite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u
bilo koju drugu te¢nost.

13 Temeljno osusite sve delove aparata.
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Resavanje problema
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Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi i uverite se da su svi

delovi ¢isti i suvi pre odlaganja.

2 Pricvrstite stakleni poklopac, stavite posudu za dimljenje u plocu za grilovanije,
stavite plocu za grilovanje u osnovu i uvucite posudu za masnocu u osnovu.

3 Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.

4 Aparat odlozite na suvo mesto.

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabl za napajanje nije ukljucen u
ispravnu uticnicu.

Uverite se da je kabl za napajanje
bezbedno ukljucen uispravnu
uticnicu.

Prekidac za napajanje je u
polozaju za isklju¢eno ,off" (0).

Proverite prekidac za napajanje i
uverite se da je postavljen u
polozaj za uklju¢eno ,on” (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Uverite se da je odvojiva ploca
pravilno postavljena i potpuno
ulegla na mesto.

Neravnomerno zagrevanje tokom
pecenja.

Ploce rostilja nisu pravilno
poravnate ili nisu ulegle.

Proverite da i su ploce rostilja
pravilno poravnate i bezbedno
ulegle na mesto.

Hrana je neravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Uverite se da je hrana ravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Rostilj nije dovoljno zagrejan.

Podesite temperaturu na
ravnomernu postavku i ostavite
rostilj da se temeljno zagreje pre
upotrebe.

Prekomeran dim ili miris paljevine
tokom upotrebe.

Visak masnoce ili ulja kaplje na
grejne elemente.

Uverite se da visak masnoce ili ulja
ne kaplje na grejne elemente
tokom pecenja.

Nagomilani ostaci na plo¢ama
rostilja.

Temeljno ocistite ploce rostilja da
biste uklonili sve ostatke koji mogu
daizazovu dim.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Tokom pecenja se koristi previse
uljaili masnoce.

Izbegavajte koriscenje
prekomernih koli¢ina ulja ili
masnoce prilikom pecenja.

Problemi sa nelepljivim
premazom.

Nelepljivi premaz se ljusti ili je
ostecen.

Prekinite upotrebu i obratite se
proizvodacu radi popravke ili
zamene.

Na ploc¢ama rostilja se koristi
metalni pribor.

Koristite isklju¢ivo nemetalni pribor
da biste sprecili grebanje
nelepljivog premaza.

Nepravilno ¢iscenje ili odrzavanje.

Pratite preporucena uputstva za
cis¢enje i odrzavanje da biste
produzili vek trajanja nelepljivog
premaza.

Nedosledni rezultati pecenja.

Debljina hrane je neravnomerna
ili hrana nije pravilno
pripremljena.

Uverite se da je hrana ravhomerne
debljine i pravilno pripremljena pre
pecenja.

Koriste se neta¢na vremenaili
temperature pecenja.

Pratite preporucena vremena i
temperature pecenja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvara tokom
pecenja.

Izbegavajte Cesto otvaranje rostilja,
jer to moze da dovede do
neravnomernog pecenja.
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Lue ndma tarkeéat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja

sailyta ne vastaisen varalle.

Vaara

Varoitus

Al3 upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle.
Al3 aseta laitetta pdydéan tai pdytatason reunalle, josta se voi pudota.

Varmista, etta virta- tai jatkojohto ei ole kulkuvaylallg, jotta laite ei paase
putoamaan.

Alé koskaan siirré laitetta, kun se on kaytossé

Al koskaan kayta laitetta ulkotiloissa.

Alé paastd muovisia valineitd tai muita kuumalle arkoja materiaaleja
kosketuksiin levyjen kanssa ruoanlaiton aikana.

Al3 koske levyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn kaytén aikana, jotta
valtyt palovammoilta.

Jotta valtat tuotteeseen kohdistuvat vahingot, dla koskaan liekita ruokia
tuotteen kayton yhteydessa.
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Varoitus

Johdanto

Al3 aseta muoviin, polyteeniin tai folioon kaarittya ruokaa grillilevyille, silla se
saattaa sytyttaa tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.

Ala kaytd metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, sill3 se voi
vahingoittaa kuumennuslevyja.

Tarkista, etta laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkoéverkkoon.

Al3 kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
Al3 paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittaa ulkoiseen aikakytkimeen.
Al j4t4 laitetta kdyntiin iiman valvontaa.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat
lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavéksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Al3 jata virtajohtoa roikkumaan sen pdydan tai tydtason reunan yli, jonka
paalla laite on.

Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia, kun laite on kaytossa.

Anna laitteen jadhtyd kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen
sdilytykseen.

Ala koske parilalevyihin teravilla tai naarmuttavilla valineilld, koska ne
vahingoittavat tarttumattomaksi kasiteltya pintaa.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kayton jalkeen.

Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen
kayton jalkeen. Kun irrotat grillilevyt, puhdista paljaat ldammityselementit
liinalla. Varo kaatamasta vetta laitteen paalle, kun se on kaytodssa.

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisteroit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.
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Lasikansi
Kuumentumaton kahva
Savustuskuppi
Savustuskupin aukko
Hoyrytyssailio
Grillilevy (uurteinen puoli)
Grillilevy (tasainen puoli)
Lammitysvastus
Virtajohto ja pistoke

10 Alusta
11 Lampotilansaadin ja merkkivalo
12 Rasva-astia

Ohjauspaneelit

PHILIPS

Ohjauspaneeli (oikea puoli) - virta ja perustoiminnot

=CF
)

Lammon saatonuppi ja grillauksen tehoasetukset
Kayta saatonuppia grillauksen tehon valintaan.
Asetus 0 sammuttaa laitteen.

Asetukset 1-5 ovat eri tehotasoja.

Verkkovirtaan kytkennan merkkivalo
Merkkivalo syttyy, kun laite on kytketty verkkovirtaan.

Lammityksen merkkivalo

Valo syttyy merkiksi laitteen lampeamisesta. Kun valo
sammuu, laite on saavuttanut valitun lampétilan ja on valmis
kayttoon.

Ohjauspaneeli (vasen puoli) - suositellut toiminnot ja ainesosat

Kuvakeryhma
1

(sula-
tus/uudel-
leenlammi-
tys)

0~©

Kuvaus

Grillauksen tehoasetuksen kuvake (1-3)
Kertoo, etta grillauksen tehoasetuksia 1-3 suositellaan.

Sulatuskuvake
Kertoo, etta grillia suositellaan ruuan sulatukseen.



Yhteenveto

Kuvakeryhma
2 (kasvikset /

kala)

(4]
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M
<

M
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Yhteenveto

Kuvakeryhma
3
(pihvit/ham-
purilaiset)

: imis ©

Yhteenveto
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Uudelleenlammityskuvake
Kertoo, etta grillia suositellaan ruuan lammittamiseen.

Tasaisen levyn kuvake

Kertoo, etta grillauslevyn tasaisen puolen kayttoa
suositellaan.

Ruuan sulatukseen tai lammitykseen voi kayttaa
tehoasetusta 1-3 ja grillauslevyn tasaista puolta.

Kuvaus

Grillauksen tehoasetuksen kuvake 4
Kertoo, etta grillauksen tehoasetusta 4 suositellaan.

Kasviskuvake
Kertoo, etta grillia suositellaan kasvisten grillaamiseen.

Kalakuvake
Kertoo, etta grillid suositellaan kalan grillaamiseen.

Tasaisen ja uurteisen puolen kuvake

Kertoo, etta seka grillauslevyn tasaisen etta uurteisen puolen
kayttoa suositellaan.

Kasvisten ja kalan grillaamiseen voi kdyttaa tehoasetusta 4 ja
grillauslevyn tasaista ja uurteista puolta.

Kuvaus

Grillauksen tehoasetuksen kuvake 5
Kertoo, etta grillauksen tehoasetusta 5 suositellaan.

Pihvikuvake
Kertoo, etta grillia suositellaan pihvien grillaamiseen.

Hampurilaiskuvake
Kertoo, etta grillia suositellaan hampurilaisten grillaamiseen.

Uurteisen levyn kuvake

Kertoo, etta grillauslevyn uurteisen puolen kayttoa
suositellaan.

Pihvien ja hampurilaisten grillaamiseen voi kayttaa
tehoasetusta 5 ja grillauslevyn uurteista puolta.
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Ohjauspaneeli (lisavaruste)

A Irrota rasva-astia painamalla painiketta.
o

Ennen kayttoonottoa

Tarkeaa: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman savua ja
hajuja. Tdma on normaalia ja niiden pitdisi havitd muutamassa minuutissa.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

Valmistelut ennen kayttéa

\

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso kohta Puhdistus ja huolto).

Varmista, etta kaikki osat ovat tdysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.

Al3 kaytd metallisia, terdvia tai hankaavia keittiovalineits, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

Sijoita savustuskuppi aina grillilevyssa olevaan aukkoon my@s silloin, kun et kayta
sitd. Muutoin rasvaa saattaa roiskua savustuskupin aukosta grillilevyn alla
olevaan lammitysvastukseen.

1 Sijoita runko tukevalle ja tasaiselle pinnalle.

2 Liu'uta rasva-astia runkoon.

3 Kiinnita lasikansi grillilevyyn.

Huomautus: Kannen kayttaminen nopeuttaa grillausta ja varmistaa, etta
savustuksen tai hoyrytyksen aikana syntyvat maut tarttuvat ruokaan. Varmista,
ettd kansi on suljettu aina savustuksen tai hoyrytyksen aikana.
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Kaytto

Tavallinen grillaus - grillaus uurteisella puolella

Ali koskaan pane 6ljya tai muita nesteité savustuskuppiin.

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Verkkovirtaan kytkennan merkkivalo & syttyy.

3 Saada lampdtila siihen asetukseen, jolla haluat grillata.

- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
lampétiloista.

- Kuumennuksen merkkivalo syttyy.

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo sammuu.
- Laite on nyt kayttovalmis.

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon syttyminen grillauksen aikana on merkki siita, etta
laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

Huomautus: Voit halutessasi sulkea kannen tai jattad sen auki.
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6 Kaantele grillilevylld olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa aineksia grillilevylla tai kiytd metallisia
keittiovalineita ainesten kddantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampaotilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ali kdyta metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tdma voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirra tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
vield kuuma.

Kasvisten grillaus — grillaus tasaisella puolella

Al3 koskaan pane 6ljya tai muita nesteitéd savustuskuppiin.

1 Suorista virtajohto.
2 Tybdnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkovirtaan kytkenndn merkkivalo “® syttyy.

3 Saada lampotila asetukseen 4.

- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
lampétiloista.

- Merkkivalo syttyy.
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4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo sammuu.
- Laite on nyt kayttovalmis.

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon syttyminen grillauksen aikana on merkki siita, etta
laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

Huomautus: Voit halutessasi sulkea kannen tai jattaa sen auki.

6 Kaantele grillilevylld olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Ala koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kdyta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
viela kuuma.

Sulatus ja uudelleenlammitys — grillaus tasaisella puolella

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Verkkovirtaan kytkennan merkkivalo & syttyy.

7
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3 Saada lampotila asetukseen 1/2 (sulatus) tai 2/3 (lammitys).
- Merkkivalo syttyy.

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo sammuu.
- Laite on nyt kdyttovalmis.

),
1

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon syttyminen grillauksen aikana on merkki siita, etta
laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

Huomautus: Voit halutessasi sulkea kannen tai jattaa sen auki.

———— 6 Tarkista ruoka saannollisesti, jotta se ei kypsy liikaa tai pala.

| E%/////% - Kaéntele grillilevyllé olevia aineksia ajoittain tarpeen mukaan.
4

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa aineksia grillilevylla tai kiytd metallisia
keittiovalineita ainesten kddntamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
viela kuuma.
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Savustaminen

Voit tuoda ruokaan lisdmakua savustamalla sen kuivattujen mausteiden
tuottaman savun avulla.

Ala koskaan pane 6ljya tai muita nesteitd savustuskuppiin.

Ala kayta hiilia tai vastaavia polttoaineita timén laitteen kanssa.

Vihje: Sijoita grilli liesituulettimen alle tai huoneeseen, jossa on tehokas
ilmanvaihto, silla savua vuotaa ulos kannen reunoista savustuksen aikana.

1 Suorista virtajohto.
2 Tybdnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Verkkovirtaan kytkennén merkkivalo & syttyy.

3 Tayta savustuskuppi kuivatuilla mausteilla ja aseta se grillilevyssa olevaan
aukkoon.

- Jos haluat ruokaan miedon savun maun, tayta kuppi alempaan viivaan asti.
Voit savustaa ruokaa 10-15 minuutin ajan.

- Jos haluat ruokaan keskivahvan savun maun, tayta kuppi keskimmaiseen
viivaan asti. Voit savustaa ruokaa 20-25 minuutin ajan.

- Jos haluat ruokaan voimakkaan savun maun, tayta kuppi ylareunaan asti. Voit
savustaa ruokaa 30 minuutin ajan.

Huomautus: Tyhjennéa savustuskuppi aina, kun savustat uudelleen. Al4 kéyta
samoja kuivattuja mausteita uudelleen.

4 Aloita savustus asettamalla ldmpaétilansaadin asetukseen 5 ja sulje lasikansi,
jotta savua ei vuoda ulos.
- Merkkivalo syttyy.




422 Suomi

Hoyryttaminen

5 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo sammuu ja savustuskupista tulee
runsaasti savua.
- Laite on nyt kadyttovalmis.

6 Avaa lasikansi ja aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

7 Sulje lasikansi, jotta savun maku siirtyy ruokaan ja jotta rasvaa ei roisku.
Huomautus: Savua vuotaa usein ulos jonkin verran kannen reunoista.

8 Kaantele grillilevylla olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Ali koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kdyta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

9 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, avaa lasikansi, nosta ainekset
pois grillilevylta ja saada lampotilansaadin takaisin asetukseen 0.

Varoitus: Tyhjenna savustuskuppi (keraamiselle) lautaselle. Anna
kuivattujen mausteiden jadhtya ennen niiden havittamista. Voit myos
upottaa kuivatut mausteet kylmaan veteen ja havittda ne sen jalkeen.

Varoitus: Ala kdyta metallisia keittidvilineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kdyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Varoitus: Anna laitteen jasdhtyad, ennen kuin kasittelet sita tai puhdistat sen.

Voit valmistaa mehevaa lihaa hoyryttamalla sen nesteen, kuten veden,
muodostaman hoyryn avulla.

Varoitus: Taytd hoyrytyssiilio vain vedella tai yrteilla. Al3 lisda mitdan
muita nesteitd, kuten 6ljya tai marinadeja.
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Varoitus: Ala koskaan tayta hoyrytyssailiota kuumalla vedella tai juuri
kiehuneella vedell3, jotta sailio ei tayty liikaa.

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Verkkovirtaan kytkennan merkkivalo & syttyy.

3 Tayta hoyrytyssailio vedella ja sulje kansi.

Huomautus: Ald koskaan tayta hoyrytysséiliotd merkityn enimmaéisrajan yli,
jotta vetta ei kiehu yli.

4 Aloita hdyrytys asettamalla [ampdotilansaadin asetukseen 4 tai 5 ja sulje
lasikansi, jotta hoyrya ei vuoda ulos.
- Merkkivalo syttyy.

Huomautus: Hoyrya saattaa vuotaa ulos jonkin verran, vaikka kansi on
suljettu.

5 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo sammuu.
Laite on nyt kayttovalmis.
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6 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

7 Sulje lasikansi, jotta hoyryn maku siirtyy ruokaan ja jotta rasvaa ei roisku.
8 Kaantele grillilevylld olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Ala koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kdyta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

Huomautus: Lihasta ei usein tule ruskeaa tai rapeaa. Jos haluat lihan pinnasta
ruskeampaa tai rapeampaa, voit avata kannen hoyrystyksen ajaksi.

9 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, avaa lasikansi, nosta ainekset
pois grillilevylta ja saada lampaotilansaadin takaisin asetukseen 0.

Varoitus: Al3 kiyta metallisia keittiovilineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirra tai kuljeta laitetta muualle kiyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Ruokataulukko
Kategoria Resepti Grillauslevy Grillauksen Ehdotettu
tehoasetus (1-5) kypsennysaika
(minuutteina)
Naudanliha Naudanpihvi Tasainen puoli / 5 13-15
uurteinen puoli
Naudanleike Tasainen puoli / 5 14-16
uurteinen puoli
Paksu Tasainen puoli / 5 14-16
jauhelihapihvi uurteinen puoli
Lammas Lampaankyljys Tasainen puoli / 5 8-10
uurteinen puoli
Sianliha Porsaankyljys Tasainen puoli / 5 8-10

uurteinen puoli
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Kana Kanankoivet Tasainen puoli / 5 30-35
uurteinen puoli

Kanansiivet Tasainen puoli / 5 25-30
uurteinen puoli

Kala Kalafilee Uurteinen puoli 4-5 14-16
Katkaravut Katkaravut Uurteinen puoli 5 8-10
Kebab Kebab Tasainen puoli / 5 18-20
uurteinen puoli
Hotdog Hotdog Tasainen puoli / 5 16-18
uurteinen puoli
Kasvikset Sienet ja tomaatit Uurteinen puoli 4 10-12
Kesakurpitsa ja Uurteinen puoli 4 10-12
paprika
Toiminto Sulatus Uurteinen puoli 1-2
Uudelleenldmmitys  Tasainen puoli / 2-3

uurteinen puoli

Puhdistus ja huolto

1 lIrrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna laitteen ja grillauslevyn jaahtya kokonaan ennen niiden puhdistamista.
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3 lIrrota lasikansi avaamalla kansi ja nostamalla se pois saranoiltaan.
4 Puhdista lasikansi kuumalla vedella ja astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa.

Huomautus: Kasittele lasikantta varovasti, silla se voi rikkoutua, jos sen
pudottaa.

Huomautus: Savustuksen jalkeen kannessa saattaa nakya tumma kohta. Voit
poistaa sen helposti kuumalla vedelld ja astianpesuaineella.

5 Nosta savustuskuppi pois grillilevysta.

Varoitus: Tyhjenna savustuskuppi (keraamiselle) lautaselle. Anna
kuivattujen mausteiden jadhtya ennen niiden havittamista. Voit myos
upottaa kuivatut mausteet kylmaan veteen ja havittda ne sen jalkeen.

6 Puhdista savustuskuppi kuumalla vedella ja astianpesuaineella.

Varoitus: Al3 pese savustuskuppia astianpesukoneessa.

7 Tybénna ylimaarainen rasva ja ruoantahteet levysta valutusuraan puu- tai
silikonilastalla.

8 Poista jaljelle jaanyt rasva ja ruoantahteet grillilevysta talouspaperilla.

9 Puhdista grillilevy kuumalla vedelld ja astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa.

Huomautus: Jos grillilevylle on kuivunut rasvaa tai ruoantdhteita, liota levya
ensin kuumassa vedessa. Al kayta grillilevyn puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineita.

10 Poista rasva ja ruoantdhteet rasva-astiasta.
11 Puhdista rasva-astia kuumalla vedella ja astianpesuaineella tai
astianpesukoneessa.

g
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12 Puhdista alusta kostealla liinalla.

Vaara: Al3 upota runkoa tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

13 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.

(7=
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1 Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya. Varmista, etta kaikki osat
ovat puhtaita ja kuivia ennen séilytysta.

2 Kiinnita lasikansi, aseta savustuskuppi grillilevyyn, aseta grillilevy rungon
paalle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

3 Kaari virtajohto kerélle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.

4 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.
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Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet 16ydd ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Grilli ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty
toimivaan pistorasiaan.

Varmista, etta virtajohto on
kytketty kunnolla toimivaan
pistorasiaan.

Virtakytkin on
virrankatkaisuasennossa (0).

Tarkista virtakytkin ja varmista, etta
se on kdyttdasennossa (1-5).

Irrotettava levy ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd irrotettava levy on
asetettu ohjeiden mukaan
kunnolla paikalleen.

Laite kuumenee epatasaisesti
kypsennyksen aikana.

Grillilevyja ei ole kohdistettu tai
asetettu oikein.

Tarkista, etta grillilevyt kohdistettu
oikein ja asetettu kunnolla
paikoilleen.

Ruoka on aseteltu epatasaisesti
grillilevyille.

Varmista, etta ruoka on asetettu
tasaisesti grillilevyille.

Grillia ei ole esilammitetty
tarpeeksi.

Saada lampaotila sopivaan
asetukseen ja anna grillin
esilammeta kunnolla ennen
kayttoa.

Paljon savua tai palaneen hajua
kayton aikana.

Lammityselementeille valuu
ylimaaraista rasvaa tai 6ljya.

Varmista, etta
l[ammityselementeille ei valu
ylimaaraista rasvaa tai oljya
kypsennyksen aikana.

Grillilevyille on kerdantynyt likaa.

Puhdista grillilevyt huolellisesti,
jotta niihin mahdollisesti
keraantyva lika ei aiheuta
savuamista.

Kypsennyksen aikana kaytetaan
likaa 6ljya tai rasvaa.

Al3 kdyta kypsennykseen likaa
oOljya tai rasvaa.

Ongelmia tarttumattomassa
pinnoitteessa.

Tarttumaton pinnoite irtoilee tai
on vaurioitunut.

Lopeta kaytto ja kysy valmistajalta
tuotteen korjauksesta tai
vaihdosta.

Grillilevyilla kaytetdaan metallisia
keittiovalineita.

Kayta ainoastaan muita kuin
metallisia keittiovalineitd, jotta
valtat tarttumattoman pinnoitteen
naarmuuntumisen.




Ongelma

Mahdollinen syy

Suomi 429

Ratkaisu

Vaaranlainen puhdistus tai
huolto.

Noudattamalla suositeltuja
puhdistus- ja huolto-ohjeita voit
pidentaa tarttumattoman
pinnoitteen kayttoikaa.

Epatasaiset kypsennystulokset.

Ainekset eivat ole saman paksuisia
tai oikein valmisteltuja.

Varmista, ettd ainekset ovat saman
paksuisia ja oikein valmisteltuja
ennen kypsennysta.

Kypsennyksessa kaytetaan
virheellisia kypsennysaikoja tai -
ldmpétiloja.

Noudata kunkin ruokatyypin
suositeltuja kypsennysaikoja ja -
l[ampotiloja.

Grilli avataan liian usein
kypsennyksen aikana.

Valtd avaamasta grillia usein, silla
se voi aiheuttaa epéatasaisia
tuloksia.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Sankinte ned apparaten eller natsladden i vatten eller ndgon annan vatska.

Varning

- Placera enheten pa en plan, horisontal, torr och halkfri yta.

- Placerainte apparaten néra kanten av ett bord eller en arbetsbank for att
férhindra att den trillar ned.

- Setill att natsladden och eventuella forlangningssladdar inte &r placerade i
omraden dar personer passerar for att undvika att de snubblar och att
apparaten trillar ned.

- Flytta aldrig pa apparaten nar den arigang.

- Anvand aldrig apparaten utomhus.

- Latinte verktyg i plast eller andra véarmekansliga material komma i kontakt
med plattorna under tillagningen.

- Vidror inte plattans frigéringssparrar eller stdnkplaten under anvédndning for
att férhindra brannskador.

- Anvand inte recept med flambering for att undvika skador pa produkten.
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Placera inte livsmedel pa grillen som ar inpackade i plast, polyeten eller folie
da det kan leda till brand eller skada plattorna.

Anvand inte en stekspade i metall for att undvika skador pa varmeplattorna.
Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

Anvénd inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del
ar skadad.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig
situation.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de dvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Rengoring och underhall far inte goras av barn savida de inte &ar
over 8 ar och under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom réackhall for barn under 8 ar.
Apparaten ar inte avsedd att drivas med hjalp av en extern timer eller ett
separat fjarrkontrollssystem.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

Apparaten ar endast avsedd fér anvédndning i vanlig hemmiljé. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvéndas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljder.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hanger dver kanten pa bordet eller arbetsbanken dar
apparaten star.

Temperaturen pa dtkomliga ytor kan vara hog nar apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengor eller stéller undan den.

Ror aldrig vid plattorna med vassa eller slipande féremal eftersom det skadar
nonstick-beldaggningen.

Stang alltid av och koppla ur apparaten efter anvandning.

For att fa basta mojliga resultat fran grillen ska apparaten rengéras efter varje
anvandning. Nar du tar bort grillplattan ska du rengéra de exponerade
varmeelementen med en trasa. Se till att inte droppa vatten pa dessa
element.

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pad www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.
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10 Basenhet

Svalt handtag
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Oppning fér rokskal
Angbehallare
Grillplatta (rafflad sida)
Grillplatta (platt sida)
Varmeelement
Natsladd och kontakt

11 Temperaturreglage och indikatorlampa

12 Droppbricka

Oversikt av kontrollpanelen

=CF
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PHILIPS

Kontrollpanel (héger sida) — strom och grundlaggande
funktioner

Temperaturvred med grilleffektinstallningar

Anvand kontrollvredet for att vélja 6nskad grilleffekt.
Apparaten stangs av nar du stéller in den pa installning 0.
Installningarna 1 till 5 ger olika grilleffektnivaer.

Indikatorlampa f6r strom

Den har indikatorlampan téands nar apparaten ar ansluten till
elnatet.

Indikatorlampa fér uppvarmning

Den har lampan tands nar apparaten varms upp. Nar lampan
slacks har apparaten natt installd temperatur och kan
anvandas.

Kontrollpanel (vanster sida) - reckommenderade funktioner och
ingredienser

Snabbrefe-
rensikon

grupp 1
(tina/varma

upp)
0~6

Beskrivning

lkon for grilleffektinstallningar 1-3
Anger att grilleffektinstéliningarna 1-3 rekommenderas.

lkon for upptining
Anger att grillen rekommenderas for att tina livsmedel.
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Sammanfatt-
ning

Snabbrefe-
rensikon

grupp 2
(gronsaker

/fisk)

(4]

g

M
<

M

M

Sammanfatt-
ning

Snabbrefe-
rensikon
grupp 3
(kott-
bit/hambur-
gare)

®

lkon for uppvarmning

Anger att grillen rekommenderas for att varma upp
livsmedel.

lkon for platt grillplatta
Anger att grillplattans platta sida rekommenderas.

Du kan anvanda grilleffektinstaliningarna 1 till 3 for att tina
och vdarma upp livsmedel, och tillaga dem med den platta
grillplattan.

Beskrivning

lkon for grilleffektinstéllning 4
Anger att grilleffektinstalining 4 rekommenderas.

Gronsaksikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla gronsaker.

Fiskikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla fisk.

lkon for platt och rafflad grillplatta

Anger att bade den platta och rafflade sidan pa grillplattan
rekommenderas.

Du kan anvanda grilleffektinstallning 4 for att grilla
gronsaker och fisk, och anvanda bade den platta och
rafflade grillplattan.

Beskrivning

lkon for grilleffektinstallning 5
Anger att grilleffektinstalining 5 rekommenderas.

Kottikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla en kottbit.

Hamburgerikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla hamburgare.
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lkon for rafflad grillplatta

MW Anger att grillplattans rafflade sida rekommenderas.

Sammanfatt. DU kan anvanda grilleffektinstalining 5 fér att grilla en

ning kottbit och hamburgare, och anvénda den rafflade
grillplattan.

Kontrollpanelen (tillagg)

A Tryck for att mata ut droppbrickan.
s

Fore forsta anvandningen

Viktigt! Under det forsta anvandningstillfallet kan apparaten avge rék och
lukt. Detta ar normalt och bor forsvinna inom nagra minuter.

Varning! Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

1 Tabort allt forpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengor apparaten noga fore det forsta anvandningstillfallet.

Forberedelser fore anvandning

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen (se kapitlet Rengoring och underhall).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som &r vassa eftersom de kan
skada grillplattans non-stick-beldggning.

Placera alltid rokskalen i 6ppningen pa grillplattan, dven nar du inte anvander
den. Annars kan fett skvatta ut genom rokskalens 6ppning pa varmeelementet
under grillplattan.

1 Placera basenheten pa en stabil och plan yta.
2 Forin droppbrickan i basdelen.
3 Satt fast glaslocket pa grillplattan.

Obs! Locket behovs for snabbare grillning och for att sakerstalla att de olika
smakerna som uppstar vid grillning med rok eller anga hamnar pa maten. Se till
att locket alltid &r stangt nar du grillar med rék eller anga.
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Anvanda apparaten

Vanlig grillning — anvanda den rafflade sidan

Hall/lagg inte olja eller andra vatskor i rokskalen.

1
2

Linda ut natsladden.
Satt in stickkontakten i ett jordat vadgguttag.
Indikatorlampan for strom & tands.

Stall in temperaturreglaget pa 6nskad instéllning.

Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstaliningar och
grilltider.

Indikatorlampan for uppvarmning tands.

Lat apparaten forvarmas tills indikatorlampan slacks.
Apparaten ar nu klar att anvanda.

Placera ingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan tands under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

Obs! Du kan valja om du vill stdnga locket eller Idta det vara 6ppet.
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6 Vandingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vinda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvénd inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Grilla gréonsaker — anvanda den platta sidan

Hall/lagg inte olja eller andra vatskor i rokskalen.

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vdgguttag.
Indikatorlampan for strom & tands.

3 Vrid temperaturreglaget till lage 4.

- Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstaliningar och
grilltider.

- Indikatorlampan tands.




438 Svenska

\\\\\% 4 L&t apparaten forvarmas tills indikatorlampan slacks.

R - Apparaten ar nu klar att anvanda.

5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan tands under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

Obs! Du kan valja om du vill stdnga locket eller lata det vara 6ppet.
6 Vand ingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skér aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldaggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.

Tina och varma upp - anvanda den platta sidan

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.
- Indikatorlampan for strom & tands.

7
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3 Vrid temperaturreglaget till lage 1/2 (tina) eller 2/3 (varma).
- Indikatorlampan tands.

4 L3t apparaten forvarmas tills indikatorlampan slacks.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

),
1

5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan téands under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

Obs! Du kan valja om du vill stanga locket eller |ata det vara 6ppet.

S 6 Kontrollera maten regelbundet for att undvika att den branns.

- 7////%7; - Vand vid behov ingredienserna pa grillplattan.
.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vinda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.
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Grilla med rok

Du kan grilla maten med rék som producerats av torkade kryddor for att ge den
extra smak.

H&ll/lagg inte olja eller andra vatskor i rokskalen.

Anvand inte kol eller liknande branslen med den har apparaten.

Tips: Placera grillen under flakten eller i ett valventilerat rum eftersom rok
kommer ut langs lockets sidor under grillningen.

1 Linda ut natsladden.
2 Sattikontakteniettjordat vagguttag.
Indikatorlampan for strém & tands.

3 Fyll rokskalen med torkade kryddor och placera den i 6ppningen pa
grillplattan.

- Fyll skalen till den nedre linjen for en mild roksmak. Du kan réka maten i
10-15 minuter.

- Fyll skalen till linjen i mitten for en medelstark roksmak. Du kan réka maten i
20-25 minuter.
Fyll skalen till kanten for en kraftig roksmak. Du kan roka maten i 30 minuter.

Obs! Tom alltid rékskalen om du vill grilla med rok igen. Anvand inte samma
torkade kryddor igen.

4 Om du vill grilla med rok staller du in temperaturreglaget pa installning 5 och
stanger glaslocket for att forhindra att réken sipprar ut.
- Indikatorlampan tands.

5 Lat apparaten férvarmas tills indikatorlampan slocknar och det kommer ut en
hel del rok ur rokskalen.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.
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6 Oppna glaslocket och ldgg ingredienserna pa den varma grillplattan.

N

Stang glaslocket sa att roken kan ge smak at maten och for att forhindra att
fett stanker.

Obs! Det ar normalt att lite rok sipprar ut langs lockets sidor.
8 Vand ingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

9 Naringredienserna ar klara 6ppnar du glaslocket, tar bort ingredienserna fran
grillplattan och vrider tillbaka temperaturreglaget till 0.

Varning! Tom rokskalens innehall pa en (keramik)tallrik. Lat de torkade
kryddorna svalna innan du kastar dem. Du kan aven ldgga de torkade
kryddorna i kallt vatten och sedan sldanga dem.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.

Varning! Lat apparaten svalna innan du hanterar eller reng6r den.

Du kan grilla med dnga som har producerats av en vatska, till exempel vatten, for
att fa mort kott.

Varning! Fyll endast angbehallaren med vatten eller 6rter. Tillsatt inga
andra vatskor som olja eller marinader.

Varning! For att forhindra att angbehallaren svammar 6ver ska du aldrig
fylla angbehallaren med varmt vatten eller vatten som precis har kokat.

1 Linda ut natsladden.
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2 Sattikontakteniettjordat vagguttag.
- Indikatorlampan for strom & tands.

3 Fyll angbehallaren med vatten och stdng locket.

Obs! Fyll aldrig angbehallaren éver maxnivan for att férhindra att den kokar
over.

4 Om du vill grilla med anga stéller du in temperaturreglaget pa installning 4
eller 5 och stéanger glaslocket for att forhindra att angan sipprar ut.
- Indikatorlampan tands.

Obs! En del anga kan sippra ut dven nar locket ar stangt.

5 Latapparaten férvarmas tills indikatorlampan slacks.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.
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7 Sténg glaslocket sa att angan kan ge smak at maten och for att férhindra att
fett stanker.

8 Vand ingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

Obs! Det &r normalt att kottet inte far en stekyta eller blir knaperstekt. Du kan
grilla med locket 6ppet for att fa ett kott med mer stekyta eller som ar mer
knaperstekt pa utsidan.

9 Naéringredienserna ar klara 6ppnar du glaslocket, tar bort ingredienserna fran
grillplattan och vrider tillbaka temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Livsmedelstabell
Kategori Receptbok Grillplatta Grilleffektin- Foreslagen
stallning (1-5) tillagningstid
(minuter)
Notkott Biffstek Platt sida/rafflad 5 13-15
sida
Tunt notkott Platt sida/rafflad 5 14-16
sida
Tjock hamburgare  Platt sida/rafflad 5 14-16
sida
Lamm Lammkotlett Platt sida/rafflad 5 8-10
sida
Flask Flaskkotlett Platt sida/rafflad 5 8-10

sida
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Kyckling Kycklingklubbor Platt sida/rafflad 5 30-35
sida
Kycklingvingar Platt sida/rafflad 5 25-30
sida
Fisk Fiskfilé Réafflad sida 4-5 14-16
Rakor Rakor Rafflad sida 5 8-10
Kebab Kebab Platt sida/rafflad 5 18-20
sida
Varm korv Varm korv Platt sida/rafflad 5 16-18
sida
Gronsaker Svamp och tomater Rafflad sida 4 10-12
Squash och paprika Ré&fflad sida 4 10-12
Funktion Tina Rafflad sida 1-2
Uppvarmning Platt sida/rafflad 2-3
sida

Rengoring och underhall

1 Draurnatsladden.

2 Latapparaten och grillplattan svalna helt innan du boérjar rengéra dem.
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3 Ta bort glaslocket genom att 6ppna locket och sedan lyfta bort det fran
gangjarnen.
4 Rengor glaslocket i varmt vatten med lite diskmedel eller i diskmaskinen.

Obs! Var forsiktig eftersom glaslocket kan ga sonder om du tappar det.

Obs! Det kan finnas morka flackar pa locket nar du har grillat med rok. Det tar
du enkelt bort med varmt vatten och lite diskmedel.

5 Ta bort rékskalen fran grillplattan.

Varning! Tom rokskalens innehall pa en (keramik)tallrik. Lat de torkade
kryddorna svalna innan du kastar dem. Du kan dven lagga de torkade
kryddorna i kallt vatten och sedan slanga dem.

6 Rengor rokskalen i varmt vatten med lite diskmedel.

Varning! Rengor inte rokskalen i diskmaskinen.

7 Skrapa ned overflodigt fett och matrester pa grillplattan i avrinningsskaran
med en stekspade i tra eller silikon.

8 Anvand hushallspapper for att ta bort eventuellt kvarvarande fett och
matrester fran grillplattan.

9 Rengodr grillplattan i varmt vatten med lite diskmedel eller i diskmaskinen.

Obs! Blotlagg grillplattan forst i varmt vatten om fett eller matrester har
fastnat pa grillplattan. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
skurborstar for att rengéra grillplattan.

10 Ta bort fett och matrester fran droppbrickan.
11 Rengor droppbrickan i varmt vatten med lite diskmedel eller i diskmaskinen.
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12 Rengor basenheten med en fuktig trasa.

Fara: Sank inte ned basenheten eller natsladden i vatten eller nagon annan
vatska.

13 Torka apparatens alla dela noggrant.
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1 Koppla urapparaten och 1at den svalna, och se till att alla delar ar rena och
torra innan du stéller undan den.

2 Satt pa glaslocket, placera rékskalen i grillplattan, placera grillplattan i
basenheten och skjut in droppbrickan i basenheten.

3 Linda upp natsladden och lagg apparaten i forpackningen for att skydda
basenheten.

4 Forvara apparaten pa en torr plats.
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| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan dtgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa grillen.

Stromsladden ar inte ansluten till
ett fungerade eluttag.

Se till att stromsladden ar korrekt
ansluten till ett fungerade eluttag.

Strombrytaren ar i avstangt (0)
lage.

Kontrollera strombrytaren och

sakerstall att den arilaget "pa
(1-5).

Den borttagbara plattan ar
felmonterad.

Se till att den borttagbara plattan
ar korrekt monterad och sitter
ordentligt pa plats.

Ojamn uppvarmning under
tillagning.

Grillplattorna ar inte korrekt
inriktade eller placerade.

Kontrollera att grillplattorna ar
korrekt inriktade och sitter
ordentligt pa plats.

Maten har inte fordelats jamnt pa
grillplattorna.

Se till att maten ar jamnt fordelad
pa grillplattorna.

Grillen har inte forvarmts
tillrackligt.

Justera temperaturen till en jamn
installning och lat grillen forvarmas
ordentligt innan den anvands.

Overdrivet mycket rok eller det

luktar bréant under anvandning.

Overfloédigt fett eller dverfladig
olja droppar ned pa
varmeelementen.

Se till att overflodigt fett eller
overflodig olja inte droppar ned pa
varmeelementen under tillagning.

Rester pa grillplattorna.

Rengor grillplattorna noggrant for
att ta bort eventuella rester som
kan gor att det bildas rok.

For mycket olja eller fett anvands
under tillagningen.

Undvik att anvanda stora mangder
olja eller fett under tillagningen.

Problem med non-stick-
beldggningen.

Non-stick-beldggningen flagnar
eller &r skadad.

Sluta anvénda produkten och
kontakta tillverkaren for reparation
eller byte.

Koksredskap i metall anvands pa
grillplattorna.

Anvand inte kdksredskap i metall
for att forhindra att non-stick-
beldggningen repas.

Felaktig rengdring eller skotsel.

Folj de rekommenderade
instruktionerna for rengdring och
underhall for att forlanga non-
stick-beldggningens livslangd.

Ojamna tillagningsresultat.

Livsmedlen har olika tjocklek eller
ar inte korrekt tillredda.

Se till att livsmedlen ér lika tjocka
och korrekt tillredda innan du
tillagar dem.




448 Svenska

Problem

Mojlig orsak

Losning

Felaktiga tillagningstider eller -
temperaturer anvands.

Folj de rekommenderade
tillagningstiderna och -
temperaturerna for varje typ av
livsmedel.

Grillen 6ppnas for ofta under
tillagningen.

Undvik att 6ppna grillen fér ofta
eftersom det kan leda till ojamn
tillagning.
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Onemli giivenlik talimatlari

Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte

basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

Uyari

Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Cihazi diz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir ylizeye yerlestirin.
Devrilmesini dnlemek igin cihazi masanin veya tezgahin kenarina
yerlestirmemeye 6zen gosterin.

Takilmanizi énlemek igin gii¢ kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun
ylrtdagunuz yerlere koyulmadigindan emin olun.

Cihazi calisirken kesinlikle hareket ettirmeyin

Cihazi asla dis mekanlarda kullanmayin.

Plastik aletlerin veya isiya duyarli diger malzemelerin pisirme sirasinda
plakalara temas etmesine izin vermeyin.

Yanmayi dnlemek igin calisma sirasinda plaka serbest birakma mandallarina
veya sigrama onleyici pisirme baffle plakasina dokunmayin.

Urlintintiziin bozulmasini énlemek icin hichir zaman flambé tekniginin
kullanildigi tarifleri yapmayin.
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Dikkat

- lzgaralarin Uzerine plastik, polietilen veya folyo kagit ile sariimis yiyecekler
koymayin, aksi takdirde yangin ¢ikarabilir veya plakalara zarar verebilir.

- Isitma plakalarina zarar vermemek adina kizartmak veya karistirmak icin metal
spatula kullanmayin.

- Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gdérmusse cihazi kullanmayin.

- Sebeke kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.

- Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla harici bir zamanlayici
anahtarina baglamayin.

- Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

- Bucihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda midmkdnddr. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buylk ve gdzetim altinda olmadiklari
slirece, cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuguk ¢ocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

- Cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullaniilmamalidir.

- Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢ikmasini
6nlemek icin kablonun Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Bucihaz yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Gzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullaniimak Gizere de tasarlanmamistir.

- Cihazi sadece toprakl prize takin.

- GUg kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

- Cihaz calisirken acik ylzeylerin sicakhigi ytksek olabilir.

- Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan dnce tamamen sogumasini bekleyin.

- Yapismaz ylzeye zarar vereceginden plakalara hicbir zaman keskin veya
asindirict maddeler temas ettirmeyin.

- Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

- lzgaranizdan en iyi sonucu almak icin her kullanimdan sonra cihazi mutlaka
temizleyin. Izgaralari sokerken acikta kalan isitma elemanlarini bir bezle
temizleyin. Bu pedlerin tzerine su damlatmamaya dikkat edin.

Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Griintintzd www.home.id
adresinde kaydettirin.
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Cam kapak

Isinmayan sap

TatsU haznesi

TutsU haznesi acikligi
Buhar haznesi

Izgara plakasi (oluklu taraf)
Izgara plakasi (dUz taraf)
Isitma elemani

Elektrik kablosu ve fis

10 Taban

11 Sicaklik kontrolleri ve Gosterge 151§1
12 Yag tepsisi

OoO~NOUTS WN —

Kontrol paneline genel bakis

PHILIPS

Kontrol paneli (sag taraf) - Gli¢ ve temel islemler

lzgara gli¢ ayarlarina sahip sicaklik kontrol diigmesi

istenen 1zgara giiciinii secmek icin kontrol diigmesini
kullanin.

Ayari 0'a getirmek cihazi kapatir.

1'den 5'e kadar olan ayarlar farkli izgara guc seviyeleri
saglar.

Fis gosterge 15191
t Bu gosterge, cihaz elektrik sebekesine baglandiginda yanar.

Isitma gosterge 1511
Bu 151k, cihaz isinirken yanar. Isik séndtginde, cihaz
ayarlanan sicakliga ulagsmistir ve kullanima hazirdir.

Kontrol paneli (sol taraf) - 6nerilen islevler ve malzemeler

Hizli referans
simgesi grup

1 (Buz cozme Tanim

/ Yeniden

Isitma)

0~6 Izgara gli¢ ayarlari simgesi (1-3)

lzgara gu¢ ayarlariin (1-3) onerildigini belirtir.

ﬁt Buz ¢6zme simgesi
(Y0 Izgaranin yiyeceklerin buzunu ¢6zmek icin onerildigini
belirtir.



Ozet

Hizli referans
simgesi grup
2 (Sebzeler

/ Balik)

(4]

g

M

Ozet

Hizli referans
simgesi grup
3 (Biftek /

Hamburger)

: imis ©
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Yeniden isitma simgesi
Izgaranin yiyecekleri yeniden isitmak icin dnerildigini belirtir.

Diiz plaka simgesi

Izgara plakasinin diiz tarafinin kullanilmasinin énerildigini
belirtir.

Yiyeceklerin buzunu ¢ozmek veya yiyecekleri yeniden isitmak
icin 1ile 3 arasi izgara gug ayarlarini kullanabilir ve diiz
plakayla pisirebilirsiniz.

Tanim

lzgara gli¢ ayari simgesi 4
lzgara gui¢ ayari 4 seviyesinin énerildigini belirtir.

Sebzeler simgesi
lzgaranin izgara sebze yapmak icin énerildigini belirtir.

Balik simgesi
lzgaranin izgara balik yapmak icin énerildigini belirtir.

Diiz ve oluklu plaka simgesi

Izgara plakasinin hem diiz tarafinin hem de oluklu tarafinin
kullanilmasinin onerildigini belirtir.

lzgara sebze veya balik yapmak icin 1zgara gtic ayari 4
seviyesini kullanabilir ve hem diz hem de oluklu plakayla
pisirebilirsiniz.

Tanim

lzgara gli¢ ayari simgesi 5
lzgara gu¢ ayari 5 seviyesinin énerildigini belirtir.

Biftek simgesi
lzgaranin izgara biftek yapmak icin 6nerildigini belirtir.

Hamburger simgesi
Izgaranin izgara hamburger yapmak igin onerildigini belirtir.

Oluklu plaka simgesi

Izgara plakasinin oluklu tarafinin kullaniimasinin énerildigini
belirtir.
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Ozet Izgara biftek veya hamburger yapmak icin izgara gtic ayari 5
seviyesini kullanabilir ve oluklu plakayla pisirebilirsiniz.

Kontrol paneli (ek)

A Yag tepsisini ¢tkarmak icin basin.
o

Ik kullanimdan 6énce

Onemli: ilk kullanimda cihaz bir miktar duman ve koku yayabilir. Bu
normaldir; duman ve koku birkacg dakika icerisinde dagilacaktir.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim i¢cin tasarlanmistir.

1 Tum ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarin.
3 ilk kullanimdan énce cihazi iyice temizleyin.

Kullanim oncesi hazirliklar

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce yiyeceklerle temas edecek tim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik ve Bakim" boltima).

Cihazi kullanmaya baslamadan énce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar verecedinden metal, keskin veya
asindirict mutfak aletleri kullanmayin.

Kullanmadiginiz zamanlarda bile titst haznesini her zaman izgara plakasindaki
acikliga yerlestirin. Aksi takdirde, titsu haznesinin acikhgindan izgara plakasinin
altindaki isitma elemanina yag sicrayabilir.

1 Tabani sabit ve diz bir ylzeye yerlestirin.

2 Yag tepsisini kaydirarak cihaza takin.

3 Cam kapagiizgara plakasina takin.

Not: Kapak, daha hizli 1zgara yapmak ve dumanli veya buharli izgara yaparken
ortaya ¢ikan farkli aromalarin yiyeceklerinize sinmesini saglamak icin gereklidir.
Tutstyle veya buharla 1zgara yaparken kapagin her zaman kapali oldugundan
emin olun.

G
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Cihazi kullanma

Normal izgara - Oluklu tarafla izgara yapma

Tiitsti haznesine kesinlikle yag veya baska bir sivi koymayin.

1
2

Elektrik kablosunu agin.
Cihazin fisini toprakl prize takin.
Fis gosterge 151§1 “® yanar.

Sicakhk kontroltiini 1zgara yapmak istediginiz ayara getirin.

Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.
Isitma gosterge 15191 yanar.

Gosterge 151§1 sonene kadar cihazin isinmasini bekleyin.
Cihaz artik kullanima hazirdir.

Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge isiginin yanmasi, cihazin tekrar isinmaya
basladigini gosterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

Not: Kapagi kapatabilir veya acik birakabilirsiniz.
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6 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

7

Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrolUnu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Sebze 1zgara - Dliz tarafla 1zgara yapma

Tiitsti haznesine kesinlikle yag veya baska bir sivi koymayin.

1
2

Elektrik kablosunu agin.
Cihazin fisini toprakl prize takin.
Fis gosterge 151g1 “® yanar.

Sicaklk kontrolGnU 4 ayarina getirin.

Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.

Gosterge 151§1 yanar.
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\\\\\@%M 4 Gosterge 151g1 sénene kadar cihazin isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

5 Malzemelerisicak izgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge isiginin yanmasi, cihazin tekrar isinmaya
basladigini gosterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

Not: Kapag kapatabilir veya acik birakabilirsiniz.
6 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrollinu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Buz ¢6zme ve yeniden isitma - Diiz tarafla 1zgara yapma

1 Elektrik kablosunu acin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.
- Figgosterge 15191 “® yanar.

7
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3 Sicaklik kontroltint 1/2 (buz ¢cdzme) veya 2/3 (tekrar 1sitma) ayarina getirin.
- Gosterge 1s1g1 yanar.

4 Gosterge 15131 sonene kadar cihazin isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

),
1

5 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge 1siginin yanmasi, cihazin tekrar isinmaya
basladigini gosterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

Not: Kapagi kapatabilir veya acik birakabilirsiniz.

S 6 Asiriisinmayl 6nlemek icin yiyecekleri dizenli olarak kontrol edin.

)j% - Gerekirse 1zgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.
7

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrolinu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.
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Dumanli 1zgara

Yemeklerinize lezzet katmak igin kurutulmus baharatlardan ¢ikan dumanla
1zgara yapabilirsiniz.

Titsl haznesine kesinlikle yag veya baska bir sivi koymayin.

Bu cihazda kémiir veya benzeri yakitlar kullanmayin.

ipucu: Izgara sirasinda kapagin yanlarindan duman ciktigi icin izgarayi
davlumbazin altina veya iyi havalandirilan bir odaya yerlestirin.

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Fisi toprakl bir duvar prizine takin.
Fis gosterge 1511 “® yanar.

3 Tutst haznesini kurutulmus baharatlarla doldurun ve i1zgara plakasindaki
acikhiga yerlestirin.

- Hafifisli bir tat icin hazneyi alt cizgiye kadar doldurun. Yiyeceklerinizi 10-15
dakika boyunca tutsuleyebilirsiniz.

- Orta duzeyde isli bir tat icin hazneyi ortadaki cizgiye kadar doldurun.
Yiyeceklerinizi 20-25 dakika boyunca tutsuleyebilirsiniz.
Yogun isli bir tat icin hazneyi agzina kadar doldurun. Yemeginizi 30 dakika
boyunca tutsuleyebilirsiniz.

Not: Yeniden dumanli izgara yapmadan 6nce tltst haznesini mutlaka
bosaltin. Ayni kurutulmus baharatlari tekrar kullanmayin.

4 Dumanliizgara yapmak icin sicaklik kontroliini 5 ayarina getirin ve dumanin
¢tkmasini 6nlemek igin cam kapadi kapatin.
- Gosterge 1s1g1 yanar.
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Buharli i1zgara

5 Gosterge 151g1 sonene ve tltst haznesinden yogun duman ¢ikana kadar
cihazin isinmasini bekleyin.

- Cihaz artik kullanima hazirdir.

6 Cam kapagdi agin ve malzemeleri sicak izgara plakasina yerlestirin.

7 Duman aromasinin yiyeceklere sinmesini saglamak ve yag sicramasini
onlemek icin cam kapagi kapatin.

Not: Kapagin yanlarindan bir miktar duman ¢ikmasi normaldir.

8 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

9 Malzemeler dilediginiz sekilde pistiginde cam kapadi agin, yiyecekleri izgara
plakasindan alin ve sicaklik kontroltini tekrar O ayarina getirin.

Dikkat: Tiitsii haznesini bir (seramik) tabaga bosaltin. Kurutulmus
baharatlari ¢6pe atmadan 6nce sogumaya birakin. Kurutulmus baharatlari
soguk suya batirip ¢cope de atabilirsiniz.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak i¢in metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Dikkat: Cihaza dokunmadan veya cihazi temizlemeden 6nce sogumasini
bekleyin.

Etinizin yumusak olmasi igin su gibi bir sivinin Urettigi buharla 1zgara
yapabilirsiniz.



Turkce 461
1 Elektrik kablosunu agin.

2 Fisi toprakli bir duvar prizine takin.
- Figgosterge 15191 “® yanar.

3 Buhar haznesini suyla doldurun ve kapagi kapatin.

Not: Buhar haznesinde asiri kaynamayi dnlemek icin hazneyi asla maksimum
seviye gostergesini asacak kadar doldurmayin.

4 Buharla 1zgara yapmak icin sicaklik kontrolini 4 veya 5 ayarina getirin ve
buharin ¢cikmasini dnlemek icin cam kapagi kapatin.
- Gosterge 151g1 yanar.

Not: Kapak kapaliyken bile biraz buhar cikabilir.
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5 Gosterge 151§1 sonene kadar cihazin isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

6 Malzemelerisicak 1zgara plakasina yerlestirin.

7 Buhar aromasinin yiyeceklere sinmesini saglamak ve yagin sicramasini
onlemek icin cam kapagi kapatin.
8 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin tizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

Not: Etin kizarmamasi veya citirlasmamasi normaldir. Etin daha ¢ok
kizarmasini veya daha citir olmasi isterseniz kapak acik tutarak izgara
yapabilirsiniz.

9 Malzemeler dilediginiz sekilde pistiginde cam kapadi agin, yiyecekleri 1zgara
plakasindan alin ve sicaklik kontroltnu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak i¢in metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Yiyecek tablosu

Kategori Tarif lzgara plakasi Izgara giic ayar1  Onerilen pisirme
(1-5 surresi (dakika)




Tiirkce 463

Sigir eti Biftek Diztaraf / Oluklu 5 13-15
taraf
Dana bonfile Duz taraf / Oluklu 5 14-16
taraf
Kalin dana Duz taraf / Oluklu 5 14-16
hamburger koftesi  taraf
Kuzu eti Kuzu kiyma Duztaraf / Oluklu 5 8-10
taraf
Domuz eti Domuz kiyma Duztaraf / Oluklu 5 8-10
taraf
Tavuk Tavuk baget Diztaraf / Oluklu 5 30-35
taraf
Tavuk kanat Duz taraf / Oluklu 5 25-30
taraf
Balik Balik fileto Oluklu taraf 4-5 14-16
Karides Karides Oluklu taraf 5 8-10
Kebap Kebap Dz taraf / Oluklu 5 18-20
taraf
Sosisli sandvig Sosisli sandvig Diztaraf / Oluklu 5 16-18
taraf
Sebze Mantar ve domates Oluklu taraf 4 10-12
Kabak ve dolmalik  Oluklu taraf 4 10-12
biber
islev Buz cozme Oluklu taraf 1-2
Isitma Dz taraf / Oluklu 2-3

taraf

Temizlik ve bakim
1 Cihazin fisini cekin.

o
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2 Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin ve izgara plakasinin tamamen
sogumasini bekleyin.

3 Cam kapagi s6kmek icin kapagi agin ve menteselerinden ¢ikarin.
4 Cam kapadi sicak suda bir miktar bulasik deterjaniyla veya bulasik
makinesinde yikayin.

Not: Cam kapada dikkat edin, dustrurseniz kirilabilir.

Not: Dumanli izgara yaptiktan sonra kapakta koyu bir nokta belirebilir. Sicak
su ve bir miktar bulasik deterjaniyla bu lekeyi kolayca cikarabilirsiniz.

5 Tatst haznesini izgara plakasindan ¢ikarin.

Dikkat: Tiitsii haznesini bir (seramik) tabaga bosaltin. Kurutulmus
baharatlari ¢6pe atmadan 6nce sogumaya birakin. Kurutulmus baharatlari
soguk suya batirip ¢cope de atabilirsiniz.

6 TutsU haznesini sicak suda bir miktar bulasik deterjaniyla yikayin.

Dikkat: Tiitsii haznesini bulasik makinesinde yikamayin.

7 Izgara plakasindaki fazla yag ve yiyecek kalintilarini ahsap veya silikon
spatulayla tahliye oluguna itin.

8 Izgara plakasinda kalan yag ve yiyecek kalintilarini temizlemek igin havlu kagit
kullanin.

9 Izgara plakasini sicak suda bir miktar bulasik deterjaniyla veya bulasik
makinesinde yikayin.

Not: Yag veya yiyecek kalintilari 1zgara plakasina yapismissa izgara plakasini
once sicak suda bekletin. Izgara plakasini temizlemek icin asindirici temizlik
maddeleri veya bulasik teli kullanmayin.
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10 Yag tepsisindeki yag ve yiyecek kalintilarini temizleyin.
11 Yag tepsisini sicak suda bir miktar bulasik deterjaniyla veya bulasik
makinesinde yikayin.

12 Tabani nemli bir bezle silin.

Tehlike: Tabani veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya
batirmayin.

13 Cihazin tim parcalariniiyice kurulayin.
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Saklama

Sorun giderme

1 Cihazi fisten cekin ve sogumaya birakin, saklamadan 6nce tim parcalarin
temiz ve kuru oldugundan emin olun.

2 Cam kapagdi takin, tatst haznesini izgara plakasina yerlestirin, izgara plakasini
tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.

3 Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak igin cihazi kutuya yerlestirin.

4 Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢cdzemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi nedeni

Cozim

lzgara agiimiyor.

Glc kablosu calisan bir prize takili
degildir.

Guc kablosunun calisan bir prize
saglam bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Gulcg dugmesi "kapali" (0)
konumundadir.

GUlc dugmesini kontrol edin ve
"acik" (1-5) konumunda
oldugundan emin olun.

Cikarilabilir plaka dizgin
takilmamistir.

Cikarilabilir plakanin dogru sekilde
takildigindan ve iyice yerine
oturdugundan emin olun.

Pisirme sirasinda esit olmayan isi
dagilimi.

Izgara plakalari diizglin
hizalanmamis veya yerine
oturmamistir.

Izgara plakalarinin dogru sekilde
hizalanip hizalanmadigini ve
saglam bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol edin.

Yiyecek, 1zgara plakalarina esit
sekilde yerlestirilmemistir.

Yiyecegin izgara plakalarina esit
araliklarla yerlestirildiginden emin
olun.

lzgara yeterince 6nceden
isitilmamistir.

Sicakligi esit bir ayara getirin ve
kullanmadan once 1zgaranin iyice
Isinmasini bekleyin.

Kullanim sirasinda asir duman
veya yanik kokusu.

Fazla kati veya sivi yag 1sitma
elemanlarina damliyordur.

Pisirme sirasinda fazla kati veya sivi
yagdin isitma elemanlarina
damlamadigindan emin olun.

Izgara plakalarinda birikmis
kalintilar.

Dumana neden olabilecek birikmis
kalintilari gidermek icin 1zgara
plakalariniiyice temizleyin.
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Cozim

Pisirme sirasinda asiri sivi veya kati
yag kullaniimistir.

Pisirme sirasinda asiri miktarda sivi
veya kati yag kullanmaktan kaginin.

Yapismaz kaplama ile ilgili
sorunlar.

Yapismaz kaplama soyuluyordur
veya hasar gormustur.

UrinG kullanmayi birakin ve
onarim veya degisim icin Ureticiyle
iletisime gecin.

Izgara plakalarinda metal aletler
kullaniimustir.

Yapismaz kaplamanin gizilmesini
onlemek icin yalnizca metal
olmayan aletler kullanin.

Yanlis temizlik veya bakim.

Yapismaz kaplamanin dmrind
uzatmak icin onerilen temizlik ve
bakim talimatlarina uyun.

Tutarsiz pisirme sonuglari.

Yiyecegin kalinligi esit degildir
veya yiyecek dlizglin
hazirlanmamistir.

Pisirmeden dnce yiyecegdin esit
kalinlikta oldugundan ve dlizgin
sekilde hazirlandigindan emin
olun.

Yanlis pisirme streleri veya
sicakliklar kullaniimustir.

Her yiyecek tlrU icin 6nerilen
pisirme slrelerine ve sicakliklarina
uyun.

lzgara, pisirme sirasinda ¢ok sik
agimistir.

Esit olmayan pisirme sonuclarina
neden olabileceginden, 1zgaray sik
stk agmaktan kaginin.
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Kivéuvog

MNpoewbomoinon

ALABAOTE AUTEG TLG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLOTIO)OETE
TN OUOKEUN Kal GUAAETE TIG yla HEAAOVTIKNA avadopd.

Mnv Bubiete TN cuoKeur 1y To KAAWOLO O VEPS 1) OTIOLOOATIOTE AANO LYPO.

TomoBeTr0TE TN CUOKEUN o€ eTimedn, opllOVTL, OTEYVH, KN oAloBnen
ETULPAVELQ.

MPooEETe va unv TOTToBETACETE TN OUOKEUN GTNV GKPN Tou TPATeCLoU 1) TOU
TIAYKOU €£pYAOiag, WOTE VA NV TTECEL

BeBawwbeite 6T TO KAAWdL0 TPoPodooiag Kal 0TTolodNTTOTE KAAWSLO
eméktaong 6ev Bplokovtal ota onueia SIEAELONG YLa va AToUYETE TUXOV
avatTPOT TNG OUOKEUNG.

MnV UETAKLVEITE TN CUOKELT OTAV AELTOUPYEL.

Mnv XpNOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEULT OE EEWTEPLKO XWPO.

Mnv aprVeTe TTAQOTIKA OKEUN 1) AAAa euaioBnTa 0T BepuoTNTA UALKA va
€pBouv o€ eTadr e TLG TTAGKEG KATA TN SLAPKELA TOU HAYELPEUATOG.
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Mnv ayyilete Ta AykloTpa armeAeubBEPWong TNG TTAAKAG 1) TO KAAUUHQ
TpooTaciag amd Troliopata Katd Tn SlapKeLa TNG Aettoupyiag yati propet
val (EPOTIOTE(TE.

0 VOl UNV TIPOKAAETETE {NULA OTO TIPOIOV 0aG, NV EKTEAELTE CUVTAYEG
GAAUTIE OTN CUOKEUT OTIOLAONTIOTE OTLYUN.

Mnv TomoBeTelte TPODLUA TTOU Elval TUALYHEVA e TTAAOTIKO, CeAativa
QAOUULVOXAPTO TTIAVW OTIG TIAAKEG PNoluaTog, KaBwg pmopel va tpokAnBet
TupKayLd ) {NULA OTLG TIAGKEG.

Mnv XpNOLHOTIOLE(TE HETAAALKY) OTIATOUAQ YLOL VA TNYAVIOETE 1 val
AVAKATEPETE YlOTl UTTOPEL VO KATAOTPEPETE TIG BEPUAVTIKEG TIAAKEG.

EA€yEte Qv n T@oN TOU AvayPAPETAL 0TO KATW HEPOG TNG CUCKEUNG
QVTLOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON PEVLATOG TIPOTOU OUVOECETE TN GUOKEUT).

Mnv XPNOLUOTIOLEITE T CUOKELH AV TO GLG, TO KAAWSLO ) AAAA pépn TNG
OUOKEUNG £xouv dBapeL.

Kpatdte 1o KaAwdlo pakpld amd CEoTEG ETUPAVELEG.

MnV GUVOEETE TTOTE T CUOKEUN 0€ EEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TTPOG Artoduyn
ETUKIVOLVWV KATOOTACEWV.

Mnv adrvete Tn cuokeun o€ Asttoupyla xwplg emtiBAePn.

AUTH n ouokeun pTtopel va xpnotporotnBel armd adld amd 8 eTwv Kat évw
KO ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOHEVEG OWHATIKEG, AloBNTAPLEG 1} SlavonTKES
IKAVOTNTEG 1 Ao ATopa Xwplg EUTELpLa KAt yvwaon, e TNV poltoBeon oTL
TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETULTAPNON 1 OTL £XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV
aodaAn TNG XPron Kat KATavoouV Toug eVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta tadld dev
TpémeL va tat{ouv pe tn ouokeur). Ta tadla dev pémet va kabapifouv kat va
ouUVTNEOUV TN CUOKEUNR, TIAPA HOVO av elval NAKIAG dvw Twv 8 ETWV Kal
emBAETOVTAL

Al0TNPAOTE TN CUCKEUN Kal TO KAAWALO TNG pakpLd aro matdld nAkiag Katw
aro 8 €TWV.

H ouokeun dev poopiletal yla xprion HEow e§WTEPLIKOU XPOVOSLOKOTTTN
€EXWPLOTOU CUOTHMATOG TNAEXELPLOMOU.

Av to kaAwdilo tpodpodoaoiag urtootel pBopd, Ba TTPEMEL va avtikataotabet
Qo TOV KATAOKEUAOTH, ATTO TOV EKTIPOCWTTO ETLOKEVWY TOU KATAOKEUAOTH N
arto e§loou e§eldIkeLPEVA ATONA TTPOG ATTodUYR KvdUVOU.

AuTr n cuoKeur TtPooPIfETAL LOVO YL GUGLOAOYLKH OLKLAKN Xprion. Agv
npoopiletal yla xprion o€ TePRAAAOVTA OTIWG KOUCIVEG TIPOCWTTIKOU OE
KATOOTAMATA, YPAPELQ, aypOoKTHUATA 1 Aoumoug xwpoug epyaciag. Emtiong,
bev pooplletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, POTEN, TTavVoLOV Kal
AoumoUg XWwpeoug dLapovig.

YUVOEETE TN CUOKEULN HOVO o€ Tipia e yeiwaon.

Mnv adrjoeTe To KAAWSLO va KPEUETAL attd TNV Adkpn Tou Tparellol r Tou
TIAYKOU TIAVW OTOV OTTOL0 €XETE TOTTIOBETIOEL TN OUOKEUN.

H Beppokpaocia otig TPooRACIUES ETUDAVELEG EVOEXETAL VA Elval UPNAR OTaV
N OUGOKELH AELTOUPYEL.

APVETE TN CUOKEULT VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLY TNV KABaploeTE 1 TNV
amoBnkevoeTe.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TIG TIAGKEG [IE ALXUNPEA 1 AELAVTIKA OVTIKEIMEVT, KABWS
QUTO TIPOKAAEL {NULA OTNV AVTIKOAANTIKN TOUG ETLHAVELQL.
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- ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA KAL OTTOCUVOEETE TN GUOKEUT ETA TN XPNON.

- Tlava €XETE TO KAAUTEPO ATMOTEAEOHA HE TN YKPALEPQA 0ag, va kaBapilete
TIAVTA TN CUOKELH PETA aTtd KABE Xprion. Adou adalpéoeTe TIG TTAAKES
Pnoipatog, kabaplote Ta ekteBeléva BepUaVTIKA oTolEld e Eva TTavi.
Mpooéte va pnv piete vepod.

r
Ewcaywyn
JuyxapnThReLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg npbate otn Philips!

Ma va emwoeAnBeite TTARPWGS ATtO TNV UTTOOTAPLEN TIOU TTAPEXOULE, HNAWOTE TO
TpoloV oag otn 6telBuvon www.home.id.

levikn epypadn




Aoyelo atpou

OoO~NOUTS WN —

10 Baon

TUAALVO KaTTaKL

AvtiBepuikn AaBn

Aoxelo kamviopatog

Avolypa yla to doxelo kamviopatog
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MAaka Ynoipatog (avayAudpn mheupd)
MAdka Pnotpatog (emimedn mAeupd)
>Tolxelo BeppdtnTag

KaAwdto kat dig

11 Xelplotrplo Beppokpaciag Kat eVOELKTIKA Auxvia
12 Alokog yla to Almog

Emtuokomnon rivaka eA€yxou

PHILIPS

c b

59

Mivakag eAéyxou (6eLa Aeupa) -
Evepyomoinon/amevepyoroinon Kat Bactkég Aettoupyieg

AlakoTtTng eAéyxou Beppokpaciag pe puBpioels évtaong
Ynoipatog

XPNOWOTIOOTE TOV OLAKOTITN EAEYXOU YLA VA ETUAEEETE TNV
erBupntn évtaon Ynoipatog.

H puBuLon 0 amevepyoTOLEL TN CUOKEUN.

Ot puBuioelg 1 éwg 5 mapéyouv dlapopetikd emineda
évtaong Ynolpartog.

Evéewktikn Auxvia oc0vdeong
H ouykekplpévn voel§n avdfel dtav n cuokeur eivat
OUVOEDEUEVN OTO PEVUAL.

Evdelktikn Auxvia Béppavong

H ouykekplpévn Auyvia avafel kaBwg n cuokeun
Beppaivetat. ‘Otav n Auxvia ofNoeL, N CUOKEUT) EXEL PTATEL
otnv kaBoplopévn Beppokpaacia kat elval EToln ya xpron.

Mivakag eAéyxou (aplotepr) TTAELPA) - GUVLOTWUEVES
Agrtoupyieg Kat UALKA

Opdda
eltkovidiwy
Ypryopng
avadopds 1
(ATtoYu-
&n/Zéotapa)

0~6

Meptypadn

Ewovidio pubuicewv évtaong Pnoipatog (1-3)
YTtodelkvUEL OTL CUVIOTWVTAL OL PUBUIOELG EvTaong
pnotpatog (1-3).
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§

MepiAnyn

Opada
elkovIdlwv
Ypriyopng
avapopdg 2
(Aayavika
/Yapy)

(4]

MNepiAnyn

Opada
elkovidlwv
Ypryopns
avapopdg 3
(Mmpt-
Coha/Mri-
DTEKL)

(5]

Ewovidio aropuing
Y1todelkvUeL OTL N PNOTIEPA CUVLOTATAL yia TNV artoPuén
TPODIHWV.

Ewkovidro {eotapatog
YTtodelkvUEL OTL N PNOTIEPA CUVLIOTATAL yia To (EoTaua
TPODIpWY.

Ewkovidio emimedng mAdkag

YToOEIKVUEL OTL CUVLOTATAL N XPHON TNG ETHTEONG TTAEUPAG
™G MAdKag YPnolpatog.

Ma tnv artdéPpuén r to ¢Eotapa payntou, Urmopelte va
XPNOLLOTIOOETE TG puBUioeLg évtaong Pnoipatog 1 €wg 3
KO VO LQYELPEPETE WE TNV ETUTEON TTAAKAL

Meptypadn

Ewkovidro pUBpuion évtaong Pnoipatog 4
YmodelkvUeL OTL ouvloTatal n puBuLon évtaong Ynoipatog 4.

Ewkovidlo Aayavikwv

YToOEIKVUEL OTL N PNOTIEPA CLVIOTATAL VLA TO PrOLUO
AQXQAVIKWV.

Ewovidio paplwv
Y1todelkvUeL OTL N PNOTIEPA CUVIOTATAL YA TO YOO
paplou.

Ewkovidro ermimedng kat avayAupng Adkag

YTt06eIKVUEL OTL UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE TOOO TNV
emtimedn 600 Kal TNV avayAugpn TTAEUPA TNG TTAGKAG
pnolpatog.

M Priolo Aayxavikwy 1 Yaplou, UTopeite va
XPNOLUOTIONoETE TN pUBULON évtaong YPnoipatog 4 kat va
HOYELPEPETE TOOO UE TNV ETITIEON OOO KAl KE TNV avayAudn
TIAGK QL.

Meptypadn

Ewkovidlo p0Bpuion évtaong Pnoipatog 5
YmodelkvUeL OTL ouvioTatal n pubuLon évtaong Ynoipatog 5.
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Ewovidio prpidodag
Y1todelkvUeL OTL N PNOTIEPA CUVIOTATAL YA TO YOO
pmpLloAag.

Ewkovidro pmidptekiol

YTto6elkvUEL OTL N PNOTIEPA CUVIOTATAL YA TO PR OLO
UTILPTEKLOU.

Ewkovidlo avayAupng tAdakag

YToOEIKVUEL OTL CUVLOTATAL N XPHON TNG AVAYAUDNG TTAEUPAG
™G MAdKag YPnolpatog.

2 i i

Mo PrioLo UTTPLCOAAG 1 MTILGTEKLOU, ITTOPELTE Va
XPNOLUOTIOOETE TN pUBLON évtaong Pnolpatog 5 kat va
HAYELPEPETE PE TNV AVAYAUDN TIAGKAL.

MepiAnyn

Mivakag eAéyyou (emtpocOeTo)

Matnote yla va Byet o 6lokog cuAAoYNG AlTtoug.

| 4

Mpw TNV mpwTtn Xpnon

Inpavtiko: Kata tnv mpwtn XPron, N CUCKEUN prtopel va Byalet Alyo kamvo
Kat va avadidel pupwdid. Auto lvat pucloAoyiko kat Ba pémet va
e§adavioTel o€ pepLKA AemTa.

Mpocoxn: AutA n cuckeur TpoopifeTal HOVO yLa OLKLaKK) XPron.

1 Adapéote OAa Ta UALKA cuokevaaoiag.
2 AdalpEOTE TUXOV AUTOKOAANTA 1) ETIKETEG (av UTTAPXOUV) ATTO TN OUOKEUN.
3 KaBapiote o0AAOTIKA TN CUCKELH TIPWV ATIO TNV TIPWTN XPHoN.

Mpoetolpacieg TpLv tn Xpnon

PV XPNOLUOTIOUOETE TN CUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KaBaploTe OXOAAOTIKA OAA
Ta pépn mou Ba épBouv oe emtadn pe TpodLua (Oeite To Kepalalo "Kabaplopdg
KaL Zuvtipnon").

BeBawwBeite 6TL 0N Ta e§apTrpaTa elval EVIEAWS OTEYVA TIPLV APXIOETE va
XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKELN.

MnvV XpnoLUOTIOLE(TE PETAAAIKA, alxuned 1 SlaBpwTikd okeln Koulivag, Kabwg
dBelpoLV TNV AVTIKOAANTLKY) ETILGAVELA TNG TAGKAG PNOLUATOG.

TomoBeteite avta To Soxelo KamviopaTog otnv utodoxn TG TTAAKAG
Pnolpatog, akopa kat 6tav OV TO XPNOLUOTIOLE(TE. ALADOPETIKA, UTTOPEL va
metaytel Airog péoa amo To dvolypa tou 6oxelou KATVIOPATOG TTavw 0TO
oTolxelo BeppotnTag ou PplokeTal KATw amd TNV AAKA Pnolpatog.
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1 TomoBetnote tn Baon mavw oe otabepr), emimedn emdpAaveLa.
2 3Upete Tov Sloko oUANOYAG Altoug otn Bdon.
3 JTEPEWOTE TO YUAALVO KATIAKL OTNV TTAAKA Pnoipatog.

>nuelwon: To KATtakL TTPoodEPEL TAaXUTEPO YrioLpo Kat BonBd to payntd oag va
amopPOHr oL Ta SLAPOPETIKA APWATA TIOU TIPOKUTTTOUV ATtO TO PrCLIO UE
KOTVO 1 atuo. BeBalwBelte OTL TO KATIAKL Elval TTAVTA KAELOTO OTAV PrVETE UE
Kamvoé ) atuo.

Xpnon tng CUGKEUNG

Kavoviko Priotpo - YAoLpo pe tnv avayAugpn mAeupd

Mnv pixvete moté AadL ] GAAa vypd oto doxeio kamvicpatog.

1 ZetuAi€te To kaAwdlo.
2 uvdéote To LG o€ Tpida pe yelwon.
- HevdewTikr) Auyvia B¢puavong & avdBet

3 ©¢ote Tov Slakomn Beppokpaciag otn puBuLoN TTou BEAETE va YPrioETE.

- AvaTpé€E£Te OTOV TTIVAKA JAYELPEUATOS TPODIMWY Yia va SE(TE pLa EVOELIKTIKN
pUBuLoN Bepuokpactiag Kat évav eVOELKTIKO XPOVO PnolpaTog.

- Hevdelktikn Auxvia B¢ppavong avapeL.

4 AdnroTe TN ouoKeUn va TtpoBepuavOel pExpL va oRRAOEL N VOEIKTIKY Auyvia.
- Houokeun elval Twpa €TOLUN yLa xpron.
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5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TAAKa PnoipaTog.

Inuetwon: Otav n evoelKTIKA Auxvia avapel katd T SLapKeLa Tou Pnolpatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. Mmopelte amAd va ouvexioeTte To ProLUo.

>nuelwon: Mmopelte va KAEIOETE TO KATTIAKL I VA TO APrOETE AVOLXTO.

6 [uplleTe TA TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlactruata.

Mpocoxn: Moté pnv KOPETE Ta UALKA TTAVW GTNV TTAGKA PNGIHATOS KAl PNV
XPnoLpoToLeite peTaAAkda okeln yLa va tTa yupioete. Mmopei va
TIPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLAVELA.

7 'Otav ta LAIKA glval €Tolua, avAloya pE TIG TIPOTIUNACELG 0AG, ATTOUAKPUVETE
Ta arod TNV mAaka Ynotpatog. Fruplote tov dtakdmen Beppokpaciag avd otn
B¢on 0.

Mpocoxn: Mnv XpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpECETE Ta
UALKA arto tnv mAdka Ppnoipatog. Mmopei va mpokaAéoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKN eTTLPpAVELQ.

Mpocoxn: MnV HETAKLVEITE KAl PNV PETAPEPETE TN CUCKEUN EVW
Xpnotpormoteitat N eivat aképa {eotn.

YAoLpo Aaxavikwy - YAOLUOo PE TNV emimedn mAeupd

Mnv pixvete moté AadL } GAAa vypd cto doxeio Kamvicpatog.

1 Zetulifte To kaAwodlo.
2 uvdéote To LG o€ Tpida pe yelwon.
- HevdewTikr) Auxvia B¢puavong & avdBet
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3 Tluplote Tov dlakomn pubuiong Beppokpaciag otn pubuion 4.

- Avatp£€Te OTOV TIVOKA HOYELPEUATOG TPODIHWY Yia va OE(TE pLa EVOEIKTIKN
puBuLoN Beppokpaciag Kat évav eVOEIKTIKO XPOVO PnoiuaTog.

- AvaBel n evdelktikn Auyvia.

4 AdnroTe TN oUoKEUN va TIpoBepuavOel pEypL va oRRoEL N eVOEIKTIKY Auyvia.
- H ouokeun elval Twpa €TOLUN yLa Xxpron.

5 TomoBeTnoTE TA TPOPIUA TTAVW 0TN CEOTH TTAGKA PNOIUATOG.

>nuelwon: Otav n evoelkTIkA Auxvia avaypel katd tn dtdpkela tou YPnoluatog,
n ouokeur) Bepuaivetal Eavd. MTope(te amAd va cuveXIGETE TO PrOLUO.

>nuelwon: Mmopelte va KAEIOETE TO KATTIAKL 1 VA TO APriOETE AVOLXTO.
6 TuplleTe TA TPOPLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlacTruaTa.

Mpocoxn: Moté unv KOBETE T LALKA TTAVW 0TNV TAAKA PNOLHATOG KAt pnv
XPNOLHOTIOLELTE PETAAALKA OKELN YLa va Ta yupicete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA OTNV AVTLKOAANTLKN EMLPAVELA.

7 'Otav ta LAIKA glval €Tolua, avAloya pE TIG TIPOTIUNACELG 0OG, ATTOUAKPUVETE
Ta arod TN mAAka Ynotpatog. F'uplote tov dlakomtn Bepuokpaciag avd otn
B¢on 0.

Mpocoxn: Mnv xpnotpormoleite HETAAALKA OKELN YLa VA apaLPECETE TA
UALKA arto tnv TtAaka Pnoipatog. Mmopei va tpokaAéoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKA eTTLdpAveLa.

Mpocoxn: MV LETAKLVELTE KL NV METAPGEPETE TN GUOKELN EVW
Xpnotporoteitat N eivat akdpa {eoth.

Amtopuén kat {éotapa - YAoLHo pe TNV entimedn mAgupa

1 Zetulite To KaAWwbLO.
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2 Juvbdéote To Pig o€ pila pe yelwon.
- Hevdewrtiki Auyvia B¢puavon & avéBel

3 PuBuiote tov dlakoTn Beppokpaciag otn puBuon 1/2 (amoyuén) n 2/3
(Céotaua).
- AvaBel n evelktikn Auyvia.

4 A oTe TN oUOKELN va TIPoBepUavBEl pEXPL va ORNAOEL N EVOELKTIKY) Auxvia.
- Houokeun elval Twpa €Tolun ya xprion.

5 TomoBetrote Ta Tpddua mavw otn (eotr) TAGKa PnoiuaTod.

>nuelwon: Otav n evoelkTikA Auxvia avaypel katd tn dLépkela tou Ynoluatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. MTopelte amAd va ouvexioeTe TO PrOLUO.

Ynuelwon: MTopelte va KAELOETE TO KATTAKL 1) VA TO AdHOETE AVOLXTO.
%1_ 6 EAEYXETE TOKTIKA TA TPOPLUA YL VA ATTOPUYETE TNV UTEPBE AV,

= D - Tupt ) : 5 { ; : .
////// pilete Ta TPOGLUA TTAVW 0TNV TIAGKA Pnoipatog ava SlaoThpata eav
//ﬁ Xpetadetal.

Mpoooxn: Moté unv KOPETE Ta UALKA TTAGVW 0TV TTAAKA Prjolpiatog Kat pinv
XPNOLHOTIOLELTE PETAAALKA OKELN YLa va Ta yupicete. Mmopei va
TPOKOAAECETE {NHULA TNV AVTLKOAANTLKN) ETTLPAVELA.
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7 ‘Otav ta UAIKA glvat ETOLUa, AvAAoya PE TG TIPOTLUNOELG OAG, ATTOPOKPUVETE
Ta arod TNV MAAka Pnoipatog. F'uplote tov dlakdmtn Bepuokpaciag avd otn
B¢on 0.

Mpoooxn: MnV XpnoLHOTIOLEITE LETAAALKA OKEUN YLa VO APALPECETE TA
UALKG arto tnv TAGKa Pnoipatog. Mmopei va tpokaAécete {nuLa otnv
OVTLKOAANTLKK) ETTLPAVELA.

Mpocoxn: MNV PETAKLVELTE KAL PNV METAPEPETE TN CUCKEUN EVW
XPnotporoLeital N eivat akopa {eath.

YAGLUO pE Kamvo

Mropeite va PriceTe To GaynTod 0aG PE KATVO artd amosnpapéva Pmaxapkd ya
va SWOETE TTEPLOCOTEPN EVTACT OTLG YEVUOELG.

Mnv pixvete moté AadL } GAAa vypd oto doxeio Kamvicpatog.

Mnv xpnotporoleite SuhokapBouva 1 TapopoLa KAUGLUA GE AUTH TN
GUOKEUN).

SUPBOUAN: TOTIOBETNOTE TNV YKPIALEPA KATW ATtd TOV AmopPOopNTHPA I} 0€ KOAA
aepLlOUEVO XWPO, KABWG Kata tn SLAdpKeLla Tou PNoluaTtog SlapevyeL KATIVOG aTtO
T TTAAVA TOU KaTtakLoU.

1 Zetulite To kKaAwdLo.
2 JuvbdéoTe To ¢ig o tpila pe yelwon.
- Hevdewtikr) Auxvia B¢puavong & avdBet

3 Tepiote To HOXELO KATVIOPATOG HE AToénPapEVa UTTOXAPLKA KAl TOTIOBETHOTE
TO OTO AVOLYHa TNG TTAGKAG Pnoipatog.

- T Ama yevon kamviopatog, YEULOTE TO HOXELO UEXPL TN XAUNAOTEPN
ypapun. Mmopeite va kamvicete To ¢paynto oag ya 10 €wg 15 Aerta.

- T pétpla yeuon KamviopaTog, YEUIOTE TO HOXE(O PEXPL TN HECALA YPA D).
Mrmopeite va kanvioeTte To payntd oag yia 20 €wg 25 Aemtd.

- T évtovn yevon kamviopatog, yeplote To doxelo pExpL To xelhog. Mmopeite
va KaTvioeTe To dpaynto oag yla 30 Aertd.

>nuelwon: Adelddete tavta To doxelo KATVIOHATOG, €AV BEAETE va PriceTe
gava pe kamvo. Mnv XpnoLUOTIOINoETE Eavd Ta (6L artoénPAIEVaA UTTOXAPLKA.
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4 T va PrioeTe e Kamvo, yuploTe Tov dlakorttn Bepuokpaaciag otn pubuton 5
Kall KAE(OTE TO YUAALVO KATTAKL, yla va pnv dlagdUyeL 0 Kamvog.
- AvaBel n evoelkTikr Auyvia.

5 Aoprote T cuokeur va ipoBeppavBel péxpl va oot n evOEIKTIKN Auxvia
Kat va Byaivel apkeTog kamvog amnod To Soxelo KamviopaTog.
- Houokeun elval Twpa €Tolun ya xprion.

6 Avo(€Te TO YUAALVO KaTTAKL Kal TOTtoBeTroTE Ta TpddLa TTdvw otn (eoTh
TAGKa Pnolpatog.

7 K\elote O YUGAWOo Kartdkt yia va Staoparioete OTL 0 KATVOG Ba HETAPEPEL TO
APWHA TOU 0TO GayNnTO KAl yla va armodUYETE To TUTOIAlopa ard To ATTog.

>nuelwon: Elvat duololoyikd va Sladevyel KATvog arod Ta TAAIVA Tou
KarakLou.

8 Tupiete Ta TPOPLIUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlaotrhuata.

MNpocoxn: Moté pnv KOPETE Ta UALKA TTAVW OTNV TTAGKA PNGIHATOS KAl PNV
XPNOLpOTIOLELTE PETAAALKA OKELN Yla va Ta Yupicete. Mmopel va
TIPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLPAVELA.

9 ‘Otav KPIVETE OTL TA VALKA €xouV PNnBel cUUDWVA PIE TIG TIPOTLUNOELG OAG,
avo(ETe TO YUAALVO KATIAKL, adALPEOTE TA Atd TNV MAAKA PnolpaTog Kat
yuplote Tov 6lakortn Beppokpaciag Eavd otn pubuion 0.

Mpocoxn: Adeldote To doxeilo kamviopatog otnv (Kepaptkn) Aaka. Apriote
Ta ano§nPapéva PTayxapLka va KPUWGOOoUV TIpLY ta tetafete. Mmopeite
emiong va BuBicete ta arro§npapéva praxapLlka o KPUO VEPO KaAL, 0TN
GUVEXELQ, VO TA TEETASETE.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpEécETE Ta
UALKG arto tnv TIAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaléoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKN ETTLpAVELQ.
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Mpocoxn: Mnv HETAKLVEITE KAl PNV HETAPEPETE TN GUCKEUN EVWD
Xpnotporoleitat N eivat akdpa {eoth.

Mpocoxn: APrioTE T CUGKEUN VO KPUWGEL TTPLV ATtO KABE XELPLOHO 1
Kabapiopa.

YAoLMo pe atpo

Mrmopeite va Prio€Te e ATHO TTOU TTAPAYETAL ATTO EVA LYPO, TLY. VEPO, ETOL WOTE
TO KPEAG VA YIVEL TTLO HAAAKO.

MNpocoxn: Mepidete To doxeio atpol povo pe vepo N pupwdka. Mnv
mpocBétete AAAa Lypd, OTTWG AAdL I) HapPLVASES.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoleite toté (E0TO VEPO I VEPO TTOU HOALG EXEL
BpdosL yla va yepicete To Soxeio atpou, yia va aropUYeTE TNV UTtepXEiALon.

1 Zetulite To KaAWbLO.
2 Juvbdéote To ¢ig o€ ipila pe yelwon.
- Hevdewtikr) Auxvia Béppavong & avdBet

3 Tlepiote To SOXELO ATHOU e VEPO KAl KAEIOTE TO KATTAKL.

Ynuelwon: Mnv yepilete MOTE TO HOXELO ATUOU TTAVW aTtd TNV EVOELEn
UEYLOTNG 0TABUNG, £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TNV UTTEPXEIALON AOyw Bpacuou.
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4 T va PrioeTe pe atpo, yuplote Tov OlakoTtn Beppokpaciag otn pubuon 4 1
5 Kat KAE(OTE TO YUAALVO KATTAKL, yia va pnv 6tagduyeL 0 atuog.

- AvaBel n evoelkTikr Auyvia.
Ynuelwon: Mmopel va dlapuyeL Alyog ATHOG, AKOUA KAt OTAV TO KATIAKL £fvat
KAELOTO.

5 A¢rote T ocuokeur va ipoBeppavBel péxpl va off)oet n evOEIKTIKY) Auxvia.
- H ouokeun elval Twpa €TOLUN yLa Xxpron.

6 TomoBeTrioTe Ta TPOGLUA TTAvw oTn (0T TTAGKA YPnolpatog.

7 K\elote TO YUGAWO Kartdkt yia va dlaopaiioete OTL 0 ATHOG Ba HETAdEPEL TO
APWHA TOU 0TO GayNnTO KAl yla va armodUYETE To TUTOIAlopa ard To ATTog.
8 Tupiete Ta TPOPIUA TTAVW OTNV TTAAKA PNnoipatog avd dlaotruata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE TA LALKA TTAVW 0TNV TTAAKA PNoLHaTog Kat pnv
XPNOLpoTIOLELTE PETAAALKA OKELN Yla va Ta Yupicete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKN) EMLPAVELA.

>nuelwon: Eivat duololoyikd To Kpéag va punv podioet r va pnv EepodnOel.
MTTopE(TE va PriOETE PE AVOLKTO KATIAKL TO KPEAG TTOU EXEL POSIOEL N
EepoPnBel eSwtepikd.

9 '‘Otav KpIveTe OTLTA UALKA €xouV PNnBel cUMDWVA PE TIG TIPOTLUAOELG 00G,
avo(ETe TO YUAALVO KATIAKL, adALPEOTE Ta Ao TNV MAAKA PnoipaTog Kat
yuplote Tov dtakortn Beppokpaciag §ava otn pubuion O.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpECETE Ta
UALKG arto tnv TIAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaléoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKN ETTLpAVELQ.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KL PNV METAPEPETE TN GUOKELN EVW
XpPnotpomoteitat A eivat akopa {ecth.




482 EAANVKa

Mivakag tpodipwv

Katnyopia Zuvtayn NAdka POBpON Mpotewvopevog
Ynoipatog €vtaong XPOvog
Pnoipatog (1-5) payelpépatog
(AertTd)
Boowo Moaoyxapiola Ertimedn 5 13-15
UTTPLCOA L TIAELPA/ AvayAudn
TAEUPA
Moaoxapiolo Ertimedn 5 14-16
OKOAOTIVL TIAELPA/ AvayAudn
TAEUpA
Moaoxapiolo Ertimedn 5 14-16
PTILOTEKL pEydAou  TAeupd/Avayludn
TIAXOUG TAEUPA
Apvi Maidakia Ertirtedn 5 8-10
TAeupA/Avayluon
TAEUPA
Xotpwvo Xotpva maidakia Ertirtedn 5 8-10
TAgupa/Avéayluodn
TAEUPA
Kotdémoulo Mrtoutakt Ertirtedn 5 30-35
KOTOTIOUAOU TAeupa/Avéayluodn
TAEUPA
dtepolya Etiedn 5 25-30
KOTOTIOUAOU TAELPA/ AvayAudn
TIAELPA
YapL déto Yaplov Avdayhuon mhevpd  4-5 14-16
Fapideg Frapideg AvayAluon mheupd 5 8-10
Keurmar Kepmarn Etimedn 5 18-20
TAELPA/ AvayAudn
TIAELPA
XoT vtoyk Xot vtoyk Ertiredn 5 16-18
TAeupd/AvayAudn
TIAEUpd
Aayavika Mavitdpla kat Avayhuopn mievpd 4 10-12
vtopdra
KohokuBdékia kat Avayluon mheupa 4 10-12
TITTEPLEG
Aettoupyia Artépuén Avayhuon mievpd  1-2
Zavadeéotapa Ertirtedn 2-3
TIAeupd/AvayAudn

TIAELPA
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KaBapLopog kat cuvtripnon

1 Amoouvbéote Tn cuokeur amod v mpida.

\Td
Y

5

Mpotol apyioete To KABAPLOUA, APrOTE TN CUOKEUN KAL TNV TIAGKA
PNOILUATOG VA KPUWOOULV EVIEAWG.

o va apalpEoETE TO YUAALVO KATIAKL, AVOIETE TO KA, OTN OUVEXELD,
QVOONKWOTE TO yla va armeAeuBepwBel amd Toug PevTeaEdeG TOU.

KaBapiote to YudAwvo karmdkt pue CeoTd VePOd Kal Alyo LYPO ATTOPPUTIAVTIKS
OTO TIAUVTIPLO TUATWV.

>nuelwon: Na El0TE TIPOCEKTIKOL LIE TO YUAALVO KATTAKL, KABWG PTtopel va
OTTIAOEL EAV TTETEL.

>nuelwon: META TO POLUO HE KATIVO, EVOEXETAL VA UTTAPXOUV OKOUPES
KNALOEG 0TO KaTtdkl. MopEiTe EUKOAA VA TIG AdALPETETE e (EOTO VEPO KAl
Alyo UYPO ATTOPPUTIAVTIKO.

Adalpéote o doyelo kamviopatog amod tnv MAdka Pnoipatog.

Mpocoxn: Adeldote To doxelo kamviopatog otnv (Kepaptkn) TAaka. Aprote
Ta ano§nPapéva PTtayapLka va KPUWGOOoUV TIpLY Ta tetafete. Mmopeite
emntiong va BuBicete Ta arro§npapéva prrayaplka o KPUO VEPO Kal, 0TN
GUVEXELQ, VO TA TETASETE.

6

KaBapiote To doxelo kamviopatog pe (eotd vepod Kat Alyo uypo
ATTOPPUTTAVTIKO.

Mpocoxn: Mnv TtAéVeTE TO HOXELO KATIVIOUATOG GTO TTAUVTHPLO TILATWV.

7

Me pia EUALVN OTTATOUA ) LA OTTATOUAQ GIALKOVNG, OTIPWETE TO TIEPLTTO
Alrtog kat ta utoAeippaTa dayntov amo TNV MAAKA Pnoluatog oTo aUAdKL
otpayylopatog.

Xpnotpomotote xapti koudivag yla va artopakpUVETE TO UTTOAOLTTO ALTTOG Kal
TA UTTOAE{paTA haynTou amtod TNV TTAGKA Pnolpuatog.

KaBapiote tnv mAdka Pnotlpatog pe Ceotod vepod kat Alyo uypd
ATTOPPUTIAVTLKO 1} OTO TIAUVIHPLO TILATWV.

>nuelwon: Eqv mavw otnv mAdka Ynoluatog Exouv cuoowPEeLBEL
UmoAg{ppaTa Alrtoug 1 dayntou, HOVALAOTE TTPWTA TNV MAAKA YPnolpatog oe
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Ce0T6 vePS. MnV XpNOLUOTIOLE(TE SLABPWTIKA KABAPLOTIKA I) CUPUATLIVO
opouyyapdkt yla va kabaplogte tnv mAdka Pnoipatog.

10 ATTOHOKPUVETE TO ALTTOG KL TA UTTOAEIPHATA GaynTou arod Tto 6{oko GUANOYNG

Alrtoug.
11 KaBapiote tov 6ioko cuAhoyng Altoug pe (eoto vepod Kal Alyo uypd
l ATTOPPUTIAVTIKO 1} OTO TIAUVTHPLO TILATWV.

12 KaBapiote tn Bdon pe Eva uypo mavi.

Kivoéuvog: Mnv BuBidete tn Baon 1 To KAAWSOLO OE VEPO I} GE OTOLOONTIOTE
AaAlo vypo.

13 ZteyvwoTte 0XOAAOTIKA OAQ TA PEPN TNG CUOKELNG.

@ =
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1 AmnoouvoEaTte T ouokeur) amd tnv Tpila, aprioTe T VA KPUWOEL KAl
BeBawwBeite 6TLOAA Ta e€apTrpaTa elval kabBapd Kat GTeYVA TPV TNV
amoBnkevoeTe.

2 JTEPEWOTE TO YUAALVO KATIAKL 0TN B€on Tou, ToTtoBetrote To doxelo
KOTIVIOPATOG HEoa 0TV TTAAKA PNoliaTog, TpooapTroTE TNV TTAGKA
Pnoipatog otn Baon kat cUpeTe ToV 6loKo GUAAOYNAG AlTtoug péoa otn Baon.

3 TUALETE TO KAAWSLO KL TOTIOBETAOTE TN GUCKEULN OTO KOUTL TNG, WOTE N Baon
VOl HEVEL TIPOOTATEUMEVN.

4 AmoBnKeUOTE T OUOKELH O€ OTEYVO HEPOG.
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTATEWY OTN
StevBuvon www.home.id/support rj emikolvwviote pe To Kévipo

E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

MNpofAnpa

MOavn actia

Abon

H pnotiépa dev evepyormoleital.

To KaAWwoLo pevaTog dev elval
ouvoedeuévo oe Tipida TTou
AELToupyeEL.

BefawwBelte 6Tl TO KAOAWSLIO
peLUATOG elval Kahd cuvoedepEvo
o¢e Ttpida Trou Aettoupyel.

O 6lakdmTIng Agttoupyiag
Bploketatl otn Béon
amevepyomoinong (0).

EA€yEte Tov SlakoTttn Aettoupyiag
kal Befaiwbeite 6Tl BplokeTal otn
Béon evepyottoinong (1-5).

H apatpolpevn AGka dev €xel
TomoBetnBel cwoTtd.

BeBawwbeite 6t n adalpolpevn
TIAGKA €lval owoTd TomoBeTnévn
KOl TIARPWG KOUUTIWHEVN 0Tn B€on
me.

Avopolopopon BEpuavon katd to
payeipepa.

Ot mAakeg Pnoipatog dev eivat
OWOTA EVBLYPAUMLOHEVEG 1
TOTTOBETNUEVEG.

EA€yEte OTL oL TAGKEG Pnolpatog
€lval cwoTA eUBUYPAUULOUEVES KAl
OWOTA KOUUTIWHUEVEG 0TN BEon
TOUG.

Ta TpodLua dev Exouv
TomoBeTnBel opoldpopha OTIG
TIAGKES PnolpaTod.

BeBawwbeite 6TL TA TPOPLUA ElvaL
OMOLOMOPHA KATAVEUNUEVA OTLG
TAAKeG Pnolpatog.

H pnotiepa dev €xet
mpoBepuavOel emapkwg.

PuBpiote tn Beppokpaoia oe
OMOLOHOPGN TLU KAL AhrOTE TNV
pnotiEpa va pobeppaviel kala
TPV TN Xprion.

YepBOAIKOG KATIVOG 1} 00U
Kapévou Katd tn xpron.

2tAdeL uTEPPOALKO AlTtog 1) AadL
TIAvW oTa BepUavTIKE oToLKEla.

BeBawwbelte 0TL 6ev oTdlEL
UTEEPPBOALKO AlTtog 1) AddL tévw ota
Beppavtikd otolyela katda o

payelpepa.

YToAelppata mou €xouv

amopelvel oTig TIAAKEG PNoiPaTOoG.

KaBapiote oxoAaoTikd TIG TTAAKEG
Pnoipatog yla va apalpecete
TUXOV UTTOAE(PATA TTOU PTTOpEL va
TIPOKAAECOULV KATIVO.

Katé tn dtdpketa tou
HOYELPEUATOG XPNOLHOTIOLE(TAL
uttepPoAtkd AadL ) Alrog.

AmodUYETE TN XPron UTtEPROALKAG
moodTNTAG Aadlou 1 Alrtoug Katd
TO payelpepa.

MpofAnuaTa pe TNV
QAVTIKOAANTIKY ETHOTPWON.

H avtikoAAnTkn emtioTpwon
EedpAoudileL ry €xel uttooTel CnuLd.

JTOMOTACTE TN XPron Kat
ETIKOWVWVNOTE UE TOV
KATOOKELAOTH YLO ETILOKEUN 1
avtikataotaon.
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Nbon

XpnowoTmolouvTal HETAAAKA
oKeLn oTLG TTAAKESG Pnolpatog.

XPNOWOTIOLELTE POVO N
METOAALKA OKEVN YLa va aTTOPUYETE
TIG YPATOOUVIEG 0TV
QVTIKOAANTIKN ETTOTPWON.

AKATAAANAOG KaBapLopog
ouvtipnon.

AKOAOUBNOTE TIG CUVIOTWHUEVEG
06nyleg kabaplopou kat
oUVTAPNONG YLO VA TIAPATEIVETE TN
SLapketa Cwng TNG AVTIKOAANTIKAG
emioTpwong.

ACUVETH armoTeAéopata
HOYELPEUATOG.

To Gaynto dev €xel OUOLOUOPHO
TIAXOG 1 €V EXEL TIPOETOLUAOTEL
owoTtd.

BeBawwbelte 0TI TO PaynTo €xel
OMOLOHOPPO TTAXOG KAL OTL EXEL
TIPOETOLUAOTEL CWOTA TIPLV TO
payeipepa.

Xpnotpomolouvtal AavBaopévol
xpovol i Bepuokpacieg
HOYELPEUATOG.

TnPHOTE TOUG TIPOTEWVOUEVOUG
XpOvoug kat Beppokpaoieg
UOYELPEUATOG Yia KABE (060G
TpobiuWV.

Avolyete TTOAU ouxvd TNV
PNOTLEPA KATA TO payelpepa.

ATOdUYETE TO GUXVO AVOLYUA TNG
PnoTLEPAG, KABWS auTo pmmopel va
EXEL WG ATTIOTEAECUA
QAVOUOLOPOPPO HAYEIPEUQL.
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CbabprkaHue
Ba)kHa MHCTpyKLUMS 3a 6e3onacHOCT 488
OnacHocT 488
MpenynpexpgeHve 488
BHUMaHMe 489
BbBepeHune 490
O6LwWwo onucaHue 490
06wy, Nnpernep Ha KOHTPOJIHUSA NaHen 491
MNpeau nbpBaTta ynotpeba 493
MoproToska npeam ynotpeba 493
M3nonsBaHe Ha ypeaa 494
OBNKHOBEHO MNeYveHe — NeyveHe ¢ opebpeHaTa cTpaHa 494
MeyeHe Ha 3eneHYyLM — NeYeHe Ha niockaTa cTpaHa 495
Pasmpa3ssiBaHe 1 NpeTonisHe — nevyeHe Ha nNaockaTa cTpaHa 496
MNeyeHe c onyLuBaHe 498
MeyeHe c napa 500
Tabnunua Ha xpaHuTe 502
MoyncTBaHe 1 NOAAPBXKKA 503
CbxpaHeHune 505
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU 506

Ba)kHa MHCTPYKLMS 3a 6e3onacHoCT

Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHUMATESIHO Ta3uW BaxkHa MHpopMaLms
1 51 3ana3eTe 3a crpaBska B Obaelle.

OnacHocT
- He notanante ypena nnn 3axpaHsalins Kaben BbB BOOa NN KaKBaTo 1 Aa e
[pyra Te4HOoCT.
MpepynpexgeHue
- [MocTaBeTe yCTpOI7ICTBOTO B'pry naocka, XOpn3oHTaslHa, cyxa N HEXJTb3raBa
MOBBPXHOCT.

- BHMMaBaiiTe oa He NocTaBsiTe ypeaa Ha pbba Ha MacaTa nam paboTHUA NoT,
3a fa ro npeanasuTe oT NpeobpbliaHe.

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMST Kaben 1 yabIXKUTENAT He ca MOCTaBeHW Ha
MecTaTa 3a npemMuHaBaHe, 3a Aa ce n3berHe npeobpbLiaHe.

- Hwikora He mecTeTe ypefia, OKaTO Ce M3M0JI3Ba

- Hwikora He n3non3ganTe ypeda Ha OTKPUTO.

- [No BpeMe Ha roTBeHe He NO3BoJIABaMTe NIaCTMacoBK NPUBOPK MK pyrn
YYBCTBUTENTHW KbM TOMJIMHA MaTepuasn fa BAM3aT B KOHTAKT C MoymTe.
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Mo BpeMe Ha paboTa He OKOCBANTE KOYaK1Te 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha
nfaoyata UM nao4ata ¢ nperpaga NnpoTMB NPbCKY, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
n3rapsiHe.

3a pa n3berHeTe pa3BansiHe Ha NPOAYKTA, B HUKAKbB C/lyvalt He 13rnon3sante
C Hero peLienTn 3a hnamburpaHre.

He nocTaBsinTe BbpXy rpuia XxpaHa, KosiTo € yB1Ta B M1acTMaca, NofmeTueH
nnu ponuo, Tl KaTo MOXe Aa Npean3BMKa Noxap Uan fa nospeam
nnoyuTe.

He n3non3gaiTe MeTanHa LWNaTyna npu nbpxeHe unm pa3bbpksaHe, 3a Aa He
noBpeavTe HarpeBaTesIHUTe MIoYN.

Mpean ba BKIOUYMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPEeTe Aasiv HanpexXeHNeTo,
MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAa, OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
enekTpmnyecka Mpexa.

He n3non3gaiiTe ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLumaT kaben unm apyru
4acTu ca NoBpPeLEeHMN.

BHMMaBaiTe KabesibT Aa e faneye OT ropeLy MOBbPXHOCTU.

3a fla ce n3berHe eBeHTyasiHa OMacHOCT, TO3M ype[, He O1Ba HMKOra fa ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TallMepPeH KoY.

He octaBsiTe ypega fa pabotu 6e3 Hagsop.

To3w ypep, MOXe [ia ce M3MoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 roAnHM 1 OT Xopa
C HamaneHn r3nYecky Bb3NPUSTAS UK YMCTBEHW HeLOCTaTbLUM nnu 6e3
OMUT M NO3HaHWS, aKo ca MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nop HabnogeHve C Len rapaHTUpaHe Ha 6be3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM
pa3sCHeHN eBeHTyanHuTe onacHocTu. deua He O1Ba fa cv UrpasT c ypena.
MouncrTBaHe 1 NOAAPBXKKA Ha ypefa MoXe Aa Ce U3BbPLUBA OT Aella Ha
Bb3PaCT Haf 8 roAVIHW U NOL POAWTENCKM Haa30p.

Ma3eTe ypefa v 3axpaHBaLLms kaben faneye oT 4OCTbM Ha Aela Nog 8
FOAMHN.

YpenwT He e npefiHa3HayeH 3a U3MNo3BaHe C BbHLUEH TaMep Unu oTaenHa
cvcTema 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

AKO 3axpaHBaLLMsT Kaben e noBpefeH, TV TPsi6Ba Aa Ce 3aMeHN OT
NPOV3BOAUTENS, HErOB NPeACTaBUTEN UK LA C NogobHa KBanndmKaums ¢
Len Aa ce n3berHaT onacHu cuTyaumn.

To3u ypep e NpefHa3HayeH camo 3a CTaHAapTHa floMallHa ynotpeba. He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba B Cpefin, KaTo KyxHW 3a NepcoHana B MarasuHu,
oucu, hepmu n NogobHn padoTHM cpean. OCBeH TOBa He e NpefHa3HayeH
3a ynoTtpeba OT KJIMEHTU B XOTeNN, MOTESN, MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKkycka 1
NOAOOHM XUANLLHN MOMELLEHNS.

BkstouBaiTe ypea camo B 3a3eMeH enekTpuyeckn KOHTaKT.

He ocTaBsinTe 3axpaHBalLms kaben fa BUcK npes pbba Ha MacaTa uim
CTOMKaTa, Ha KOSITO € NMOCTaBeH ypeabT.

Korato ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha LOCTbMHUTE NOBBPXHOCTN MOXe
[a e B1coka.

OcTaBanTe ypefa fia U3CTUHE HambHO, Npeay Aa ro noyucTeaTe uim
npubuparte.

Hwukora He gokocBarTe nNaoYMTe C OCTPU UM abpasrBHU NpeaMeTH, Tbit KaTo
TOBa NOBpeXa He3anenBsaLoTo NoKpuTHe.
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- CnepynoTtpeba BUHArM U3kYBanTe ypeda v n3BaxganTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

- 3a [panocturHeTe Han-gobpus pesynTaTt OT BalLWS FPWI, BUHAru
noyncTBanTe ypeaa cnep Bcsika ynotpeba. Korato cBansite rpuna, nouncrere
OTKPUTWTE HarpeBaTesIHWU efleMeHTM C Kbpra. BHYMaBanTe fa He nonaga
BOJA BbPXY Ypeaa, [oKaTo € BKITIOYEH.

BbBepgeHue

Mo3gpaBneHus 3a nokyrnkata n gobpe gownuv Bua Philips!

3a [la ce Bb3Mon3BaTe U3LAMO OT NpeiaraHaTta oT Hac NOAAPBXKKA,
perucTpupanTe NpoaykTa cv Ha agpec www.home.id.

O6LwWwo onucaHue




OoO~NOUTS WN —

10 ba3a

CTbkneH Kanak

XnagHa opbxka

Yallka 3a onylwBsaHe

OTBOp 3a YallkaTa 3a onyLIBaHe
Pe3epBoap 3a napa

lnoyva 3a neyeHe (opebpeHa cTpaHa)
lMnoyva 3a neyeHe (Nocka cTpaHa)
HarpeBaTteneH enemeHT

3axpaHBall kaben v uencen
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11 Perynatop Ha TemnepaTypaTa v CBETJIMHEH NHONKATOP
12 TaBMYKa 3a Ma3HMHa

O6w, npernen Ha KOHTPOJTHUSA NaHen

PHILIPS

onepauunun

c b

59

KoHTponeH naHen (asicHa cTpaHa) — 3aXpaHBaHe U OCHOBHU

ByTOH 3a ynpaB/ieHWe Ha TeMrnepaTypaTa ¢ HaCTPOWKU
Ha MOLLHOCTTa 3a neyeHe

3non3sanTe OyTOHa 3a ynpassieHue, 3a Aa n3bepete
KeflaHaTa MOLLHOCT 3a neyveHe.

Hactponka 0 nskntouBa ypena.

Hactpownku ot 1 0o 5 ocurypsiBaT pasfiMyHu H1Ba Ha
MOLLHOCT Ha neyeHe.

NHpukaTopHa cBeTNIMHa 3a Werncena

To3W MHAVMKATOP CBETBA, KOraTo ypeabT e CBbp3aH KbM
enekTpnyeckaTa Mpexa.

To3u uHAMKATOP CBETBA, KOraTo ypeabT € CBbp3aH KbM
efleKTpuyeckaTa Mmpexa

To3m MHOMKATOP CBETBA, A4OKATO ypedbT ce Harpsia. Korato
WNHAMKATOPBT yracHe, ypenobT e 4OCTUIHA 3alafeHaTa
TemnepaTypa 1 e roToB 3a ynoTtpeba.

KoHTponeH naHen (nsiBa cTpaHa) - NpenopbyYnMTeNHN hyHKLUK

N CbCTaBKU

[pyna nkoHu
3a 6bp3a
cnpaska 1
(pa3mpassie-
aHe/npeTon-
naHe)

OnuncaHne
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(YY)

§

0Ob6o6uleHne

[pyna nkoHu
3a 6bp3a
cnpaBska 2
(3eneHyuyum

/pwnba)

(4]

S

M

<X

M

M

ObobueHne

[pyna nkoHu
3a 6bp3a
crnpaska 3
(Mbp>xo-
na/byprep)

5]

MKoHa 3a HaCTPOMKM Ha MOLLHOCTTA 3a neveHe (1-3)

Moka3Ba, Ye HaCTPOUKMTE 3a MOLLHOCT 3a neveHe (1-3) ca
NPenopbYUTENHN.

NKoHa 3a pasmpassBaHe

MokasBa, Ye rpMJIbT Ce MPEnopbYBa 3a pa3MpassBaHe Ha
XpaHa.

NkoHa 3a npeTonnsiHe

Moka3sBa, Ye rpusTbT Ce NPEenopbYBa 3a NPeTonsHe Ha
XpaHa.

MKoHa c nnocka nnaoya

Moka3B.a, ye ce npenopbyBa N3MOA3BaHETO Ha MNJIoCKaTa
CTpaHa Ha rnJjio4yaTa 3a rnevyeHe.

3a pa3mMpassBaHe Uan NpPeTonssHe Ha XxpaHa MoxXeTe Aa
M3Mnon3BaTe CTeneHn Ha MOLWHOCT 3a neyeHe oT 1 0o 3 1 aa
roTBUTE C NMiocKaTa YMHUS.

OnuncaHne

MKkoHa 3a HacTpolika Ha MOLYHOCTTa 3a neyeHe 4

Moka3Ba, Yye ce NpenopbYBa CTEMEH Ha MOLLHOCT 3a neveHe
4.

MKoHa Ha 3eneHuYyumn

Moka3sBa, Ye rpuIbT ce NpenopbyYBa 3a neyeHe Ha
3eneHYyum.

NkoHa Ha puba
Moka3Bga, Ye rpuIbT e NpenopbyMTeNieH 3a neveHe Ha puba.

MkoHa Ha nsiocka v opebpeHa nioya

Moka3sBa, Ye ce NpenopbyBa KM3MoN3BaHETO KAKTO Ha
naockata, Taka v Ha opebpeHaTa cTpaHa Ha nsovara 3a
neyeHe.

3a neyeHe Ha 3es1eHYyLM UK pruba Ha ckapa MoxeTe fa
M3Mon3BaTe CTeNeH Ha MOLLHOCT 3a NneyeHe 4 1 fia roTeuTe
KaKTo C niockaTa, Taka v ¢ opebpeHata nnova.

OnuncaHne

NKoHa 3a HaCTpOVIKa Ha MOLLHOCTTa 3a neyeHe 5

Mokas3B.a, Ye ce MpenopbyBa CTENeH Ha MOLLHOCT 3a NnevyeHe
5.
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MNKoHa Ha nbpixona
[okasBa, ue rpunbT ce NPenopbYBa 3a NeveHe Ha MbPXOJIN.

NKoHa Ha Gyprep
Moka3sBa, Ye rpuIbT Ce NpenopbyYBa 3a neyeHe Ha Byprepu.

NkoHa Ha opebpeHa nioya

Moka3Ba, Ye ce NPenopbyYBa M3Mo3BaHETO Ha opebpeHaTa
CTpaHa Ha njoyata 3a neyeHe.

2 33

3a neyeHe Ha MbPXOAU UK Byprepn MoXxeTe Aa
13Mo3BaTe CTEMEH Ha MOLLHOCT Ha NeyeHe 5 1 fa roTeuTe C
opebpeHaTa nnova.

0ObobuleHne

KoHTponeH naHen (gonbaHUTENEH)

HaTucHeTe, 3a fa N3BaamMTe TaBMYKa 3@ MA3HUHU.

| 4

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

BaxkHo: Mpu nbpBaTta ynotpeba ypeAbT MOXe Aa OTAENS AUM U MUPU3MA.
ToBa e HopmanHo u Tpsi6Ba Aa ce pascee cief HAKONKO MUHYTHU.

BHuMaHwue: To3u ypen e caMo 3a GUTOBU LieNn.

1 CBanete Lienns oNakoBbYeH MaTepuarl.
2 OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU WK eTUKeTU (ako MMa TakmBa) oT ypeaa.
3 MouucTeTe fobpe ypeda Npean nbpsaTta ynotpeba.

NMoaroToBka npegmn ynotpeba

Mpenn fa n3nonseaTe ypeaa 3a MbpBU MbT, NOYMCTETE A0OPE BCUYKM YaCTX,
KOWTO B/IM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BuvxxTe pa3gen "MoyncteaHe 1 nogapbxkka'").

YBeperTe ce, Ye BCUUKM YaCTV Ca HaMbIIHO CyXu, Mpeau Aa 3anoyHeTe aa
13rosi3BaTe ypeia OTHOBO.

He n3non3gaiTte MeTanHu, OCTPU UM abPasmBHU KyXHEHCKIN Nprbopu, Thi KaTo
Te NoBPeXAaT He3asenBalloTo MOKPUTME Ha NyioYaTa 3a neveHe.

BvHaru noctaBsiiTe yallkaTa 3a OfnyLUBaHe B OTBOPA Ha njoyaTa 3a neveHe
[OpV KoraTo He 51 13Mnof3BaTe. B NpoTrBeH cyyalt Ma3HnHaTa MoxXe Aa ce
pa3npbCcHe Npe3 0TBOPa Ha YallaTa 3a NyLUeHe BbpXy HarpeBaTeHna eneMeHT
nof, nnoyaTa 3a nevyeHe.

1 T[locTaBeTe ocHOBaTa BbpXy CTabusiHa, paBHa MOBBPXHOCT.

2 T[nb3HeTe TaBMYKaTa 3a Ma3HVHa B OCHOBATA.
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3 CrnobeTe CTbKIEHMS Kamnak KbM Mjio4aTa 3a nevyeHe.

3abenexka: KanakbT e He0bx0AMM 3a NO-6BP30 NeyeHe Ha ckapa 1 3a fa ce
rapaHTVpa, Ye pasMyHUTE BKYCOBE, KOUTO CE MOJIy4aBaT MpK NeYeHe Ha ckapa ¢

\ AM 1N nNapa, Wwe NPpoHNKHAT B XpaHaTta. yBepeTe Ce, 4e KanakbT € BUHaru
3

3

9

l 3aTBOPEH, KOraTo rnevyere Ha ckapa C Aum 1ian napa.
Y

MN3non3eaHe Ha ypeaa

OGMKHOBEHO MeyYeHe — NneyeHe ¢ opebpeHaTa cTpaHa

Hukora He cunBanTe B YallKaTa 3a onyuwBaHe Ma3sHUHa UuU gpyra Te4HOCT.

1 Pa3BuinTe 3axpaHBalyns Kaben.
2 BkritoyeTe Liencena Ha 3axpaHBallms kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBETVIHHWAT MHAMKATOP Ha wencena “® ceeTBa.

3 HarnaceTte TemMnepaTypHUs peryiaTop Ha XeflaHaTa HacTPOLiKa 3a neveHe.

- BwkTe TabnuuaTa 3a NPUroTBsiHE Ha XPaHUTE, B KOSITO Ca MOCOYEHN
TemnepaTypHUTE HaCTPOKN 1 BPEMETO 3a NneveHe.

- Bk/touBa ce CBETANHHUAT MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe.

4 /134akanTe ypeabT Aa 3arpee, [LoKaTo CBETIMHHUAT MHANKATOP yracHe.
- YpenbT Beye e roTos 3a ynotpeba.
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5 Cnoxete NPOAYKTUTE BbPXY HaropelleHaTta rnjo4va 3a ne4vyeHe.

3abenexka: Korato CBETIMHHUAT MHOMKaTOP Ce BKJIKOYK MO BpeEME Ha
NnevyeHeTo, ypeabT OTHOBO Ce Harpssa. MoxeTte NPOCTO Oa NpoAbJXNTE Aa
NEYIETE,

3abenexka: 3aTBopeTe Karaka njamn ro oCctaBeTe OTBOPEH, MO XXeJlaHne.

6 OT BpemMe Ha Bpeme 06pbLLaiTe NPOLAYKTUTE BbPXY NoyaTa 3a nevyeHe.

BHumaHue: Hukora He pe)xeTe NpoAyKTUTE BbPXY MJjioyaTa 3a NeYeHe U He
v obpbLianTe ¢ MeTasiHu Npubopu. ToBa MoXke Aa noBpeaun
He3aJ1enBaLoTo NOKpUTHE.

7 KoraTo npofyKTuTe ca roToBK, MO Ball BKYC, CBasIeTe I OT nJioyaTa 3a
neyeHe. BbpHeTe TeMNepaTypHNUs perynatop obpatHo Ha 0.

BHumaHwue: He nsnonssanrte MmeTanHu I'IPVI60pI/I 3a NnpeMaxBaHe Ha
npoaykTuTe OT NJjioYaTa 3a neyeHe. ToBa moXxe pa nospenu
He3asienBawoTo NoOKpUTue.

BHuMaHue: He npemecTBaiTe 1 He NPeHacanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a U AoKaTo e olle ropeLl.

lNe4yeHe Ha 3eJ1IeH4YyUMn — nevyeHe Ha njiockaTta CTpaHa

Hukora He cunBanTe B YallkaTa 3a onyuwBaHe Ma3sHUHa Unu gpyra Te4HOCT.

1 Pa3BuinTe 3axpaHBaLLms Kaben.
2 BkJuitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBallms kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBETAVIHHWAT UHAVKATOP Ha Lencena & ceeTBa.
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3 3apavite TemMnepaTypHUS perynatop Ha HacTporka 4.

- BwxTe Tabnuuata 3a NpUroTBsiHE Ha XPaHUTe, B KOSTO ca MOCOYEHM
TemnepaTypHUTE HaCTPOWKN 1 BPEMETO 3a NeYeHe.

- BkJitoyBa ce CBETANHHUAT MHOMKATOP.

4 |/134akanTe ypeabT Aa 3arpee, 1oKaTo CBETIMHHUAT MHAUKATOP yracHe.
- Ype[nwT Beue e roTos 3a ynotpeba.

5 CnoxeTte NpoaykTuTe BbPXY HaropeLleHaTa njaoya 3a neyexe.

3abenexka: Korato CBETAVHHUSAT MHAMKATOP Ce BKIIIOUM MO BpeMe Ha
MeYeHeTo, ypeabT OTHOBO ce HarpsiBa. MoxeTe NPoCcTo Aa MPOAbIXMUTE Aa
neyere.

3abenexka: 3aTBOpETe Kamnaka niun ro ocTaBeTe OTBOPEH, MO XXenaHue.

6 OT Bpeme Ha Bpeme obpbLLanTe NPoayKTUTe BbPXY NnoyaTa 3a neveHe.

BHumaHue: Hukora He peXxeTe NpoAyKTMUTe BbpXy MjioyaTa 3a NevyeHe u He
rm o6pbLyanTe ¢ MeTanHu Nnpuéopu. ToBa MoXke Aa NnoBpeaun
He3aJIenBallLoTO NOKPUTHE.

7 KoraTo npodyKTuTe ca roToBW, MO Ball BKYC, CBajieTe ru OT njo4ata 3a
neyeHe. BbpHeTe TemnepaTypHus perynatop obpaTtHo Ha 0.

BHumaHue: He nsnonseanrte MeTasiHu NpMbopu 3a NnpemMaxBaHe Ha
NpoayKTUTe OT NnJioyaTa 3a nevyeHe. ToBa MoXke fa noBpeau
He3aenBaLoTo NOKpUTHE.

BHumaHue: He npemecTBanTe U He NpeHacsTe ypeaa no BpemMme Ha
ynoTtpeba unm foKkaro e olLle ropety,.

Pa3Mpa3;|BaHe n npetoruidHe — re4yeHe Ha rnjiockata CtpaHa

1 Pa3BuiTe 3axpaHBaLyus kaben.
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2 BkJoueTe Wencena Ha 3axpaHBallms Kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBET/MHHUAT MHAMKATOP Ha wencena “® ceeTsa.

3 3apaiiTe TemnepaTypHUs perynaTop Ha HacTporka 1/2 (pa3mpassasaHe) nnm
2/3 (npetonnsHe).
- BkJsiouBa ce CBETANHHUAT MHOMKATOP.

4 V134akanTe ypenbT Aa 3arpee, 4OKATO CBETIMHHUAT MHAMKATOP yracHe.
- YpenbT Beye e rotos 3a ynotpeba.

5 Cnoxete NpoayKTUTE BbPXY HaropelleHaTa njo4va 3a ne4yeHe.

3abenexka: Korato cBETAUHHUAT MHOWMKaTOP Ce BK/IKYKM MO BpeMe Ha
nevyeHeTo, ypeAbT OTHOBO Ce Harpssa. MoxeTte MPOCTO Oa Npoab/iXMTE Aa
MIENIETE,

3abenexka: 3aTBopeTe Karnaka 1ian ro octaBeTe OTBOPEH, MO XeJlaHne.

6 [lpoBepsiBaliTe pedoOBHO XpaHaTa, 3a fja NpeaoTBpaTUTe NperpsiBaHe.
- OT BpemMe Ha Bpeme obpblLLaiTe NPOLAYKTUTE BbPXY NoyaTta 3a neyeHe, ako e
Heobxo4nmo.

BHUMaHue: Hukora He peXxeTe NPOAYKTUTE BbPXY MJio4aTa 3a NeyYeHe U He
rvu o6pbLyanTe c MeTanHu npubopu. ToBa Moxke fa nospeamn
He3aJIenBalLoToO NOKpUTHE.
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7 KoraTo npogyKkTuTe ca roToBM, MO Balll BKYC, CBasieTe ri oT njio4aTa 3a
nevyeHe. BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynaTop ob6paTHo Ha 0.

BHumaHue: He nsnonssante MeTanHu anGOpM 3a npeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4yaTta 3a NevyeHe. ToBa moXxe pa noBpeau
He3aJsienBalloTo NoOKpUTue.

BHuMaHue: He npemecTBaiiTe 1 He NpeHacaiTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a uiv AOKaTo e oLue ropety.

lNMeyeHe c onyLwiBaHe

MoxeTe foa nevete XpaHaTa C/ Ha CKapa C 1M, n3nn3atl oT CylleHn noanpasku,
3a fa 4 nognpasute.

Hukora He cunBanTe B YallKaTa 3a onyuwBaHe MasHUHa WU gpyra Te4HOCT.

He usnonsesamnte AbpPBeHU Bbrnuvwa uiu nogoGHu ropuBa C TO3u ypea.

CoeeT: CrioxkeTe rpusa nog acnvparopa unv B obpe npoBeTpsiBaHa cras, Thil
KaTo Mo BpeMe Ha neyeHe OTCTPaHW Ha Karnaka u3nvsa guM.

1 Pa3BuinTe 3axpaHBalyns Kabern.
2 BkJioyeTe wencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha wencena “® cgeTsa.

3 HanbnHeTe yalwkaTa 3a OMyLUBaHe C U3CYLUEHN MOAMNPABKK 1 A CJTIOXeTe B
OTBOpa Ha MnjioyaTa 3a neveHe.

- 3aJieKk OnyLUeH BKYC HaMbJIHETe YalukaTa Ao AosHaTa NMHnS. MoxeTe fa
onywsate xpaHaTa 10 8o 15 MuHyTu.

- 3acpefHo cueH onyLleH BKyC Hanb/iHeTe YallkaTta fo IMHMATa B cpefaTta.
MoxeTe ga onywsaTe xpaHata 20 o 25 MUHyTK.

- 3acuieH onylleH BKYC, Hamb/HeTe YallkaTa Ao pbvba. MoxeTe fa onywsaTte
xpaHata 30 MUHYTK.

3abenexka: BuHarv n3npasgarTe YallukaTta 3a onyLlBaHe, ako MckaTe OTHOBO
[a rneyeTe Ha ckapa ¢ AUM. He 13Mosi3BanTe OTHOBO ChLUMTE CyLLEeH
noanpasku.
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4 Korato neyete ¢ onyLwBaHe, HarnaceTe TeMnepaTtypHnsa perynatop Ha cteneH
5u 3aTBOpETe CTbK/IeHNA KaMnak, 3a Aa He 1N3J/1M3a NyLeKbT.
- BkJutoyBa ce CBETNVHHUAT MHONKATOP.

5 W3yakanTe ypenbT Aa 3arpee, 4OKATO CBETINHHUAT MHAMKATOP yracHe 1 oT
yalwkaTa 3a onyLBaHe 3anoyHe Aa U3nvsa aum.
- YpenbT Beye e rotos 3a ynotpeba.

6 OTBOpeTe CTbKIEeHMS Kanak 1 cioxkeTe NPOAYKTUTE BbPXY HaropeLleHaTa
rnsoYa 3a neyeHe.

7 3aTBOp€‘Te CTbKNIEHNA Kanak, 3a Aa MOXe NyweKbT Aa npunaane BKyC Ha
npoayKTUTe N fa npenoTBpatnTe NPbCKaHeTo Ha Ma3HKMHa.

3abenexka: HOpMaﬂHO € OTCTPaHW Ha Kalaka fa 13/1n3a MaJlIko OVM.

8 Ot BpeMe Ha Bpeme 0OpbLLaiTe NPOLAYKTUTE BbPXY NoyaTa 3a nevyeHe.

BHuMaHue: Hukora He pe)keTe NpoAyKTUTE BbPXY MJjioyaTa 3a NeYeHe U He
rv obpbLianTe ¢ MeTasiHu Nnpubopu. ToBa MmoXke Aa noBpeaun
He3asenBaLoTo NOKpuUTHe.

9 KoraTo npofyKkTuTe ca roToBW, MO Ball BKYC, OTBOPETE CTbKIEHMS Kanak,
CBasieTe NPOAYKTUTE OT NJioyaTa 3a neyeHe 1 BbpHeTe TeMmnepaTypHMs
perynatop Ha 0.

BHumaHue: U3cunere CbAbPXKaHUETO Ha YallKaTa 3a onyuwBaHe BbpXy
(KepaMM'-lHa) 4nHusa. OctaBeTe cylieHUTe noanpaBKU Aa ce oxJiagaT, npeau
Aa rm usxebpnurte. MoxeTe cbLyo Aa noTonute CylieHUuTe noanpaBku B
CTyAeHa BoAa U cJieq ToBa Aa ' UsXBbpJIUTE.

BHumaHue: He nsnonsgsarnite MeTanHu I'IpM60pVI 3a npeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4aTta 3a NevyeHe. ToBa moXxe pa noBpeau
He3aJsienBalloTo NoOKpUTue.
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NMeyeHe c napa

MoxeTe fa neyete Ha CKapa Ccnapata, nponssendeHa OT Te4YHOCT, Hanprmep
BO[a, 3a KPexKo meco.

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kabern.
2 BkJitoyeTe Liencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha wencena “® ceeTsa.

3 HanbiHeTe pesepBoapa 3a napa ¢ BOAa U 3aTBOPETE Karaka.

3abenexka: Hvikora He MbJHETE pe3epBoapa 3a napa Haf 3Haka 3a
MaKCMMaJlHO HIBO, 3a [1a He npesiee.
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4 KoraTo neyeTe C Napa, Harnacete TeMMNepaTypHUS perynaTop Ha cTeneH 4
UAn 5 1 3aTBOPETE CTHK/IeHMS Kanak, 3a Aa He 1313a napaTa.
- BkntouBa ce CBETMHHUAT MHAMKATOP.

3abenexka: Bb3aMOXHO e fia M3/113a Masko napa, 4OpU KOrato KanakbsT e
3aTBOpPEH.

5 W3uakavTe ypedbT Aa 3arpee, OKATO CBETIMHHUAT MHOMKATOP yracHe.
- YpenbT Beye e roToB 3a ynotpeba.

6 CnoxeTe NpodyKTUTE BbPXY HAaropeLyeHaTa naoya 3a neveHe.

7 3aTtBopeTe CTbK/eHWs Kanak, 3a ja Moxe napaTa fa npuaage BKyc Ha
npoayKT1TE 1 Aa NpefoTBpaTUTE NPbCKaHETO Ha Ma3HMHa.
8 OT BpeMe Ha Bpeme 0bpbLLanTe NPOAyKTUTE BbPXY MioyaTa 3a neveHe.

BHUMaHue: Hukora He peXxeTe NPOAYyKTUTE BbPXY MJio4aTa 3a NeyeHe U He
rvm o6pbLyainTe c MeTanHu npubopu. ToBa Moxe fa NoBpeamn
He3aJienBalloTO NOKpUTHE.

3abenexka: HopmanHo e MecoTo fia He mokadeHee U Aa He CTaHe
XpynkaBo. MoxeTe fa neyerte Ha ckapa C OTBOPEH Karak, 3a ia NosyyuTe no-
KahsABO MM NO-XPYMNKaBO MECO OTBbLH.

9 KoraTo npofyKTvTe ca roToBM, MO Ball BKYC, OTBOPETE CTbKEHWS Kanak,
CBaJsieTe NPOAYKTUTE OT NJioyaTa 3a neyeHe 1 BbpHeTe TeMnepaTypHMs
perynatop Ha 0.

BHumaHwue: He nsnonssante MeTanHu an60pl/| 3a NnpeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4yaTta 3a nevyeHe. ToBa moxe ga nospeau
He3aJienBawoTo NOKpUTUE.

BHuMaHue: He npemecTBaiTe M He NPeHacsanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a nnm AoKaTo e olle ropeLl.
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Tabnuua Ha xpaHuTe

KaTteropusa PeuenTa Mnoya 3a Hactpoiika 3a MpenopbuuTe-
rneyeHe MOLLHOCT Ha JIHO Bpewme 3a
neyeHe (1-5) roTBeHe
(MuHyTH)
Tenewko meco [oBexpa nbpxona  lnocka 5 13-15
CTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
BueHckn wHunuen [Mnocka 5 14-16
OT roBeXA0 cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
[ebeno kioTe 3a  Tnocka 5 14-16
Tenewku byprep cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
ArHeLko Mmeco ArHewuku KoTnet Mnocka 5 8-10
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
CBUMHCKO Meco CBUHCKM KOTNET Mnocka 5 8-10
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Mune Munewwko byTye Mnocka 5 30-35
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Munewko kpunue Mnocka 5 25-30
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Prba PrbHo dune OpebpeHa ctpaHa  4-5 14-16
Ckapngmn Ckapuamn OpebpeHa cTpaHa 5 8-10
Keban Keban Mnocka 5 18-20
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
XoTpor XoTpor [Mnocka 5 16-18
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
3eneHuyLm Me6u 1 gomatn OpebpeHa cTpaHa 4 10-12
TukBMYKM 1 Kambn  OpebpeHa cTpaHa 4 10-12
DyHKUNSA PasmpassasaHe OpebpeHa ctpaHa  1-2
MpeTonnsaHe Mnocka 2-3
CTpaHa/opebpeHa

cTpaHa
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NMouncreaHe n nogapbIKKaA

1 W3knoueTe ypeda OT KOHTaKTa.

2 QOcrtaBeTe ypefa 1 nioyata 3a neyeHe Aa ce oxnagaT HanmbaHo, Npean Aa
3ano4yHeTe Aa noyucreaTe.

3 3apga cBanuTe CTbKeHUs Kanak, OTBOpPETE 0 N ro BOAUTHETE OT MaHTUTeE.
4 VI3MnnTe CTbKNeHNs Kanak ¢ ropeula BOAa C MaJiko TedeH MueLl npenapat
nnn B CbAOMUANHa MallHa.

3abenexka: BHMMaBalTe CbC CTbKIEHMS Kanak, Tbil KaTo MOXe fa ce c4ynu,
aKo ro uU3nycHere.

3abenexka: Cref neyeHe Ha CKapa C gMm MoxXe fa MMa TbMHO MeTHO Nno
Kanaka. MoxeTe jlecHo fia ro npemMaxHeTe C ropella BoAa 1 MaJiko npenapat
3a MMeHe Ha CbaoBe.

5 MaxHeTe yalwkaTa 3a OonyLliBaHe OT rnjo4vaTa 3a nevyeHe.

BHUMaHwue: M3cuneTe Cbabp)KaHMETO Ha YaLLKaTa 3a OMyLUBAHE BbPXY
(kepamMunyHa) unHus. OcTaBeTe cylueHUTe NOANPaBKM Aa ce oxX1aasaT, npeau
fa rv usxebpaute. MoxkeTe CbLio Aa NOTONUTE CyLLIEHUTE MOAMNPABKM B
CcTyAeHa BOAa U cief TOBa Aa r'M U3XBbpJIUTe.

6 VI3MuiTe YalkaTa 3a OnyLBaHe C ropeLla BoAa C MaJiko TeyeH MueLl,
npenapar.

BHumaHue: He noyncTBanTe Yyalikara 3a onyuweaHe B CboOMUsJ/IHa MalLlUHa.

7 CpabpBeHa UM CUIMKOHOBA JlonaTka 13byTaliTe ocTaHanaTa MasHUHa 1
XpaHUTEeHM OCTaTbLM OT NJioYaTa 3a NevyeHe B KaHasa 3a oTLeXaaHe.

8 VI3non3eante OMaKMHCKa XxapTus, 3@ Aa NOYNCTUTE MasHUHAaTa U
XpaHUTeHWUTE OCTaTbLM OT MJioyaTa 3a neyeHe.

9 M3muinTe nnoyaTa 3a neyeHe C ropella BoAa C Masiko TeYeH muel npenapat
VAW B CbAOMUSATHA MaLLMHa.

3abenexka: AKO BbPXy Mo4aTa 3a MeYEHE ca Ce HaTpymnanu MasHUHW Un
OCTaTbLM OT XpaHa, MbPBO st HAaKNUCHEeTe B ropellla Boda. He nanonsganite
abpa3nBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA UM TeJl 3a CbOBe 3a NMoYMUCTBaHe Ha
nsovyaTa 3a rnevyeHe.



504 bbnrapcku

10 MNoyncreTe MasHMHaTa U XPaHUTENHWTE OCTaTbLM OT TaBMYKaTa 3a Ma3HWHa.
11 V3muniTe TaBMYKaTa 3a Ma3HMHa C ropeLla BOAa C Mako TeYeH MuelLl,
npenapart Wiv B CbAOMUSANHA MaLUVHa.

=

12 NouuncTeTe OCHOBATa C BfIaXKHa Kbpna.

OnacHocT: He noTansiTe ocHOBaTa Uiy 3axpaHBalLus kaben BbB BoAa Uin
KaKBaTO U Aa e Apyra Te4YHOCT.

13 lNopacylleTe cTapaTesHO BCUMYKKM YacTW Ha ypeda.
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D.

C S S &

//////// 1 W3knioyeTe ypena OT KOHTakTa 1 ro ocTaBeTe fa ce Ox/1afu, KaTo ce yBepuTe,
—
= % ye BCUYKM HacCTI ca YnucTm 1 cyxu, Npeam aa ro npnbeperte.

/f/), 2 CrnobeTte cTbk/IeHMA Kanak, cJloxeTe YallkaTa 3a onyLUBaHe B OTBOpa B
/ njoyaTa 3a nevyeHe, CJIOXeTe Ni0YaTa 3a NeyeHe BbPXy OCHOBATa 1 Mib3HeTe
TaBM4KaTa 3a Ma3HMHa B OCHOBaTa.
3 HasuiTe 3axpaHBalLmsa kaben 1 npubepeTe ypeda B KyTUsTa, KOATO Le
npefnasun ocHosaTa.
4 CbxpaHsBanTe ypefa Ha CyXo MSCTO.
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LLEHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobieMu, Ha KOUTO MOXETe
[la ce HaTbKHETe Npu Nos3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aa paspeLunte
npobnema c nomoLLTa Ha MHbopMaLumsTa No-fony, noceteTe
www.home.id/support 3a cn1cbK ¢ YecTo 3alaBaHN BLMPOCK UK Ce CBBPXETE
C LeHTbpa 3a 06c1yxKBaHe Ha NOTpebunTeNM BbB BallaTa AbpxKaBsa.

MpoGnem

Bb3moixHa npnyYnHa

PewweHne

rpI/U'I'bT He Ce BKJIO4YBa.

3axpaHBawmaT kaben He e
BKJIIOYEH B paboTeLL KOHTAKT.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaLlmaT
kaben e 6e30MacHO BKJIOYEH B
paboTell KOHTaKT.

3axpaHBaLLMAT NpekbcBay e B
nonoxexue "usknaodeHo" (0).

[MpoBepeTe NPeBK/IOYBATENST 3a
3axpaHBaHEeTO U1 ce yBepeTe, Ye e
BbB "BK/IIOYEHO" nonoxeHune (1 -
5).

CBangemarta njo4a He e
NnpaBWJIHO NoCTaBeHa.

yBepeTe ce, Yye CcBandemMarta naodva
€ NPaBWIHO MOHTMPaHa N e
NABTHO NOCTaBeHa Ha MACTO.

HepaBHOMepHO HarpsiBaHe no
BpeMe Ha roTBeHe.

MnouunTe 3a NnevyeHe He ca
NnpaBWJIHO NoApaBHEHW NN
3aKpeneHun.

I'IpOBepeTe Oanuv nno4vmTe 3a
ne4yeHe ca npaBuWIHO NoApaBHEHN
M NABTHO NOCTaBeHW Ha MACTO.

XpaHaTa e pasnpefeneHa
HepaBHOMEPHO BbPXY MNyoymTe 3a
nevexe.

YBepeTe ce, Yye XpaHata e
[PaBHOMEPHO pPa3noJioXKeHa Ha
nJao4yunTe 3a rnevyeHe.

rpI/IJTbT He € 0OCTaTb4HO 3arpsr.

Perynupante Temnepatypata Ha
paBHOMepHa HacTpolika u
oCTaBeTe rpuna fa ce 3arpee
nobpe npean ynotpeba.

MpekomMepHO 3aaMmaBaHe Unu
MUpPU3Ma Ha U3ropsasIo Nno Bpeme
Ha ynoTpeba.

V3nnwHaTa Ma3HMHa v 0ano
KanAaT BbpXy Harpsasalliute ce
efieMeHTn.

YBepeTe ce, 4e n3nniiHaTa
Ma3HWHa U OJINO He Karne BbpXy
HarpaBawuTe ce eNieMeHTn no
BpeMe Ha rotBeHe.

HaTpynaHu ocTaTblLy BbPXY
no4MTe 3a NeYeHe.

[MouncreTte ,u,o6pe nao4yunTe 3a
ne4vyeHe, 3a fa npemMaxHeTe BCUYKN
OCTaTblUN, KOUTO MOraT aa
npenn3sukaTt gnm.

I3non3Bea ce npexkaaeHo MHOro
OJINO NN Ma3HMHa Mo BpeMe Ha
roTBeHe.

M3barsanTte ga nsnosnssarte
npeKasneHo MHOro OO NAn
Ma3HMHa Npu roTBeHe.

I'Ipo6r|eM|/| C He3anenesauwoTo
nokputne.

HesaneneawoTo nokputne ce
oW nnn e noBpeneHo.

MpeycTaHoBeTe ynotpebaTa v ce
CBbPXXETE C NPOU3BOAMTENS 33
PEMOHT UK 3aMsiHa.

13non3saT ce MeTanHW npnbopw
BbPXY MJI0YMTE 3a NeveHe.

VI3nonsgante camo HeMeTanHu
npubopw, 3a fa He HagpackaTe
He3anenBaLloTo NoKpUTHE.




Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa
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PeweHune

HenpaBuaHo nouncreaHe 1am
noaapbxKa.

Cna3BanTe npenopbyaHuTe
WNHCTPYKLUMMTE 3a MOYUCTBAHE 1
NOAAPBXKKA, 33 Aa yOobkute
KMBOTa Ha He3anensaLloTo
nokpuTue.

HenocTosiHHM pe3ynTati npu
roTseHe.

[ebenvHata Ha npoaykTuTe e
HepaBHOMeEpPHa WK He ca
NOArOTBEHM MPABUIIHO.

YBepeTe ce, 4e NPoAyKTuTe ca C
paBHOMepHa febennHa u ca
NOArOTBEHM NPaBUIHO Npeaw
roTseHe.

M3nonsBar ce HemnpasuiiHa
NPOABSIKNTENNTHOCT NN
TemMnepaTtypu 3a roteeHe.

Cna3BanTe NpenopbYmUTENHNTE
BpeMeHa 1 TemnepaTtypu 3a
roTBEHe 3a BCeKM BMA XpaHa.

KanakbT Ha rpuna ce otBaps
npekaneHo 4ecCTo Nno BpemMe Ha
rOTBEHETO.

M36sirBanTe fa oTBapsiTe Kanaka
Ha rpuia 4ecTo, Tbl KaTo TOBa
MOXe fia fjosefe [0
HEepPaBHOMEPHO NPUTrOTBSAHE Ha
XpaHarta.
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Ba>xkHu ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT

BHMMaTeNHO NpoYnTajTe MM OBME BaxkHU MHPOPMaLmMM Npes, fa ro Kopuctute
anapaTtoT 1 3a4yBajTe M1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

MpepynpenyBame

HeMojTe aa ro noTonysaTe anapaToT UM KabenoT 3a HanojyBakbe BO BOAA
WK BO HEKOja ipyra TeYHOCT.

rMocTaBeTe ro ypedoT Ha paMHa, XOPU30HTasHa, CyBa, HeM3rasa NoBpLUMHA.
HemojTe ga ro nocraByBaTe anapaToT Ha paboT Ha MacaTa Ui paboTHaTa
NOBPLUMHA 3a [1a He ce NPeBPTL.

YBepeTe ce fieka kabesoT 3a HamnojyBarbe 1 MPOAOCIKUTENHNOT Kaben He ce
MOCTaBeHW Ha MecTaTa 3a NpPeMuH 3a Aa ce nsberHe NpespTyBarbe.

Hwvkoraw HemojTe fa ro npemMecTtyBaTe anapaTtoT fAoaeka paboTu

Hukoraiw HemojTe a ro KOpUCTUTe anapaToT Ha OTBOPEHO.

He 003BOYBajTE MNAACTUYHMOT KYjHCKM NPUBOP MAK Apyri maTepujanm
4yBCTBUTESIHM Ha TOMIMHA Aa [0jAaT BO JOMMP CO MNIoYmTe 3a Bpeme Ha
rOTBEHETO.
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He nonvpajte rv 6paBuTe 3a OTNyLWTakbe Ha NioYaTa UNW nperpagaTa
NPOTVB NPCKakbe 3a NfioYaTa 3a roTBeH-e 3a Bpeme Ha paboTereTo 3a Aa He
ce nsropure.

3a pna n3berHeTe fedekT Ha NPOM3BOLAOT, HUKOrall HeMOjTe a KOPUCTUTe
peLenTn co hnambupatrse.

He cTaBajTe xpaHa Ha peLLeTKacTUTe MIoUn LWTO ce 06BUTKaHW co honuja,
naacTuYHa UKW NoNMeTUNEHCKa XxapThja buaejku Moxe fa ce 3ananat uiv fa
r owiTeTaT naoyuTe.

He KopucTeTe MeTanHa nonatka 3a npxerse Uan Mellarbe 3a fia n3berHere
OLUTETYBakb€ Ha rpejHuTe NIoYK.

Mpepn fa ro NpyKIy4nTe anapaTtoT, NpoBepeTe fann HanoHOT HaBeAeH Ha
[OOSTHVOT e Of, anapaToT OAroBapa Ha HanoHOT Ha JlokajlHaTa enekTpuYHa
Mpexa.

HemojTe Aa ro KopncTuTe anapaToT ako NPUKY4oKOT, KabenoT 3a
HanojyBaHbe NN HEKOj APYT OeN € OLWTeTeH.

Kabenot 3a HanojyBarse Ap>xeTe ro nofaneky of XeLKu NOBPLUNHU.

3a fla n3berHeTe onacHW CUTyaLmMKW, HUKOrall HeMojTe Aa ro NoBp3yBaTe OBO)
anapart Cco HafBOpeLUeH NpekmnHyBay co TajMepcka KOHTpoa.

He ocTaBajTte anapaToT fa pabotu 6e3 Haasop.

OBOj anapaT MOXe [a ro KopucTaT geLa nocrapy og 8 rognHn 1 nnua co
orpaHnyeHn U3nykmn, CEH30PHM NN MEeHTaIHM CNOCOBHOCTH UMK LA CO
HeJoCTaToOK Ha MCKYCTBO W 3Haerbe, MOf, yC/I0B [a ce NOA HaA30p uin da
nobune ynatcTBa 3a 6e36e]HO KOpPUCTEHse Ha anapaToT 1 a rv pa3bupaat
MO>XHWTe onacHocTu. leliata He cmeaT ia Cv UrpaaT co anapaToT. Yuctere 1
KOPUCHMYKO Ofp>XKyBakbe CMeaT Aa BPLUAT Aela noctapu o4, 8 roanHun nog,
HaA30p Ha BO3PacHO NuLie.

AnapatoT 1 kabenoT gpxeTe rv nofdaneky og fgodaT Ha fela nomnaam og 8
rOAVHMN.

AnapaToT He e HameHeT 3a ynoTpeba co HagBopeLLeH TajMep UK co 3acebeH
CUCTEM 3a JaNeYNHCKO ynpaByBakbe.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kKabesnoT 3a HamnojyBakbe Mopa a ro 3aMeHu
NPOW3BOAMTENOT, HEFOBUOT CEPBUCEP UM APYIN NINLA CO CIINYHN
KkBanudrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapHa ynotpeba Bo LOMaKMHCTBa. He
e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO ONKpy>KyBarba Kako LUTO ce KyjHW 3a NepcoHasn BO
npoaBHWLM, KaHuenapuu, hapmMun unv Apyru paboTHN OnKpyKyBarka. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynotpeba of KIIMEHTN BO XOTENWN, MOTENN, yroCTUTENCKN
06jeKTV WTO HyJaT HOKeBakse 1 Nojaflok U ApYrv BUOOBM CMECTyBakse.
AnapaTtoT NpuKJIyYyBajTe rO Camo BO 3a3eMjeH SUAEH LiTekep.

HemojTe ga ro octaBuTe KabenoT 3a HamnojyBarse Aa BUCK NpeKky paboT Ha
MacaTa uam paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja e MOCTaBeH anapaToT.
TemMnepaTypaTa Ha NOBPLUNHKTE LLITO Ce JoMNMnpaaT Moxe Aa buae BMcoka
Kora paboTu anapaToT.

MoyekajTe anapaToT LiesIOCHO Aa ce onaav Npef ia ro YNCTUTe Uim
cknagvparte.

Hwvikoral HemojTe fa rv LonvpaTe MaoYmTe CO OCTPU UM abpasnBHM
npegmMeT buaejku Toa ja owTeTyBa HesenavBaTa NoBPLUMHA.
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BoBepn

OnuwT onuc

- Cekoralll MCKJy4yBajTe ro anapaToT U UCKITy4yBajTe ro NPUKIYy4OoKOT OF,
LiTekep No KOPUCTEHETO.

- 3apa pobuete Hajgobap pe3ynTaT of pelleTKacTaTa njaoya, Cekorall yucrete
ro anapaToT Mo cekoja ynoTpeba. Kora Ke rv oTCTpaHuTe peLieTkactute
NA0YM, UCHUCTETE TN UBNOXEHWUTE FPEjHI eNleMeHTM Co Kpna. BH1MmaBgajTe aa
He UCTypuTe BOAA BP3 anapaToT KOra € BKJTyYeH.

Bu yectutame 3a KynyBameTo 1 fobpe gojnosTe Bo Philips!

3a fa ja uckopucTuTe LenocHaTa NnoaapLika WTo ja Hyanme, perncTprpajte ro
BalLMOT Npon3Bod Ha www.home.id.




OoO~NOUTS WN —

10 OcHoBa

CrakneH kanak

Pauka WTO He ce 3arpeBa 3a BpeMe Ha paboTereTo
Yawka 3a gumerse

OTBOp 3a YallkaTa 3a AVMeHe

Pe3epBoap 3a napea

lMnoyva 3a neyerse (pebpecta cTpaHa)

Mnoya 3a neverse (paMHa cTpaHa)

[peeH enemeHT

Kaben 3a HanojyBatbe 1 NPUKIYHOK
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11 KoHTpona 3a TemnepaTypa 1 CBETIOCEH MHAUKATOP
12 lNnex 3a MacHOTUN

MNpernen Ha KOHTPOJIHaTa Tabna

PHILIPS

onepauunun

c b
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KoHTponHa Tabna (aecHa ctpaHa) - HanojyBare n 0OCHOBHMU

Konue 3a KOHTpPOJ1a Ha TeMnepaTypaTa Co NOCTaBKU 3a
MOKHOCT Ha CKapaTa

KopucTeTe ro konyeTo 3a KOHTPOSa 3a Aa ja nsbepete
cakaHaTa MOKHOCT Ha ckaparTa.

MoctaBkata 0 ro ncKny4dyBa anapaTor.

MocTaBkuTe o 1 40 5 HYAAT Pa3IMYHM HIUBOA HA MOKHOCT
Ha ckapaTa.

CBET/IOCEH UHAMKATOP 32 NPUKITYHOKOT

OBOj MHAMKATOP CBETK KOra anapaTtoT e NPUKIyYeH Ha
enekTpuyHaTa Mpexa.

CBeTJIoceH UHAMKATOP 3a 3arpeBarbe

OBOj MHAMKATOP CBETU JOAeKa Ce 3arpeBa anapaToT. Kora
CBET/IOCHUOT MHAMKATOP Ke Ce UCKIyYM, anapaToT ja
LOCTUTHaN NocTaBeHaTa TeMnepaTypa 1 e MoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

KoHTponHa Tabna (neea ctpaHa) - MpenopadyaHu pyHKUUN U

COCTOjKU

KpaTtok
BOOMY 3a
rpynaTta
MKOHM 1

(Oamp3HyBa-

Hoe /

MoparpeBars-

e)

Onunc
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(YY)

§

Pe3snme

Kpatok
BOLMY 3a
rpynata
NKOHM 2
(3eneHuyk

/ Pnba)

(4]

S

M

<X

M

M

Pe3nme

Kpatok
BOAMY 3a
rpynata
VKOHW 3
(Budprex /
Mneckasuua)

MKoHa 3a nocTaBKUTE 3@ MOKHOCT Ha ckapaTa (1-3)

O3HauyBa feKka ce nperopavysaaT NoCTaBKMUTe 3a MOKHOCT
Ha ckapaTa (1-3).

NKoHa 3a ogmMp3HyBame

O3HauvyBa fieka ckapaTa ce npenopayyBa 3a OAMpP3HyBarbe
XpaHa.

NkoHa 3a noarpesame

O3HauyBa fieka ckapaTa ce npernopadysa 3a NoArpeBatbe
XpaHa.

NKoHa 3a paMHa nJjio4ya

O3HauyBa fieka ce npenopavyBa KOPUCTEHE Ha paMHaTa
CTpaHa of nJioyaTa 3a neverse.

3a OAMp3HYyBakbe UV NMOArPeBarbe XpaHa, MOXeTe Aa '
KOPUWCTNTE MNOCTAaBKNTE 38 MOKHOCT Ha ckapataof 1 no 3 u
[a neyeTte o paMHaTa rnjoua.

Onunc

MkoHa 3a nocTaBKaTa 3a MOKHOCT Ha ckapaTa 4

O3HauyBa feKka ce npernopavyBa NocraBkaTa 3a MOKHOCT Ha
ckapaTa 4.

NkKoHa 3a 3eJIeH4YyK

O3HauyBa fjeka ckapaTta ce nperopadysa 3a neverse
3eneHYyK.

NkoHa 3a puba
O3HauyBa fileKka cKapaTa ce npenopavysa 3a nevere punoda.

MkoHa 3a pamHa u pebpecrta nnoya

O3HauyBa fieka ce npenopavyBa KOPUCTEHE Ha paMHaTa 1
Ha pebpecTaTa cTpaHa of nsiovaTa 3a neverbe.

3a neyerbe 3eNeHYyK UK prba, MoXeTe Aa ja kopuctute
nocTaBkaTa 3a MOKHOCT Ha ckapaTa 4 v fia neyeTe co
pamMHaTa 1 co pebpecTaTta cTpaHa Ha naovaTta.

Onunc
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MKoHa 3a noctaBKaTa 3a MOKHOCT Ha CKapaTa 5

O3HauyBa fieka ce nperopayyBa nocraBkaTa 3a MOKHOCT Ha
ckapata 5.

NkoHa 3a budtek

O3HauvyBa feka ckapaTa ce npernopayysa 3a neyerse
budrTek.

NkoHa 3a nneckasmua

O3HauyBa fieka ckapaTa ce npernopadysa 3a neverse
nneckasuua.

MkoHa 3a pebpecTa nnoya

O3HauvyBa fieka ce npenopavyBa KOpUCTEHbe Ha pebpecTaTa
CTpaHa of nJioyaTa 3a neverse.

2 imis °©

Pesnme 3a neverbe GUdTEK AW NECKaBULM, MOXETE Aa ja
KOPWUCTUTE NOCTaBKaTa 3a MOKHOCT Ha ckapaTta 5 v da
neyete co pebpecTaTa nova.

KoHTponHa Tabna (AononHUTeNHO)

le/lTI/ICHeTe 3apgaro I/IC(bp}'II/ITe nnaexoT 3a MaCHOTUN.

| 4

lNpen npBOTO KOpUCTEHE

Ba)kHO: AnapaToT MOXKe Aa UCMyLITa Maky Yaj U MUpUC NpU NpBaTa
ynotpe6a. OBa € HOPMaJIHO U TUe Tpeba Aa UCYE3HAT MO HEKOJIKY MUHYTHU.

BHumaHue: OBOj anapat e HAMeHeT camMo 3a yrnoTpe6a BO AOMAKUHCTBA.

1 OrtcrpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OTcTpaHeTe rv HanenHWUMTe Wn 03HakmTe (ako rv uma) of anaparor.
3 TemeslHO McHMCTETe ro anapaToT npej npsaTa ynotpeba.

MNoprotoBkn npep ynotpeba

Mpes NPBOTO KOPUCTEHE HAa anapaToT, TEMESIHO UCHUCTETE M1 CUTe Ae0BU LUTO
[oaraaTt Bo ONMP CO XxpaHaTa (nornegHeTe ro nornaaejeTo ,Yucrerse un
opp>KyBaHse”).

MpoBepeTe Aanu cuTe AenoBM ce NOTMNOJHO CYBU MPes, Aa ro KOPUCTUTe
anaparor.

He KopucTeTe MeTasleH, ocTap Win abpasvBeH KyjHCKM Npubop buaejkm ro

OowTeTyBa HeNernJiMBMOT CJ10] Ha MJi04aTa 3a Nnevyerse.

Cekorauw CTaBajTE ja YalwlkaTa 3a AMMeHe BO OTBOPOT Ha rnjiovaTa 3a nedveme,
Oypn 1 Kora He ja KopuctuTe. Bo CMAPOTMBHO, MaCHOTUMTE MOXe Aa NpcKaaT o
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OTBOPOT Ha YallKaTa 3a AMMere 1 Oa nagHat Bp3 I'pejHl/IOT enneMeHT noa
nao4aTta 3a nevyeme.

1 CraBeTe ja OCHOBaTa Ha cTabuiiHa U paMHa NoBpLUMHa.
2 TypHeTe ro naexoT 3a MacHOTUM BO OCHOBAaTa.
3 [lpuKayeTe ro CTak/E€HNOT Kanak Ha njioyaTa 3a neyerse.

3abeneluka: kanakoT e NoTpebeH 3a MobP30 neyerbe 1 3a ia e 0BO3MOXM
PasNYHUTE BKYCOBU LUTO ce LOOMBaaAT NpU Nneyerse co AMM UK Nnapea aa ce
BNujaT BO xpaHaTa. KanakoT cekorall Tpeba fa bvae 3aTBOPEH Kora nevyeTe co
AWM UKW napea.

Kopucrerwe Ha anapaTtoT

O6u1YHO neyvemse - MNeyerbe co pebpectaTa cTpaHa

Hukoraiw He CTaBajTe MadJ10 Uiun gpyra Te4HOCT BO HalluKaTa 3a AuUMeHse.

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarse.
2 BwmeTHeTe ro Npuky4yoKOT BO 3a3eMjeH SUeH Lwrekep.
- Ce BKJIy4yyBa CBETNIOCHMOT nHankaTop “® 3a NPUKIY4OKOT.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMMnepaTypa Ha CakaHaTa NOCTaBKa 3a Nneyerbe.

- MornepnHeTe ja Tabenata 3a NOArOTOBKa Ha XpaHa 3a MHAMKaLMK 3a
nocTaByBarbe Ha TeMnepaTtypaTta 1 BpeMeTO Ha neyerbe.

- CBeT/IOCHWOT MHAMKATOP 3a 3arpeBatbe ce BKIy4yBa.




MakepoHcku 515

4 TloyekajTe anapaToT Aa Ce 3arpee cé AOAeKa He Ce UCK/YYM CBETNIOCHNOT
MHANKATOP.
- AnapaTtoT e NOAroTBEH 33 KOPUCTEHSE.

5 Crageteru COCTOjKI/ITe Ha 3arpeaHaTa nJjio4a 3a nevyemse.

3abenelLka: Kora CBeT/IOCHVOT MHAMKATOP Ke ce BK/y4YM 3a BpeMe Ha
neyer-eTo, anapaToT NMOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe fa NpoLosiXuTe co
neyeH-eTo.

3abeneLluka: Moxe na M36€‘p€‘Te alin CcakaTe fa ro 3aTBopuUTe Kanakot nian

SNV P
i [a ro octaBuTe OTBOPEH.

Y

6 [loBpemMeHO NpeBPTYBajTe MM COCTOjKMTE Ha MJ1oYaTa 3a Neverse.

BHMMaHMe: HAKOrall HEMOjTe fa ' CeYeTe COCTOjKUTE KOra ce Ha njiovarta
3a Meyere U HEMOjTe Aa ' NPeBpPTYBaTe COCTOjKUTE CO MeTasleH npubop.
Toa MoXe Aa ja OLITETU HeNenanBaTa NoBpPLUMHA.

7 Kora coctojkuTe Ke 6MAaT roToBK, OTCTPAHETE MM Of MJ10YATA 3a NeYeH-e.
BpateTe ja KOHTpO1aTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHwue: HemojTe Aa rM OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyere
€O MeTasnieH npubop. Toa MoXe Aa ja oTeTU HeNenJMBaTa NoBpLUMHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UK TpaHCNopTUpaTe anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora cé yLuTe e XXeXOK.

Meyerse 3eneHUyK - Meyerbe co paMHaTa cTpaHa

Hukoraiw He CTaBajTe MacJio Wian gpyra Te4HOCT BO YallKaTa 3a AUMEH-E.

1 OpmoTtajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
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2 BMeTHETe ro MpUKJy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKEP.
- Ce BKJIydyBa CBETIOCHMOT UHAMKATOP “ 33 NPUKITYHOKOT.

~

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskaTa 4.

- [MornepHete ja TabenaTa 3a NOArOTOBKA Ha XpaHa 3a MHAMKALUWK 3a
nocTaByBatb€e Ha TemMmepaTypaTa 1 BPEMETO Ha Neyerse.

- CBET/IOCHMOT MHAMKATOP Ce BKIy4YyBa.

4 [ouekajTe anapaToT fa ce 3arpee ce fofeKa He ce UCKJy4n CBETIOCHUOT
NHAMKATOP.

- AnapatoT e MoAroTBeH 3a KopucTetbe.

5 CraseTeru COCTOJKI/ITE Ha 3arpeaHaTa nJjio4a 3a nevyem-e.

3abenellka: Kora CBET/IOCHNOT MHONKATOP Ke ce BKJ1y4M 3a BpeME Ha
nevyeHeTo, anapaTtoT NOBTOPHO Ce 3arpeBsa. Moxe ga npoaoJKnTe Co
nevyeHeTo.

3abenellka: Moxe Oa VI36EpETe Aal cakaTe fa ro 3aTtBoOpuTe KanakoT nian
[a ro octraByTE OTBOPEH.

6 HOBpeMeHO npeBpTyBajTe r COCTOjKl/ITe Ha nJjio4aTta 3a nevyems-e.

BHUMaHMe: HUKOraLll HEMOjTe a MM CceYeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nsioyarta
3a neyere U HeMojTe Aa rM NpPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HeslenJnBaTa NOBPLUMHA.

7 Kora cocTojkuTe Ke 61aaT roToBu, OTCTPAHETe M1 Of, MioYaTa 3a neyerse.
BpateTe ja koHTponaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHMe: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MnJioyaTa 3a neyere
o MeTasneH Nnpubop. Toa MoXke Aa ja oWTEeTU HelenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHUMaHMe: HeMojTe Aia ro NpemMecTyBaTe UM TpaHCcropTUparte anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe e XKEeXOK.
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OpMp3HyBatbe 1 nofarpeBamse - Neyere co paMmHaTta cTpaHa

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarse.
2 BmeTHeTe ro Npuky4yoKOT BO 3a3eMjeH SUeH Lwrekep.
- Ce BKJIyYyBa CBETNIOCHMOT nHankaTop “® 3a NPUKIY4OKOT.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpONATa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskaTa 1/2
(opmp3HyBarbe) unu 2/3 (noprpesarse).
- CBEeT/NIOCHWOT MHAMKATOP Ce BKJy4yBa.

4 HOquajTe anapaToT Aa ce 3arpee ce 0o[eKa He ce UCKJTYyHN CBETIOCHNOT
MHOWKATOP.
- AI'IapaTOT € NoAroTBeH 3a KOpUCTeH-e.

§j 5 d

A

5 (CraBeTe v CoCTojKMTE Ha 3arpeaHaTa njao4ya 3a neyerbe.

3abeneluka: Kora CBET/IOCHUOT MHAMKATOP Ke e BKIy4M 3a BpeMe Ha
neyer-eTO, anapaToT MOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe fa MPoAoIXUTE CO
neyerbeTO.

3abenellka: MOXe fa 3bepeTe nanu cakaTe [a ro 3aTBOpUTE KanakoT Uin
[la rO OCTaBUTE OTBOPEH.

6 PepnoBHO NpoBepyBajTe ja XpaHaTa 3a Aa CpeyunTe Nperpesarse.

- [okosky e noTpe6GHO, NOBPeMeHO NpeBpTyBajTe M1 COCTOjKMTE Ha NnJovaTa 3a
neyerse.
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MNeyere co gum

BHMMaHMe: HMKOrall HEMOjTE Aa 'M ceyeTe COCTOjKMUTE KOra ce Ha njioyaTa
3a neyere U HEMOjTe Aa MM NPeBPTyBaTe COCTOjKUTE CO MEeTaNieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HeMenanBaTa NoBPLUMHA.

7 Kora coctojkuTe Ke G1MaaT roToBK, OTCTPAHETE MM Of MJ10YATA 3a NeYeH-Ee.
BpateTe ja KOHTpOaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHwMe: HemojTe Aa rM OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyere
€O MeTasnieH npubop. Toa MoXe Aa ja oTeTU HenenJvMBaTa NOBpLUUHA.

BHUMaHMe: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UK TPaHCNopTUpaTe anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora cé yLuTe e XXeXOK.

XpaHaTa MOXe Aa ja neyeTe CO UM Of CyLLIEHW 3a4MHW 3a Aa ro 3boraTtuTe
BKYCOT.

Hukoraiw He CTaBajTe MadcJ1o Wian gpyra Te4HOCT BO YallKaTa 3a AUMEH-E.

He KopucTeTe jarneH Unv ciMyHU ropuBa co OBOj anapar.

CoBeT: MOCTaBETE ja ckapaTa nop, KyjHCKMOT acnmMpaTop Uav Bo 4o6po
npoBeTpeHa NpocTopuja, buaejKM Npun never-eTo AMMOT M3MeryBa of, cTpaHuTe
Ha Kanakor.

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarse.
2 BmeTHeTe ro NpuKy4yoKOT BO 3a3eMjeH SUeH Lwrekep.
- Ce BKJIyyyBa CBETNIOCHMOT nHankaTop “® 3a NPUKIY4OKOT.

3 HanosHeTe ja YyallkaTa 3a AMMEHbe CO CYLUEHW 3a4MHM 1 CTaBeTe ja BO
OTBOPOT Ha MJIo4aTa 3a Neyerse.

- 3apa pobueTe bnar BKyC Ha MM, HanosHeTe ja YallkaTa 4o AoJIHaTa JINHM]a.
MoxeTe aa ja gumuTte xpaHata og 10 oo 15 MuHyTK.

- 3apapobueTe ymepeH BKyC Ha AMM, HaMosIHeTe ja YallKkaTta 4o cpefHaTa
nnHWja. MoxeTe aa ja guMmnTte xpaHata og 20 8o 25 MUHyTU.

- 3a pa pobuveTe MHTEH3MBEH BKYC Ha MM, HamnoJiHeTe ja YyallkaTta fo paboT.
MoxeTe ga ja gumunTte xpaHata 30 MUHYTK.

3abeneluka: cekoraly npasHere ja HallkaTa 3a AMeHe ako CakaTe NoBTOPHO
0a neyete co gum. He KopucreTe rm NctuTe CyleHn 3a4MHU MOBTOPHO.
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4 3aneyerbe CO AMM, MOCTaBeTE ja KOHTPOJIaTa 3a TemrepaTypa Ha H1BO 5 1
3aTBOPETe ro CTakNeHMOT Kanak 3a Aa CrpeynTe usnerysakbe Ha AMMOT.
- CBeT/IOCHUOT MHAMKATOP Ce BKIIyYyBa.

5 TloyekajTe ypenoT Aa ce 3arpee cé AoAeKa He e UCKYyYM CBETIOCHNOT
NHOMKATOP ¥ foAeka Of YallkaTa 3a AVMEHse He 13fese AOBOJHO ANM.
- AnapaToT e NOArOTBEH 3a KOPUCTEHE.

6 OTBOpeTe ro CTak/IeHWOT Kanak 1 CTaBeTe M1 COCTOJKMTE Ha XellKaTa naoya
3a neyerse.

7 3aTBOp€‘Te O CTakK/1eHMOT Karak 3a [a Cce OBO3MOXW apoMaTa Ha ANMOT Oa ce
npeHece Ha XpaHata 1 3a Aa ce cnpeyvyn npckarke Ha MaCHOTUUTE.

3abeneLuka: HOPMaJIHO € MaJlKy OUM Oa n3nerysa of, CTpaHUTe Ha KarnakoT.

8 HOBpeMeHO npeBpTyBajTe r COCTOjKV]Te Ha nJjio4ata 3a nevyems-e.

BHUMaHMe: HUKOraLll HEMOjTe a MM CceYeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nsioyarta
3a neyere U HeMojTe Aa r'M NpPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesenanBaTa NOBpPLUMHA.

9 Kora cocTojkuTe Ke bruaat noAroTBeHM No Ball BKYC, OTBOPETE ro CTak/eHnoT
Kanak, u3BafeTe rv COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyerse 1 BpateTe ja
KOHTpoOnaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHue: ncnpasHeTe ja Yalukata 3a AMMEHE Ha (Kkepamuuka) YmHuja.
MouekajTe cyleHUTe 3a4nHU Aa ce oslagaT npeq aa ru pavte. Moxxete u
[a r'v NoTonuTe cyLIeHUTe 3a4UHU BO JlagHa BOAa, a MOToa Aa rvu paure.

BHumaHue: HeMOiTe Aa rm oTctpaHyBate COCTOjKVITe o[ rnJjiovyaTta 3a nevyeHe
CO mMeTasieH I1pl/|60p. Toa moxe Aa ja owTeTn HenenJnBaTa NOBpLUNHA.

BHUMaHMe: HeMOjTe Aa ro NPemMecTyBaTe UM TpaHcrnopTMpare anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uim Kora ce yLuTe € XKEXOK.
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BHUMaHwMe: noyekajTe anapaToT Aa ce oslagu fnpeq Aa pakyBaTe co Hero unm
[a ro Y1cTuTe.

Meuere co napea

MoxeTe fa neyeTe Co Napea co3fafeHa of TEYHOCT, Ha MPUMep BOJa, 3a Aa
nobrete MeKO Meco.

BHMMaHUe: NoJIHETE ro pe3epBOAPOT 3a Napea cCaMo CO BOAA MU 3a4NHCKMU
6unkun. He nopaBajTe Apyrv TEYHOCTU, KaKo LUTO c€ Mac/io Y MapuHaau.

BHMMaHMe: HMKOrall He KopucTeTe Bpesia BOAa UM LUTOTYKY 30BpPUEHa
BOJa 3a NOJIHEH:€ Ha pe3epBoapoT 3a Napea, 3a Aa CNpeyYnTe Npesesare Ha
pe3epBoapor.

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe.
2 BMmeTHeTe ro NpuKIy4okoT BO 3a3eMjeH suaeH LwTekep.
- Ce BKJIy4yBa CBETIOCHWOT MHAMKATOP “® 33 NPUKIIYHOKOT.

3 HanosiHeTe ro pe3epBoapoT 3a Napea co Bofa 1 3aTBOPETE ro Kanakor.

3abeselLKa: HKOraLl HemMojTe [ia ro MoJiHWTe Pe3epBOapoT 3a Napea Hag
03HaKaTa 3a MakCVMMaJIHO H1BO, 3a [1a CpevnTe MpesieBarbe Npu BPUEeHETo.
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4 3aneyerbe CO Napea, NOCTABETE ja KOHTPOaTa 3a TeMmnepaTypa Ha H1BO 4
nnu 5 1 3aTBOPETE rO CTaKNEHWOT Karnak 3a fa cnpeyuTe n3nerysarse Ha
LVMOT.

- CBeTnocHuoT MHOWKATOP ce BKIy4dyBa.

3abeneluka: Moxe da msneryBa MaJiky napea, oypu n Kora Kanakort e
3aTBOPEH.

5 TMMouyekajTe anapaToT fa ce 3arpee cé fofeKa He ce UCKNYYY CBETIOCHWOT
NHAMKATOP.
- AnapatoT e NOAroTBeH 3a KOPUCTEHbE.

6 CTaBeTe N COCTOjKMTE Ha 3arpeaHaTta Mnjaoya 3a neveme.

7 3aTtBOpeTe ro CTak/IeHWOT Kanak 3a ja ce 0BO3MOXM apomMaTa Ha napeaTa Ja
ce NpeHece Ha xpaHaTa W 3a Aa ce Cnpeyn Npckakbe Ha MacHoOTUMTe.
8 [loBpeMeHO NpeBpPTYyBajTe MM COCTOjKMTE Ha MJloYaTa 3a Neverse.

BHUMaHMe: HUKOralll HEMOjTe ia F'M ceyeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nJsioyarta
3a Meyere U HEMOjTe Aa ' NPeBpPTYBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH npubop.
Toa MoXe [a ja OLITETU HeNenanBaTa NoBpPLUMHA.

3abenellka: HOPMaJIHO € MecoTO Aa He MOPYMEHUN NIV Aa He CTaHe KPLKaBo.
MoxeTe fa neyeTe cO OTBOPEH Kanak 3a Aa AobueTe Meco LITO € MOPYyMeHO
WA NOKPLIKaBO OAHAABOP.

9 Kora cocTojkuTe Ke bruaat NoAroTBeHM No Ball BKYC, OTBOPETE ro CTak/eHNoT
Kanak, u3BageTe r1 COCTOjKMTe o[ nfiovaTa 3a neyerbe 1 BpaTeTe ja
KOHTponaTa 3a TemnepaTypa Ha 0.

BHMMaHMe: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MnJioyaTa 3a neyere
o MeTasneH Nnpubop. Toa MoXke Aa ja oWTEeTU HelenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHUMaHMe: HeMojTe Aia ro NpemMecTyBaTe UM TpaHCcropTUparte anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe e XKEeXOK.
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Tabena 3a xpaHa

KaTteropuja Peuent Mnoya 3a MocTaBka 3a MpenopayaHo
neyemwe MOKHOCT Ha BpemMe Ha
ckaparta (1-5) neyeme
(MuHyTH)
[oBefncko Budrek PamHa cTpaHa / 5 13-15
Pebpecra cTpaHa
[oBeacKka WHULAA PamHa cTpaHa / 5 14-16
Pebpecra cTpaHa
[ebena roseacka PamHa cTpaHa / 5 14-16
nieckasuua Pebpecra cTpaHa
JarHewko JarHewkum KoTnet PamHa cTpaHa / 5 8-10
PebpecTa cTpaHa
CBUHCKO CBUHCKa PamHa cTpaHa / 5 8-10
KpemeHagna Pebpecra cTpaHa
Kokouwuka Munewwku 6ataum PamHa cTpaHa / 5 30-35
PebpecTa cTpaHa
Munewku kpuiua PamHa cTpaHa / 5 25-30
PebpecTa cTpaHa
Prba ®une of puba PebpecTa cTpaHa 4-5 14-16
Pakue Pakue PebpecTa cTpaHa 5 8-10
Ke6an Keban PamHa cTpaHa / 5 18-20
Pebpecta cTpaHa
XoT-gor XoT-gor PamHa cTpaHa / 5 16-18
Pebpecta cTpaHa
3eneH4yyKk Meyypku n gomatn  PebpecTa cTpaHa 4 10-12
TukBuyka v babypa Pebpecta cTpaHa 4 10-12
DyHKUMja Ogmp3HyBarbe Pebpecta cTpaHa 1-2
Mogrpesarse PamHa cTpaHa / 2-3

Pebpecta cTpaHa
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Yucrerwe n ogpxxysar-e

1 WcknyyeTe ro anapaToT Of LUTEKep.

2 I'IoueKajTe anapaTtoT M nJsio4aTta 3a nevyere LUes10CHO Aa ce oslafdat npen Aa
3ano4yHeTe CO YNCTeHE.

3 3ap[aro otkayuTe CTakNeHMoT Kanak, OTBOpETE o KanakoT, Na noanrHeTe ro
of WwapknTe.

4 Crak/leHVOoT Kanak yucreTe ro BO TOM/a Bo4a cO MaJlKy Te4HOCT 3a MneHe
CaloBM NI BO MallliHa 3a MUeHe CaloBU.

3abenelika: buaete BHUMATEHM CO CTaK/IEHUOT Kanak, MOXe Aa ce cKpLuu
aKo B MagHe.

3abeseLLKa: Mo NeYeHeTo Co AMM, Ha KanakoT MOXe [a ce NnojaBu TeMHa
namka. [lamkata Moxe NiecHo [ia ce OTCTpaHM Co TomnJla Boaa U Masiky
TEYHOCT 33 MUEHE Cafj0BMW.

5 OTCTpaHeTe ja YalwlkaTa 3a AnMerse o njio4yata 3a nevyers-e.

BHMMaHMe: ucnpasHeTe ja yalikaTa 3a AUMeHe Ha (KepaMuika) YmHuja.
MouekajTe cylueHMTe 3a4MHU Aa ce olagart npeq aa ru ppaure. Moxkete u
Aa Ny NoTonuTe CyLieHUTe 3a4MHM BO JIafHa BOAQ, a MOToa Aa v ppauTe.

6 YawkaTa 3a gMMerbe YmcTeTe ja BO TOMJa Bo4a CO Masiky TEYHOCT 3a MUerbe
cafoBu.

BHMMaHMe: HemMojTe Aa ja NepeTe YallKaTa 3a AUMEHE BO MalUuMHa 3a
CcafloBM.

7 TypHeTe rv BULLIOKOT MaCHOTUM 1 OCTaTOLIMTE Of XpaHa Ha njioyaTa 3a
neyerbe BO OABOAHMOT XJ1eb co ApBEHa NN CUIMKOHCKA lonaTka.

8 KopwucTeTe KyjHCKa xapTuvja 3a Aa I OTCTpaHUTe NpeocTaHaTUTe MacHOTUM U
OCTaTOLM Of XpaHa Of njioyaTa 3a neyerse.

9 T[lno4yaTa 3a neyerbe YncreTe ja BO TOM1A BOAA CO MasIKy TEHHOCT 32 MUEHE
Caf0BV MM BO MallVHa 33 MUeHe CafoBU.

3abeneulka: HAOKOJIKY MacHOTUW U1 OCTaTOLM O XpPaHa Cce HaTa/loXune Ha
rnjo4ata 3a nevyerbe, NPBO HaTorneTe ja rnjao4ata 3a rne4vyer-e BO ToOMJ1a BOAa.
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HemojTe oa kopucTrTe abpasvBHM CPEACTBA 3a YMCTEHE UIN KN 33
4ucTerbe Ha noyaTta 3a neyerse.

10 OTcTpaHeTe r’M MacHOTUMTE M OCTaTOLMTE Of, XPaHa Of, NJ1EXOT 338 MaCHOTUN.
11 lNnexoT 3a MacHOTUM YMCTEeTe ro BO TOMJ1a BOAA CO Masnky TEYHOCT 3a MUeHse
CafloBM M BO MaLUMHa 3@ MUeH-e CafioBU.

12 VicuncreTe ja ocHOBaTa CO BfaXHa Kpna.

OMnacHOCT: HEMOjTe Aa ja MOTomMyBaTe OCHOBaTa unu Kabenor 3a
HarnojyBatbe BO BOAA UM BO HEKOja ApYra TeYHOCT.

13 Temento ncywere rm cnTe Oes10BM Ha anapaTtoT.
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D.

C S S &

Cknagupame
///////// 1 Wcknydete ro anapaTtoT O, LWUTeKep 1 noyekajTe Aa ce osaagn, na nposepere
—— % [anv cute [eNoBuM ce YUCTU 1 CyBU Npef, fa ro ckiaampare.

/f/), 2 [lpuKkadeTe ro CTak/IeHMOT Kanak, CTaBeTe ja YallkaTa 3a AMmerbe BO njovata

/ 3a neyerbe, CTaBeTe ja NJ104aTa 3a Neyerbe BO OCHOBATa U TypHeTe ro naexot
3a MacHOTUM BO OCHOBaTa.

3 HamortajTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe 1 CTaBeTe ro anapaToT BO KyTujaTa 3a
[a ja 3aWwTuTnTe OCHOBaTa.

4 YyBajTe ro anapatoT Ha CyBO MecCTO.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHN HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXE [la Ce CoounTe
Npu KOpKcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMoLL Ha MHhopMaLmnTe HaBeAeHN NOJoIY, MoceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe n1cTa Ha HajuecTV NpaLlarba Uu
KOHTaKTMpPajTe CO LleHTapOoT 3a KOPUCHWYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

MpoGnem

Mo>kHa npuynHa

PewweHne

Ckaparta He ce BKJ1y4yBa.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NPUKyYeH BO PyHKLMOHaNeH
LwTekep.

MpoBepeTe fanu kabenoT 3a
HanojyBatbe € COOBETHO
NPUKIIyYeH BO hyHKLMOHaNEH

LwTekep.

MpeKnHyBaYoT 3a HanojyBarLe e
BO nosioxbaTta ,ucknyyeHo” (0).

MpoBepeTe ro NpeknHyBayoT 3a
HanojyBaHbe 3a Aa ce yBepuTe feka
e nocTaBeH Bo nosioxbata

,BKIyyeHo" (1-5).

OTcTpaHamMBaTa nio4ya He e
NpaBWIHO NOCTaBeHa.

MpoBepeTe fanu OTCTpaHAMBaTa
nsio4Ya e NPaBuIHO NocTaBeHa n
nobpo npuuBpCTeHa.

HepaMHomepHo 3arpeBarbe npu
ne4yemeTo.

[no4nTe 3a Neverbe He ce
NPaBUIHO NOPaMHETU NN
noCTaBeHM.

MpoBepeTe fanv ninoynTe 3a
neyerbe ce NPaBUIHO MOpPaMHeTH
1 [,OOPO NPULBPCTEHMN.

XpaHaTta e HepaMHOMepPHO
nocTaBeHa Ha njoyuTe 3a
neverse.

MorpuxeTe ce xpaHaTa fda buage
paMHOMEpPHO pacrnopefeHa Ha
Mao4YnTE 3a NeYerse.

CKapaTa He € NOBOJIHO 3arpeaHa.

MpucnocobeTe ja TemnepaTypaTa
Ha paMHOMepHa NnocTasKa 1

noyekajte ckapaTa LesIocHO fa ce
3arpee npep ynotpeba.

MpekymepeH Yag nin MUpUC Ha
M3ropeHo 3a BpeMe Ha
ynotpebarTa.

BULWIOKOT MacHOTUW UAN MaCIO
Kane Bp3 FpejHI/ITe eJfieMeHTu.

BHMMaBajTe BULLOKOT MacHOTUN
WM Macs1o fia He Kane Bp3

rpejHnTe enieMeHTn 3a BpeMe Ha
nevyeHeTo.

HaTanoxeHn octatoum Ha
Nao4nTe 3a nevyemse.

TemenHo ncyncTeTe rm NaoyuTe 3a
ne4vyere 3a Aa rv otTcTpaHnuTe cnute
OCTaToUWM LITO MOXe Oa
npennssnkKaat vYam.

Ce KOPUCTU NpeKyMepHa
KOMMUMHA Macsio UM MacCHOTUM
npu neyereTo.

M36erHyBajTe oa KopucTute
NpeKyMepHU KOSIMYNHI MacSIo UK
MacHOTUM MPW NeYEHETO.

Mpobnemmn co HenenanBKOT CJ10j.

HenennusunoT cnoj ce nynu nnu e
OLUTETEH.

MpecTaHeTe fa rv KopuctuTe
nounTe 3a Neyerse 1
KOHTaKTMpajTe o
NPON3BOAUTENOT 3@ MOMpaBka U
3ameHa.
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PeweHune

Ha nnouunTe 3a neyerse ce
KOpUCTN MeTaneH Npnbop.

KopucreTte camo HemeTaneH
KyjHCKM Npubop 3a fa n3berHete
rpebere Ha HenenanBUOT Co;.

HenpaBunHo yncreme nnm
OAP>KyBaH-E.

Cnepete rv npenopayaHuTe
ynaTCTBa 3a YNCTEeHE U
0fpP>XyBarbe 3a a ro NPOAOIIXUTE
PabOTHWOT BEK Ha HeNenanBMOT
cnoj.

HepamHomMepHYW pe3ynTati npwm
neyeHEeTo.

[ebenunHaTa Ha xpaHaTa e
HepaMHOMEpHa UK XxpaHaTa He e
NpaBuIHO NMOAroTBEHa.

MpoBepeTe fanu xpaHata e co
paMHoMepHa aebenviHa v fanu e
COOBETHO NMOArOTBEHA Mpes,
neyeH-EeTo.

Ce KOpuCTaT HECOOABETHN
BpEMMHba UM TeMnepaTypu Ha
roTBem-e.

Cnepete rv npenopavaHuTe
BpeMUHba U TemnepaTtypu Ha
roTBeH-e 3a CeKoj B XpaHa.

Ckapata ce 0TBOpa NpemMHory
4ECTO MPU MeYeHLETO.

MN36erHyBajTe 4ecTo oTBOpatbe Ha
ckapaTta, brpejku Toa Moxe Aa
nosefe A0 HepaMHOMEPHO
neyemse.
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CopeprxaHue

Ba)kHble UHCTPYKUUM no 6e3onacHocTU

OnacHo!

Warning

Caution

BBegeHue

OOLee onucaHue

OnwucaHue naHenun ynpasiieHusi

Mepen NnepBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

MoproToBKa K MCNOAb30BaHMIO

Ucnonb3oBaHue npubopa

PerynapHoe ncnonb3oBaHue rpuns - [purotosneHve Ha pebprucTon CTopoHe
MpuroToBneHne oBoLLEeN Ha rpune - MPUroToBneHre Ha NIOCKON CTOPOHe

Pasmopo3ka 1 nogorpes - [TpurotoBneHme Ha NJI0CKOM CTOPOHe

le/erTOBJ'IeHI/Ie Ha rpune c KONTUAbHEN

MpUroToBeHKE Ha rpuse B pexmnme nogadn napa

Tabnuua c HrpeaneHTamu

Ouuncrtka v yxoq

XpaHeHue

Mounck 1 ycTpaHeHWe HeMcnpaBHOCTEN

Ba)kHble MHCTPYKLMUN NO 6€30nacHOCTU

Mepen HavanoM 3KCnJyaTaLmm Nprbopa BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C
HacTosLLUMM BYKIIETOM M COXPaHWTE ero As AaflbHeNLWero UCNoib30BaHNS B

Ka4yecTBe CnpaBOYHOro matepuana.

OnacHo!

- 3anpeLLaeTcs norpyxatb NpMOOpP UK CETEBON LLHYP B BOLY WV Apyrie

KNAOKOCTU.

Warning

- Pa3smectnTe yCTpOMCTBO Ha POBHOW, FOPU30OHTaNIbHOM, CyXOW U
HeCKOJIb35LLEeN MOBEPXHOCTU.

- byAbTe 0CTOPOXHbBI 1 He pacnonaranTe NPMOOP Ha Kpato CToNa UM NHbIX
noBepxHOCTel, YTOObI OH HE OMPOKMUHYJIICS U He ynar.

- Ybeputech, YTO CETEBOW LWHYP M YOJMHUTENb HE NIexaT B Mpoxofe, YToObI
1n36exaTb CNOTbIKaHWNS O HUX.

- He nepemeuiarite nprbop Bo Bpems ero paboThl.

- He ncnonb3ynte npnbop Ha ynuLe.

- W3beranTe KOHTaKTa NIacTMKOBOW KYXOHHOW yTBapW U NpeaMeTOB 13
JlerkonsaBkix MaTepmnasnoB C NaacTMHamu Nnpnbopa Bo Bpems
NPUroTOBEHWS.

528
528
528
529
530
530
531
533
533
534
534
535
536
538
540
542
543
545
546



Caution

Pycckunm 529

He kacanTechb hrKcaTopoB NNACTUH 1 3aLUMTHOM HaCcaaKn OT
pa3bpbI3rBaHNs BO BpeMs MPUrOTOBEHMS, YTOObI n36exaTb 0XOros.
YT106bI M36eXXaTb MOPYN UHIPEANEHTOB, He MbITanTeCb rOTOBUTbL MO
peuentam pnambe, Ucnosb3ys Nprubop.

He knapuTe Ha rpunb MHrpeamneHTbl B LieNnodaHoBbIX U NONMITUIEHOBbIX
nakeTax, a Takxe obepHyTble B hONbry, MOCKOSbKY 3TO MOXET NMPUBECTH K UX
BO3ropaHuMio MM NOBPEXAEHWIO MAACTUH.

He ncnonb3ynTte MeTannmyeckyto onaTky Aas nepeMeLllnBaHns uimn Bo
BpeMsi 00XKapKu MHIPeANEHTOB, YTOObI N36exaTh NOBPEXAEHNS NNACTUH.
Mepen noakntodeHnem npmubopa ybeamntech, 4To ykasaHHOe Ha ero
OCHOBAHWN HOMMHAJIbHOE HamnpsiXXeHne COOTBETCTBYET HaMPsSXKeHWIo
MECTHOW 3N1eKTPOCETU.

3anpeLyaeTcst CNonb3oBaHve Nprubopa Npw NOBPEXAEHNN CETEBOTO LLHYPA,
BUJIKW AW APYTUX AeTanen.

M36eraiTe KOHTaKTa CETEBOrO LUHYpPa C rOPAYNMU MOBEPXHOCTAMM.

[ns 6e3onacHon skcnnyaTaumm npubopa 3anpeLlaeTcs NOAKI0YaTb ero K
BHeLLUHeMy TaiMepy OTKIIIOHeHUS.

He octaBnsiite paboTatowmin npubop 6e3 npncMoTpa.

HeTtwn ctaplwe 8 neT v nnua ¢ orpaHnyeHHbIMY BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHOM
CUCTEMBI NIV OFPAHNYEHHbBIMUN YMCTBEHHbBIMY MW (PU3NYECKUMN
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe NMLa C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUSIMU MOTYT
NONb30BaTbCA 3TUM NPMOOPOM NOA NPUCMOTPOM UK NOC/Ee NONyYeHNs
NHCTPYKLUMI 0 6€30MacHOM MCMNOb30BaHUM Nprbopa 1 NoTeHLMaNbHbIX
onacHocTaAX. He no3BonsinTe AeTsM nrpatb ¢ nprbopom. JeTu MmoryT
OCYLLLECTBAAT OUMCTKY M YXOL, 338 NPUOOPOM, TOSIbKO €CNn OHW cTaplue 8 neT
N HaXOAATCS NOA NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM A5t AeTen MnagLle 8 neT.
3anpeLaeTcsa noaktoyaTh AaHHbIN MPUOOP K BHELLHEMY TanMepy nnm
cMcTeMam AUCTaHLMOHHOMO yNpaBieHus.

B cnyyae noBpexaeHWst CeTeBOro LUHypa ero HeobXOANMMO 3aMeHUTb. B
Lensx 6e30nacHOCTM 3aMeHa A0JIXKHA BbIMOMHATLCA NPOV3BOAMTENEM,
CEPBUCHbIM areHTOM WKW cneumanmcTamMmm aHanormyHom Keanndukaumm.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO 419 NCMOIb30BaHNS B 0ObIYHbBIX ObITOBbIX
ycnoBusax. OH He npefiHa3HayeH A1 UCNOob30BaHMUA B TakX YCI0BUAX, Kak
CTONOBbIE W KYXHW A5t MepcoHana B MarasuHax, oducax v T. n. MNpunbop
TakXe He NpefHasHavyeH ANs MCNoNb30BaHMSA NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T.M.

Moakntoyante NprbOpP TONLKO K 3a3eMIEHHON po3eTKe.

He gonyckanTe cBMCaHWS WHYpa C Kpas CToNa UAn MecTa yCTaHOBKM
npuodopa.

TemnepaTypa KOHTAKTHbIX MOBEPXHOCTEN MOXeT ObITb BbICOKON Npw paboTe
npubopa.

[ante npnbopy NONHOCTBIO OCTbITb Nepes, TeM, Kak HayMHaTb ero O4MNCTKy
nnu ybunpatb ero Ha xpaHeHue.

He gonyckanTte KOHTaKTa NiacTMH C OCTPbIMY NpeaMeTamMmn nnm
abpa3nBHbIMKU MaTepranamu, Tak Kak OHW MOTYT NMOBPeAWTb aHTUNPUrapHoe
nokpsbITHE.
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- 10 OKOHYaHWUW UCMOMIb30BaHNSA BCEra BbIK/tOYaNTE NPUBOP 1 OTKOYaNTe
€ro OT 31eKTPOCETY.

- [1nsi onTMManbHOro pesyJsibTata paboTbl rpus BCerpa BbIMOHSANTE O4UNCTKY
nprbopa nocse Kaxaoro NCnonb3oBaHus. MNocne N3BneYeHns NnacTmH
OYNCTUTE OTKPbITblE HarpeBaTesibHble 31eMeHTbI TKaHbto. byibTe akKypaTHbI
1 He MPOJSIMBaNTE BOAY Ha 3TN NMPOKIIaLKMN.

BBepeHue

Mo3apaBnsiemM ¢ NOKYMNKON 1 NpuBeTcTByeM B kiybe Philips!

YT0bbI BOCMOIb30BATLCS BCEMYM MPENMYyLLECTBaMM HaLlel NOLAEPXKKM,
3aperncTpupynTe NpoaykT Ha caTe www.home.id.

OOLee onucaHue
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CTeknsiHHas KpbILKa

TepmocTonkas pyyka

KontunbHsa

OTBepcTune B KONTUIIbHE

EMKOCTb 0151 NpUroToBeHns Ha napy
MnactuHa rpuns (pebpucrtas ctopoHa)
MnactuHa rpuns (nnockas cTopoHa)
HarpeBaTesibHbIN 3/1eMeHT

CeTeBOW LLHYP C BUNIKOW

10 OcHoBaHwne

11 Perynatop Temnepatypbl U UHOUKATOP
12 MofaoH Anga ctoka Xupa

OoO~NOUTS WN —

OnucaHue naHenu ynpaefieHus

PHILIPS

MNaHenb ynpaeneHus (npaBas ctopoHa) - MutaHue n 6a3oBbie
dyHKLUN

: PerynsaTtop TemnepaTtypbl C HACTPONKaMU MOLLHOCTU

/3‘ rpuns
3 4 BbibepurTe MOLLHOCTb FPWISi C MOMOLLbIO perysTopa.

Bbi6op 3HaueHus "0" BbIKOUUT Nprbop.
Pexxnmbl 1-5 cooTBETCTBYIOT Pa3HbIM MOLLHOCTAM FPUSIS.

MHHMKaTOp nopgkn4vyeHus

t ODTOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, Koraa nprubop NOAKIYeH K
3/1eKTPOCETH.

NHpukaTop Harpesa

SSS TOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, Koraa npubop HarpesaeTcs.
Koraa nHAamkaTop noracHeT, Nprbop Harpencs 4o 3a4aHHowM
TemnepaTypbl ¥ FOTOB K MCMOJIb30BaHMIO.

MNaHenb ynpaeneHus (neBas cTopoHa) - PekomeHAOBaHHbIe
(YHKUMM U NHrpeaneHTbI

lpynna
3HAYKOB C
apnbikamu 1 Onvicanue
(pa3moposka
/ pa3orpes)
0~6 3Ha4yoK ypoBHel MowHocTy rpuns (1-3)
O603HayaeT pekoMeHA0BaHHYI0 MOLHOCTb rpuns (1-3).
5& 3Ha4YoK PasMOpPO3KU
(YY) O603HavaeT, YTo rpub cefyeT UCNOob30BaThb 1S

Pa3sMopaXmBaHMa MHIrPeaneHToB.
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KpaTkoe
onuvcaHue

pynna
3HaYKOB C
ApnbIKaMu 2
(oBoLmM

/ pblba)

4]

S

M

<

M

M

KpaTtkoe
onuncaxune

lpynna
3HAYKOB C
ApnbIKaMu 3
(cTenk /
KoTneta)

(p 3 ©

3Hayok "Mopgorpes"

O603HauaeT, 4YTO rpwusb cnegyet NCnoJsib30BaTb O/14
pa3orpeBa MHrpeaneHToB.

3HA4YOK MJIOCKOM MJIACTUHBI

Obo3HauvaeT, 4To cienyeT ncnosib3oBaTh MJIOCKYHO CTOPOHY
NNacTUHbI rpUns.

Onsa pPa3mMopaxunBaHna MK pasorpesa egbl MOXHO
MCNONIb30BaTh NapaMeTpbl rpuis 1-3 N rOTOBUTb Ha
NI0CKOW NnacTuHe.

OnucaHne

3Ha4YoK YPOBHS MOLYHOCTU rpunsa 4

O603HayaeT, YTO PeKOMeHyeTCst MCNONb30BaTh MOLLHOCTb
rpwns 4.

3Hayvok "OBowu"

O603HayaeT, YTo rpuIb PEKOMEHAYETCS NCMONb30BaTh 415
dKapKu OBOLLLEN.

3HauvoK pbiObI

O603HavaeT, YTo rpuIb PEKOMEHAYETCA NCMOb30BaTh A5
Xapku pbiObl.

3HAYOoK MJIOCKOW Y PeBGPUCTON NNACTUHBI

O603HavaeT, YTo cieayeT MCNob30BaTh 1 MIIOCKYHO, U
pPebPUCTYIO CTOPOHBI NAACTMHbBI FPUNS.

[ns npurotoBeHns oBoLLer Nnn peibbl Ha rpue MoXHO
MNCNoJIb30BaTb MOLLHOCTb rPUAs 4 1 roToBUTL Kak Ha
MJ0CKOM, Tak U Ha pedpuUCTON CTOPOHE.

OnucaHne

3Ha4YoK YPOBHS MOLLUHOCTU rpuns 5

O603HayaeT, YTO PeKOMeHyeTCst UCNONb30BaTh MOLLHOCTb
rpung 5.

3Havok "Crenk"

O603HayaeT, YTo rpuIb PEKOMEHAYETCS NCMOb30BaTh 415
KapKK CTENKOB.

3Hayvok "Kotnera"

Obo3HayvaeT, 4To rpnib pekomeHayeTca NCnosib3oBaTh A4
JKapKn KOTNeT.
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3Ha4yoK pebpucTon NNacTUHbI

ARARN O603Ha4aeT, 4To ciefdyeT NCnob30BaTe PebpUcTyto
CTOPOHY NNACTVHbI TPV,

KpaTKOG ,D,J'IFI KapKku CTENKOB WM KOT/IET MOXHO MCMOJIb30BaTb
onucanme MOLWHOCTb rpnna 51 roToBUTb Ha pe6p|/|CT017| nnacTtnHe.
MaHenb ynpaBneHus (aononHeHue)

A HaxxmuTe, 4TO6bI M3BNEYL MOAAOH NS CTOKA XMpa.
[

I'Iepe.q nepebiM NCNOJib30BaHUEM

BaxkHas uHdopmauus. Mpu nepBom MCNoib30BaHUU NpUGopa Bbl MOXETe
3aMeTUTb AbIM U CTPaHHbI 3aMax. 3To HOpMaJsibHOE SIB/IEHWE, KOTOpPOe
nponageT B Te4YeHNE HeCKOJIbKUX MUHYT.

BHumaHwue! NMpubop npepHasHaYeH TONbLKO AJ1S AOMALLHEro
MCNoNb30BaHMSA.

1 YpanuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuasbl.
2 CHumMunTe c Nnpubopa BCe HakNenky 1 Apsbikv (eCn MMetoTcs).
3 TuwaTensbHo o4ncTuTe Nprubop nepes NepBbiM NCNOb30BaAHMEM.

MopgroroBKa K UCMOMb30BAHUIO

MNepen NepBbIM UCMOb30BaHMEM NpUbopa TLLATeIbHO BbIMOKTE BCe AeTanu,
conpukacatoLmecs ¢ NpoaykTamu nuTaHus (cM. pasgen "Oumnctka u
obcnyxmnBaHmne").

MNepen ncnonb3oBaHMeM rlpM6opa y6e,£u/|Ter, YTO BCE YacTV abCosIOTHO cyxue.

He ncnonb3yiTe MeTananyeckume, octpble 1am abpasviBHble NpeaMeTbl, Tak Kak
OHV MOBPEXAT aHTUMPUraPHOE NMOKPLITUE MAACTUHbBI TPUIS.

Bcerpa knagnte KONTWUNBHIO B OTBEPCTME B NM1ACTUHE FPUAS, AaxXe ecin He
ncnonb3yete ee. MIHave Xnp MOXeT KanaTb Yepes OTBepcTve ANa KONTUbHN Ha
HarpesaTesibHbIV 3/1EMEHT MO NacTUHOW rPUS.

1 YcraHOBUTE OCHOBaHME Ha YyCTONYMBYIO 1 POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2 3apBvHbTE MOAAOH A5 CTOKaA XMpa B OCHOBaHMe.
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3 TpUKpenuTe CTEKNISHHYIO KPbILLKY K MacTUHe rpuss.

MpumMeyaHue. Kpbllka yckopsieT NpoLLecc MpruroToBaeHns n obecneyvsaet
6oee CUbHbIN apOMaT U BKYC G110, MPUIOTOBIEHHbIX Ha rpUIIe C KOMTUbHEN
NN EMKOCTBIO C MAapoM. YBeamuTech, UTo KpbillKa 3aKpbiTa Ha MPOTSXKEeHWUN BCE
npoLieaypbl FOTOBKM Ha rpusie C KONTUIbHEN TN eMKOCTbIO C MapoM.

7%//%///%

NUcnonb3oBaHme npmnbopa

PerynsapHoe ncnonb3oBaHue rpuns - purotoBsieHne Ha
pebpuctom ctopoHe

Hukorpa He HanuBanTe B KOJINAYOK A1l KOMYEHUsI Macsio Uun Aapyryto
XKNAKOCTb.

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUJKY WHYPa NUTaHWSA B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCeTU.
3aroputcs uHaykaTop noakoyeHus ().

3 YcTaHOBWTE Ha perynsTope TeMmnepaTypbl Hy>KHOe BaM 3HaveHne s
FOTOBKW Ha rpue.

- O3HaKOMbTeCh C PEKOMEHZALMAMY MO HACTPOWIKE U ANTENTbHOCTH
NPUrOTOBNEHMS MPOLYKTOB B TabnmLe.

- 3aropuTtca MHAMKATOP Harpesa.

w 4 [anTte npnbopy HarpeTbcs, Moka MHANKATOP He NoracHeT.
R - TMpubop roTos k paboTe.
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5 TMonoXuUTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NAACTUHY TPUS.

MpuMeyaHve. ECv MHAMKATOP 3aropaeTcs BO BpeMsl MPUroTOB/IEHUS Ha
rpune, Nprbop CHoBa HarpeBaeTcs. Bbl MoXeTe He MpepbiBaTh
MPUroTOBNEHME MULLN.

I'IpmmeanVle. Bbl MOXeTe ocTaBUTb KPbILLIKY OTKprTOl7I WJIN 3aKPbITb €€.

6 [epuroamyeckn nepeBopaymnBanTe UHrPeANeHTbl Ha NNaCTUHE rPUIs BO
BPeMs MPUTrOTOBNEHNS.

BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpus U He
Mcnonb3ynTe MeTannyeckme Npuéopsl Ans X nepeBopavymBaHusi. ITo
MOXXeT MOBPEeAUTb aHTUNPUrapHOE NOKpbITUE.

7 Korpa MHrpeamneHTbl OyayT roToBbl, CHUMWUTE UX C MAACTUHbBI TP,
MoBepHWTE perynsaTop TemmepaTypsl B 3HaueHue 0.

BHumaHue! He ucnonb3yiTe MeTannmyeckme npmbopsbl ANs cCHATUS
MHIPeaueHTOB C NJIaCTUHBI rPUIIsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe nNprubop Bo Bpemsi
MCNoIb30BaHMUSI UV MOKA OH ellie He OCTbiJ.

MpurotosneHmne oBowen Ha rpune - NMpurotosneHme Ha
N/I0CKOW CTOPOHE

Hukorpa He HanuBanTe B KONMa4oK AJist KOMYeHUs Macsio uiu apyryto
XKNAKOCTb.

1 PasmoTanTe ceTeBou LWHYP.
2 BcraBbTe BUJIKY WHYPA MUTaHWA B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.
- 3aropuTtcs HAMKaTOp noaktoueHus ().
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3 BbibepuTe Ha perynsaTope TemmnepaTypbl 3HaueHve 4.

- O3HaKOMbTeCh C PEKOMEHIALMAMM MO HACTPOWKE U OANTENBHOCTH
NPUrOTOBNEHMS MPOLYKTOB B TabsmLe.

- 3aropuTcs COOTBETCTBYIOWMIA MHANKATOP.

4 [anTte npnbopy HarpeTbcs, Noka MHAMKATOP He NoracHeT.
- Mpubop rotos k paboTe.

5 MMonoxuTe MHrPeANeHTbl Ha FOPSYYI0 NAACTUHY FPUS.

MpumeyaHwue. Ecnn MHAMKATOP 3aropaeTcs BO BPeMs NMPUroTOBEHNS Ha
rpune, Npubop CHOBa HarpeBaeTcs. Bbl MoXeTe He npepbiBaTh
NPUrOTOBMAEHNE MULLN.

MpuMeyaHuve. Bbl MoXeTe 0CTaBUTb KPbILLKY OTKPbITOM UV 3aKPbITh €e.

6 [epunogmnyeckn nepeBopadYnBanTe MHrPeaMeHTbl Ha NaacTuHe rpuas BO
BpPEMS NPUroTOBNEHWS.

BHumaHue! He peXxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpus U He
ucnonb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsbl Ans X nepeBopavymBaHust. 3To
MOXKET NoBpPeanTb aHTUNpPUrapHoe NoKpbITUe.

7 Korpa MHrpeamneHTbl OyayT roToBbl, CHUMWTE UX C MAACTUHbBI TP,
MoBepHWTE perynsaTop TemnepaTypsl B 3HaveHme 0.

BHuMmaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npuéopbl Ans CHATUS
MHTPEeAUEHTOB C NNACTUHbI rPUs. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
MoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyante u He nepeHocuTe Npubop Bo Bpems
MCNoIb30BaHMUSI IV MOKA OH €ellie He OCTbiJl.

Paszmopo3ka n nogorpes - [NpurorosneHue Ha NOCKOU
CTOpOHe

1 PasmoTanTe ceTeBou LWHYP.
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2 BcTaBbTe BUMKY LIHYPa MUTaHNUA B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY /1EKTPOCETH.
- 3aroputcsa HaukaTop noakiodeHus ().

3 YcTaHoBUTE perynsTop Harpesa B nonoxeHune 1/2 (paamoposka) unm 2/3
(noporpes).
- 3aropuTcs COOTBETCTBYIOLLUMA UHAUKATOP.

4 [lanTe npubopy HarpeTbcst, Moka MHAMKATOP He MoracHeT.
- Mpwubop rotos k paboTe.

5 Tlonoxwute MHIpeaneHTbl Ha ropAadyto NnactuHy rouns.

MpuMeyaHve. ECin MHAMKaTOp 3aropaeTcs BO BPeMs MPUroTOBAEHUS Ha
rpvine, Nprbop CHoBa HarpeBaeTcs. Bbl MOXeTe He MpepbiBaTh
MPUrOTOBNIEHME MULLINA.

s I'Ipmwleanme. Bbl MmoXeTe ocTtaBUTb KPbILLKY OTKprTOVI NN 3aKpPbITh ee.

VI b .
// erynspHO NPOBEPANTE COCTOAHME UHTPEAMEHTOB, YTOBLI MPefoTBPaTUTL
//ﬁ neperpes.

Hepl/lO,D,I/IHECKI/I nepeBopaqMBaVlTe MHrpeaneHTbl Ha NaacTuHe rpunisa Bo
BpeMsa npurotoBneHns, ecii 310 HEO6XOD,I/IMO.
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BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NnJiacTUHE rpuns U He
Mcnosnb3ynTe MeTaanyeckme Npudopsl Ans X nepeBopavymBaHus. ITo
MOXKET MOBPEeAUTb aHTUNPUTrapHOe MOKpPbITUE.

7 Korpa MHIrpeaneHThbl 6y,El,yT FOTOBbI, CHUMUTE X C NAaCTUHbI TPUIA.
HOBepHI/ITe perynatop remMmnepaTtypbl B 3Ha4eHWe 0.

BHumaHue! He ucnonb3yite MeTannumuyeckue npmbopsbl Anis cHATUS
MHIPeaueHTOB C NMJIacTUHBI rPuIIsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellainTe u He nepeHocuTe nNpmubop Bo Bpemsi
MCNoJIb30BaHMSI UV MOKA OH ellie He OCTbiJ.

an/IFOTOBﬂeHI/Ie Ha rpune c KONTUJIbHEN

Bbl MOXeTe roTOBUTL efly Ha rpuie C KONTUIbHEN, MOMOXMB B Hee CylleHble
cneumm.

Hukorpa He HanuBanTe B KONMA4oK AJist KONMYeHUs Macsio uiu apyryto
XKNAKOCTb.

He ncnone3yinTte ¢ 3TM NpubGOpOM APEBECHbIN Yrosb U Apyrue
aHaNornyHble BUAbI TOMJIUBA.

CogeT. Pa3mectuTe rprib N0 BbITAXKOW UM B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM
NMoMeLLEeHNN, MOCKObKY AbIM 13 KOMTUIbHN BYAET BbIXOAMTb HapyXKy No 6Gokam
OT KPbILWKW FPpUNS.

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUJIKY LUHYpa NUTaHWUS B 3a3eMJIEHHYIO PO3€ETKY 3/1eKTPOCeTU.
- 3aroputcs uHaukaTop nogkodeHus ().

3 HacbinbTe B KOJINAY0OK A5 KOMYEHNS CyLIeHble CreLmm 1 NoOMecTUTe ero B
OTBEpPCTME Ha MaCcTUHE FPUSIS.

- [Ans nonyverus cnaboro apomata KON4yeHust HanosHWTe Koanayok Ao
HV>KHer oTMeTku. KontuTe nuuty B TedeHne 10-15 MUHyT.

- [na nonyyeHus apomMata KonyeHus cpefHer MHTEHCUBHOCTU HanoHUTe
KONMayok o cpefHer otMeTkn. KontuTe nuily B TedeHne 20-25 MUHYT.

- [Ana nonyyeHuns HacbILLEHHOro apomaTa Kon4YeHnst HanoTHUTe KONavok Ao
KpaeB. Kontute nuy B TeyeHre 30 MUHYT.

MpuMeyaHwe. Bcerga BbicbinaiTe 0CTaTKW U3 KOMTUAbHY, MPeXe Yem
MOBTOPHO KOMTUTb MULLY Ha rpuiie. He ncnonb3ynTe yxe oTpaboTaHHbIe
Cyxue crneyunm noBTOPHO.
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4 [1na npuroToBNEHUS Ha rpue C KONTUbHEN C MOMOLLLIO perynsTopa
HarpeBa BblbepuTe HAaCTPOMKY "5" 1 3aKPOMTE CTEKNSHHYIO KPbILLKY, YTOObI
npefoTBPaTUTL BbIXOL AblMa 13 Npubopa.

- 3aropuTcsa MHAMKaTop.

5 [ante npubopy HarpeTbCs, NoKa MHAMKATOP He NMOoracHeT; Bbl 3aMeTuTe, Kak
13 KOMTUbHWN BbIXOAWUT HEKOTOPOE KOMIMYECTBO AbIMa.
- Mpwubop rotos Kk paboTe.

6 OTKpOWTE CTEKSIHHYIO KPBILLKY W BbIIIOXMNTE MHIPEANEHTbI Ha ropsivyto
MAacTUHY FpuUns.

7 4T0bbI KOMYeHKe 6bII0 MaKCcMManbHO 3PdEKTUBHBIM, @ OPbLI3rK X1pa He
3anaykani NoBePXHOCTb, 3aKPOMTE CTEKNSHHYIO KPbILLIKY.

MpuMeyaHvie. Ecin nap BbIXOAUT Hapy>Ky MO CTOPOHAM KPbILLKM, 3TO
HOpPMasIbHO.

8 T[lepunogmnyeckn nepeBopadmnBanTe MHrpeamneHTbl Ha NaacTuHe rpuas Bo
BpPEMS NPUroToBNEHWS.

BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpuis U He
ucnonb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsbl Ans X nepeBopavymBaHust. 3To
MOXKET NoBpPeanTb aHTUNpPUrapHoe NoKpbITUe.

9 [0 OKOHYaHWW NPUTOTOBNIEHNSA OTKPONTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY, CHAMUTE
NHrPeaVeHTbl C MIACTUHBI FPUAS Y NOBEPHUTE PEryNaTop Harpesa B
nonoxenue "0".

BHUMaHwMe! BbicbinbTe COAEPXXUMOE KONTUIIbHU Ha KePaMU4EeCKyIo
Tapesnky. [lanTe cylleHbIM CMeLUsIM OCTbITb, MOC/Ie Yero BbiGpocbTe ux. Nx
Tak>Ke MOXXHO MOrpy3uTb B XOJIOAHYIO BOAY, a 3aTe€M BbIGPOCUTD.

BHumaHue! He ucnonb3yite MeTannmyeckme npmbopbl AN cHATUS
MHIpeaueHTOB C NJIaCTUHBI rPUIIsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.
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BHumaHue! He nepemelyanTe 1 He nepeHocMTe Npubop Bo Bpems
MCMOJIb30BaHUS UJIA NMOKA OH eLle He OCThbiJ.

BHumaHwue! Mpexae Yem nepemellatb UM ounwaTb Nnpubop, ob6ssaTenbHO
nofoXauTe, MOKa OH OCTbIHET.

an/IFOTOBﬂeHI/Ie Ha rpusie B pe>Xxmme nogayu rapa

Bbl MOXeTe roTOBUTL Ha FpuUIe 1 UCNOb30BaTh Nap, BblAeNsemblin npu
ncnapeHnu XnaKocTu (Bodbl), ANa 6onee HeXHoOM TeKCTypbl Msica.

BHumaHue! HanonHsiTe pesepByap Ansi Napa TO/bKO BOJON MU TPaBaMu.
He go6GaBnsunTe gpyrve >XMaKoCTU, HaNnpUMep Macsio MU MapuUHag,.

BHumaHue! Bo usbexxaHue nepenosiHeHUsi He HanoJHATe pe3epByap AN
rnapa ropsiyen UNu KUnsiLem BOAOM.

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHNUS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY /1EKTPOCETH.
- 3aropurca nHavkaTop noaksodeHms ().

3 HanonHuTe pesepByap 4715 Mapa BOLOKN 1 3aKPOWTE KPbILLIKY.

MpuMeyaHwve. He HanvBanTe Boay B pe3epByap AJd napa Bbille
MaKCVMManbHON OTMETKM, YTOObI 130eXaTb ee BbINMBAHWS MPU KUNEHNUN.
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4 [1ng NpuUroToB/eHWs B rpue C mofdayeit mapa BolbepuTe Ha perynsTope
TemnepaTypbl 3HaveHne 4 UK 5 1 3aKPONTe CTEKNAHHYIO KPbILKY, 4TOObI Nap
He BbIXOAW HapyXKy.

- 3aropuTcsa nHaMKaTop.

MpuMedaHyve. Map Bce ele MOXET BbIXOAWTb HAPYXKy Aaxe Yepes 3aKpbITyio
KPbILLKY.

5 [ante npubopy HarpeTbCs, NokKa MHAMKATOP He NMoracHeT.
- Mpubop rotos k paboTe.

6 [MONOXNTE MHIPELNEHTbI Ha FOPsYYI0 NAACTUHY FPUS.

7 4TObbI NpUroToBeHME Ha Napy HbI10 MakcMManbHO 3PMEKTUBHBIM, a
BpbI3rK XK1pa He 3anaykany NOBEPXHOCTb, 3aKPONTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY.

8 [llepuonmnyecky nepeBopayvBaniTe NHIPeOMEHTbI Ha NAaCTUHE FPUs BO
BpPEMS MPUroTOBNEHUS.

BHuMaHue! He pexxbTe MHrpeAneHTbl MPSIMO Ha NiacTUHEe rPpUns 1 He
UCnosnb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsl Ans X NepeBopavmBaHus. 3To
MOXXET MOBPEAUTbL aHTUMPUTrapHOE MOKPbITUE.

MprMeyaHue. Ecm Msico He KOPUYHEBEET N He MPUobpeTaeT XPyCTALLYO
KOPOUYKY, 3TO HOPMasbHO. Bbl MOXeTe roTOBUTb Ha Fpuie C OTKPbITON
KPbILLKOW, YTOBbI CUTbHEE MPOXAPUTL MACO CHaPYXKU.

9 10 OKOHYaHWW MNPUrOTOBIEHUS OTKPOUTE CTEKIISIHHYIO KPbILLKY, CHUMUTE
WNHIFPeAVEHTbI C MNACTUHbBI FPUAS U MOBEPHUTE PErynsTop Harpesa B
nonoxenuve "0".

BHumaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npudopbl Ans CHATUS
VMHIPEAMEHTOB C NJIACTUHbI FPUJIS. 9TO MOXKET MOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
NnoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyanTe 1 He nepeHocMTe NpuMbop Bo Bpems
MCMNOJIb30BaHUS UJIA NOKA OH eLle He OCThbiJ.
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Tabnuua c UHrpegueHTamm

KaTteropusa PeuenT MnactuHa rpyuna MowWwHOCTb PekomeHayemoe
rpuns (1-5) Bpems
nPUroToBsieHns
(B MuHyTaXx)
loBagnHa Budrekc Mnockas / 5 13-15
pebpucTasn cTopoHa
Sckanon n3 Mnockas / 5 14-16
roBsauHbI pebpucTas CTOpoHa
MbilwHasa koTneta n3 lMnockasa / 5 14-16
roBsauHbI pebpucTasn CTOpoHa
ArHeHok OTbuBHas 13 Mnockas / 5 8-10
AFHATUHBI pebpucTas CTOpoHa
CBMHVHA OTbuBHas 13 Mnockas / 5 8-10
CBUHMHbI pebpucTasn CTOpoHa
Kypuua KypurHble HOXKM Mnockas / 5 30-35
pebpucTasn CTOpoHa
KypuHble Mnockas / 5 25-30
KPbITBILLIKY pebpucTas CTOpoHa
Pbiba PbibHOE chune Pebpucrast ctopoHa 4-5 14-16
KpeeTku KpeseTkn Pebpucrasi ctopoHa 5 8-10
Kebab Kebab Mnockas / 5 18-20
pebpucras cTopoHa
XoT-gor XoT-gor Mnockas / 5 16-18
pebpucras cTopoHa
Osouu [pnbbl N Nnomuaopsbl Pebpucras ctopoHa 4 10-12
LlyknHu 1 Pebpucrasi ctopoHa 4 10-12
bonrapckun nepel,
DyHKUNSA PasmopaxusaHue  Pebpuctas ctopoHa 1-2
Pasorpes Mnockas / 2-3

pebpucras cTopoHa
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Ouwuctka n yxopn

1 OTktounTe NPUBOP OT SNEKTPOCETU.

2 I'Iepe,u, Ha4YasioM O4YMUCTKM panTe I'Ipl/I60py n naactnHe rpnnsa NoONHOCTbLIO
OCTbITb.

3 YTOObI OTCOEAMHUTL CTEKNISIHHYIO KPBILLKY, OTKPOITE €€ U CHUMUKTE C NeTesb.
4 BbIMONTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY B ropsyen Boae ¢ obaBneHnem XUaKoro
MOIOLLIErO CPEACTBa BPYYHYIO UM B MOCYLOMOEYHOW MaLUVHe.

MprMeyaHve. byabTe OCTOPOXHbI CO CTEK/IAHHOWM KPbILLKOWN — OHa MOXeT
pPa3buUTbCs, ECNIN €€ YPOHUTb.

MpumeyaHue. MNocsie NPUroTOBAEHNS Ha rpUie B pexXnMe KOMYyeHus Ha
KpbILLKe MOXET MOSABUTLCA TEMHOE NATHO. Ero MOXHO N1erko yaanuTb npu
MOMOLLIM Fopsiyen BoAbl 1 MOIOLLEro CPeacTBa.

5 W3Bnekute KONTUMbHIO U3 NNaCTUHbI 4N rpunna.

BHumaHwue! BbicbinbTe cofep>KmmMoe KonTusibHU Ha KepamMuyeckyro
Tapesky. Dante cyuwieHbIM cneuussiMm oCTbiTb, MNocsie 4ero BblspOCbTe nx. Nx
TaK>)Xe MOXXHO NOorpysuThb B XOJIOAHYIO BOAY, @ 3aTeM Bbl6p0CVlTb.

6 BbIMOWNTE KOINAYOK 4719 KOMYeHns Tennon Boaor ¢ fobasneHem MotLero
cpefncTsa.

BHuMaHue! He moiiTe KONTWUJIbHIO B MOCYAOMOEYHOW MaLluHe.

7 Cnomoubio AepeBAHHOM UV CUIMKOHOBOW JTONATOUKW CABUHBTE N3ULLKMK
X1pa 1 OCTaTKM ML C MIACTUHBI FPUS B Na3 AJis CToKa.

8 byMaxHbIM NOSIOTeHLEM yaanuTe ocTaTKy Xrpa 1 efbl C NAacTUHbI FPUNs.

9 BbIMOWTE NNACTUHY rPUs B ropsiyert Bofe ¢ 4obaBneHneM XnaKkoro
MOIOLLIErO CPeCTBa BPYYHYIO UM B MOCYAOMOEYHOM MaLLUUHE.

MpumeyaHune. ECnm Xup nav octaTkv efbl NPUKUNENU K NAacTUHE rpuns,
3amMo4uTe NNACTUHY FPUs B ropsyer Bogde. He ncnonb3ymte ansg o4ncTku
NAACTUHbI TPUNA abpasrBHbIE YNCTALLME CPeACTBa UM MeTannyeckmne
ryoKm.
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10 Yganute c nogaoHa Ans Xupa oCTaTky MUK 1 XXnpa.
11 BbiMOWTe MOAA0H AJ1st CTOKA XMpa B ropsiyer Bofe ¢ fobaBneHnemM XunaKkoro
MOIOLLIErO CPeCTBa BPYYHYIO UM B MOCYAOMOEYHOM MaLLUUHE.

|

12 O4ncTTe OCHOBaHME C MOMOLLIbIO BNAXXHOWM TKAHW.

OnacHo! 3anpeLyaeTcst Norpy>katb OCHOBaHME UJIU CETEBOW LUHYP B BOAY
VNV ApYTUe XXUAKOCTHU.

13 MNMonHOCTBIO NpoCyLLMTe BCE YacTu npubopa.



XpaHeHue
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OTcoenMHWTE NPUBOP OT CETU 1 faliTe eMy OCTbITb, MOC/e Yero yoeamTecs,
4TO BCe KOMMOHEHTbI YNCTbIE U CyXMe, Mpexe Yem ybpaTb UX Ha XpaHeHue.
YCTaHOBWTE CTEKIISIHHYIO KPbILLKY, MOMECTUTE KOMTUbHIO B MAACTUHY A/1s
rpWns, a NNacTUHY rpuAs B OCHOBaHMe, NoC/Ie Yero 3afBnHbTE BHYTPb
OCHOBaHWS NOAAOH AJ1s CTOKa XMpa.

HamoTalnTe ceTeBOM LWHYpP 1 NoMecTUTe Npubop B KOPOOKY, HTOObI 3aLLNTUTL
OCHOBaHMe OT NOBPEXAEHN.

XpaHuTe Npnbop B CyxoM mecTe.
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Mouck n yctpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobiembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HMUKAOT
npw akcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLMMMN
npobnemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.home.id/support nnu obpaTtutecs B LeHTP Noanep>XKu
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

MNpo6nema

Bo3mo>xkHas npuyYnHa

PewweHne

vamb He BKJ1to4aeTcA.

CeTeBON LUHYP He MOAKITIoYEH K
paboyen po3eTke 31eKTPOCETH.

YbenmTech, 4TO CETEBOW LUHYP
HafeXHO NoAKIIoYeH K paboyeit
pO3eTKe 31eKTPOCETH.

MepekntoyaTenb NUTaHWA
HaxoauTcs B nonoxeHum "0"
(BbIka.).

Yb6eputech, 4To nepekstoyaTesb
NMUTaHNS YCTaHOBSEH B
nonoxexue 1-5 (Bk.).

CbeMHast nnactuHa He

ycTaHoBJ1eHa OOJIKHbIM 06pa30M.

Y6eamTech, 4To CbemHas niactvHa
yCTaHOB/IEHa B NMPUBOP AOMKHbLIM
obpazom.

HepaBHomepHoe npuroTossieHne
MHIpeaneHToB.

MNacTVHbI WS YCTaHOBMEHDI
HEepPOBHO U He
3ahMKCMPOBaHbI.

Y6eamTech, 4To NAacTUHbI FPUs
yCTaHOB/EHbI AO/IXKHBIM 06pa3om
1 He Cbexanu BOOK.

NHrpenmeHTbl HepaBHOMEPHO
pa3IoXeHbl Ha MIaCTUHAaX.

Ybenuntech, 4To ela PaBHOMEPHO
pasfoxeHa Ha NaacTuHax rpuns.

TPk He 3aBepLn
npenBapuTeNbHbI Harpes.

BblbepuTe YeTHOe 3HaYeHwue
TemnepaTypsl 1 JaiTe rpuo
[0CTaTOYHO BPEMEHN Ha NMPOrpes..

CUABHO ObIMUT UAN 4yBCTBYeTCA
rapb BO BPpeMA NCMOJIb30BaHUA.

)Kl/lp N MacJio CTeKakT Ha
HarpeBaTesibHbl€ 3JTEMEHTbI.

Y6eamTech, 4To XMp UM Macso He
CTeKaloT Ha HarpeBaTesibHble
3/1eMEHTbI BO BpeMS
NPUroTOBNEHUS.

Ha nnactnHax rpunna ckonmiancob
OCTaTKM NULLN.

TwaTenbHO oYMLLANTE MAACTUHbI
rpunsi, 4Tobbl N30exaThb
HaKoMMEeHNs Ha HUX YacTuL,
KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb
3abIMNEHME.

CMWKOM MHOro Macia unm
Kpa BO BpeMA NpUroTtoBieHUA.

He I/ICI'IOJ'IbByI;ITe C/INLLIKOM MHOTIo
MadJla U He TOTOBbTE CJIULLKOM
KMPHbIE MHITPpeaNEHTbI.

MpobneMbl C aHTUNPUTaPHbLIM
MOKPbLITUEM.

AHTUMpUrapHoOe NoKpbITUE
OTC/IAaMBAETCS UMM MOBPEXIEHO.

MpekpaTnTe NCNoMb30BaTh
npubop 1 CBAXUTECH C
Npomn3BoOAUTENEM OJISt PEMOHTa
NI 3aMEHbI.

C nnactmHamMu rpunst
MCNonb30Banach MeTanmyeckas
yTBapb.

He ncnonb3yinte MeTaninyeckyio
yTBapb, YTOObI 136exaTb
NOSIBNIEHNS Ha aHTUMPUTAPHOM
MOKPbLITUM LiapanyiH.
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PeweHune

OTcyTCTBME LOSIKHOM OYUCTKM
NN 0BCNYXKMBaHWS.

CnefynTe MHCTPYKLMAM NO
04UCTKe 1 0BCYKMBAHMIO, HTOOBI
NPOANUTL CPOK CIYXKObI
QHTVNPUIrapPHOro NOKPbLITUS.

HeopunHakoBble pesynbTaThl
NPUrOTOBNEHMS.

NHrpeaneHTbl pa3HOoM TONLWMHbI

nnu efa He Gbla NoOAroToBEHa.

Ybenutech, 4TO UCNONb3yeTe
NHrpeaneHTbl OAMHAKOBOW
TONWMHbI, KOTOPbIE AOMKHbIM
06pa3oM NOAroTOBIEHbI K XapKe.

YCTaHOBNEHO HeMnpaBubHOe
BPEMs UK TemnepaTypa
NpUroToBIEHUS.

CnepynTe pekomeHZaumam no
BpeMeHU 1 Temnepatype
NPUroToBAEHUS AN
COOTBETCTBYIOLLUMX UHIPEANEHTOB.

Bbl cnnwkom vacto OTKpbIBaeTe

rpynb BO BpeMa NPpUroToBiieHnA.

CrapanTech He OTKPbIBaTb rPUsib
C/INLLKOM YacTo — 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEPAaBHOMEPHOMY
NPUroTOBAEHMIO.
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Ba)x/sinBi 3axogu 6e3neku

YBaXXHO nNpoyunTanTe Lo Baxney iHhopMaLiito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS
NpPUCTPOEM Ta 36epiranTe ii ANt ManbyTHLOT AOBIAKY.

Hebe3neyHo

NMonepep>keHHs

He 3aHyptonTe NpucTpirt abo LHYP XUBAEHHS Yy BOAY YU iHLLY PiaNHY.

BcTaHOBITbL NPUCTPIN Ha PiBHY, FOPU3OHTAbHY, CYXY, HEC/TM3bKY MOBEPXHIO.
bynbTe obepexHi: He cTaBTe NPUCTPI Ha Kpan ctony abo poboyoi noBepxHi,
11106 3anobirTn Noro nepekuaaHHI.

MepekoHanTecs, WO WHYP XMBNEHHS | Byab-AKMIA MOA0BXYBaY He
3HaxoAsTbCs B MicUsIX Mpoxofay, Wob YHUKHYTW NepekuaaHHs NpucTpoto.
He nepecyBanTe npucTpin nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha BYAULL.

He gonyckanTe KOHTaKTy MAacTMKOBOro Nocyay abo iHWNX TEPMOYYTANBUX
MaTepianis i3 NnacTMHaMm Nif Yac NPUroTyBaHHS iXi.

Mig Yac poboTU NPUCTPOIO HE TOPKANTECS 3aCyBOK A9 PO36SIOKYBaHHS
NAacTuH abo neperopoaku, Wo 3anobirae po3dpU3KyBaHHIO, LWOO YHUKHYTH
onikiB.
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LLlo6 He 3incyBaT BMPIO, y )KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE Pa3oM 3 HUM
peLenTn NpUroTyBaHHs dnambe.

He knapniTb Ha rpuib Xy, 3aropHyTy B NAacTuK, NonieTuneH abo
onbroBaHWmM Nanip, ockinbku Lie Moxe Npm3BecTy A0 3aiMaHHs abo
MOLUKOOXKEHHS NIACTUH.

He BMKOpPUCTOBYMTE MeTaneBy NIoNaTky /15 CMaxeHHst abo nepemilllyBaHHs,
LLLO6 YHUKHYTY NOLIKOAXEHHS HarpiBasbHNX NAACTUH.

Mepen TUM sk NiO'€gHYBaTN MPUCTPIN 40 Mepexi, nepesipTe, un 36iraeTbcs
Hanpyra, BkaszaHa Ha OHi MpUCTPOoIo, i3 Hanpyrotw y mepexi.

He BrKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
4YaCcTUHM NOLLKOAKEHO.

TprManTe WHYpP XMBNEHHA NoAani Bif rapaynx NOBEPXOHb.

[Nns yHUKHEHHS Hebe3nekuy HIKOMW He Nif'€aHynTe e NpucTpin 4o
30BHILIHBOro TanmMepa.

He 3anuwanTte npuctpint npautoBaTy 6€3 Harnsay.

LM NprCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCA AiTW BikOM Bif, 8 pokiB abo Ginblue
4ym 0cobu i3 nocnabneHMu isMYHUMU BiZYYTTIMIU OO PO3yMOBUMU
30iOHOCTSIMY, UM B3 HaneXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLLO
KOpUCTyBaHHS BiABOYyBaETbCs N HarnsaAoM, im 6yno NpoBeaeHo iHCTPyKTax
LL1oA0 Be3neyHoro KOPUCTYBaHHSA NMPUCTPOEM Ta ix Byno nNoBigomIeHo Npo
MOXMBI pU3nkn. He fo3sonsinTe gitsm 6aBUTUCA NMPUCTPOEM. He
[03BONSANTE AiTAM A0 8 pOKiB BMKOHYBAaTW YMLLEHHS Ta gornag 6es Harnagy
LOPOCNX.

36epiranTe NPUCTPIN Ta LWHYP XUBEHHS NoAani BiA AiTen 1o 8 pokiB.

Lle npucTpint He NpU3HaYeHO NS KepyBaHHS 3a JONOMOIrOt0 30BHILLHBOIO
TanMepa Ym OKPeMOI CUCTEMU ONCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

SKLLO Kabenb XMBNEHHS NOLIKOAXKEHO, AN1S1 YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
MOBWHEH 3aMiHSATU NNLLE BUPOOHWK, MOro CepBiCHMIA areHT abo
kBaniikoBaHa ocoba.

Llei NpuCTPI NPU3HAYeHO BUKIIOYHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo 415 BUKOPUCTAHHS Ha CNy>KOOBUX KYXHAX y MarasuHax,
odhicax, hepmepCbkmx rocnofapcTBax Ta B iHLWMX BUPOOHMYMX yMOBaX. BiH
TaKOX He NPU3HaYeHNn ANg BUKOPUCTAHHA KNIEHTaMW Y TOTeNSAX, MOTENAX,
roTensix i3 KOMMIEKCOM NOCAYT «HOYIBAS | CHIZAHOK» Ta iIHLLWX XKUTIOBUX
cepefoBuLLAX.

MigkntoyanTe NPUCTPI NnLle 40 3a3eMJ1IeHOI PO3ETKU.

LLIHYp XXMBNEHHS He NOBMHEH BUCITV Haf KpaeM cTony abo Haf poboyoto
NoBepPXHet, Ha AKiN CTOITb MPUCTPIN.

Konu npuctpin npautoe, 4OCTYMHI MOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUITbHO
HarpiBaTuncs.

Mepen TUM, SK YUCTUTY NPUCTPIN YK BiOKNa[aTh MOro Ha 30epiraHHs, fganTte
NPUCTPOIO MOBHICTIO OXOIOHYTY.

Hikonu He TopkanTeca nnacTuH roctpumMu abo abpasvBHUMU NpeaMeTamu,
OCKIiNbKM Lie MOXe MOLWKOANTN aHTUNpUrapHe NOKpUTTS.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAN BUMMUKaTe NPUCTPIn Ta Bif' €eqHynTe MOro Bif,
Mepexi.
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[ns oTprMaHHSA HankpaLumx pe3ynbTaTiB MPUroTyBaHHSA Ha rpui 3aBXan
YUCTbTE NPUCTPIN NICNS KOXHOrO BUKOPUCTaHHA. BUAHSABLUY rPWIIb, MPOTPIThL
raH4ipkoto BigKpWUTi HarpianbHi enemeHTn. byabTe obepexHi, Wwob Ha
nig’'eqHaHn 4O Mepexi NPUCTPIN He NoTpanuia Boaa.

BcTyn

Bitaemo 3 npuabdaHHam BrupoOy Philips!

LLlo6 y noBHiN Mipi ckoprcTaTUCS MiATPUMKO!O, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBin BUPIb Ha BebcanTi www.home.id.

3arasibHuUM onuc
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CknsiHa KpuLKa

Pyyka, sika He HarpiBa€eTbCs

KontunbHa Yallka

OTBip AN KONTUBHOT YaLLKM

PesepByap ons napu

MnactuHa gns rpuns (pedpucra cTopoHa)
MnactuHa gns rpuns (nnacka cTopoHa)
HarpiBanbHuin enemeHT

LLIHyp XVBMIEHHA | LUTEKEP
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Ornag naHeni kepyBaHHSA
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PHILIPS

MaHenb KepyBaHHS (cnpaBa) — MNOTYXHICTb Ta OCHOBHI

Perynsatop Temnepatypu 3 HanawTyBaHHAMU
MOTY>XHOCTi MiACMa)KyBaHHS

3a ONMOMOTrot0 perynaTopa BMbepiTb MOTPIOHY NOTY>XKHICTb
NigCMakKyBaHHS.

HanawTyBaHHs «0» BUMMKAE NPUCTPIN.

HanawTyBaHHs Bif «1» 00 «5» 03HaYatoTb pPi3Hi PiBHI
NOTY>KHOCTI MigCMaXKyBaHHS.

CUrHanbHUM iHQUKaATOP WTEKepa
Llen iHOMKaTOp 3acBivyETbCS, KON MPUCTPIN Nig'€aAHaHO A0
Mepexi.

CUrHanbHUM iHAUKaTOP HarpiBaHHS

Llen inonkaTop 3acBivy€eTLCA, KOJIM MPUCTPIN HarpiBaeTbCs.
Konn inomnkaTop 3racag, Le 03Hayae, Lo NpUCTpin JOCATHYB
BCTaHOBJIEHOT TeMMepaTypu 1 rOTOBUIN 0 BUKOPUCTaHHS.

MaHenb kepyBaHHS (3niBa) — pekomeHAOBaHi pyHKUiT Ta

iHrpepieHTU

[pyna

nikrorpam 1
N8 Wwemnakor

NoBiaKM

(po3mopoxe-
HHA/nigirpis-

aHHA)

Onunc
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§

[pyna
nikrorpam 2
018 WBUAKOT
[OBioKY
(oBoui

/pvba)

(4]

S

M

<<

M

M

Mipcymok

lpyna
nikrorpam 3
0N Wwemnakorl
nOBIAKM
(cTenk/6ypr-
ep)

MNikTorpama HanawTyBaHHA NOTY>XXHOCTI NiACMa)XkyBaHHS
(1-3)

Mo3HavYae peKoMeH40BaHi HanalTyBaHHS MNOTY>KHOCTI
nigcmakyBaHHs (1-3).

MikTorpama po3mMopo>KeHHs
Mo3Hauvae, Lo rpuilb PeKOMeHA0BaHO AN PO3MOPOXEHHS
NPOAYKTIB.

MikTorpama nigirpiBaHHsA
Mo3HayaEg, LWo rpuib peKOMEeHL0BAaHO AN NiQirpiBaHHA Xi.

MikTorpama nnackoi nnacTuHu

Mo3Havaeg, Wwo pekomMeHOoBaHO BUKOPUCTOBYBATK Myiacky
H4acTUHY NNacTUHW ONd ropuns.

[ns po3mopoxeHHst abo nigirpiBaHHs iXi MOXHa
BUKOPWCTOBYBATW HaslalLTyBaHHSA MOTYXXHOCTI
niacmMaxyBaHHA BiA 1 00 3 11 rOTyBaTV Ha Maackin NaacTuHi.

Onwuc

MikTorpama HanawTyBaHHS NOTY>KHOCTI MiACMaXKyBaHHS
q

[o3Hayae, Wo peKkoMeH0BaHe HaNalUTyBaHHS MOTY>XXHOCTI
nigcMaxyBaHHs 4.

MikTorpama oBouiB

Mo3HayaE, Wo rpuib peKOMeHA0BaHO ANS NiACMaKyBaHHS
OBOUIB.

MikTorpama pu6u

Mo3Hayae, Wo rpuib peKoMeHA0BaHO A1 NiAcMayBaHHS
pnon.

MikTorpama naackoi Ta pe6pucToi NaacTuHu

[o3Hayag, Lo peKkoMeH0BaHO BUKOPUCTOBYBATW OOUABI
CTOPOHM NAACTUHM ANs rpus (naacky Ta pebpucty).

[nsa nincmakyBaHHs oBo4iB abo prbu MoxHa
BUKOPWCTOBYBATW HalaLLITyBaHHSA NOTYXXHOCTI 4 1 roTyBaTn
Ha 061BOX CTOPOHAX MAaCTUHYM (MNackin i pebpucTin).

Onunc
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MNikTorpama HanawTyBaHHS NOTY)XXHOCTI NiACMaXkyBaHHS
5

Mo3Hayvag, Wo pekoMeH[oBaHe HanaluTyBaHHSA MOTY>XXHOCTI
nigcMaxyBaHHs 5.

®

MikTorpama creinka

Mo3HavaE, Wo rpusib peKoMeHO0BaHO A1 MigCMaxyBaHHSA
cTerka.

MNikTorpama Gyprepa

[Mo3Hayag, WO rpuib peKOMeHO0BaHO AN NMiACMaXyBaHHSA
Oyprepa.

MikTorpama pe6pucToi NnacTuHn

Mo3Hauag, Lo peKOMEHL0BAaHO BUKOPUCTOBYBaTH pebpucty
CTOPOHY NIACTUHW AN FPUNS.

2 i i

Mipcymok [nsa nincmakyBaHHs cTelika abo Byprepis MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW HaNALUTYBaHHS NOTY>KHOCTI
nifcMakyBaHHs 5 i roTyBaTi Ha pebpuCcTii NnacTuHi.

MaHenb KepyBaHHS (AOAATKOBO)

HaTucHiTb, Wob BiAKPUTY NOTOK NS XMpPY.

| 4

I'Iepen nepwmMmMm BUKOPUCTaAHHAM

BaxxnuBa iHdopmauia! Mig Yac nepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 NPUCTPOIO MOXKe
1UTK guMm i BigvyBaTucs 3anax. Lle HopmanbHe siBULLE, Ike Ma€ 3HUKHYTHU 3a
KiJibKa XBUJINH.

YBara! Liei npucTpin npusHavyeHn BUKITIOYHO A1 NOOYTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMiTb BeCb NaKyBasibHUM MaTepia.
2 3HiMiTb i3 NPUCTPOLO €TUKETKM ab0o HakNernkn (3a HassBHOCTI).
3 PeTenbHO NOMUITE NPUCTPIV Nepes NepLnM BUKOPUCTAHHAM.

MNigprotoBka nepea BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLnM BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO PETENBHO MOMUIATE BCi YaCTUHM, K
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 iXeto (AMB. po3ain «HYULLEeHHS 1 Jorasay).

[epen TMM 5K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, MEPEBIPTE, YN BCi HACTUHM CyXi.

He BrKOpuCTOBYMTE MeTanese, roctpe abo abpasneHe KyxoHHe npuiaaas,
OCKifIbK BOHO MOXKeE MOLLIKOANTA aHTUMPUrapHe NOKPUTTS MAaCTUHM ANs
rpvns.
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Y

3aBxau cTaBTe KOMTU/IbHY YallKy B OTBIP Yy MAACTUHI 419 FPUAS, HaBiTb SKLLO
BOHa He BMKOPUCTOBYETHCS. [HaKLLe XMP MOoXe po36pn3KyBaTHCs Yepes oTBIp
0151 KONTUABbHOT YaLLKW Ha HarpiBasbHUM eNeMeHT Nig NAacTUHOW ANa rpuns.
1 BcTaHOBITb MaTopMy Ha CTilKy Ta piBHY MOBEPXHIO.

2 BcTaBTe NOTOK 419 XMpPY Ha nnatdopmy.

3 BcTaHOBITb CKASIHY KPULLKY Ha MAACTUHY AAS FPUAS.

Mpumitka. Kpriwka noTpibHa 4ns WBUALWOro NpUroTyBaHHS Ha rpui Ta 4ns
TOro, W06 Pi3Hi apomaTy, siki yTBOPIOIOTHLCA Mif, 4ac roTyBaHHS Ha rpWi 3 AUMOM
abo napoto, npuarnany fo ixi. Kpuilika 3aBxamn Mae byt 3akpuTa, KOam BU
roTyeTe Ha rpui 3 AUMoM abo napoto.

BukopucrtaHHa npucTpoto

3BMYanHe roTyBaHHS Ha rpuii — nigcMma>kyBaHHS Ha pedpucTin
CTOPOHI

Y >xogHOMY pasi He 3a5iMBaliTe B KONTWUJIbHY YallUKy oJlito abo iHLWi pianHW.

1 Po3moTanTe WHyp.
2 TigKoYiTh BUIKY [0 3a3eMJIeHOT PO3ETKM.
3aCBIYYETHCA CUTHANBHUI IHOMKATOP WTekepa &,

3 BcTaHoOBITb perynatop Temnepatypu B NoTpibHe NonoXeHHs.

- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHSA Pi3HMX NPOAYKTiB 3a3HavYeHO B
Tabnuui NpUroTyBaHHS iXi.

- 3acBivyeTbCA CUTHANBHWI IHAMKATOP HarpiBaHHS.
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4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbcs, a iIHOMKATOP 3racHe.
- Tenep NpUCTPIV FOTOBUI OO BUKOPUCTAHHS.

5 Tloknagits NPOAYKTWN Ha rapady naactuHy Onda ronns.

MpuMiTKa. Konn curHanbHUM iHAMKATOP 3aCBiYy€ETbCA Mif Yac NPUroTyBaHHS
Ha rpwJi, Le 03HaYaE, Lo NPUCTPIA 3HOBY HarpiBaETbcs. Bu MoxeTe npocTo
NpPOAOBXYBaTN FOTyBaTW.

MpuMiTKa. B MoxeTe 3aKpuUTK KpULLIKY ab0 3anuLLInTK ii BIGKPUTOLO.

6 Yac Big yacy nepesepTanTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI AN rpuns.

YBara! Y >xogHOMYy pasi He pidXXTe NPOoAYKTU Ha NJIACTUHI AN rpuns U He
nepeBepTanTe iX MeTaneBUM KyXOHHUM npunapasam. Lie Moyke nowikoauTn
aHTUNpuUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwu nponykTn 6yayTe rOTOBI, 3HIMITb iX i3 MnacTUHM AN rpuns. NoBepHiTb
perynatop remnepaTtypu Hazag,y nonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTanieBe KyXOHHe npunaaas, Wwob 3Hatu
NPoAyKTY 3 NAaCTUHM Ans rpuns. Lie MoXke nowkKoauTy aHTunpurapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONM BiH NpaLoe abo Lie raps4um.

FoTyBaHHS OBOYIB Ha rpuli — nigcMa>kyBaHHS Ha nackin
CTOPOHi

Y >xogHOMY pa3i He 3a5MBaiTe B KONTUJIbHY YallUKy OJiito abo iHLWi pianHW.

1 Po3moTtanTe WHyp.
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2 T1igkoYiTh BUIKY OO 3a3€MIIEHOI PO3ETKMN.
- 3aCBiYyETbCA CUMHAIbHWM iHOMKATOP WTekepa .

3 3a onomMoroto perynaropa temnepaTtypu BUOepiTh HanalTyBaHHS «4».

- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHS Pi3HMX NPOOYKTIB 3a3Ha4YeHO B
TabauLi NpuroTyBaHHs ixi.

- [licnsa uboro 3acBiTUTLCA CUTHANBHUI IHAMKATOP.

4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a iIHOMKATOP 3racHe.
- Tenep NpucTpin roTOBU A0 BUKOPUCTAHHS.

5 TMoknagiTb NPOAYKTW Ha rapsivy NAacTUHY ANs rpuns.

Mpumitka. Konn cnrHanbHUM iHAMKaTOP 3aCBi4yETLCS Mif Yac MPUroTyBaHHS
Ha rpwJi, e 03Ha4ae, LWo NPUCTPi 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoxeTe NpocTo
NPOAOBXYBaTN rOTyBaTw.

MpuMiTKa. Bu MoxeTe 3aKpuTK KpULLIKY ab0 3anuLLnTK ii BIGKPUTOLO.

6 Yac Big Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI ANa rpuns.

YBara! Y >kogHOMy pas3i He pidXkTe NPOoAYKTU Ha NJACTUHI AN rpuns U He
nepeBepTanTe iX MeTaneBMM KYXOHHUM npunaaaam. Lie moxxe nowkoautu
aHTUNpuUrapHe NMOKpPUTTS.

7 Konwu npofykTti ByayTe roToBI, 3HIMITb iX i3 NnacTuHW Ansa rpuns. NosepHiTb
perynaTop reMnepaTtypy Hasag y NonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOpPUCTOBYNTE MeTaneBe KyXOHHE Npuiaaas, LWoob 3HATU
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANns rpuns. Lle Mo)ke NowKoAnTN aHTUNpurapHe
NOKpUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONIM BiH NpaLioe abo Lie raps4ui.
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Po3mopo>keHHs 1 nigirpiBaHHA — NigcMa>kyBaHHS Ha niackin
CTOPOHI

1 Po3moTanTe WHyp.
2 T1ligkoYiTh BUIKY OO 3a3€MIIEHOI PO3ETKMN.
- 3aCBiYyETbCA CUMHAIbHWM iHOMKATOP WTekepa .

~

3 3a onoMoroto peryaatopa TemnepaTtypu BUOepiTb HanawTyBaHHs «1/2»
(po3moposkeHHs) abo «2/3» (MOBTOPHE PO3irpiBaHHs).
- [Micnsa uboro 3acBiTUTLCA CUTHANBHUI IHAUKATOP.

4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a iIHOMKATOP 3racHe.
- Tenep NpucTpin roTOBUI A0 BUKOPUCTAHHS.

~ 3 .
N
U //w%
5 HOKﬂaﬂ.in I‘IpO):lyKTI/I Ha r‘apﬂl-ly rlﬂaCTV]Hy ang rpl/lﬂﬂ.

MpuMmiTka. Konn cnrHanbHUM iHAMKATOP 3aCBiYy€ETLCA Mif Yac NPUroTyBaHHS
Ha rpwJi, e 03HaYaE, Lo NPUCTPIA 3HOBY HarpiBaETbcs. Bu MoxeTe npocTo
NPOAOBXYBaTN FOTyBaTH.

o MpuMiTKa. B MoxeTe 3aKpuUTK KpULLIKY ab0 3anuLLInTK ii BIGKPUTOLO.

S . . .
% 6 PerynsipHo nepesipsanTe cTpaBy Ans 3anobiraHHs i neperpiBaHHIo.
/% - Yac Big Yacy 3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTN Ha NAACTUHI ANS FTPUNS.
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YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NPOoAYKTU Ha NJIACTUHI AN rpuns 1 He
nepeBepTanTe iX MeTaneBUM KyXOHHUM npunaaasam. Lie Moyke nowikoauTun
aHTUMpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwu nponykTn 6yayTe rOTOBI, 3HIMITb iX i3 MnacTUHM AN rpuns. NoBepHiTb
perynatop remnepartypu Hazag,y nonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTasnieBe KyXOHHe Nnpunaaas, Wwob 3Hatu
NPoAyKTY 3 NAaCTUHM Ans rpuns. Lie MoXke nowkKoauTy aHTunpurapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONM BiH NpaLoe abo Lie raps4um.

FoTyBaHHS Ha rpuii 3 AUMOM

MoHa roTyBaTtu XXy Ha rpuni 3 AMMOM Bif, CyLLeHMX cnewin, LWob foaaTtn cTpasi
MiKaHTHOCTI.

Y >xogHOMY pas3i He 3a/IMBalTe B KONTWUJIbHY YalluKy oJlito abo iHLWi pignHW.

He BuKkopucToByiiTe Byrinnsa abo nogi6Hi BUAM NanuBa 3 LUM NPUCTPOEM.

Migka3ka. Po3milynTe rpub nig BUTSXKKOK abo B HalleXHO NPOBITPOBaHOMY
NPUMILLEHHI, OCKISIbKW Mif, YaC CMaXXeHHS 3-Nif, KPULLKM NPOCOYYETLCA ANM.

1 Po3moTanTe WHyP.
2 BcTaBTe BWIKY LWHYPa XMBAEHHS Y PO3eTKY i3 3a3eMIEHHSIM.
- 3acBivyeTbCA CMTHANBbHMI iHOMKATOP WTekepa &,

3 HanoBHITb KONTWUSIbHY YaLKy CyXMMK CreLisMu | BCTaHOBITL iy BIAMOBIAHWN
OTBIp Ha MNAACTUHI AN rPUAS.

- [1na oTpYMaHHS M'KOro AMMHOIO apomMaTy HamoBHITb YalLKy A0 HUXHbOI
NiHiT. MoxHa kontuTn iy Big 10 o 15 XBUAVH.

- [na oTpuMaHHS cepefHbOro AMMHOro apomaty HamnoBHITh YaLlKy A0 JiHiT
nocepefunHi. MoxHa KontuTtu ixy Bif 20 40 25 XBUIVH.

- [1na oTpMMaHHS CMABHOMO AUMHOIO apoMaTy HamoBHITh YallKy A0 KpaiB.
Mo>kHa KonTuTK XXy npoTarom 30 XBUUH.

[MpuMiTKa. 3aBXAM CMOPOXHIONTE KONTUIIbHY YaLLKY, AKLLO XO4YeTe 3HOBY
roTyBaTW Ha rpuai 3 AUMOM. He BUKOPUCTOBYMTE Ti caMi CyLUeHi cneLii
MOBTOPHO.
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4 [1ns roTyBaHHSA 3 AMMOM BCTAHOBITb PEryNATOP TeMMNepPaTypy B NMOJIOXKEHHS
«5» i 3aKpUNTE CKAAHY KPULLKY ANS YTPUMAHHSA QUMY BCEPeOUHI.
- 3acBiTUTBCS CUMHANBHUI IHOMKATOP.

5 3ayekanTe, NOKW NPUCTPIN PO3irpieTbCs, Nicas YOro 3racHe iHaAMKaTop, a 3
KOMTWSBHOT YallKM MOYHE BUXOAUTU OUM.
- Tenep NpucTpin roTOBU A0 BUKOPUCTAHHS.

6 BiokpuinTe CKNSHY KPULLKY M NOKNAAITb NPOAYKTN Ha rapsyy NaacTuHy Ans
rpuns.

7 3aKkpuiTe CKISHY KPULLKY A/15 BOMPaHHS CTPaBoo YTBOPEHOTO ANMOM
apomarTy Ta 3anobiraHHs po30pU3KyBaHHIO XKMpPY.

MpuMiTKa. 3-Nig KPULLKM NPOCOYYETLCA AUM, i Lie Li/IKOM HOPMaJsibHO.

8 Yac Big 4Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha MAACTUHI AN FpUs.

YBara! Y >kogHOMy pasi He pi>kTe NPOoAYKTU Ha NAACcTUHI ANg rpuns u He
nepesepTanTe ix MeTaneBUM KyXOHHUM npunapasam. Lie moxke nowkogutu
aHTUMpPUrapHe NOKPUTTS.

9 Konwu npofykTv ByayTe rOTOBI, BIAKPUINTE CKASIHY KPULLIKY, 3HIMITb iX i3
NAACTUHW 415 TPUASA 1 MOBEPHITL PEryNATOP TeMNepaTypu B MOSOXKEHHS
«O».

YBara! Bucunte BMiCT KONTUJIbHOT YaLLKKU Ha (KepamivHy) Tapinky. JanTe
BUCYLLIEHMM cMeLisiM OXOJIOHYTH, NepLU HidXXK BUKUAATH ix. ModXkHa Takoxx
3aHYpPUTU BUCYLLIEHI cneLii B XonoAQHy BoAy, a MOTiM BUKUHYTH iX.

YBara! He BUKOPUCTOBYIATE MeTanieBe KyXOHHE Npunaaas, Wob 3HaTu
NpoAyKTY 3 NAacTUHU Ans rpuns. Lie Mo)ke NowKoauTY aHTUNpurapHe
NOKpPUTTSL.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIil, KOMIM BiH NpaLtoe abo Lye rapsvum.
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YBara! MNepepn nepeHeceHHAMU a60 YNLLLEEHHSIM NPUCTPOIO AanTe noMy
OXOJIOHYTU.

FoTyBaHHSA 3 napoto

Mo>kHa roTyBaTV Ha rpusli 3 Mapoto, Ska yTBOPKETLCS Bif, PILVHM, HanpuKiag,
BOAM, AN1S1 OTPUMAHHS M'sIKOro m'aca.

YBara! HanoBHIolTe pesepByap AJis Napu Tiibku Bogoto abo TpaBamu. He
JopaBauTe iHWI pigvHK, Taki 9K onig abo MapuHagu.

YBara! LLlo6 3ano6irtm nepennBaHHIO PiAnHU 3 pe3epByapa, y )XOAHOMY
pasi He HAaMOBHIOWTE MOro raps4uoi0 Y1 KUMJISYOK BOAOH.

1 Po3moTaunTe WHYp.
2 BcTaBTe BUJIKY LUHYPa XXMBJIEHHS Y PO3ETKY i3 3a3eMJIEHHAM.
- 3aCBiYyETHCA CUMHAIBHWI iHAMKATOP WTekepa .

3 HanosHIiTb pe3epByap 4S9 Napy BOLOIO U 3aKPUINTE KPULLIKY.

MpumiTka. LLLo6 YyHUKHYTV nepenvBaHHs BOAW NPU KMMiHHI, He 3anoBHIONTe
pesepByap BULLE MAaKCUMaIbHOT MO3HAYKN.
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4 [1ns roTyBaHHSA 3 Mapoto BCTAHOBITb PEryNATOP TeMNepaTypu B MOJTOXKEHHS
«4» abo «5» i 3aKpUNTe CKASHY KPULLKY ANS YTPUMAHHS napu BcepeamHi.
- 3acBiTUTBCS CUMHANBHUI IHOMKATOP.

MpuMiTKa. HaBiTb i3 3aKpUTOO KPULLKOKO Napa MOXe YacTKOBO
NpOCoYyBaTUCS.

5 3ayekanTe, NOKW NPUCTPIN PO3irpieTbCs, a iIHOMKATOP 3racHe.
- Tenep NpUCTPIV FOTOBUI OO BUKOPUCTAHHS.

6 [oknafiTe NPOAYKTU Ha rapady NNacTuHy Oas rpuns.

7 3aKpunTe CKNsHY KPULLKY A5t BOMPaHHS CTPaBOO YyTBOPEHOro napoto
apomarTy Ta 3anobiraHHs po30pU3KyBaHHIO XKMpPY.
8 Yac Bifg Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI ANa rpuns.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pidXkKTe NPOoAYKTU Ha NJACTUHI AN rpuns U He
nepeBepTanTe iX MeTaneBMM KYXOHHUM npunaaaam. Lie moxe nowkoautu
aHTUNpuUrapHe NMOKPUTTS.

MpumiTtka. Lle HopmManbHO, Lo M'SICO He CTaE KOPUYHEBMM abo XPYCTKUM.
LLlo6 m'aco cTano HinbLl KOpUYHEBUM ab0o XPYCTKMM 30BHI, MOXHa roTyBaTy
MOrO Ha rpui 3 BIAKPUTOIO KPULLIKOKO.

9 Konwu npofykTn ByayTe roTOBI, BIAKPUINTE CKNSIHY KPULLIKY, 3HIMITb iX i3
NAACTUHW AN FTPWUAS 1 NOBEPHITb PEryIsTop TemnepaTypu B MOOXEHHS
«0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTanieBe KyXOHHE Npuaaas, Wwob 3Hatu
NPoAyKTY 3 NAacTUHU Ans rpuns. Lie MoXke nowwKoauTy aHTUnpurapHe
NOKpUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONM BiH NpaLioe abo Lie rapsa4mi.
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Tabnnusa npoaykTiB

KaTteropis PeuenT Mnuta pna HanawTtyBaHHa PekomeHpoBaH-
rpuns MOTY>KHOCTI M Yac
niagcMa>kyBaHHS MPUroTYBaHHS
(1-5) (xB)
dnosununHa Crenk 3 anoBndnHn  Mnacka 5 13-15
cTopoHa/pebpucta
CTOpPOHa
Eckanon 3 [Mnacka 5 14-16
ANOBUYMHN cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
ToBcTa s/10BKYa [Mnacka 5 14-16
KoTneTa ans cTopoHa/pebpucTta
byprepa CTOpOHa
bapaHuHa BinbueHa 3 arHaTn  Mnacka 5 8-10
cTopoHa/pebpucTta
CTOpOHa
CBUHMNHA BinbuveHa 3i Mnacka 5 8-10
CBUHWHM cTopoHa/pebpucTta
CTOpOHa
KypsaTtuHa Kypsiya rominka Mnacka 5 30-35
cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
Kypsiue kpunbLe Mnacka 5 25-30
cTopoHa/pebpucTta
CTOpOHa
Pnba ®ine pnbu Pebpucra ctopoHa  4-5 14-16
KpeeTku KpeseTkn Pebpucra ctopoHa 5 8-10
Kebab Kebab Mnacka 5 18-20
cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
XoT-gor XoT-gor Mnacka 5 16-18
cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
OBoui lpnbu n nominopn  Pebpucra ctopoHa 4 10-12
Llykini Ta Pebpucra ctopoHa 4 10-12
bonrapcekmm
nepetb
DyHKUisA Po3mopoxeHHs Pebpucra ctopoHa  1-2
MigirpiBaHHA [Mnacka 2-3
cTopoHa/pebpucta

CTOpOHa
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YnweHHsa Ta gornaa

1 Big'enHanTe NnpucTpin Big Mepexi.

2 T[lepef YnLLEHHSM JanTe NPUCTPOIO Ta NAACTUHI ANS FrPUAS NOBHICTIO
OXONOHYTW.

3 Lo6 Big'eaHaTV CKNSHY KPULLIKY, BIAKPUIATE i Ta 3HIMITb i3 LWapHipiB.
4 CknsaHy KpULKY CNifd MUTY B rapsadint BOLi 3 HEBEMKOIO KiJTbKICTIO MUIOYOTrO
3acoby abo B MOCYAOMUIHIA MaLUMHI.

MpumiTKa. byabTe 06epexHi 3i CKNAHOI KPULLKOD. Y pasi nagiHHA BOHa
MOXe po3buTncs.

MpumMiTka. Micna npuroTyBaHHA Ha rpuili 3 UMOM Ha KPULLILLE MOXYTb
3a7MWNTUCA TEMHI MAAMU. IX MOXHa JIErko BUAANNTY 33 AOMOMOTOI0 rapsyoi
BOAM 1 MUIOYOTO 3aco0y.

5 BUWAMITb KONTUBHY YallKy 3 MAUTU ANs TPUAS.

YBara! Bucunte BMicT KONTUJIbHOT YaLLKKU Ha (KepamivHy) Tapinky. JanTe
BUCYLLEHUM CreLisiM OXOJIOHYTU, NepLl HidK BUKUAATH ix. ModkHa Takox
3aHYpPUTK BUCYLLIEHI cneLii B XonoAHy BoAy, a MOTiM BUKUHYTH iX.

6 MuiiTe KONTUABLHY YallKy rapsiyoto BOLO 3 MUIOYMM 3aCO6OM.

YBara! He MuinTe KONTUJIbHY YaLlKy Y NOCYAOMUNHIN MaLUVHI.

7 3iTpiTb i3 NAACTUHM 3aULLKW XMPY Ta NPOAYKTIB Y K0N060K Ans 361paHHs
XKMPY 3a [OMOMOroto AepeB'sHoi abo cMNikoHOBOT lonaTku.

8 [1na BUTMPAHHS XMPY Ta 3aM1LLKIB NPOAYKTIB i3 NAacTUHN A5 rpuns
BMKOPUCTOBYMTE ManepoBi KYXOHHI CEpPBETKMN.

9 T[lnactnHy gns rpmnasa ciig MUTU B rapsYin BoAi 3 HEBEIMKOIO KiNbKICTIO
MUto4Oro 3acoby abo B MOCYAOMUIHIA MaLUMHI.

MpumiTka. SKLLO Xnp abo 3aanLWKN XXi 3aneKnnca Ha NaacTuHi Ans rpuns,
CMoYaTKy 3aMOYiTb NNACTUHY B rapsiyiv BOAi. He BUKopuctoBynte ans
YULLIEHHS NNACTUHW ANs rpuns abpa3unBHi 3acobu abo MeTanesi raH4ipku.
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10 Buaanitb >kKnp Ta 3aMWKN NPOAYKTIB i3 NIOTKa A9 30MpaHHs X1py.
11 JIOTOK ANS XXMpy Cif, MUTWX B rapsiyii BOAI 3 HEBETMKO KiIbKiCTIO MUIOYOrO
3acoby abo B MOCyAOMUIHIN MaLUMHI.

12 MnaTtchopmMy BUTPITb BOSIOrOK raHuyipKoto.

HeGe3neyHo: He 3aHyptoviTe nnatcopmMy abo LLUHYpP XMUBIEHHS Yy BOAY YU
iHWY pignHy.

13 [Lo6pe BUCYLWIiTh yCi YaCTUHN MPUCTPOIO.
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306epiraHHga

1 Bin'eQHanTe NpUCTPI Bi enekTpomMepexi 1 faiTe MOMy OXONIOHYTH; NepLu
HiX BiOKNagaTv NpUCTPil Ha 30epiraHHs, NepesipTe, Y BCi YaCTUHW YNCTi Ta
cyxi.

2 BcTaHOBITL CKISHY KPULLKY, BCTaBTe KOMTWUSbHY YalUKy Y MAACTUHY 18 TPUNS,
nocTaBTe NACTUHY A5 TPUNS Ha NaTOopPMy, a TOTOK AN18 30MPaHHS X1py
BCTaBTe B Natdopmy.

3 3MoTanTe WHYP XMBMEHHS | MOKIaAiTh MPUCTPIN y KOPOOKY, Wob Npukputn
nnatgopmy.

4 36epiraiiTe NpUCTPIN y Cyxomy micLy.
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Y uboMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
pornomoroto iHthopmallii, nofaHoi HUXYe, BiABifanTe BebcanT
www.home.id/support ons nepernagy cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

MNpo6nema

Moxknuea npnYnHa

BupiweHHs

vamb He BMUKAETbCA.

Kabenb X1BMeHHS He BCTaBIeHO
B pobouy po3eTky.

MepeBipTe, UM Kabenb XMBAEHHS
HafiMHO BCTaBeHO B pobouy
po3eTky.

Mepemunkay Xu1BNeHHS y
NONOXEHHI BUMKHeHHS (0).

[MepeBipTe, Y NnepemMmkay
KNBNEHHS 3HAaXOAUTLCS Y
NONOXEHHI YBIMKHEHHS (1-5).

HenpaBunibHO BCTaBNEHO 3HIMHY
NAacTuHy.

MepesipTe, 4M 3HIMHY NAacTUHY
HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBJIEHO 1
MOBHICTIO 3ahiKCOBAHO Ha MicLi.

HepiBHOMipHe nigirpiBaHHA nig,
Yac NpUroTyBaHHS.

[nactuHu gnsa rpuna He
BVIpiBHFIHO abo He BCTAHOBJIEHO
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, Y NAacTUHU oNs
rPUAA NPaBUIIbHO BUPIBHAHO 1
HadiHO 3ahikcOBaHO Ha MicLi.

I>a HepiBHOMIpHO po3MmillieHa Ha
NNacTUHax Ans rpuns.

MepeBipTe, 4n XXy PIBHOMIPHO
pO34i/IeHo MO NaacTuHax ansa
rpuns.

Tpunb He Byno nonepenHbLO
[OCTaTHLO HarpiTo.

Hanawrtynre pisBHOMIpHY
Temneparypy Ta ganTe rpuno
pobpe Harpitvcsa nepeq,
BUKOPUCTaHHAM.

HagMipHUI gyum 4um 3anax

rMasieHoro nig Yac BUKOPUCTaHHA.

3anBuii kunp abo onis ckpanytoTb
Ha HarpiBasibHi enemMeHTy.

MepeBipTe, 4n 3anBUIA XNP abo
OJlist He CKPanytoTb Ha HarpiBasibHi
efleMeHTU Mif Yac NPUroTyBaHHS.

3anuLWKK IXi Ha nnacTruHax ons
rpuns.

PeTensHO nomunTe NnacTuHK Ana
rpuns, Wob BUAANNTA 3aMLLIKK
KI, AKi MOXYTb CPUYNHUTK MOSBY
OMMY Nif Yac NPUroTyBaHHS.

Mig Yac NpUroTyBaHHs
BUKOPUCTOBYEThCS 3abarato onii
abo xupy.

HamaraiTecs He BMKOPUCTOBYBATH
HagTo 6araTto onii abo xupy nig
4YacC NPUroTyBaHHS IXi.

MpobnemMu 3 aHTUNPUrapHUM
MOKPUTTSIM.

AHTUMpPUrapHe NOKPUTTS
NYLWMTBCS a0 MOLUKOIKEHE.

MPUNUHITL KOPUCTYBaTUCA
NMPUCTPOEM i 3B'AXKiTbCA 3
BMPOOHNKOM 719 PEMOHTY abo
3aMiHN.

Ha nnactuHax gns rpnna
BUKOPUCTOBYETLCA MeTaJieBe
KyXOHHEe npunnanns.

LLlo6 He nogpsnaTt aHTUNpurapHe
MOKPUTTS, BUKOPUCTOBYWTE
KyXOHHe Npunafas 3 iHWOoro
MaTtepiany, Hixk MeTan.
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Mo>xnnea npuymHa
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BupiweHHs

HeHanexHe yumiieHHsa abo
nornan,.

[Ona NofoBXEHHS TePMiHY
ekcnyaTauii aHTMnpurapHoro
NOKPUTTS AOTPUMYINTECH MOAAHNX
IHCTPYKLIN i3 YMLLEHHSA Ta Jornagy.

HesignosigHi pesynstatn
NPUroOTYBaHHS.

ToBLLUMHa NPOAYKTIB
HepiBHOMipHa abo NpoayKTW He

niaroToBeHi HaNeXHUM YNHOM.

Mepen NpuroTyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NpoayKTu
MatoTb PIBHOMIPHY TOBLLUHY 1
HaNneXHNUM YAHOM MiaroToBEHI.

BuKopmCTOBYETHCS
HenpaBUIbHKI Yac abo
TemnepaTypa npuroTyBaHHs.

LoTpumymnTtecs pekoMeHA0BaHOro
Yacy 1 Temnepatypu
NPUroTyBaHHA 015 Pi3HUX TUMIB
NPOAYKTIB.

Mig 4ac NPUroTyBaHHSA rpusb
HaOTo YacTo BigKpMBanu.

HamaravnTecs He BigKpvBaTu rpuib
4acTo, OCKISIbKK Lie MOXe
CMPUYNHUTY HEPIBHOMIpHE
NPUroTyBaHHA.
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MaHpbi3abl Kayincizgik HycKaybl

Kypangbl konaaHbactaHd 6ypbiH OCbl MaHbI3abl aKnapaTTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIT,
OHbl KenellekTe Kapay yiiH cakTan KonbiHbI3.

KayinTi >xargannap

AbannaHbI3

Kypanmbl Hemece KyaT CbiMbIH CyFa Hemece 6acka CymbIKTbiKKa 6aTbipMaHbl3.

KypbInFbiHbl Xa3blk, TEriC, KypFak XaHe TalFaHaManTbiH HeTke KONbIHbI3.
Kypbinfbl ayaapbiibin KeTneyi yLliH OHbl YCTeNaiH Hemece XXyMbIC OeTiHiH,
LeTiHe KoMMaHbI3.

Aypapbiibin KeTreyi yLWiH KyaT CbiMbl MEH y3apTKbILL cbiMAapab! adam eTeTiH
Kepnepae opHanacnaybiH KagafanaHpis.

KypbInfbliHbl KongaHy 6apbicbiHAa KO3FaMaHbI3

Kypangpe! ewkaluaH ganaga kongaHbaHbis.

Tamak nicipin xaTkaH ke3fe, TakTanapfa naacTuk Kypangap Hemece 6acka
KbI3yFa ce3imMTan MaTepuangap TWin TypybiHa o bepMen;s.

Kywnin kanmay yLwiH, nanganady 6apbicbiHAa TakTaHbl 6ocaTKpIW inrekTepre
HeMece LallblpayFa Kapcbl 6erill TakTaHbl KOSIMEH yCTaMaHbl3.

>KacaraH TamafbIHpI3 TErifin KeTneyi yiliH OHbIMeH el yakpbiTTa hiambe
peLenTinepiH NnanganaHbaHbI3.
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MnacTukneH, NoNM3TUIEHMEH HeMece (hosibrameH opasiFaH rpusb
TOPJSIaPbIHbIH YCTiIHE Tamak, KOVMaHbI3, cebebi ofaH epT WbIFybl Hemece
TakTanap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbI34bIpFbill TakTanap 3akbiMaaamaysbl YLLIH KyblpyFa HeMece apanactbipyfa
MeTann Kanakua kongaHbaHbi3.

KypbIniFbIHbI KOCap anfblHAa, KYPbIFblAa KEPCETIITeH KEPHeY XeprifikTi
Kesiferi KepHeyre cankec KeseTiHAIMH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLibl, KyaT CbIMbl HemMece e3re HesLlekTepi 3aKbIMAaHFaH
bosca, Kypanabl nanpanaHoaHbi3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XXepnepaeH aynak ycTaHbl3.

KayinTi xafnai TyFei36ac ywiH, Oyn Kypanasl TanMep apkbiibl XYMbIC iCTENTIH
CbIPTKbI @XblPaTKbILLKa XalFaMaHbl3.

IcTen TypFaHza, KypbIIFbIHbI KadaFanaychi3 kanablpyra 6onmangsi.

bakblnay acteiHaa 6osca Hemece KypblUIFbIHbI Kayinci3 nanganany Typasbi
Hyckayfap anfaH 6osca xaHe OannaHbICTbl KayinTepi TyciHce, byn
KYPbINFbIHbI 8 XacTafbl XXaHe ofiaH yKeH 6ananap xaHe pusmkanbik, cesy
HemMece onnay KabineTi wekTeyni, 6inimi meH Taxipubeci a3 anamaap
navpganaHa anagbl. bananap KypblnFeIMeH OMHaMaybl kepek. 8 xacka
ToNMaFraH bananap epecekTiH KafafanayblHCbI3 Ta3anay XaHe TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepCeTy >KyMbICTapbIH Xypri3beyi Tuic.

KypbInFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 >Kacka TonimaraH 6ananapapli Kosbl KeTnenTiH
XepAae cakTaHbl3.

KypbInfbl CbipTKbl TaiMepMeH HeMece benek KallblkTaH 6ackapy KypasbiMeH
HackapblIManibl.

KyaT cbiMbl 3akbiMaanfaH 6osca, kayinTiK angbiH any yLiH, OHbl eHZIpYLUI,
OHBbIH, KbI3MET areHTi Hemece CoN CUAKTbI K3Cibn MaMaHAap anMacTbipybl TUIC.

Byn KypbInFbl Tek yae afeTTerinen kongaHyra apHansaH. On, backa
KaFfanaa, CoHbIH ilWiHAe: AyKeHOepAeri Kbi3MeTKepiepre apHafaH ac
ynepae, keHcenepae, hepmepnik lWapyallblbIKTapaa XaHe coHaan backa
[a Xepnepae KongaHblnyfa apHanMaraH. CoHaan-ak, o KoHakynae,
MoTenbepae, TocekTe XaHe TaHFbl acTapaa kaHe backa TypFbiH
opTanapbiHAa KNVeHTTepAiH NanganaHybliHa apHaaMafraH.

Kypangpl Tek xxepre TyMbiKTanfaH kKabblpFa po3eTkacbiHa faHa KOCyFfa
6onagbl.

TOK CbIMbl YCTEN XUEriHEH HeMece Kypas XXYMbIC Xacan XaTkaH 0eTTiH
XMeriHeH canbbipan Typmaybl TUiC.

KonbIHbI3 TMiore 6onaThIH Xepsiep TeMrnepaTypachl Kypas XXymblc acan
TypFaHa TbIM KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

Kypanapl Tazanap angbiHaa HeMece OHbl X1HaM KOosip angpiHAa OHbl
KakCblnan CybiTbin anblHpI3.

EwkalaH TabaklwanapFa yLwkip Hemece abpasmBTi 3aTTapabl TUri30eH3,
cebebi byn xabblcnanTbiH OETiH 3aKbIMAANbI.

KonpaHbin bonfFaHHaH KeriH Kypanabl MiHAETTI TYpAe eLwipin, po3eTkagaH
aXbIPaTbIHbI3.
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- [punbMeH eH XaKCbl HITUXKere KO XeTKi3y YLUiH KYPbIFbIHbI 9P
KOJIAaHFaHHaH KeniH apAanbiM Ta3anan OTblPbiHbI3. [PUIbAEPAI LWblFapbIn
anfaH Kespfe, allblK KbI34bIpYy 31eMeHTTepPIH LWybepekneH TasanaHbi3. byn
Tecemepre cy TUri3in anmay ywiH MykusaT 60MbIHbI3.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbiM ajiFaHbIHbI30EH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa
KOLU KenpiHi3!

Bi3 ycbIHaTBIH KONAayAbl TONbIK NanganaHy ywid eHimai www.home.id Be6-
CaNTbIHAA TiPKEHi3.

JXannbl cmnaTtramachbl
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10 Tyfbip

LLbIHbI Kaknak,

blcbIManTbIH TyTKa

TyTiH Kaknafbl

TyTiH KaKnafbl YLWiH caHblnay

by pesepsyapbl

Mpunbaey Tabafbl (Kedip-6yablp xafbl)
Mpunbaey Tabafbl (Teric xarbl)
KbI3ObIpYy 2/1€MEHTI

KyaT cbIMbl XaHe LTencenbik yilbl
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11 Temnepatypa peTTeriLli KaHe KepceTKill Lwam
12 Maw TabakLwachl

backapy naHeniHe wony

PHILIPS

.
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Backapy naHeni (oH Xafbl) — KyaT XKaHe Heri3ri apekeTTep

Fpunbae nicipy KyaTbiH peTTey MyMKiHAiri 6ap
TemrnepaTtypa peTTeriw TyTKa

KaxeTTi rpunbae nicipy KyaTblH TaH4ay YLWiH peTTeriL
TYTKaHbl ManganaHblHbI3.

0 napameTpiHAe Kypbl1Fbl ewen,.
1-0eH 5-ke geniHri napameTpaep rpunbae nicipy KyaTblHbIH
9PTYPi AeHrennepiH yCbiHaab!.

KocblnFaHbIH KOpCeTeTiH wam
Kypblnfbl 31eKTp XeniciHe KocblnFaHaa, Ochl Lam XaHafbl.

Kbi3ablpbiNbin XXaTKaHaHbIH KOPCETETIH Wam

KypbinFbl KbI3AbIPbIIbIN XaTKaH Ke3ae, OChl LaM XaHafbl.
LLlam ceHreH ke3ae, KypbiiFbl 6epinreH TemnepaTtypara
XETin, NanpanaHyra gavibiH 6onagbl.

Backapy naHeni (con »afbl) — YyCbIHbINATbIH PYHKLUUsSNAP MeH
VHrpeaueHTTep

Kbingam
aHblKTamMa

Genriwenepi-

HiH 1-TOObI
(epiTy/*bIN-
bITY)

0~©

Cunatrama

Fpunbae nicipy KyaTbl napameTprepiHin 6enriweci (1-3)
Mpynbae nicipy KyaTbiHbIH napamMeTtpnepi (1-3)
YCbIHbINATLIHBIH bingipen;.
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EpiTy Genriweci
TpUNbAiH Tafamabl epiTyre yCbiHbIATLIHLIH Oingipesi.

XKbinbiTy Genriweci
[pWNbAiIK TaFaMabl XbINbITyFa YCbIHbINATbIHBIH Dingipeni.

Teric Tabakwa 6enriweci

Mpunbaey TabaklacbiHbIH TEric XaFblH KonaaHy
YCbIHbINATbIHBIH Bingipea;.

K3

Tafampbl epiTy HeMece XbIIbITY YLIWiH rpubgiH 1-3

KopbITbIHAbI
rnapameTpiH KoJiAaHbIM, Teric TabakwamMeH nicipiHi3.
XKbingam
aHbIKTama
Oenriwenepi-
HiH 2-Lui Cunatrama
TOObI
(kekeHic
/6anbik)
Fpunbae nicipy KyaTbl napameTpiHiH 4-6enriweci
o lpunege nicipy KyaTblHbIH 4-napamMeTpi YCbiHbIIATbIHbIH
Gingipeni.
KekeHictep 6enriweci
Cv\ﬂ‘ MPUNbAiH KekeHicTepai rpunbaeyre yCbliHbINaTbIHbIH
M — oingipeni.

<= Banbik 6enriweci

Mpynbain 6anbiKThl rpUbAeyre yCbiHbIATbIHbIH Oingipes,.
M

Teric )xaHe kepip-6yabip Tabakwa Genriweci
M Mpunbaey TabakluacbiHbIH TETiC XXaHe Kenip-0yablp XaFblH
KONAaHY YCbIHbIIaTbIHbIH Gingipesi.

KekeHicTepai Hemece HanbiKTbl rpUIbAEY YLUiH 4-KyaT

KopbITbIHAbI ! i )
napameTpiH KonZaHbIM, Teric xaHe keaip-oyabip TabakLuaHbl
Oipre nanpanaHbiHbI3.

XKbingam

aHbIKTamMa

Genriwenepi- Cynatramacs!

HiH 3-TOObI

(cTenk/bypr-

ep)
Fpunbae nicipy KyaTbl napameTpiHiH 5-6enriweci

9 Mpunbge nicipy KyaTblHbIH 5-napamMeTpi yCbiHbIIaTbIHbIH
oingipeni.

@ Crenk Genriweci

[PWNbAIH CTENKTI rpunbaeyre yCbiHbINaTbIHbIH bingipesi.
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Byprep 6enriweci
Tpunblin Byprepai rpunbaeyre ycbiHblNaTbiHbIH Oingipesi.

Kepip-6yabip TabakLa Genriweci
Mpunbaey TabakllacbiHbIH Kedip-0yablp XafblH KONAaHy
YCbIHbINATLIHBIH Bingipen;.

2
=]
M
MW

CTelik Hemece Byprep nicipy ywiH rpunbdin, 5-wi kyat

KopbITbIHAbI ' s o
napameTpiH KondaHbin, kedip-byabip TabaklameH nicipinis.

Bbackapy naHeni (KocbiMLua)

Mai1 HayacbliH aLly yLUIiH 6acbiHblI3.

| 4

Anfaw peT KonpgaHap angbiHAaa

MaHpi3abl: AnfFall peT nanpanaHfaH[a, KYpPbUIFbiAaH TYTiH MEH UiC LWbIFYbI
MYMKiH. Byn KanbinTbl XKaFaam XaHe GipHelue MUHYT illiHAe )XONbINYbI
Kepek.

EckepTty! Byn KypbUifbl TEK YAAE KONMAAHYFA XKacanFaH.

1 bapnbik KanTay MmaTepuanblH asbin TacTaHbi3.

2 KypblAfblHbIH OapsbIK xancsipMackiH Hemece benriciH (erep 6onca) anbin
TacTaHbI3.

3 KypblifFbiHbI aFall peT KofgaHap anabliHAa MyKUsT Ta3anaHbi3.

Manpanany angbiHAa ganbiHOay

KypbIiFbIHbI anFallkbl PeT KodaHap angbiHaa, TaMakka TMeTiH 6apribik,
OesLeKTePiH XaKcblaan TazanaHbl3 («Tasanay KaHe TeXHMKAbIK KbI3MeT
KepceTy» TapayblH KapaHbi3).

KypbinFbiHbl manganaHynbl bactamacraH bypbiH 6apsbik 6eniiekTepain,
TOJIbIFbIMEH KEeMKEeHIH TeKCEPIH;3.

MeTann, eTKip Hemece KblpfbILL ac Y1 KypangapbiH nanganaHbaHpi3, cebebi
onap rpuib TabafblHbIH XKabblCManTbiH KabaTbiH 3aKbIMAANIbI.

TyTiH KaknafbIH, TINTi nanganaHbacaHbi3 Aa, apkallaH rpuib TabafblHbIH TeciriHe
casbliHbI3. OUTMNece, Mal TYTiH KaKmnaFblHbIH TECIT apKblsibl FPUITb TabaFbiHbIH
acTblHAAFb! KbI3AbIPY 3/IEMEHTIHE LWallblpaybl MYMKIH.

1 Herisgi Teric, TypakTbl XyMbIC 6eTiHe KOMbIHbI3.

2 Man TabaKwackiH HETI3re ChIPFbITbIHbI3.
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3 LWbIHbI KaknakTel Man TabakLllacbliHa TIPKEH;3.

EckepTne: Kaknak Tesipek rpunbaey xaHe TyTiHMeH Hemece bymeH
rpunbaeyneH nanaa 6onateliH SPTYPIi ASMAEPAiH TaFaMfa CiHyiH KaMTaMachi3
\ eTy VLWiH KaxeT. TyTiHMeH HeMece BymeH rpunbaey KesiHae KaknakTbiH apKallaH

l >KabblK eKeHiHe KO3 XeTKi3iH,3.
Y

Kypanabl kongaHy

KanbinTel rpunbaey — Kkegip-6yabip XKaFbIMeH nicipy

Maiigbl Hemece 6acka CyMbIKTbIKTbI TYTiH KaKMaFblHa eLUKALLIaH caJIMaHbI3.

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbmik yLbIH TeK Xepre KocbisiFaH kKabblpFa po3eTkacbiHa
KasnFaHbl3.
/ - KocbliFaHbliH KepceTeTiH wam & xaHaapl.

3 Tlpunbge nicipy ywiH TemnepaTypa peTTerilliH NanganaHbinatbiH NapamMeTpre
OpHaTbIHbI3.

- TemnepaTypa napameTpi MeH rpusbaey yakplTbl HOMbIHLLIA KepceTKiwTi
Taramfbl JaiblHAAY KeCcTeCiHeH KapaHbl3.

- Kpi3bin xxaTblp gereHai 6ingipeTiH KepceTkill Xapblfbl XKaHabl.

4 KepceTkill WaMbl OLIKEHLLIE KYPbUIFbIHBI anabliH ana Kbi3AblpblHbI3.
- Kypan eHpji kongaHyfa ganblH.
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5 VHrpeomeHTTepai biCTbIK rpUsb TabaFbiHa KOMbIHbI3.

EckepTtne: punbae nicipy 6apbicbiHAa KOPCETKIL LWaM XaHFaH4a, KypbU1Fbl
KanTaZaH Kpl3agbl. XXa FaHa api Kapan rpubMeH nicipe 6epceHis 6onagpl.

EckepTtne: KaknakTbl Kabyabl He OHbI allbIK Kanablpyasl TaHgayFa 6onaasl.

6 [punb TabaFbiHOaFbl MHIPeOAVEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaneHTTep rpunb TabafbiHAa GonFaH Ke3ae onapabl
eLIKaLUIaH KecneHi3 )XaHe MHrpeAueHTTep Al ayaapy YLWiH MeTann Kypanaap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

7 VHrpegneHTTep KanafaHbiHbI3LWa AanbiH OonFanda, UHrpeaneHTTepA rpuib
TabaFblHaH WbIFapbIn anbiHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH KantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KombIHbI3.

Eckepty! Fpunb TabarbiHaH MHFpeAnEHTTEPAI any yliH MeTann Kypangap
KonpgaH6aHbI3. On XabbicnanWTbiH 6ETTi 3aKbiMAaybl MYMKIiH.

EckepTy! KypbiifbiHbl MaiifanaHbIn )aTKkaHAA HeMece 01 i bICTbIK Ke3fe
XKbIKbITYFa He TacbiMangayfa 60n1mangbl.

KekeHicTi rpunbaey — kegip-6yabip >XaFbIMeH nicipy

Mangbl Hemece 6acka CyﬁblKTblKTbl TYTiH KaKnafblHa elKallaH caJiMaHbl3.

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik yLiblH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
Kanfanbls.

/ - KocbinfaHbiH kepceTeTiH wam € xaHabl.
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3 Temnepatypa peTTeriwiH «4» napameTpiHe KOMbIHbI3.

- TemnepaTypa napameTpi MeH rpubaey yakplTbl DoMbIHLLA KepceTKiwTi
TaFamMAbl OaVblHOAY KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

- TemnepaTypa Lambl XaHagbl.

YWy,

4 KepceTkill WaMbl 8LKEHLEe KYPbUTFbIHbI anabliH ana Kbl3AblpblHbI3.
- Kypan eHpi kongaHyFfa garblH.

5 VHrpenueHTTepAi bICTbIK rpuib TabaFbiHa KOMbIHbI3.

EckepTne: MNpunbae nicipy GapbicbiHAa KOPCeTKiLL WaM XaHFaHaa, KypbliFbl
KavTafaH Kbizagpl. XXav faHa api Kapan rpuibMeH nicipe bepceri3s 6onaapi.

EckepTtne: KaknakTbl )abyabl He OHbl alblK, Kaaablpyabl TaHaayFa 6onambl.

6 Tpunb TabafbiHOaFbl MHIPEeAMEHTTEPAI aydapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaueHTTep rpunb TabarbiHaa GonFaH Ke3pe onapabl
eLIKaLlaH KecneHi3 )XaHe MHrpeaueHTTepAi ayaapy YLWiH MeTann Kypanaap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

7 VHrpeameHTTEp KanaraHblHpI3LWa fAavibiH O0NFaH4a, UHIPeaneHTTePAl rpub
TabafblHaH LWbIFapbin anbiHbi3. TemMnepaTypa peTTerilliH kanTanaH «0»
napameTpiHe Bypan KombIHbI3.

EckepTty! I'punb TabafbiHaH MHFPeANEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiniFbiHbI NakganaHbin XXaTKaHAa HemMece o1 dJ1i bICTbIK Ke3fe
XKbUDKBITYFa He Tacbimangayra 6onmangbl.

EpiTy >kKaHe XbINbITY — TEric XXaFbIMeH rpunbge nicipy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTblHbI3.
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2 KyaT wrencenbaiK yLblH TeK Xepre KocblFaH KabbipFa po3eTkacbiHa

KanfaHbl3.

- KocbinfFaHbiH kepceTeTiH wam ® xaHaapl.

3 Temnepatypa peTTeriwin 1/2 (xibiTy) Hemece 2/3 (bICbITy) NapameTpiHe

KOWbIHbI3.

- TeMnepaTypa LaMbl XaHabl.

4 KepceTKil LWaMbl LIKeHLe KypblIFblHbl affbliH ana Kbi34blPbiHbI3.

- Kypan eHpi kongaHyfa ganbiH.

5 WHrpeOuneHTTepai biCTbiK rpusib TabarbiHa KOMbIHbI3.
EckepTne: Mpunbae nicipy 6apbicbiHAa KOPCeTKil WaM XaHFaH4a, KypbUlfb
KavTafaH Kbizagpl. XKar faHa api kapan rpuibMeH nicipe 6epceri3z bonagp.
EckepTne: KaknakTbl >xabybl He OHbI alLbIK KaJAblpyAbl TaHAayFa 6onagpl.

6 Tamak KaTTbl bICbIM KETNeYi YLUiH OHbl TYPaKTbl TEKCEePiN TYPbIHbI3.
- Kaxet 6onca, rpunb TabafblHAAFbl MHTPEANEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaueHTTep rpunb TabafbiHAa GonFaH Ke3ae onapabl
eLIKaLUaH KecneHi3 )XaHe MHrpeAueHTTep Al ayaapy YLWiH MeTann Kypanaap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.
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7 VHrpeameHTTep KanaraHblHpI3LWa faiblH O0NFaH4a, UHIPeaneHTTePAl rpub
TabafblHaH LWblFapbln afnbiHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH kantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KOmbIHbI3.

EckepTty! T'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiniFbiHbI NakganaHbin XXaTKaHAa Hemece 01 aJ1i bICTbIK Ke3fe
XKbIUDKbITYFa He TacbiMasigayfa 601mangbl.

TyTiHMeH rpunbgey

TafaMblHbI3Obl AdMIEY YLUiH KenTipinreH gamaeyilutepaeH 6eniHeTiH TyTiHMeH
rpunbaeyre 6onaasl.

Mawngbl Hemece 6acka CvﬁblKTblKTbl TYTiH KaKnafblHa ellKallaH caJiMaHbl3.

Byn KypblaFbIMEH aFall KOMip HeMece OCbIFaH YKCac OTbIHAbI
navpganaH6aHbI3.

KeHec. lpunbaey kesiHae TyTiH Kaknak 6onbIMeH LWblFaTbIHAbIKTaH, rpUbai
KOCbIMLLIA XeNaeTKill acTbiHa HEMECe XaKCbl XXenaeTiireH 6enmere KomblIHbI3.

1 KyaT cbIMbIH TapKaTblHbI3.
2 Kypangbl Tek xepre TyMbiKTanFaH kKabbipFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
bonagsbl.

/ - KocblnfFaHblH kepceTeTiH wam € xaHabl.

3 TyTiH KaknaFbliH KenTipinreH AaMAeYiluTepMeH TONTbIPbIM, OHbl FPUb
TabafblHbIH CaHbl1ayblHa KOMbIHbI3.

- KyMmcak TyTiH O9Mi YLUiH, KaknakKTbl TOMEHTI Cbi3blKKa AeWiH TONThIPbIHbI3.
Taramabl 10-15 MUHYTKa feWiH bicTayFa 6onagbl.

- OpTalua TYTiH A3Mi YLUIH, KaKNaKTbl OPTaCbIHAAFbI Cbi3blkKa AeMiH
TONTBIPbIHbI3. Tafamabl 20-25 MUHYTKa [eniH bicTayFa 6onaabl.

- TyTiH Bami kaTTbipak 60nybl YLLUiH, KaKNaKTbl X1eriHe AeriH TONTbIPbIHbI3.
Taramabl 30 MUHYTKA OeniH bicTayFa 6onaapl.

Eckeptne: Erep ci3 kanTagaH TyTiHMEH rpUbAeriHi3 Kence, TYTiH KaknafbiH
apharbiM 6ocaTbiHpI3. bip KongaHbIFaH KeNTipinreH AgaMaeyilTepai KanTa
nanganaHbaxbi3.



Kaszakwa 579

4 TyTiHMeH rpunbaey ViliH, TemrnepaTypaHbl 6ackapy 3feMeHTiH 5-napamMeTpre
OopHaTbIN, TYTIHAI WhlFapMay MakKcaTblHAA LWbIHbI KakKnakTbl XabblHpI3.
- KepceTkiw Wwambl XaHaabl.

5 KepceTKill WwWamMbl 6LLKEeHLLEe XaHe TYTIH KaknafblHaH a3fgan TYTiH WhIKKaHLWa
KYPbIIFbIHbI a14bIH afa Kbl34bIPbIHbI3.
- Kypan eHgi kongaHyfa ganbiH.

6 LUbIHbI KaknafblH aLlbIM, MHIpeaveHTTepai biICTbIK, rpuibaey TabaFbiHa
KOWbIHbI3.

7 TyTiH e3 MiCiH Tafamfa TacbiMangayblH KaMTaMachi3 eTy XXaHe ManblH,
LaLblpaybliH 6onapipmay YLUiH LWbIHbI KaknakTbl XabblHpI3.

Eckeptne: Kaknak >XXvekTepiMeH azgan TYTiHHIH LWbIFYbl KabINTbl Xafhan.

8 Tpunb TabafblHOaFbl MHIPEeAMEHTTEPAI aydapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaueHTTep rpunb TabarbiHAa GonFaH Ke3pe onapabl
eLIKaLlaH KecneHi3 )XaHe MHIrpeaueHTTepAi ayaapy YLWiH MeTann Kypanaap
KonaaH6aHbI3. O KabblcNaUTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

9 VHrpegneHTTEp KanafaHbiHbI3lWa AanbiH 60nFana, WhIHbl KaknakTbl allbim,
onapgabl rpunbaey TabafblHaH WbIFapbIN ablHbI3 XaHe TeMnepaTypaHbl
Backapy 3/1eMeHTIH KanTagaH 0 MaHiHe BypaHbI3.

EckepTy! TyTiH KaknafbiH (KepamuKarnblK) Topesikere 60caTbiHbI3.
KenTipinreH gampeyiwTtepai Tactamac 6ypbiH CybITbIN anbiHbi3. CoHpan-ak,
KenTipinreH gamMpaeyilTepai cyblK CyFa canbin, COAaH KeNiH TacTal anachbis.

EckepTy! l'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLIiH MeTana Kypangap
KonpgaH6aHbI3. On KabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbinfbiHbl MapganaHbin XXaTkaHaa HeMece o1 di bICTbIK Ke3fe
XKbUDKBITYFa HE TacbiMangayfa 6oamangabl.
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EckepTy! KypbinfbiHbl yCTaMacTaH HeMece Ta3aslaMacTaH G6ypbiH, OHbIH
CybIFaHbIH KYTiHi3.

bymeH rpunbpey

KyMcak, eT yiiH CyMbIKTbIKTaH, MbiCanbl, CydaH WbIKKaH byMeH rpunbaeyre
6onaapl.

EckepTy! By pe3epByapbiH TeK CyMeH HeMece LLIeNTePMeH TONTbIPbIHbI3.
Maw Hemece MapuHaaTap cUAKTbl 6acka CyMbIKTbIKTapAbl KOCMaHbI3.

EckepTy! PesepByapabliH Tacbin KeTyiH 6ongbipMay yLiH, 6y pe3epByapbiH
TONTbIPY MaKCcaTbIHAA bICTbIK CyAbl HEMece )XaHa FaHa KaHaraH cyabl
eLKallaH nanganaHbaHbi3.

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 Kypangbl Tek xepre TyMbIKTasiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
bonagpl.

/ - KocbinFaHbiH kepceTeTiH wam € xaHabl.

3 by pe3epByapblH CyMeH TONTbIPbIM, KaKnafFblH XabblHbI3.

EckepTne: Tacbin keTney yLiH, 6y pe3epByapbiH eLIKallaH eH Xofapfbl
OeHren kepceTKilliHeH apTblK TOATbIPMaHbI3.
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4 bBymeH rpuibaey yLiH, TeMnepaTypaHbl backapy 3/1eMeHTIH 4 He
5-napameTpre opHaTbiM, ByApl WhiFapMay MakcaTbiHAA WbIHbI KaknakTbl
KAObIHbI3.

- KepceTkill Wambl XaHaabl.

EckepTtne: Kaknak »xabblk 60s1ca Aa azgan 6y LWbIFybl MYMKIH.

5 KepceTkiw wWambl elKeHe KypbIfbiHbl anfblH ana Kbl3OblpbliHbI3.
- Kypan eHpi kongaHyFfa garblH.

6 VIHrpegmeHTTEpAi bICTbIK rpUb TabaFbiHa KOMbIHbI3.

7 by e3 uniciH TaFamMfa TacbiManfayblH KaMTaMacbl3 eTy XaHe ManblH,
LaLblpaybliH 6onapipmay YLUiH LWbIHbI KaknakTbl XabblHpI3.
8 [punb TabafblHOAFbl MHIPeANEHTTEP ayAapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaneHTTEp rpuib TabafrbiHAa 6onFaH Ke3ae onapabl
eLlKaLlaH KecneHi3 XXdHe MHrpeAneHTTepai ayaapy YWiH MeTann Kypangap
KonpaaH6aHbI3. On abblcNauTbiH 6ETTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

Eckeptne: ETTiH Kpl3apMaybl HEMece KbITbipak, 6o1Maybl — KanbinTbl
ardan. CbipTbl Kbl3apFaH HeMece KbITblpJiak, €T ay YiliH KaknaFbiH allbim,
rpunbae nicipyre 6onagpl.

9 VHrpegneHTTEp KanafaHbiHbI3LWa AanbiH 60nFana, WhbIHbl KaknakThl allbir,
onapAbl rpunbaey TabafbiHaH LWbIFaPbIN afblHbI3 XoHe TeMnepaTypaHsbl
Hackapy anemMeHTiH karTagaH O MaHiHe OypaHbI3.

EckepTy! Fpunb TabaFblHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLiH MeTann Kypangap
KonpaaH6aHbI3. On abblcNauTbiH 6ETTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbifbiHbl MaiifanaHbIn XXaTKaHAA HeMece o1 i bICTbIK Ke3fe
XKbIKbITYFa He TacbiMangayfa 601Mangbl.
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Taram KecTteci

Category PeuenTinep Fpunbpey Fpunbpe nicipy  YcbIHbIFaH
(CaHarT) Tabarbl KyaTbIHbIH, nicipy yakbitbl
napametpi (1-5) (MuHyT)
Cublp eTi Cublp eTiHeH Teric xafbl/kegip- 5 13-15
KacanfFaH cTenk OyabIp Xafbl
Cublp eTi ackanonsl  Teric xafbl/kegip- 5 14-16
Oyablp XaFbl
KanbiH cublp eTiHeH Teric Xafbl/Kegip- 5 14-16
Byprep KoTneTi Oyapblp XaFbl
Ko3bl eTi Ko eTiHiH Keceri Teric xafbl/kemip- 5 8-10
Oyapblp Xafbl
Lowka eTi LLlowka eTiHiH, Teric xafbl/Kemip- 5 8-10
Keceri Oyapblp Xafbl
TayblIK, KyCTbIH, caHbl Teric xafbl/Kedip- 5 30-35
Oyapblp Xafbl
Tayblk KaHaTbl Teric xafbl/Keaip- 5 25-30
Oyablp Xafbl
banbik, banbik benpemeci Kepip-oyabip xafbl  4-5 14-16
AcLuasH AcLuasH Kepip-6yablp xafbl 5 8-10
Kebab Kebab Teric xafbl/kepjp- 5 18-20
Oyablp Xafbl
XoT-gor XoT-por Teric xafbl/Keaip- 5 16-18
Oyablp Xafbl
KekeHictep CaHplpaykynak, Kepnip-byabip xafbl 4 10-12
XHe Kbl3aHakK,
LIyKKMHM XaHe Kepip-byabip xafbl 4 10-12
6onrap OypsbliLLbl
DyHKLMSA Xibity Kepip-6yablp xafbl  1-2
Koty Teric xafbl/kepip-  2-3

Oyablp XaFbl
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Tasanay >KaHe KyTy

1

2

5

Kypanzbl TOK K&3iHEH axXblpaTbIHbI3.

Ta3anay anfblHAa KypblIFblHbl XaHe rpunbaey TabarbiHbIH, iLiH 964eH
CybITbIM aNblIHbI3.

LUbIHbI KaKnaKTbl @XbIpPaTy YLUiH, OHbl iIITeKTEPIHEH KOTEPIHI3.
LUbIHbI KaknakTbl bICTbIK CyMeH Bipa3 Ta3anafblLL CyMbIKTbIK KOChIMN Ta3anaHbi3
Hemece bIAbIC XXYFbILUTa XYbIHbI3.

EckepTtne: AbBarnaHpl3, Tycipin ancaHbi3 WhIHbl Kaknak, cbiHybl MyMKiH.

EckepTne: TyTiHMeH rpuibOereHHeH KeniH KaknakTa Kapa gak, Kaaybl MyMKiH.
MyHbI bICTbIK, CYMEH >3He bIAbIC XYFbILL CYMbIKTbIKNEH OHal KeTipyre 6onaapbl.

TyYTiH KaknafblH rpuibaey TabafbiHaH asblHbI3.

EckepTy! TyTiH KaknafbiH (KepamuKarnblK) Toapesikere 60caTbiHbI3.
KenTipinren pampeyiwtepai Tactamac 6ypbiH cybiTbin anbiHbi3. COHpan-ak,
KenTipinreH gamMmpaeyilTepai cyblK CyFa canbin, COAaH KeNiH TacTan anachbis.

6

TYTiH KaKnafblH bICTbIK CyMEH Ta3apTKbll CYMbIKTbIK KOChIMN Ta3anaHpl3.

EckepTty! TyTiH KaKknafbiH XYFbill MallMHaga Ta3aslaMaHbI3.

7

8

[pynb TabaFbiHAAFbl aPThIK, Mall MeH TaMak, KanablKTapbiH ApeHax
TecikTepiHe Kapaw afall HeMece CUIMKOH KaslakLlaMeH UTepiHi3.

Mpunb TabafblHAaFbI KanFaH Ma MeH Tamak, KanablkTapbliH any yLUiH ac yi
Kafa3blH NanaanaHbiHbI3.

lpunbaey TabafbiH bICTLIK Cyda bipa3 Ta3apTKbILL CYyMbIKTIKMEH XYbIHbI3
Hemece bIfbIC XYFblLLUTa Ta3aNaHbl3.

EckepTne: puab TabafbiHa Mali Hemece Tamak, KaJAablKTapbl KaTbin Kasca,
angblMeH rpuib TabafblH bICTbIK Cyda XibiTin anbiHbI3. [puab TabaFbiH
Tasanay yLiH elikaHgar abpa3nsTi Tasanay KypangapbiH Hemece
KblpFbILUTapabl KONAaHObaHbI3.
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10 Mai1 TabakuacbiHaH Malt MeH TaMak, KanablKTapblH abiHbI3.
11 Man TabakwacbiH bICTbIK Cyfa 6ipa3 Ta3apTKblLL CYMbIKTbIKNEH XYbIHbI3
HeMece biAbIC XyFbILLITa TazanaHbl3.

=

12 Heri3iH obIMKpIN LWybepekneH Ta3anaHbl3.

KayinTi. Heri3iH Hemece KyaT CbIMbIH CyFa HemMece 6acka CYMbIKTbIKKA
GaTbipyFa 6onmManabl.

13 KypbInfblHbIH 6apibik 66iKTePiH MYKUAT KypFaTbiHbI3.
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1 KypblnfblHbl TOKTaH aXblpaTbiM, CyblFaHLLA KYTiHi3, 6apblk benliek caktay
angblHOa Tasa api Kyprak 605ybl Kepek.

2 LUbIHbI KaknaKThl canbin, TYTiH KaknafblH rpuabaey TabafbiHa KOMbIHbI3,

rpunbaey TabafblH Herisre Kovbin, Ma TabakLlacblH Heri3re CblpFbITbIHbI3.

KyaT cbiMbIH Opan, Heri3ai Kopfay YLUiH KypblIFbIHbI KOpanka casblHpi3.

4 KypblnfblHbI KypFak >kepae cakTaHbi3.

w
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AkKaynbiKTapabl )XOIo

byn Tapayga Kypanga opblH aflybl MyMKiH €H KON Ke34eceTiH akaynbikTap
XWHaKTanfaH. Erep TemeHgeri aknapaTtTbiH KOMeriMeH MaceneHi Wwelle
anMacaHbi3, www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KorblnaTbiH cypakTap
Ti3iMiH KapaHbI3 Hemece eniHi3geri TyTbIHYLWbITapabl Kongay opTanbiFbiHa
xabapnacblHbli3.

Macene

blkTuman ce6ebi

Lewimi

[punb KocblNIManabl:

KyaT cbiMbl po3eTkara
XanraHbafaH.

KyaT cbIMbIHbIH, pO3eTKara
XanfaHfaHblH TEKCEPIHi3.

KyaT KockplWwbl «ewipyi» (0)
KymiHge Typ.

KyaT KOCKbILLbIHbIH «KOCySibl» (1-5)
KyWiHOe eKeHiHe Ke3 XeTKi3y YLiH
OHbl TEKCEPIHI3.

AnbiHbanbl Tabakwa gypbicTan
OopHaTbIIMafaH.

AnbiHbanbl Tabakwa gypbic
OPHaTbINbIM, OPHbIHA TOMbIK,
GekiTinreH 60nybl kepek.

Micipy ke3iHae Hipkenki
Kbl30anapl.

lpunb Tabakwanapsl gypbic
TypanaHbafaH Hemece OpHbIHA
TOJbIK, bekiTinmereH.

Ipunb TabakLwanapbiHbIH AypbIC
TypanaHfaHblH X9He OPHbIHOA HbIK
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

TaFaM rpuib TabakllanapbiHa
Bipkenki opHanacTblpblIMaraH.

TaFaMHbIH rpub
TabakwanapblHaa 6ipkenki
OpHanackaHblH TeKcepiHis.

[punb XeTKinikTi
KbI3AblpblIMaFaH.

TemnepaTypaHbl Gipkenki kynre
KenTipin, nanganady angoiHaa
rPUABAIH XaKCbl KpI3yblHa
MYMKIHAiK 6epiHi3.

Manpanany KesiHae WamMafaH TbiC
TYTiH HEMecCe KYWTeH Wic LWblFafbl.

KbI3Ablpy 3N1eMeHTTepiHe apTbIK,
Mav TaMbIn Typ.

MMicipy kesiHAe KbI3abIpy
3n1eMeHTTepiHe apThblk Ma TaMbaln
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

Mpunb TabakwanapbiHaa
XUHaNFaH Kkanabiktap 6ap.

TYTiH TyObIpYbl MYMKIH
KaablKTapAbl KETIPY YLUiH rpuib
TabakLwanapblH MyKUsIT
TasanaHpli3.

Micipy ke3iHAe TbiM Ken mMan
KONAAHbIIFaH.

Micipy ke3iHAe apTbIK Mal
KongaHbaHbI3.

KabbicnanTbiH XabblHAa akay
bap.

XKabblcnanTbiH XabblH
KabblpLIaKTaHbIN KETKEH Hemece
3aKbIMOanFaH.

ManpanaHynsl TOKTaThIM, XeHOey
Hemece aybICTbIpY VLLUiH eHAipyLire
xabapnacblHbl3.

Mpunb TabakwanapbiHaa MeTani
ac Kypangapbl KofaaHbIIFaH.

JKabblCNanTbiH XKabbIHHbIH,
CbI3blNybIHA X0 bepmey yLiH
MeTasl emec blAbICTapAbl FaHa
navganaHbliHbI3.
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L ewimi

[ypbic emec Tazanay Hemece
TeXHMKaIbIK KbI3MET KepceTy.

JKabblCnanTbIH XabbIHHbIH, KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLiH
VCbIHbINIFAH Ta3anay xoHe
TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy
HYCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

OPTYpPAI Nicipy HaTUXeNepi.

TafaMHbIH KanblHAbIFbl DipkesKi
emec Hemece ypbIC
nanblHOanMafraH.

Micipy angpiHAa TaFaMHbIH,
KafbIHIbIFbl BipKenki XaHe aypbic
nanbiHaansaH 6onybl kepek.

[ypbic emec nicipy yakbiTbl
Hemece TemnepaTypa
KON AaHbIIFaH.

TaramHbIH apbip Typi yLUiH
VCbIHbINFaH Nicipy yakbITTapbl MeH
TemnepaTypanapbliH OpPbIHAAHbI3.

Micipy Ke3iHAe rpuib TbiM XMUi
alUblIFaH.

[punbai Xuni awnaHel3, sntnece
Tafam Bipkenki nicnen kanysl
MYMKIH.
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